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PREFACE 


The compilation of the book “‘Saura Language” is defi- 
nitely inspired by an ardent desire to explore the 
linguistic realities of an indigenous culture. The book has 
been planned as well as designed as the first book of the 
*‘Saura culture series” by the Institute of Orissan Culture, 
Bhubaneswar. However, the present book is not the first 
publication of its kind in the field of Saura language. Prior 
to its publication a few other books have been published. 
Among them the first atternpt ever made to express in Saura 
the meanings of the words in the English dictionary, was the 
“English-Saura Dictionary’’ published by Rao Sahib G. V. 
Ramamurti (1933). The next milestone in the field of Saura 
language is the “‘Lanjia Saura’’ ( Tribal Language Study 
Series—Vol, X) compiled by Dr. P. Patel and Smt. S Nayak 
and published by the Academy of Tribal Dialects and 
Culture, (H & TW Deptt ) Government of Orissa, under the 
Directorship of Prof. Khageshwar Mohapatra in 1991. 


Undoubtedly, the above mentioned books have fulfilled 
the long overdue demand of the scientific studies of Saura 
language. Butin view of bringing certain unknown and 
unattempted sides of the Saura language to limelight, we 
ventured to take up a similar academic enterprise. Besides 
the inspiration from within, we are extremely grateful to 
Dr. Sitakanta Mahapatra, I. A. S. the celebrated writer, 
scholar and administrator whose books on tribal culture 
have inspired us for this great cause. In this regard, we 
are also extremely grateful to the Director and Deputy 
Director, Human Resource Development, Deptt. of Culture, 
Govt. of India, for making our imagination a reality by 
funding the work in the form of a research project, 


Unlike the publications on the Saura Language already 
mentioned the present publication is a unique one in the 
same respect. Whereas Ramamurti (1933) has mostly com- 
piled the dictionary on the basis of the Saura language in 
general alongwith English, and Patel and Nayak (1991) 
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have confined to the Lanjia Saura section only, ours has 
duly included the words and grammar of both Lanjia and 
Suddha Sauras of undivided Ga:.jam and Koraput districts. 
Secondly whereas in previous publications only English 
or Oriya versions of Saura words have been mentioned, we 
have given English, Hindi and Oriya versions of Saura 
words. Thirdly, the book takes the credit of incorporating 
the translation of a Saura Gramn.ar book written in Saura 
language and script by Shri Maugai Gamango 
(Marichiguda). Other sections or the book are devoted to 
the Saura Grammar and Saura words or Dictionary (from 
our own study). 


While designing such a book on Saura language, we 
have referred to many a book on language and grammar. 
Among them the books like (i) ‘Sarbasara Vyakarana 
(Oriya) by Pt. Narayana Mohapatra and Shridhar Das and 
(ii) Saura Bhasa’ (Oriya) by Shri Gopinatha Mohanty are 
note worthy. As mentioned earlier, the books by 
Ramamurti, and Patel and Nayak have also been duly 
referred to for the purpose. Apart from these, the books on 
the ‘Kui’, ‘Santal’ language etc. published by the Academy 
of Tribal Dialects and Culture, Bhubaneswar have been 
also referred to as and when necessary. 


The book is primarily based on the linguistic data 
collected from among the Sauras of Serango, Chandragiri/ 
R. Udayagiri Puttasing and Domsara (Gunupur) regions. 
We are grateful to our Research Investigators 
Shri Priyabrata Nayak (Anthropology), Shri Sushanta Kumar 
Kar (Anthropology) and Shri Muralidhara Mohapatra who 
have taken all the pain for the collection of linguistic data 
in the above mentioned Saura dominated areas. We are also 
thankful to Shri Gouranga Raita and Ruplal Mandal of 
Tumna (R. Udayagiri), Trishna Raika and Salim Raika of 
Sagada (Gunupur), Laxman Sabara (SDA of Puttasing for 
their kind cooperation in our data collection. Our special 
thanks are due to Shri Ghasi Sabara (teacher, Domsara and 
Shri Arjuna Sabara (Matarbanam Press, Domsara) who have 
helped us in numerous ways starting from the collection of 
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data to the correction of the manuscript and the translation of 
the Part-I of this book. They were also helpful to provide us 
necessary photo-copies of Shri Mangai Gamango and Saura 
scripts, we are also grateful to Shri Buddha Raika, R.B.L., 
Bhubaneswar for correcting some parts of the manuscript 
with valuable suggestions. We are specially indebted to 
Prof. Knageswar Mohapatra for providing us the kind words 
of inspiration althrough and contributing the ‘Introduction’ 
part of the book. Lastly, we thank all the Saura villages, and 
informants, and other officials for their help and assistance. 


VIJAYA DASHAMI K. C. MISHRA 
1994 Jagannath Dash 
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ସଉରା ଭଷା : 
— ଉପଦମଶିକା— 


ଓଡ଼ଶା ଗ୍ଵଜ୍ଯରେ ଅନ୍ଧସୂଚଭ ୭୬ ପ୍ରକାର ଉ୍‌ପଜାଭଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସକତା ଅନ୍ୟଉମମ 
ଦୃହ୍ନକୁ ଭ୍୍‌ଷଜାଭ । ୯୯୮୯ ଜନଗଣନା ପରତସଂଝ୍ଯାନ ଅନୁଯାୟୀ ଗ୍ଵଜ୍ଯର ମୋଃ 
ଉ୍‌ପଜାସ୍ରୀୟ ଜନସଂଖ୍ଯା ୫, ୯୯୫, °୭୭ ମଧରେ ସଦ୍‌ରାମ୍ାନଙ୍କର ଜନସଂଖ୍ୟା ଭନ ଲକ୍ଷ 
ସଭୁର ହଜାର ଏକଷଠି । ଏମ୍ଭାନେ ର୍ଜ୍ୟର ସଦ୍ଧ ଜନ୍ତ୍ାରେ କନ୍ଧୁ କନ୍ଧ ସଂଖ୍ୟାରେ ଅଛନ୍ତି; 
ମାଧ ଦଷିଣାଞ୍ତଲସ୍ପ କୋରପୁଃ କଲ୍ଲାର ଗୁଣ୍ଧସୁର ଅଞ୍ଥଲରେ ଏବ ଗଞ୍ଜାମ କି୍ଦ୍ାର 
ପାରଲାଖେମୁ ରଣ ଅଞ୍ଚଲରେ ବହୁ ପରମମମାଣରେ ବସବାସ କରନ୍ତ । ପ୍ରଭବେଣୀ ଆନ୍ଧ- 
ପ୍ରଦେଶରେ ମଧ ଏମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରାୟ ୫୧ ହ୍ରଜାର । 


ସଜ୍ବରାମ୍ମାନନେ ନଜକ୍ୁ “ସୋର” ବୋଲ୍‌ କହୁନ୍ତ । ଅନ୍ୟମାନେ ସଜ୍‌ର୍‌', ଶବର”, 
ସହର”, “ସଅର ଇଢ୍ତ୍ଯାନ୍ଦ ନାମ ଦେଇଥାନ୍ତ୍ର । ଏମାନଙ୍କ ମଧରେ କେଖୋଃଵି 
ଉ୍‌ପଗୋଷ୍ତ୍ୀ ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଏ । ତନ୍ତ୍ରଧରୁ ଶୁଦ୍ଧ ସ୍ଵର, ଲଞ୍ଜ ଆ ସଜ୍ଭଗ୍, କ୍ରାଇ ବା କରା 
ସଜ୍‌ଘ ଆରସି ସଜ୍ବଗ୍ବ ଇଢଡ୍ଯାଦ ଜଵପଗୋଷ୍ଠୀ ଉଲ୍େଖସଯୋଗ୍ଯ । ବର୍ତମାନ 
କେଢେକାଞ୍ଚଲରେ ସଜ୍ର୍‌ମମାନେ ଖୁବ୍‌ ଶିକ୍ଷିତ ଓ ଜ୍ନ୍ତ୍ରଜ ହେଲେ ମଧ, ଅଉ 
କେଭେକାଞ୍ଚଲରେ ଆଦ୍ଦମ ଅବସ୍ଥାରେ ଅଛନ୍ତ୍ର । କୋର୍‌ସ୍ତ୫ କଲ୍ଲାର ସୁଖାସିଂ ଏବଂ 
ଗଞ୍ଚାମ୍ମ ଜନ୍ାର୍‌ ସେରଙ୍କ ଅଞ୍ଚଲରେ ସତ୍ଭ୍୍‌ର୍‌ମ୍ମାନଙ୍କୁ ଆଦ୍ରତ୍ଭ ଜାଉ ବା Primitive 
1୮ibe ବୋଲ୍‌ ଚଦ୍ର୫ କର୍‌ଯାଇତ୍ୁୁ ଏବଂ ସେମ୍ମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯଯ ଉନ୍ତ୍ର ଅଣ୍ମୃନ୍ତ୍ରୟୂନ 
ସୋଜନା କାର୍ଯାକାସ୍ ହେଉଛୁ । ସଜ୍ଉଗ୍‌ମାାନଙ୍କ ଆଦ୍ଦ୍ରମ ସ୍ବରୁପ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଭେ୍‌ରଅର୍‌ 
ଏଲଓ୍‌ ନଙ୍କ “ରଲିଜୟୂନ ଅଫ୍‌ ଆନ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆନ୍‌ ଇବ୍‌ (< ୯୫୫,, ଡ଼କ୍ଟର ଭ୍ଵପିନ୍ଦର 
ସିଂଙ୍କ 'ସଭ୍‌ରା ହ୍ରାଇଲାଣ୍ଡରସ୍‌ ୧୯୮୪), ଆ୍ଦ୍ରବାସୀ ଓ ହରଜନ ଗବେଷଣା ସ୍ତଭଞ୍ତାନ 
ପ୍ରକାଗିଉ ‘ସଜ୍‌ରା' (୧ ୯୮୯ ପ୍ରଭ୍ଟଭ ସୁ ପ୍ତରକ ପ୍ରଣିଧେୟ୍ତ । 


ସତ୍ତଘ୍‌ମାନଙ୍କର ଏକ ନଜ ତ୍ଵଷା ଅରୁ, ଯାହାକ ଅଷ୍ଟ୍ରୋଏସିଆଵ୍ିକ୍‌ ତ୍ଵଷା ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଅନ୍ତଭୁ କୁ ! ୍ଵରଉରେ ଏଦ୍ର ତ୍୍ଷା ପରବାର ମୁ ଣ୍ରୀ ଭ୍ତଖା ଗୋଣ୍ଟୀ ତ୍ଵଦରେ ପରଚତ । 
ସଜ ଟ୍‌, ଗଦ୍‌ ବା, ବଣ୍ତୀ, ପାରେଙା ଓ ଡ଼ଡ଼ାୟ୍ତୀ ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଲୀୟତ ମୁଣ୍ଡା ତ୍ଵଷା ନାମରେ 
କ୍ୟାତ । ସଦର ଭ୍ବଷାର ସ୍୍ମାଉନ୍ତ୍୍‌ ଓ ମଦରନ୍ଧ ଅଦ୍ଯାବଧ୍ବ ବହୁ ବଦେଶୀ ଭ୍ଵଷା ବର୍ଗଙ୍କ 
ଦୂର ଆକର୍ଷଣ କରଛୁ । ବଣେଷଭଂଃ ଜି. ଭ୍‌. ରାମମୂରି ଲଖିଭ ବ୍ୟାକରଣ (< ୯୩୯ ଓ 
ଅଭ୍ଧାନ (< ୯୩୮), ଣ୍ଡାଜ୍‌ଲେ ଷ୍କାରଷ୍ଟ୍ରା (୧୯୬୭), ଏଚ୍‌. ଏସ୍‌. ଦଲ୍‌ଗିର (< ୯୬୫) 
ଆର୍‌ଲନ୍‌ ଜାଇଡ଼୍‌ (< ୯୭୧) ମୂଖ ଭ୍ଵଷାବନ୍ାଚୀଙ୍କ ଆଲ୍ଲେଚନା ସତ୍ଵରା ତ୍ତ୍ଷାର ସମ୍ୟକ 
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ପରଚସ୍ତ ଦେଇଥାଏ । ଓ଼ିଆରେ ଣୀ ଗୋପୀନାଥ ୨ହାନ୍ତ୍ରଙ୍କ ଲେଖା ସଜ୍ଭଗ୍ ଭ୍ତଷା 
(୯୯୭୮) ଏକ ଉ୍ଛ୍େଙମୟୁ କୂର୍ତ । ମିଶନାସ୍ବାମାନେ ମଧ ସଜ୍ଉଟ୍ବ ଭ୍ବଷାରେ ଧର୍ମ 
ସଂମ୍ପିଙକ୍କୀୟଠ ବହୁ ଗ୍ରହର ଅନୁବାଦ ପ୍ତକାଣ କରଛନ୍ତ । ଧର୍ମ ଓ ସଂସ୍ଟଭ ଆଲୋଚନା 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଜଗନ୍ତ୍ରାଥଙ୍ଗଂ ମୂଲଉଃ ଶବର ଦେବତା ବୋଲ ଗ୍ରହଣ କଟ୍ଵମାଇ ସେହ୍ବଵ ସୃ ରେ 
ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍ପଭି ଜ୍‌ପରେ ଶବର ସଂସ୍ପଭିର ପ୍ତତ୍ବବବ ନରୁଷଣ କର୍ଵଯାଏ । ସେହ୍ଧପର ଭ୍ବଷୀ 
ପ୍ରସ ଂରେ ଆଲ୍ଲେରନା ସମ୍ଚ୍ବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭ୍ତ୍ରଷାରେ ସଜ୍ଭରା ଭ୍ବଷାର ପ୍ରସ୍ବବ ମଧ୍ଯ କଲ୍ଟନା 
କର୍ରସାଏ | ଜଗନ୍ତ୍ରାଥ ମ୍ଦରରେ ସ୍ତଚଲିଉ ବହୁ ପାରଭ୍ଡିକ ଶବ୍ଦ ସକ୍ବର୍‌ ଭବଷାରୁ ଗସ୍ତ 
ବୋଲ୍‌ ସୂଚନା ମିଲେ । ଏପରକ “ଓଡ଼ିଶା ନାମ ସହ୍ନକ ଜଡ଼ିଭ “ଓଡ଼ଂ ଶବଦ? ହୁଏଉ 
ସଉରା 'ଅଡ଼ଂ ଶବ୍ଦରୁ ବ୍ଲୁଯସ୍ବାଦଜ ହୋଇଛୁ; ଯାହାର ଅଅଁ ଗ୍ଵଷ କରବା' ବା ଟଗୃଷୀ' 
ଜଗନ୍ତ୍ରାଥ ମୟ୍ଘର ଶର୍ରାବଲୀ ବ୍ଯଝ୍ଖଭ କୃଷିକାର୍ଯ୍ୟ ଦୃଷ୍ଷଲଢା ଓ ର ଗଦ 
ଉ୍‌ପକର୍‌ଣ, ଖାଦ ଶସ୍ଯ ପ୍ତଭୃତର ନାମ ଓଡ଼ିଆ ଓ ସଜ୍ବର୍‌ ଭ୍ଵଷାରେ ବହୁ ସ୍ଥଳରେ 
ସମ୍ଭାନ ଭ୍ଵଵନରେ ଦେଖାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆରେ ଦେଶୀ ଶରଦ ଭ୍ତଵବରେ ଚଦର ଉ ବଡ଼ୁ ଶଦ୍ଦାବଲୀ 
ହୃଏଢ ସଉରା ଭ୍ଵଷାରୁ ପ୍ରଥମେ ଆହୁଭ ହୋଇସ୍ତ୍ଭ । ସେଥ୍ପୀଲ ବୋଧେ ଡଡ଼ୀ 
ଛଭ୍ତ୍ଵଷାର ପର୍ରରସ୍ତ ଦେବାପାଉି ମାର୍କଣ୍ଡେୟ କଦ୍ବଛ ନ୍ତ “ଶବର୍ଯ୍ାଂ ଏବୌଡ଼ୀ ସୋଗାନ୍‌ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସୌର ସେନ୍ୟାଦେଂ” (ସ୍ତାକ୍ସ୍୍ତ ସଙ୍ବସ୍ପମ୍‌) | 


ସଦଭର୍‌ ଭ୍ତୃଖାର ବବଧ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ, ଧବନତ୍ତନ୍ତ, ବାକ୍ଉତ୍ତ୍ର ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂରଚନା 
ସ୍ତରରେ ପରଳ ଷିଭ ଡୁଏ । ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ପରୁଷ ସ୍ତର ଭ୍ରଷୀରେ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଅଧ୍ୟକ ଉନୋଝି 
ପ୍ରଧ୍ ଜୀ ଦେଖାଯାଏ, ସଥା :- ଅଭିହ ୟୁ “ଇ” ଏବଂ ‘ଅଁ, ଉଭଥା ଏକ ନମ୍ପ ମଧ୍ଧ ଧୃଜୀ 
‘ଆ୍ୟାୟ୍ପ' । ସେଦ୍୍ୃପର ବ୍ଯଞ୍ଚନ ଧନ ମଧ୍ୟରେ ସଜ୍ଵଗ୍‌ରେ କେବଳ ଦେଖାଯାଏ ପ, ବ, ଉ. 
ଡ଼, ସ, କ, କ, ଗ, ମ, ନ, $, ଫ, ଲ, ର, ଡ଼, ୟୁ ଏବ ଗୋଝିଏ କାକଳ୍ଲା ଧୀ । 
ଏହ୍ବ ଧ୍ଵନଧତା୍ଵଁକ ବଶେଷଢା ସୋଗୁ ସ୍ତରରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ଆଦୃତ ଶଦ୍ଦାବଲୀ ଏଟ୍ 
ଓଡ଼ିଆରୁ ସଉ୍ତଗଲୁ ଗସ୍ସଉ ଶଦ୍ଦାବଲୀ ଭନ୍ତ୍ର ରୁପ ଗ୍ରହଣ କରଥାଏ । ସଜ୍ବଗ୍ଵ ଭ୍ରଷାର 
ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂରରନାରେ ମୁଣ୍ଡା ଭ୍ଵ୍ଷା ପରବାର୍‌ର ସ୍ପ'ଉତ୍ତ୍ରୟ ରହବା ସ୍ପାଷ୍ତବବକ | ଗୋଝିଏ 
ଉଦାହରଣ ବେଲେ ଯଥେଣ୍ଟ ହେବ ସେ ସଜ୍ଞର୍‌ ରହ ସ୍ବାପଦରେ କାଲଗଉ ପାର୍ଥକ୍ଯ 
କେବଲ ଅସ୍ରୀଉ ଓ ଅଣ-ଅସଖ୍ରୀଉ । ଏପର୍‌ ଦୁଇଝି କାଳରେ ଦେଝାସାଏ, ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ବଶ୍କିମ୍ମାନ ଓ ଭବଷ୍ୟତ କାଲ ପୀଇ୍‌ ଗୋ?ଝିଏ ଅଣ-ଅଖଭ କାଲ ପ୍ରସ୍ତୋଗ କରାଯାଏ । 


ଆଦ୍ଦବାସୀ ଭ୍ଵଷା ସମୂହ କଉ ଭ୍ଵଷା ! ପ୍ରଥମେ ମିଶନାରୀ୍ାନେ ରମ୍ମାନ ଲ୍‌ପିରେ 
ଲେଖିଲେ । ବିମାନ କେଢେ ଭ୍ଵଷା ଚିଭନ୍ତ୍ର ଭ୍ଵରଖସ୍ତ ଲପିରେ ଲେଖିବାର ଉ୍ବଦ୍ଯମ 
କର୍‌ ଯାଇଛୁ ! ମାନ ଧ ୯୩୧ ଦଶକରେ ଓଡ଼ଶାର ଦୁଇଂି ଅଦ୍ଦବାସୀ ଗୋୱ୍ଟୀ ନଜମ୍ପ ଲ୍‌ 
ଜଭୀବନ କରଥ୍‌ଲେ | ଗୋଵିଏ ଅର୍ଶ ରପୂନାଥ ମୁମପ କଉ ସାଲ୍ତାଲୀ ଲ୍‌ି 'ଅଲ୍ରକ” 
ଓ ଅନ୍ଯଝତି ହେଲ୍ ଗୁରୁ ମଙ୍ଗେଇ ଗମ୍ଭାଟ୍ୋ ଉ୍‌ଭାବ ସଦ୍ତଗ୍‌ ଲଫି “ସୋର 
ସୋମ୍ମପେଙ ? । 
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ସଉରା ଧର୍ମଧାରଣାର ? ଝି ସ୍ରଧାନ ଦେବଜ୍ାଙ୍କ ନାମର ମୂଲ ଅଷ୍ଷର୍‌ ଧରି ଏହି 
ଲ୍‌ପିର୍‌ 2୪୫ ଅକ୍ଷର୍‌ ପରକଲ୍‌୍‌ ଉ । ଏହ୍ଗ ସତ୍ବଗ୍‌ ଲପିର୍‌ ବଶ୍ଚିମାନ ବହୁ ବନ୍ଦ ପ୍ରକାଣ 
ପାଇଛୁ । ଏପଲ ପଦ୍ଧସୁର (ଗୁଣୁସ୍ର) ବ୍ଲକ ଅଲ୍ରର୍ଗଉ “ଡ଼ମ୍ୃସଗ୍ବ' ଗ୍ରାମରେ ଏକ 
ଗ୍ରପାଖାନା ରଦ୍୍ରଛୁ । ଏହ ଲିପିଭୁ ସଜ୍ତରରମାଳଜେ ଜଗନ୍ତ୍ରାଥଙ୍କ “ଅରେ ବ୍ରଦ୍ମଂ” ରୁପରେ 
ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତ୍ର । ମରଚଗୁଡ଼ା ଗ୍ରାମରେ ପ୍ତଭର୍ଣ୍ଣ ଉ ଏକ ମୟରରେ ଏହ ଲପି ପୂଜା 
ପାଉଛନ୍ତ | ଗୁରୁ ମଙ୍ଗେଇ ଗମ୍ଭାଙ୍କୋ ସଜ୍ତଗ୍‌ ଜାଉକୁ ସତ୍ଯ, ଶିକ୍ଷିଭ ଓ ଉନ୍ତ୍ରଜ କରିବା 
ଉଦେଣ୍ୟରେ ଗୋଡିଏ ନବଜାଗରଣ ସୃର୍ଣ୍ଣଂ କରଥ୍‌ଲେ, ଯାହାର ଭର୍‌ ଅଲ୍ଭ ଏଦ୍ର ଲିପି 
ଏବଂ 'ମଞ୍ବର୍‌ ବମ୍‌ ଡ଼ମ୍‌ର? ଧର୍ମ ଅର୍ଥାଉ୍‌ “ଆଖି ମେଲ୍‌ ଗୃଦ୍ିବା ଏବଂ ପ୍ରବୃକ ଓ ଭଲ 
ମଣିଷ” ହେବାର୍‌ ଧରି । ଗୁଣୁପୁର ଅଞ୍ଚଲର୍‌ ସଦ୍ଭଗ୍‌୍ମାନେ ଏହ୍ର ଲପି ମ୍ମାକ୍ଧମଭରେ ନଳ 
ତ୍ତଷାର ଜମ୍ତ୍ରର ପାଇଁ ଓ ସଂସ୍ତ୍ଭର ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ପ୍ତସ୍ବାସୀ । 


@ ପ୍ରଫେସର୍‌ ଝଟେଣ୍ଟର୍‌ ମହାପାନ୍ଦ 
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SAURA LANGUAGE 


The Saura is one of the major tribes of Orissa They are 
widely distributed all over the state and known by ditffe- 
rent names as Sabara, Saura, Sora, Saara, etc. They are 
found at different socio-economic levels of social change. 
Some are still primitive and live on shifting as well as 
terrace cultivation, where as others adopt agriculture as 
well as agricultural wage labour as the main mode of living. 
Sauras can be also categorised according to the spoken 
language Some say a district dialect of their own whereas 
others completely forgetting their original dialect speak 
Oriya. Oriya speaking categories are mainly called as 
Saara, Sabara, Sahara etc. who are found to be very much 
acculturated by the Oriya speaking peoples. The categories 
with their original dialect, although do not speak a uniform 
dialect, still they are commonly denoted as Sora or Saura. 
As per different techno-economic levels of living condition 
as well as socio-cultural integration, they are further cate- 
gorised as Lanjia or Lamba Lanjia Saura Suddha Saura, 
Jadu, Mane, Raika, Sarda, Kindal, Arsi, Juari Kancher, 
Kurumba, Jati, Jara, and Kampo. Among all these types 
three major sections usually come to sight as Lanjia, the 
most primitive section, Sudha, the acculturated section 
and Kampo or Kapu. Linguistically Sudha and Kampo speak 
more or less a common dialect whereas in the dialect of 
Lanjia section a few changes are noticed. 


In this Saura Dictionary, the above mentioned similarities as 
well as differences in the languages of Sudha and Lanjia 
have been pointed out categorically. In the first oart of the 
dictionary, words have been cited from among the Sudha 
sections and in the second part only the differences with 
Lanjia words have been mentioned. 
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In the 1981 census, Sauras have been enumerated along 
with Sahara, Savara, Sahara, in one section and enumerated 
along with Shabar, Lodha in another. The first section shows 
a total population of 370061 and the second section shows 
a population of 329207 Their distribution in different dis- 
tricts of the state is as follows : 


OO 


Districts of Orissa Saora, Savar Shabar, Lodha 
Saura, Sahara 
Sambalpur 107697 4682 
Sundergarh 1388 828 
Keonjhar 7929 14540 
Mayurbhan}j 2903 8135 
Balasore 1622 3334 
Cuttack 22019 471473 
Dhenkanal 20298 33983 
Phulbani 3363 180 
Bolangir 46587 9681 
Kalahandi 5695 4 9901 
Koraput 45941 29972 
Canjam 69201 112620 
Koraput 35418 13878 


Saura, in general speak an Austro-asiatic language of the 
Munda family. Saura language is said to be allied closely 
to CGutob and Parenga, and has some affinities with Kharia 
and Juang languages Along with Saura, Gadaba, Bonda, 
Parenga and Didayi are also associated under the common 
category as southern Munda family. The tribe ‘Saura' in 
general has been pointed out as well as studied vividly by 
many a scholar in the past. Among than the most worthy of 
mention is the ‘‘Religion of an Indian Tribe’ published in 
1955 by Verrier Elwin. Besides this, some notable accounts 
have been also highlighted in Dr Bhupinder Singh's book” 
Saura Highlanders(1934) and THRTI'S (Tribal and Harijan 
Research-cum-Training Institute) publication on ‘The Saura’ 
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(1989). Apart from such books on the socio-economic and 
political issues of Saura, some specific linguistic studies 
also have been undertaken aad published by G V. Ram 
Murti on Grammar and Dictionary (1931), Stanley Starsta 
(1967), H S Bilgiri (1965), Arlin Zaide (1971°. In 1978, the 
notable writer of Orissa Gopinath Mohanty has also 
published a book on ‘Saura language’ in Oriya. 


The study of the Seura language has been primarily attemp- 
ted by the Christian missionaries who are trying to convert 
the Saura to Christianity. As the language had no scriptin 
such primary attempts, it was noted down in Roman script. 
In 1930s, two tribal communities of Orissa had invented 
specific scripts of their own. One is the Santali script known 
as ‘Olchiki’ by Pandit Raghunath Murmu and Saura script 
“Sorang Sompeng’’ by Mangei Gamango. 


Lord Jagannath, is said to be originated from among the 
Sabara society and culture. Along with the assimilation of 
Jagannath cult in the life and culture of Oriya caste people, 
some Saura or Sabara linguistic terms are also said to be 
diffused into Oriya glossary of words. In ths temple of Lord 
Jagannath, so many linguistic usages have been also recog- 
nised to come from Saura or Sabara dialect. Thus Oriya 
language has been found to be influenced by Saura dialect, 
Some say that in the term ‘ Oddisa” the part ‘Odda’ has 
been possibly taken from a Saura root ‘Ada’ which means 
‘to cultivate’, In this way, most of the Oriya terms are 
believed to be taken from the Saura dialect. 


The Saura dialect has a distinct phonetic, syntactic and 
semantic structures of its own. Besides certain phonetic 
specialities, the Saura grammar conforms mostly to the 
basic qualities of Munda family. In their ‘Verb’ structures, 
two major tenses are found as - Past and non-Past tense. 
Present and Future have been fused under the non-Past 
category. 


In the present Saura script, 24 alphabets have been 
devised, mainly with reference to first letters of their 24 
deities. Using such alphabets, so many books have already 
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been published for the new generation Saura. In the. 
Padmapur block of Gunupur, there isa printing press in 
‘Dombsara’ village. The Sauras in general accept such 
scripts as their ‘Akshara Brahma’. Ina temple of Marichi- 
guda village, the alphabets are being worshipped as 
‘Akshara Brahma’, at present. Although such attempts have 
been made chiefly by the Sudha Sauras the most accultu- 
rated section of the Saura in Gunupur area, the purpose 
was mainly to develop all the sections of the generic Saura 
tribe in general. 


As mentioned earlier, the ‘Saura Dictionary’ here has been 
framed mainly upon the words collected from among the 
suddha Sauras As most of the words are found common 
among Lanjia and Suddha categories, in the second part of 
the Dictionary, only specific differences in Lanjia category 
have been depicted. However, it is commonly recognised 
that in Saura area, the words as well as their phonetics not 
only very regionally, that is, from Gunupur area (Koraput 
District) to Parlakhemundi area (Ganjam District; but also 
vary from block to block and village to village. Keeping in 
view such minute differences, care has been taken to cite 
mostly the accepted common words of both the districts In 
the dictionary, the words have been arranged alphabetical- 
ly, under specific subject headings. In addition to all these 
phonetic scriptin Oriya and English has been also men- 
tioned for the convenience of readers. In order to popula- 
rise the Saura language among the non-Saura speaking 
both English and people of the state and outside, Hindi 
translations of the words have been made in the dictionary. 
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PART - I 


ପ୍ରଥମ ଭାଗ 


Translation of ‘“Mattarboanoam 
Praimer Bibil Jramgor” 


“ାତ୍ତାରବନମ୍‌ ପ୍ରାଇମେର ବିବଲ୍‌ ଜକ୍ରାଚର”ର ଅନୁବାଦ 
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Mattarbonom Praimer 


Bibil Jramor 


ଲ୍ଖକ : 
ଏସ୍‌. ପି. ମାଙ୍ଗାଇ ଗମ୍ଚାଙ୍ଗ, 
ସ୍ବର୍ଣ୍ଣ ଗୁରୁ, ମର୍‌ ଚଗୁଡ଼ା 


ସ୍ଥକାଖକ : 


ଶା ପାଲକା ବଇଣାର୍‌ ଶବ୍ତରମ୍‌ 
( ଭାର ସରକାରଙ୍କ ସାହାତ୍ୟରେ ମୂର୍ଦ୍ଧ ତ ) 


ମୂଦ୍ରକ : 
ଶୀ କାମୈଯ ଅଛ୍ୁିନ ଶବର୍‌ମ୍‌ 
ଣୀ ବଜସ୍ତ ଶବର୍‌ମ୍‌ 


ମ୍ମାତୁଭର ବନମ୍‌ୂ ଗ୍ରପାଖାନା, ଡମ୍ସର, ସ୍ଃସାତୁ 
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ସ୍ଵ ୍ଚୀପନ୍ତ 


ବ୍ୟାକରଣର୍‌ ଜ୍‌ ଷାଦୀଳ —— 1 
ଦମ ପାଠ — ବ୍ଯାକର୍‌ଣ — 3 
୨ୟୂ ପୀଠ __ ବାକ୍ଯ is 4 
୩ ପାଠ —_ ନାମ୍ତବାଚରକ ବିଣେଷ୍ଯ — 6 
୪ର୍ଥ ପାଠ ¬ ଲ୍‌ଙ୍ — 8 
୫ମ୍ ପାଠ _— ବଚନ — 8 
୭ଣ୍ବ ପାଠ — ବିଭକ୍ତ 9 
୭ମ୍ ପାଠ — କାର୍‌କ — 11 
୮ମ୍ମ ପାଠ — ସଂଙ୍ଂନାମ — 15 
ଏମ ପାଠ — ର୍ଵସ୍ଟା — 17 

— ରଦ ସ୍ଥାର କାଲ — 19 

_— ସୁରୁଷ “i 21 
ବ ୧ ମୁ ପାଠ _ ପ୍ରେର୍‌ଣୀର୍ଥକ ର୍ଵ ୟା on 25 
ଦଦଶ ପାଠ — ବଣେଷଣ — 26 
୧ ୨ଣି ପାଠ — ଅବ୍ଯସ୍ଟ — 30 

__ ବାକ୍ଯ ବିଧେୟ — 31 
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ମୁଖକନ୍ଧ 


ମହାଶୟ 


ଶୀ ମାଭ୍ଢାରବନମୁ ପାଠକ ପାଠିକା ଏବଂ ଗବେଷକମାନଙ୍କ ପାଇଁ, ଏହ 
ଶିବରକୁଲରେ ଜନ୍ମ ଭ ଉଥା ଦେବଲୋକରୁ ଆସିଥ୍ଵବା ଅକ୍ଷର ଉ୍ଭାବକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଶିଘମାନଙ୍କର୍‌ ଅନ୍ଲସନ୍ଧାନ କର୍ବଯାଇ “ବ୍ୟାକରଣ ଲ୍‌ଖି୍ତ ହେଲ୍ମ | 


ଆନ୍ତ୍ରମାନଙ୍କର୍‌ ଅଞ୍ଦ୍ାନ୍ରା ଓ ଅପାର୍‌ଗଚ୍ତା ହେଭୁ ଅଚନେକ ମୁଦ୍ରଣ ଜଳ ନ୍ଦ? 
ରହିଛୁ । ୭ ଥୁଲେ ସଂଶୋଧଜ କର ଆମ୍ମମ୍ମାନଙ୍କର ଦୋଷ କ୍ଷମା କରବେ ବୋଲି 
ଆଣା କରୁଛୁ । 


ମୁ ଦ୍ରକ : - ଶ୍ରୀ କାଚ ଅଜ୍ସ୍‌ ନଜ ଖବରମ୍‌ ଓ 
ଶା ବକସ୍ଟ ଷବରମ୍ଟ ୧୯୮୬ 
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Jramor Anara 


ବ୍ୟାକରଣର ଭିନ୍ନ ଅଂଶ ଵା ଉପାଦାନ 


Brel 
Ber 
Birnap 
Son 
Tran 
Sran 
Brin 
Jaribil 
Jrel 
Ling 
Bin 
Bobin 
Labiy 
Binis 
T-nal 
Jru-e 
Bnog 
Tubep 
Suboy 


କର୍ତା 
ସକର୍ମକ ର୍ନ ୟା 
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Er-Suborg 
Klem 
Puray 
Aneyail 
Tran 
Asarin 
Tatpurag Sarin 
Enel 
Tomrub 
Pajdon 
Pagit Klem 
Pagia Klem 
Pagfaya™i~ 
Bang 
Gayan 
Parsutper 
Nikalbolntin 
Ubayan 
Pombartin. 
Gonlin 
Erom Lin 


) 


ଅକର୍ମିକ ର୍ଜ ସ୍ଥ 
କାଲ 

ସୁରୁଷ 

ଅବ୍ୟୟ 

ସଛ୍ଧ 

ସମାସ 

ଉଜ୍‌ ସୁର୍ଲ୍‌ ଷ ସମାସ 
ବ୍ଧ 

ରୁଷ 

ପଦ 

ଭୁ କାଲ 
ବର୍ତମ୍ମାନ କୀଲ 
ଉ୍ବ୍ରଷ୍ଯଉ କାଲ 
ବୁର୍ 

ପୁଣ 

ପର୍‌ ମ୍ପର 
ଲକଝବର୍ତୀ 
ଭୃତ୍ୟ 
ପରବର୍ତୀ 

କ୍ନୀବ ଲିଙ୍ଗ 


ନପୁଂସକ 
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Jramar Er Gomtam 
ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଥମ ପାଠ 
S>r-rap jarom gakailun sennjen len jramor nanil,. 


ମ୍ପର୍‌ ଓ ଶରର୍‌ ଲନ୍ତ୍ଲରୁ ବ୍ୟାକରଣର ଉଉପ୍ସରି 
Brel-len nijjana ners nerdelobi nabirtinbinna 
birna jrol glam. 


ତ୍ଵଷାରେ କୋଣସି ଭ୍ଵଲ୍‌ ନ ଥାଇ କନ୍ଦୁବାର ବା ସ୍ତକାଣ କରନାର୍‌ କଥାକୁ ଷ୍୍ୃଷାୀ 
ବୋଲ୍ଯାଏ । 


Sor brel-len sa, ta, ba, cha, da, ga, neb dele yai, 
mraidandi~ 25 somphe daku. 


ସରା ଭୂଷାରେ ସ୍‌, ଜ୍‌, ବ୍‌, ଚ୍‌, ଡ୍‌, ଗ୍‌ ମୂଲ ହୋଇ ଫଁ ମ୍ରାଇ ପର୍ପାନ୍ଧ 2୫୭ ଅକ୍ଷର 
ଅଛୁ । 

Kotilin sa, ta ba, cha, da, ga, ma, n, la, na, wa, pa, 
ya, ra, ha, ka, ja, n, kon 18 somphe brin ganom de. 
Adkuy a, e, 1, u, >, x, mrai, kon 7 sran ganam de Srap 
Jeg a, €, 1, u, > kon 5 dunesod. ‘e’-koa boy dips mraissd. 
x kom boy sla-el saed sod. 


ସେସ୍ରୁ ସ, ଢ୍‌, ବ୍‌, ଚ୍‌, ଡ଼, ଗ୍‌, ମ୍‌, ଙ › ଲ୍‌, ଓ, › ପୃ, ସ୍‌, ର୍‌, ହ, କ› ଜ, ଞ ଏହ 
୯୮ହଝି ଅଷ୍ପର୍‌କୁ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଷ ବୋଲ୍ମାଏ । ବଲକା ଆ, ଏ, ଇ, ଭ୍‌. ଅ, ଏ, ମାଇ ଏହୁ ୭ଝିଲୁ 
ଷୂର୍‌ବର୍ଷ୍ତ ବୋଲ୍ଲଯାଏ | ସ୍ପର୍‌ବର୍ଷ୍ତରେ ଆ, ଏ, ଇ, ଜ୍‌, ଅ ଏହୁ ୫ଵଝି ସର୍ଚ ପ୍ତର୍‌ । ୯ ବା 
ମ୍ଥାଇ¬¬ ଗୋଡଝିଏ ଅଭ ସହାୟକ ଶଦ୍ଦ ! 'ଏ' - ଏହା ଗୋଵିଏ ଲର ଉ ତଥା ବଙ୍କେଇ 
ହୋଇ ଉବଚାରଜ ହେଉ୍‌ ଥବା ଶଦ୍ଦ । | 


Brin-le Sray nermai— pe sod-dan nerdo. Sran tapsol 
sad-da de. 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଷ୍ତରେ ସ୍ତର ବର୍ପ୍ତ ନ ମିଟିଲେ ଶଦ୍ଦ ହୃଏ ନାଦ । ସରବତ ଏକାଙ୍କୀ ଶଦ୍ଦ ଗଠନ 
କର୍‌ପାରେ । 
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Brin srap mai uyug. Koneley u+y+u-+n kop 4 
somphe mailen uyun dele. Etnele brip, srap mailen 
sod-da. Aron, nijja, ge, sod-da nerde. Cim, bedu, gedu, 
Kon-sob-bi~, sod-da nerde. 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ତ, ୟରବର୍ପୁ ମିଣି “ଜସୁଡ? ବା ସୂର୍ଯା ଡୁଏ । ଏଠାରେ କ୍‌ + ୟୁ + କ୍‌ + ଡ଼ 
ଇଉ୍୍ୟାଦ୍ଦ ୪୫ ଅକ୍ଷର ମିଶି କୃସ୍ତୁଙ ବା ସୃୂର୍ଥା ଗଠିଉ ହେଲା । ଏହ୍ରପର ବ୍ଯଞ୍ଜନ ବର୍ପ୍ଣ ଓ 
ମରର୍‌ବର୍ଣ୍ତ ମିମି ଶଦ୍ଦ ଦୁଏ | ସା, ଅଳା, ପାଣି, ଗଛ, ନର୍ମଲ, ମସୁର"¬ ଏ ସଦ୍ଧ ଗୋଝିଏ 
ଗୋଝିଏ ଶବ୍ଦ । ଅର୍ଥ ନଥଲେ ଶରଦ ହୁଏ ନାଦ୍ରି । ଏଣ୍ ଗିମ୍‌ଟ ବେଡ଼, ଗେଡ଼୍‌ ଏହାସଦ୍ୁ 
ଶକ ଲୁହ । 


Bot Gomton : Ber 
ଦ୍ଦ ୍ାଁସ୍ଟ୍‌ ପାଠ : ବାକ୍ଯ 


Arin niidum lai. Kotnelen arig boy sod-da. 
Ni-idum lai boy sod-da. Kon bagun maile ber dele. 
Gnur gurle. Kotneleg gnur bsy sod-da gurle boy 
s>d-da. Kon bagun mailen ber dele. 


ହର୍‌ ଆସିଅଛୁ । ଏଥିରେ ‘ହର” ଗୋଃଏ ଶଦ୍ଦ | ‘ଆସିଅରୁ”' ମଧ ଗୋଃିଏ ଶଦ୍ଦ | ଏହ୍ଗ 
ଦୁଇ ମିଳି ବାକ୍ୟ ହେଲ୍ମ | ବର୍ଷା ବଝତ୍ଭ । ଏଥୁରେ “ବର୍ଷା” ଗୋଝିଏ ଶଦ୍ଦ | ବରିଲ୍ବଂ ଗୋଝିଏ 
ଶକ | ଏହ୍ର ଦୂୁଇଝି ମିଗି ବାକ୍ଯ ହେଲ୍ଲ 


Arin gnamden ber nerde-e. Arin ni-idum, kon 
ber dele. Nit ber len arog bari-i dey ber dete. Aron er 
bari-i den ber ner dei. 


“ଢର' କହ୍ୁଲେ ବାକ୍ଯ ହୁଏ ନାହ୍ରି । ଢ୍ରର୍‌ ଆସିଛୁ”, ଏହା ବାକ୍ଯ ହେଲ୍ବ । ଯେଉଁ 
ବାକ୍ୟରେ ପୂର୍ଧ୍ଣି ଅର୍ଥ ଥାଏ, ଡାହା ବାକ୍ୟ ଦୁଏ । ଅର୍ଥ ଂମୁ ଶ୍ର ନ ହେଲେ ବାକ୍ୟ ହୁଏ ନାହ୍ବି | 


Ber blan :— “‘Ra-ay ni-ite’, Kon aboy ber. 
Kotnelen baga sod-da doku. Porosden yangammna ra-a 
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napi-i te ? Aud—TIlaiba ra-a~ pa~ni-ite. Poros—Butinna 
tlaiba ra-a~ na~ni-ite ? Aud—Rajanji atlai bara-a a-pi-i 
ni-ite. Poros— wan slen na-ni-ite ? -Aud— ‘Rajanjina 
tlaiba ra-a albany na~ni-ite Poros— Wan slep aloy 
na~ dum-ni-i ? Aud — Rajanjina tlaiba ra-a ra-agun slen 
alobany na~dum ni-i. Kna sun berlen alen alen sod-da 


blalen n~ nar badumle. 


ବାକ୍ଯ ବୃଦ୍ଧି ଦୋଝ ସାଦୁଛୁ', ଏହା ଗୋଝିଏ ବାକ୍ଯ । ଏଥ ମଧ୍ଧରେ 
ଦୁଇଵି ଶଦ୍ଦ ଅଛୁ । ପ୍ରଣ୍ଧ ହେଲ୍ମ କେଉଁ ସ୍ତକାର ହାଖ ଯାଜ୍‌ଛୁ ? କ୍ଦ୍ତର¬ ରୁଢ଼ା ହାଖ 
ସାଜଵଛୁ | ପ୍ରଣ୍ମ କାହାର ବୁଢ଼ା ହାଖ ଯାଉଛୁ ? ଜ୍୍ତ୍ର୍‌ ¬ ର୍ୁଜାଙ୍କ ଦୁଚ଼ା ହାତ ଯାଉଛୁ ! 
ପ୍ରଣ୍ଣ - କେଉଁଠାକୁ ଯାଜ୍‌ଚୁ ? ଭ୍ଵଦ୍ତତର - ରାଜାଙ୍କ ବ୍ରା ହାଖ ନସ୍ତୀ ଆଡ଼କୁ ଯାଉଚୁ । 
ସ୍ତଣ୍ଣ ¬ କେଉଁଠାରୁ ନସ୍ସୀକୁ ଯାଉଛୁ ? ଭଦ୍ର ରାଜାଙ୍କ ରୁଟ ହାଖ ହାଖଣାଲରୁ ନଦୀ 
ଆଡ଼କୁ ଯାଉଛୁ । ଏହା ଗ୍ରେଃ ବାକ୍ୟରେ ଅଧ୍ବକ ଅଧ୍ବକ ଶଦ୍ଦ ବୂର୍ବ କର୍‌ ବଜାଇ ଦିଆଗଲା | 


Rajapji atlaiba ra-a ra-agun slep na~dum-ni-i. Kon 
bedub ber dele. Kon bodub ber len dajin pad doku Bar 
knapnch-i bodub ijjalen sonna berlen dijin dijin pad 
dokute, kot-tile]y ayen ayen apra ley pad aglambi 
n~ nam luron. 


ରାଜାଙ୍କର ବ୍ଲୁଚ଼ା ହାଖ ହାଖଣାଲ ଠାରୁ ଯାଜ୍‌ଛୁ । ଏହା ବଡ଼ ବାକ୍ୟ ହ୍ରେଲ୍ଲ୍‌ ! ଏହ୍ସ ବଡ଼ 


ବାକ୍ୟରେ ଯେଢେ ପଦ ଅଛୁ, ଆଉ୍‌ ଏଦ୍ରପର୍‌ ବଡ଼ (ବାକ୍ୟ) ନ ହେଲେ (ମଧ୍ୟ) ଗ୍ରେଃ 
ବାକ୍ୟରେ ଯେତେ ଯେତେ ପଦ୍ଦ ଥାଏ, ସେହୁ ସର୍ଗ ସଦ୍ଦ ଜାଣିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଆବଣ୍ଯୟକ | 
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Yop Gomton : Jaribil 
ଭୃଢ୍ୀୟୁ ପାଠ ବଖେଷ୍ଯ 


MNambin— Rama na~ni-itai. Kon berleny Rama boy 
sod-da nanum. Urmi Knenten Kotnele Urmi boy slon 
nanum. Kumgr’n gi-idumte. Tetne kumarin boy bru 
{boru) nanum. Uday gu-urle. Tetne udan boy jondrat 
ajop nanum Yanptan ambos gamte. Tetne yantayn boy pnus 
nanum. Rama, Urmi, Kumgrin, Udan kon sob-bi~ boy 
absy hanum kniji jaribil gnam dete. 


` ଜାମ୍ଚବାଚରକ: ¬ ର୍ୁମ୍ମା ଆସୁଅଛୁ । ଏଦ୍ର ବାକ୍ୟରେ ଗ୍ଵତ୍ମା ଗୋଝିଏ ଶଦ୍ଦ ବା ନାମଭ । 
ଜମ ଗୀଉ ଗାଉ୍ଛୁ ! ଏଥିରେ ଜ୍ମି ଗୋ୫ଏ ଝିଅର୍‌ ନାମ | କୁମ୍ର୍ଚ ° ପ୍ବଉ ଦେଖାଯାଉ୍‌ଛୁ | 
ଏଠାରେ କୁମ୍ର୍ଗ ° ଗୋଝିଏ ପଙ୍ବଭର୍‌ ନାମ । ଆମ୍ଭ ପାଚଲା । ଏଠାରେ ଆମ୍ଭ ଗୋଝିଏ ସ୍ତକାର 
ଫଲର ନାମ | ଗାର ବୋବାଏ ! ଏଠାରେ ଗାର ଗୋ?ଏ ପଶୁର ନାମ । ଗୁମା, ଉତମ 
ଲୁମ୍ର୍ଗ °, ଆମ ଗାର, ଏହ୍ର ସଦ୍ଧ ଗୋଝିଏ ଗୋଝିଏ ନାମ । ଏହ ଗୁଞ୍ଜଲୁ ବଶେଷ୍ଯ 
କୁହାଯାଏ ! 


Sunna, rupa, da-a, arey mruk kaiji boy nabsy 
jondrati nanum chon Kniji jondrati ber nejjalen jaribil 
gnam dete. Jaribil par 5 tra. (1) Jondratbil (2) Mijibil 
(3) Jtibil (4) Jobil (5) Jrubil. 


(1) Jondratbil :— Jondratin nanun don jondratbil. 
Surinay, rupan, pilan, go5s, kon sab-bi~ jondratibil de 


ସୁନା, ରୁପା, ପାଣି, ପଥର, ମା? ଏଦୁଗୁଡ଼କ ଗୋ୫ିଏ ଗୋଂଝିଏ କନ୍ଧଷର୍‌ ନାମ ପାଇଁ । 
ଏହରୁଡ଼କ ଜାଭି ନ ହ୍ରେଲେ ମଧ୍ୟ ବ୍ରିଶେଷ୍ଯୟ ବୋଲ୍ଯାଏ । ବଣ୍େଷ୍ଯ ୫ ପ୍ରକାର । (୧) ବସ୍ତୁ 
ବାଇକ, (2) ନାଥ ନାରକ, (୩) ଜାଇ ବାରକ, (୪) ଗୁଣ ବାରକ, (୫) ୟା ବାରକ | 


(୧) ବମ୍ପ ବାଚକ ଦଖେଷ୍ଯ : ବରଶ୍ର ନାମକୁ ବସ୍ତୁ ବାରକ ବଣେଷ୍ୟ 
କୁହାଯାଏ । ସୁନା, ରୁପା, ପେଡ଼, ଝଣିଜ ପଦାର୍ଥ ଏହୁ ସ୍ସ ଗୁଡ଼କ ବସ୍ତୁବାଚକ ବଶେଷ୍ୟ | 
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(2) Mijibil :— Tnson tnson anum mor ejjalen 
po>rdot— neb., alon, brug. sudjan, sabtran tnson tnson ji 
ejjalen abcy aboy jondratiji anumdg mjibil gnam de. 


(୬) ଜାମ ବାଚକ ଛଖୈଷ୍ଯ :- ଏକଲ ଏକଲ୍‌ ବ୍ୟନ୍ତର କମ୍ପା ପ୍ରାଣୀର 
ଜୀମ - ଗଛ, ନସୀ, ପଙଂଭ. ପାହୁଡ଼, ବାସନ ଲୁସନ ଏକଲ ଏକଳଲ୍ପା ନ ହେଲେ ବ୍ର ଗୋଝିଏ 
ଗୋଝିଏ କନ୍ଷର ନାମକୁ ବ୍ଯନ୍ତବାଚକ ବ୍ରଣେଷ୍ଯ କୁହା ଯାଏ । 


(3) Jtibil :— Teganji anusdp jtibil gnam do alon, 
tan ni-i ontit, mondra, sroba gorjen kon sob-bi-i jtibil 
gnam de. 


(୩) କାଉଦାଚକ ବରଖେଷି ଦଲ ଗୁଡ଼କର ନାମ୍ମକୁ ଜାରତବାଚକ 
କୁହାଯାଏ । ଜୀ, ବଲଦ, ପକ୍ଷୀଚ ମଣିଷ, କ୍ଷେତ, ଗଁ। ଏଦର ଗୁ୍ତକୁ ଜାଭବାଚକ ବଟଣେଷ୍ଯ 
ବୋଲାସାଏ । 


(4) Jobil :— Gnul nanuth nej j-o nanum dj jobil 
gfiamde (jrel) bonto uma do'on, Dosna, Kunagin. 


(୪) ଗୁଣବାଚକ ବତ୍ତଶଷ୍ଯ ଗୁଣର ନାମକୁ ନଚେଉ୍‌ ଅବସ୍ଥାର ନାମକୁ 
ଗୁଣ ବାଚକ କୁହାଯାଏ । ଯଥା — ଭୟ୍ଟୁ ସାହାସ, ଭଲ, ଭ୍‌ଞ୍ମ, ଖଗ୍ଵପ ଇଉ୍ଯାଦ । 


(5) Jrubil:— Kril ejjale baranji anum dg jrubil 
gnam de. Gnam, gagana, jer, ganijon, bariron, dkimot, 
gnrot, naniyo7? kon sob-bi-1~ jarubil gnam de. 


(୫) ୫ ସ୍ଟାବାଚକ ବଗେଷ୍ଯ — ର୍ଦସ୍ବା କମ୍ପା କାମର ନାମଲୁ ବା 


ବାରକ ବୋଲ୍ଲଯାଏ । ବୋଲନା, ଝାଇବା, ସିବା, ଦେଖିବା, କଥା କଦ୍ଧବାୟ ଶୋଇବା, 
କୁଲ୍‌ ଦା, ଚୃଲିବା ଏହ୍ର ସଦ୍ଧୁକୂ ର୍କ ୟ଼୍ା ବାଚକ ବୋଲ୍ମୟାଏ । 
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Un Gomtom— ଚରୁ ସାଠ ` 
Lin — ଲିଇଁଂ 


Biman boy ger nem, gobin, arjun, gopal, madhu, 
kon sobbi-i dum aby naboy angermor nanum. Sabetri, 
boy anslo num. Durga, Bimola Uma, Sitar, Kniji dum 
boy aboy slonum. Gada kon gernum, nijjeleny usgodon, 
rana, dyi, agal, s pdri, pat-trabon, tarba, knijidum 
gernum nejjalen slonum nijjale chon kni jribil padji. 


ବିମ୍ଭା ଗୋଝିଏ ପୁର୍ୁଷର୍‌ ନାମ, ଗୋବିନ୍ଦ, ଅକୁନ, ଗୋଷାଲ, ମଧ୍‌ ଏହ ସବ୍ଧ ମଧ 
ଗୋଂଝିଏ ଗୋଡିଏ ପୁରୁଷର ନାମ | ସାବେନ୍ଧୀ ଗୋଂଝଏ ସ୍ତ୍ରୀର ନାମ । ଦୁର୍ଗା, ବିମଲା, ଜମା, 
ସୀଭା ଏଦହୂଗୁଡ଼କ ମଧ ଗୋଵିଏ ଗୋଵିଏ ସ୍ତ୍ରୀର ନାମ । ବଣ ଏଦ୍ରା ଏକ ପୁରୁଷ ନାମ ପଣା, 
ଲହୁଣି, ଦହ, ଚହ, ଲୁଗା, ବାସନକୁସନ, ଫ୍ଲ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ସ୍ଭୁଷ ନାମ ନଚେଉ୍‌ ସ୍ତ 
ଜାମ | ଏସକ୍ୁ ବଣେଷ୍ଯୟ ପଦ୍‌ । 


E—rom jaribil padlen aente ger nanum kot-ti aglin 
Slonum a-ip aplip a-inte gernum slonum nerde yugti 
e-rom lin gonlin Togoln, tulob, mot-tin, budhi, blai~, 
gondr,i, sarel, sonay par krud s>b-biyon dijin dijin pad 
gonlin gnam de. 


ଜସୁଂସକ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦରେ ସେଉଁଖା ପୁର୍ସୁଷ ନାମ ଡାହା ସୁଂଲଙ୍କ । ସ୍ତ୍ରୀ ନା ଯେଉଁଖା 


ତାହା ସ୍ବ୍ୀ ଲଙଗ । ସେଉଁଃା ପୁରୁଷ ନାମ ବା ସ୍ବ ନାମ ଦୁଏନନ ଡାହା ନସୁଂସକ ବା ଚଡ ବଙ୍ଗ । 
ରାଉ, ବଣ, ମୋଭ, ବ୍ଦ, ଗୁଣ (ବଲ), ଲାଜ, ସ୍ତେମ ଲୁଚଦା ସ୍କନ୍ଧ ଏହ୍ର ପଦଗୁଡ଼କୁ 
ଙ୍କ ବଲି କୁହାଯାଏ । 


NA 


Man Gomtson : Bir 
ପଞ୍ଚ ପାଠ : କଚନ 


Jaribil leg bagu bir doku. A-epna jaribil-leg dari 
abosygam galom dete, nin boy bir, bar a-enna darilen 
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boylen bagu gam galom den nin labir dete. Kurtan 
jirtine. Tetne kurtan boybir tetne kurtan jaribil pad 
boy bir. Kurtanj}i jirtinji. Tetne kurtanji kon jaribil pad 
labir. Bobir labir jaita gi-iba, 


ବଣେଷ୍ଯରେ୍‌ ଦୂଇପ୍ତକାର୍‌ ବଚନ ଅଛୁ । ସେଉଁ ବଶେଷ୍ଯରେ ସଂଖ୍ଯା ଏକ ବୋଲ 
ଜଣାସାଏ, ଭୀକୁ ଏକ ବରଜ, ଆଜ୍‌ ସେଉଁ ସଂଖ୍ଯାରେ ଏକରୁ ଦୁଇ ବୋଲ୍‌ ଜଣା ଯାଏ କାହା 
ବହୁ ବଚନ ହୁଏ । ଘୋଡ଼ା ଦୌଡ଼େ । ଏଠାରେ ଘୋଡ଼ା ବ୍ରଣେଷ୍ଯ ପଦ୍ଦ ଏକ ବଚଜ । 
ଘୋଡ଼ାଗୁ୍କ ଦୌଡ଼ନ୍ତ୍ର । ଏଠାରେ ଘୋଡ଼ାଗୁଡ଼କ ବଣେଷ୍ଯ ପଦ୍ଦ ବହୁବରନ । ଏକବଚନ 
ଵହ ବଚନର୍‌ ଉଦାହରଣ ମ୍ପରେ ଦେଖ ! 


Bobir Labir 
ଏକ ବଚନ ବଡ଼ ବରନ 
Mandra Mandranji 
ମନୁଷ୍ଯ ମନୁଷ୍ୟମାନେ 
Tan-nin~n Tapn-ninnji 
ବଲଦ ବଲଦଗୃଡ଼କ 
Srobap Srobanji 
କ୍ଷେଉ କ୍ଷେଉଗୁଡ଼କ 
a 


Top Gomton : Binim 
୬ଷ୍ଠ ପାଠ : ବଭକ୍ତ 


Par, bor, yor, ur, mon, tur, gu, kon guljip binimdum 
perboy (aboy-aboylen) binimlen bobir labit doku. 
Binimonji ran jan (jaitan) at-tui jiron. 


ପ୍ରଥମ, ର୍ଦ୍ଧ ଖୟ୍ତା, ତଖ୍ତା ଚରୁ, ପଞ୍ଚମୀ, ଷଣ୍ୀ, ସପ୍ତମୀ ଏହ୍ର ସାଉଵଝି ବଉ 
ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଭଂି ବଉଲ୍ତରେ ମଧ୍ଯ ଏକବଚନ ବତୃବରନ ଅନ୍ତୁ | ବଉଭର୍ତ ଗୁଡ଼କର୍‌ ଆକାର ନମ୍ପରେ 
ଦେଖାଇ ଦ୍ଆଗଲ୍ଲ ¦ 
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Binim Bobir Labir 

ବିଭ୍ଭ୍ତ ଏକବଚନ ବହୁବଚନ 

Pornim E, n~en Ji, Kid~ 

ପ୍ରଥମା ବଉ ମୁଁ , ମୋତେ ଆନ୍ତେମ୍ମାନେ 

Bornim Dap Jatdon 

ର୍ଦୁ ଖସ୍ତା ବଉ୍‌ଭ୍ତ କୁ ମାନଙ୍କ 

Yormim Bot-tu, Chon Jabst-tu, Laren 

ଭୂୃତସ୍୍ା ବଉଭ୍ତ ଦ୍ଵାର, ପାଇ ମରାନଙ୍କଦ୍ଵୀର, ମାନଙ୍କଦେଇ 
Lara, Len Jabot-tu chon 
ଦେଇ, ରେ ମମୀନଙ୍କ ଦ୍ଵାର 

Urnim Ney Jinan 

ଚଭୁଥୀ ବଉ କ୍‌ କ୍ଗ ମମାନକ୍ୁ 

Mon-nim Muy, slug Jamu~, Jislun 

ପଞ୍ଚମୀ ବଉର ତ୍ତ ଠାରୁ ମ୍ମାନଙ୍କଠାରୁ 

Turnim Te, na Jate, Jina 

ଷ୍ପଣ୍ୀ ବଉର ର, କର ମ୍ମାନଙ୍କର 

Gunim Le, Len Mujleyn 

ସପ୍ତମୀ ବଉ୍‌ଲତ ରେ, ଠାରେ ମାନଙ୍କଠାରେ 


Binna binna abinim ley mondrag nanum sod-da 
ruplen jan tnuidele. 


ଭନ୍ତ ଭନ୍ତ୍ର ବଉର୍ତରେ “ମନୁଷ୍ଯ ଶବ୍ଦ ରୁପଝି ନ୍ମ୍ପରେ ଦର୍ଶା ଯାଇଷ୍ର 


Binim Boybir Labir 

ବିଭକ୍ତ ଏକ ବଚନ ବହୁ ବଚନ 
Pornim Mondra. Mondran]ji 
ସ୍ରଥମ୍ଭା ମନୁଷୟ ମନୁଷ୍ୟମାନେ 
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Bornim Mondragdoy Mondragjadon 
ଦ୍ଧ ଖସ୍ତୀ ମନୁଷ୍ୟକୁ ମନୁଷ୍ଯତରାନଙ୍କୁ 
Yornim Mondrap bot-tule Mondraygja bot-tule 
ଭତସ୍କା ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ଵୀଗ୍‌ ମନ୍ଲଷ୍ୟ ମଭାନଙ୍କ ଦ୍ଵାର 
Urnim Mondran-nadoy Mogdragjinadon 
ଚଭୁଥୀ ମନୁଷ୍ୟକୁ ମଲ୍ୁଷ୍ୟମ୍ଭାନଙ୍କୁ 
Moan-nim Mondran-mug Mondray jamuy 
ପଞ୍ଚମୀ ମନ୍ଲଷୟ ଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟ ମ୍ମାନଙ୍କଠାରୁ 
Turnim Mondrate Mondrapjate 
ଷଷ୍ଠୀ ମନୁଷ୍ୟର ମନ୍ଲୁଷ୍ଯ ମାନଙ୍କର 
Gunim Mondralen Mondraliplen 
ସସପ୍ତମ୍ମୀ ମନୁଷ୍ୟ ଠାରେ ମନ୍ଲୁଷ୍ୟ ମାନଙ୍ଚଠାରେ 


Gur Gomton : Tnal 
ସପ୍ତମ ପାଠ : କାର୍‌କ 


Tnalonbi fur pra doku— Tuben. Banoy, Sayon, 
Sroptin Ichchtin, Lasayan. 


କାର୍‌କ ଛୁଅ ପ୍ରକାର୍‌ ଅଛୁ କ୍ରି, କମ, ଜରଣ, ସମ୍ପ ଦୀନ, ଅପାଦାନ ଓ ଅଧୁକରଣ ! 


(1) Tuben Tnal :— Harin ni-idumtai. Tetne 
Harin aitane~n abara sybjate. Chon kon birley Harin 
fubeg tnal. Ra-a yudumtin. Kni aberlen ra-a yunabara 
sobjate gam ra-an tuben tnal. Tuber tnal len pornim 
dokurte. 
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(୧) କ୍ତ କାର୍‌କ :—ଦହାରନ୍‌ ଆସୁଅଛୁ । ଏଠାରେ ହାରନ୍‌ ଆସିବା” କାମ 
କରୁଛୁ । ସେଥ୍ପପାଲି ଏହ୍ର ବାକ୍ୟରେ ହାରନ୍‌ କଲ୍ଭୀ କାରକ ! ହାଖ ଝୁଲୁଚୁ । ଏହ ବ।ାକ୍ଯରେ 
ହ୍ରାଝ୍ର ଝୁଲ୍‌ବା କାମ କରେ ବୋଲ ହାଝ କରଜ କାରକ | କର୍ଚାକାରକରେ ପ୍ରଥମ ବଉଲ୍ତ ହୁଏ ! 


(2) Banong Tnal :— Bano tnal-ley bornim 
dokute. Raman kudun galedoku Tetne kudun banoy 
tnal Sumoti Kundilen wabon rat-te. Tegfne wabon banon 
tnal. A-ente gonan. pengnan,. gani-i, sob-bin~n banoy tnal 
dete. 


(9) କର୍ମି କାରକ : ¬ କର୍ମ କାରକରେ ଦୃ ସାୟା ବଉଣ୍ତ ହୁଏ । ଗମ ଭ୍ତ୍ରଭ 
ଝାଭ୍‌ଅଛୁ । ଏଠାରେ ଶ୍ବ୍ରଭ କର୍ମ କାରକ । ସୁର କାରରେ ଶାଗ କାଵେ । ଏଠାରେ ଶାଗ 
କମି କାରକ | ସେଉିଖା ଝାଇବା, ନେବା, ଦେଖିବା ସଦ କାର୍ଯାଲୁ ରୁଝାଏ ଉୀଦହ୍ରୀ କର୍ମ କାରକ 


ହୁଏ । 


(3) Sayon tnal :— Mondranji dungalen al 
patleji. Tetne apotlenji abara dupngaleny delegam 
galomdum. Soranji tannin~n bot-tule rao tantenji. Tetne 
ra-on tantenji abara tannin~n abot tule gadilte gam 
galom. Kundilen, dungalen tanni-ilen konji sayon tnal. 
Yor nimlen dokute. 


(୩) କରଣ କାରକ : ମନୁଷ୍ୟମାନେ ନୌକାରେ ନସୀ ପାର୍‌ ହେଲେ । 
ଏଠାରେ ପାରହେବା କାମ୍ଚ ନୌକାଦ୍ରାଗ୍‌ ହେଲ୍‌ ବୋଲ୍‌ ଜଣାଯାଏ । ସଜ୍ଵର୍ରମାନେ ବଲଦ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଗ୍ୃଷ କରନ୍ତ୍ର । ଏଠାରେ ଗୃଷ କରବା କାମ ବଲଦ ସାହାଯ୍ୟରେ ହେଉଛୁ ବୋଲ 
ଜଣାଯାଉ୍‌ଛୁ ! କାରରେ, ନୋୌକାରେ, ବଲଦ ସାହାଯ୍ୟରେ ଇଭ୍ଯାଦ ସରଧ କରଣ କାର୍‌କ 
ତ୍ବଖସ୍ତା ବଉସ୍ତରର ହୋଇଥାଏ । 


(4) Sroptin tnal :— Gagarmaron don garon 
ti-iba. Regom maroon rugamarondon regamon t¢i-iledoku. 
Kon bagubirlen gagarmaron, rugamaron nitin nitin 
atni-i galom dum. Gagarmaron, rugamaron kniji 
sroptin tnal. Sraptin ¢nal upnimlen dokute. 
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(୪) ସମ୍ପିଦାନ କାର୍‌କ :—ଭ୍କାସ୍ଲୁ ଭ୍ଷା ଦଅ । ବୈଦ୍ୟ ରଗୀକୁ ଞଷଧ 
ଦେଇଅଛୁ । ଏହ୍ବ ଦୁଇ ବାକ୍ଯରେ ଭ୍‌କାଝ୍‌କୁ ଓ ରୋଗୀକୁ କଣ କରତ ସ୍ତଦାନ କରବାର 
ଜଣାଯାଏ । ଭ୍‌କାସ୍ବକୁ, ରୋଗୀଲୁ ଏଗୁଡକ ସମ୍ ୍ଦାନ କାରକ । ସମ୍ପି ଦାନ କାରକ ଚରୁର୍ଣୀ 
ବିଭଭ୍ତରେ ହୁଏ | 


(5) Ichchtin tnal :— Ara neb slip sola glule. 
Tetne aglulenna bara anebler slip delegam glamdum. 
Brulen slip jramben pele doku. Aneblung brulun kniji 
ichehtin tnal. Kon ichchtin tnal mon-nimlen dokute. 


(୫) ଅସପ୍ାଦାଜନ କାର୍‌କ :¬ ଗଛରୁ ପନ୍ଧ ପଡ଼ଲ୍ମ । ଏଠାରେ ପଡ଼ବାର୍‌ କାମ 
ଗଛରୁ ହେଲ୍ଲା ବୋଲି ଜଣାଯାଏ । ପଙ୍କଭ୍ରୁ ଝର୍‌ଣା ବୋଦୁଅଛୁ । ଗଛରୁ ଓ ପଙ୍କତରୁ ଏଗୁଡ଼କ 
ଅପାଦାନ କାର୍‌କ | ଏଦ୍ସ ଅପୀଦ୍ଦୀନ କାର୍‌କ ପଞ୍ଚମୀ ବଭ୍‌ଲ୍ତରେ ଥାଏ । 


(6) Lasaypn Tnal :— Bunumlen takun doku. 
Ginnalen min~ Jon doku. Sneplen da-a doku. Nomi 
tagoldan gnron aduyaytin. Daga in udan gu-urte. Kon 
lok-kan giran gnat adelen jorue padji amrepna bunum, 
ginna, slen, tagaldan, dagain. Konsob lasayon tnal. 
Lasayon tnal gunimlen dokute. Gatlen padji turnim 
dokute. 


(୭) ଅଧୁକରଣ କାର୍‌କ ; ¬ ହୁବାରେ ଜ୍ଇ ଅଛୁ । ଗିନାରେ ଢେଲ୍‌ ଅଛୁ । 
ହାର୍ଣଂରେ ପାଣି ଅଛୁ । ଆଜ ସକାଲେ ବର୍ଷା ଆସିଲ୍ନ । ଖଗ୍‌ଵଦନେ ଆମ୍ଭ ପାଚେ । ଜବପର୍‌ଲ୍‌ଖିଭ 
ନ ୟ୍ଲା ପଦଦଗୁଡ଼କର୍‌ ଆସ୍ଥାନ ହେକ୍‌ଛୁଦୁଙ୍କା ଗିନା, ହାଣ୍ଡି, ସକାଲ ଓ ସର୍ବଦ୍ଦଳ | 
ଏଗୁଉକ ଅଧ୍ୟକର୍‌ଣ କାରକ | ଅଧ୍ୟକର୍‌ଣ କାରକ ସପ୍ତମ୍ମୀରେ ଥାଏ । 


Molgijon— E Rama, E Ketun. 
ଜ୍ଦାହରଣ ¬ ହେ ରାମ, ହେ କୃଷ୍ଣ | 
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Tnal Boybir = 
କାର୍‌କ ଏକବଚନ — 
Tuben Psi-i 

କର୍ତା ପିଲା 

Bano Psijondop 

କର୍ମ ପିଲାକୁ 

Sayan Psijon abot-tulen 
କରଣ ପିଲା ଦ୍ଵାରା 
Sroptin Psijon nadon 
ସମ୍ବିଦାଳ ପିଲଙ୍ଗ 

Ichchtin Psijamuy 
ଅପାଦ୍ରୀନ ପିଲ୍ମଠାରୁ 
Lasayon Psi-ilinlen 
ଅଧୁକର୍‌ଣ ପିଲାଠାରେ 
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Psijon (ପିଲା) 


Labir 
ବହୁବଚନ 


Psijonji 
ପିଲାମାନଙ୍କୁ 
Psijonjadon 
ପିଲାମାନଙ୍କୁ 
Psijon jabot- 
tuley 

ପିଲାମାନଙ୍କ ଦ୍ର 
Psijonji nadoy 
ପିଲମାନଙ୍କୁ 
Psijajamun 
ପିଲ୍ମମାନଙ୍କ ଠାରୁ 
Psi-iluplen}ji 
ପିଲ୍ମସମାନୟ୍୍ଠଠାରେ 
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TAM GO9MTI9N— SABARNUM 


ଅଷ୍କୁମ ପାଠ —ସଚଂନାମ 


Padnum— Sa-edon pse bud-dimar. Saedon moyna 
bat-tin rudin at-tube, ejjale]g nerap-punlbi moyna 
ajondrati nerpaden Saedondon sobmandra sarmonegi- 
il. Kna birlen sa-edon apad baron baron ni-iidokun, chon 
andonbiny sarmon ad-deyay. Etile erap-puglbi, Saedon 
pse bud-dimar nin moyjabat-tin rud'n at-fube. Nejjalen 
nerpunlbi moyjaja ajondrati appaden. Nanin sob-bi-ii~ 
mandra sarmonegi-li. 


ଅନ୍ୟନାସଚ—ସାଏଡନ୍‌ ଭଲ ଦୁର୍ବ ମାନ ଅଃ | ସାଏଡନ କାହ ସ୍ର କନ୍ଧ କରେ 
ନାହି, ନ ହ୍ରେଲେ ନ କହ୍ଧ କାହ୍ବାର କିନଷଷ ଏ ନାହି । ସାଏଡନ୍‌ଲୁ ସଦ୍ଧ ଲକ ଭଲ 
ପାଆନ୍ତ୍ର । ଏଦହ୍ସ ବାକ୍ଯରେ ସାଏଡନ୍‌ ପଦ ବାରମ୍ବାର ଆସୁଅଛୁ, ଡେଣ୍ ଶୁଣିବାକୁ ଭଲ୍‌ ଲାଗେ 
ଜାଦ୍ରି । ଏପର୍‌ ନ କହ୍ଧଟ ସାଏଡନ୍‌ ଭଲ ର୍ଲର୍କ ମାନ ଅଖ । ସେ କାହା ସଦ୍ଭ କଲି କରେ 
ଜାହ୍ବି | ନ ହ୍ରେଲେ ନ କହବ କାହାର ଜନ୍ଧଷଷ ନଏ ନାହ୍ବି । ଡାକୁ ସରଧ ଲକ ଭଲ୍‌ ପାଅନ୍ତ । 
(ଏପର କଦୁଲେ ଭଲ୍‌ ଲାଗେ) | 


Knanchoy (Baerana) birnanden andopbin sordadatai. 
Delen (yandelen) portm-man aberlen Saedon pad 
darokpar ni-ii (eitan~n aberlen) berlen Saedosn bar 
Saedon (ada) tuble (se-ette). Nipbar naninp bonombom 
tntubdele. Nigbar nanipbar knapnchoii barin (binna) 
pad-dog Sabarnum gnamde. 


ଏଦ୍ଦୁପର୍‌ ବାକ୍ଯାଲାୀପ ଶୁଣିବାକୁ ଭଲ୍‌ ଲ୍ାଗେ । ଯାହାହେଉ ସ୍ରଥ୍ଭ ବାକ୍ୟରେ ସାଏଉନ୍‌ 
ପଦ ଆସିବା ପରେ ବାକ୍ୟରେ ଆଜ୍‌ ସାଏଡନ୍‌ ନ ରଖି ଅନ୍ଯ ପଦ ରଖାଯାଏ ।! ଏଠାରେ “ସେ 
ଆଜ୍‌ “ଭାଇକୁ” ଲ୍‌ଗୀଇ ବାକ୍ଯ କର୍‌ହେଲ୍ବ । “ସେ” ଓ “ଭାଇୁ' ଏଦ୍ରୟର ଭୁଲ୍ଗ ପଦକୁ ତ୍ପଙ୍କନାମ 
କୁହାଯାଏ | 
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Berle jaribil pad tnarss a-en pad bral tnubden 
ktadon padnum pudondn. Padnum padlen lin, bir puran 
bar ¢tnal doku. Padnum pad aep jaribil pad tnarsgob, 
katnin alin ley, abir padnum ulupnleg. Monlen 
porpuran (boypuran), ambin torpuray (bagupurap), 
barsn digin padnum doku kot-tiji julpurag (yagipurap). 
Bin bin ¢tnal bar bin imlen jaribilte yangam drubde 
padnum luglen katchoy doruk de-e rup jan. ‘Boy 
padnumte dorub natui sele— 


ବାକ୍ୟରେ ବଣେଷ୍ଯ ପଦ ପରବର୍ତେ ଯେଉଁ ପଦ ବ୍ଯବହାର କର୍ଵଯାଏ, ଡାହାକୁ 
ସଙ୍ନାମ କୁହାଯାଏ । ସସଂନାମ ପଦରେ ଲଙ୍କ, ବରନ, ପୁଭ୍ୁଷ ଓ କାରକ ଅତୁ । ସେଉଁ 
ବଶେଷ୍ୟ ପଦ୍ଦ ପର୍‌ବର୍ଲେ ସଙଂନାମ୍ମ କୁହାଯାଏ, ଢାର ଲଙ୍ ଅନୁସାରେ ସଙ୍ନାମ ପଦର ଲିଙ୍କ 
ହୋଇଥାଏ । ମୁଁ ' ସ୍ରଥମ୍ ପୁରୁଷ, ‘ରୁମେଂ ମମ ବା ର୍ଦଧଝସ୍ତ ପୁରୁଷ ଓ ଅନ୍ୟ ଯେତେ ସଙ୍କନାମ 
ଅଛୁ ସେଗୁଉ଼କ ଉୂୃତସ୍ତ ପୁରୁଷ । ଭନ୍ତର ଭନ୍ତ୍ର କାରକ ଆଜ୍‌ ବଉନ୍ତରେ ବିଶେଷ୍ଯର ଯେଷର ରୁଷ 
ରହ୍ରଥାଏ, ସଙଂନାମରେ ସେହ୍ରଯର ରୁପ ନାହ୍ରି । ଗୋଵିଏ ସଙଂନାମ୍ଭର୍‌ ରୁପ ନମ୍ପରେ ଦଆଗଲା । 


Tnal — Bcybir Labir 

କାର୍‌କ — ଏକବତଡନଜ ଵଦୁବରନ 

Tuben — Monlen, men Monleg}i 

କର୍ତା ଓ ମ୍ପ ଆମ୍ତରେତ୍ଭାନେ 

Banon — Monlen don, Monlenjadop 
mendop 

କର୍ମ — ମୋତୱଉତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ 

Sayon — Mon bot-tulen Monley bat-tulen 

କର୍‌ଣ — ମୋ ଦ୍ରାଗ ଆତ୍ତମ୍ଭାନଙ୍କ ଦ୍ରାର୍ବ 

Sroptfin — Mendon, Mane~n Manlepnjadopn 

ସମ୍ପି ଦାନ — ମୋଢେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ 

Ilichchtgin — Mug luplen Mungbalunlenji 

ଅପାଦାନ — ସୋ ଠାରୁ ଆତ୍ଭର୍ଭାନଙ୍କ ଠାରୁ 

Lasayon — Muy leg Mupbaliplen 


ଅଧୁକର୍‌ଣ ମା ଠା hi 
ଧ୍ ର } ° ରେ Digitized by Se oa 
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Kon saralen abrel udiyan abrel bat-ten sarisob 
padnum— 


ଏବ ସର୍ଵରେ କଦ୍ଧବ୍ତା କଥୀ (ସଙ୍ଗନାପ୍ଥୟ ଓଡ଼ିଆ କଥା ସହନ ସମ୍ଭାନ | 


Soran Odia 
ସର ଓଡ଼ିଆ 
Ambin, am, mon ¬ ଭୁସେ, ଭୁ 
Nin, nap —— ସେ, ଉାହା 
But, butin —— ସେ, ଯାହା 
Kon, Kni — ଏ, ଏହା 
But, bat-tin, et —— କେ, କେହ୍ସ, କ'ଣ 
Ans, bar, bin —— ଅନ୍ଯ, ଆଜ୍‌ ,ଆନ 


qe — 


TIM GOMTON— JRUE 
(A) 
ଜଵମ୍ଭ ପାଠ ଜି ୟ୍ଟା 
(କ) 
Harin iy dokun. Kon berlen iy dokun pad boybar 
ijjalen brue gotlom doku. Aonmedon urjapnle dokutine. 
Uarjapnle doku. Boy bara ij len jrue gotlom doku. Turubon 


guretin. Tetne guretin boybara ijjalen jrue gotlom 
doku. Ni-idoku, urdoku, gnurle kniji jrue pad. 


Eb jrue— ‘Taron kudug gale’ di-ine nanapupden 
ber bari-i nerdele chon ‘gale’ kon jrue pad on eb 
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jrue gnamde. Langarijon kudun gale dimtne tin. Gale 
ten kon jrue padlen ber sob bari-i dele. Chon repgale 
dimotnetin ‘bajrue’. Aen jrue ber sob barli de-e 
nanin dog ‘bajrue’ gnam de. 


ହର୍‌ ଆସୁଅନୁ । ଏଦହ୍ସ ବାକ୍ଯରେ ଆସୁଅଛ୍ୁ” ପଦଂଝି ଗୋଝିଏ କାମ ବା ର୍ଦୟ୍ଲାକୁ 
ବୃଝାଉ୍ଛୁ ! ଛେବୁଆଵି ଡେଉଁଅଛୁ । “ଡେଉଁଅଛୁ” ଗୋଵିଏ କାମ ବା ର୍କ ସ୍ଵାକୁ ଭୁଟାଜ୍‌ରୁ । 
ମେଘ ବହିଲ୍ଭ । ଏଠାରେ “ବଝିଲ୍ନ' ଗୋଝିଏ କାମ ବା ର୍ନ ଙ୍କୁ ଦୃଝାଏ । ଏଦ୍ପର ଆସୁଅରୁ”, 
ଡେଉିଅଛୁ', ବଞ୍ଚିଲ , ଏଗୁଡ଼କ ସରୁ ର ୟାପଦ । 


ଅସମାପିକା ଝି ସ୍ଟା¬- 'ତାରନ୍‌ ତତ ଖାଇ' ଏଭକ କହ୍ରଲେ ବାକ୍ଯ ପୁର୍‌ ନ 
ହୋଇ ଥବା ସୋଗୁ' “ଝାଇ” ର୍ଦ ୟ୍ବା ପଦକୁ ଅସମ୍ଭାଫିକା ର୍ବା ଲୁହ୍ରାଗଲ୍ଲ । “ଲାଙ୍ଗାରଜନ୍‌ 
ଷ୍ଵଢ ଝାଇ ଶୋଇଲା । ଖାଇ ଏହର ୍ଝଂସ୍କାପଦରେ୍‌ ବାକ୍ଯ ସଂପୁର୍ଧ୍ତ ହେଲ୍ଳ ଭେଖୁ ଝାଇସାର 
ଶୋଇଲା ! ଯେଉ ର୍ଵ ସ୍ତ ଦ୍ଵାଗ୍ଵ ବାକ୍ୟ ସଂପୂର୍ଧ୍ତ ତୁଏ, ଢାଇୁ ସମାପିକା ରଜ ସ୍ଥା କୁହାଯାଏ । 


Subanon bar ersubanpon— Gran kudun gale doku. 
Kon berlen kuduy gale doku ajrue dabanon. Ramin 
babonsor endoku. Tetne babons>r endoku ajrue dabanoyg. 
Aen ajruelen banoy dokute anin subanon natpunde. 
Moedon dinetin. Tetne adinetin jrue dado Bbanon 
nejja. 
[4 [4 
ସକମକ ଓ ଅକମକ ¬ ଗା ଘ୍ଡ ଖାଇଅଛୁ । ଏଦ୍ର ବାକ୍ୟରେ “ଷ୍ଉଂ ଝାଇଅନୁ 
ର୍ଵ ସଵାର କମ । ୍‌ମିଂ ମୁଣ୍ଡ ଦଵପରେ ଉ୍‌ଡ଼୍‌ଛୁ | ଏଠାରେ “ମୁଣ୍ଡ ଜ୍ଵପରେ ଜୃଡ଼୍‌ଛୁ ର୍ଵ ବାର 
କର୍ମ । ସେଉଁ ହଁ ୟାର କର୍ମ ଥାଏ ଭାଲୁ ସକର୍ମକ ଲୁଦହ୍ଧାଯାଏ । ମଏଡନ୍‌ ଜ୍‌ଠିଲ୍ଲ । ଏଠାରେ 
'ଉଠିଲା' ଝଁ ୟାର କର୍ମ ନାହି । 
Madirin dimot-tin. Tefne dimot¢ jrue nabanoy nijja. 
Aenna jrue banoy nerdoku mnanindy ersubanony jrue 
gnamde. Kni kadumaron Jodudon boy sindri garle doku. 


Tetne garle doku ajrue bsy ban oy. Sindrin bar boy 
banon. Jodudoy sindrin pon banoy. Jodudon epon banoy-. 
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Aen ajrue ‘ka’ banoy ad-dokue ate doy bak banoy 
jrue gnamde. Bano bagu lig leg. Boy pon banon. Bar 
boy epon banst- 


ମାଞ଼ରନ୍‌ ଣୌଇବ । ଏଠୀରେ ଶୋଇବୀ ୫ ୟ୍ଵୀର୍‌ କର୍ମି ନାଦ୍ରି । ସେଉି ୍ଚ ସ୍ତାର୍‌ କର୍ମ 
ନ ଥାଏ, ଡାହ୍ାକୁ ଅକର୍ମିକ ର୍କ ସତୀ କୁହ୍ରାଯୀଏ । ଏଦ୍ର ଅନ୍ଧ ଲେକଵ୍ଧି ସଦୁକୁ ଗୋଡୈିଏ ଲୁଗୀ 
ମ୍ମାଗିଅଛୁ । ଏଠାରେ ମାଗିଅନୁ ର୍ଵଂସ୍ବାର ଗୋଝିଏ କର୍ମ “ଲୁଗା” । ଆଜ୍‌ ଗୋଝିଏ କର୍ମି 
ଯଦୁକୁ' 1 ଲୁଗୀ ସ୍ରଦୀନ କର୍ମ । ଯଦଧକୁ ଅସ୍ତଦାନ କର୍ମ । 


ସେଉି ର୍ଵଂସ୍ତାରେ “କାଂ କମି ଜ ଥାଏ, ଢାକୁ କର୍ମିର୍ଵ ୟା ବୋଲାଯାଏ । କର୍ମ ଦୁଇ 
ପ୍ରକାର |! ଗୋଡିଏ ସ୍ତଦାନ କର୍ମ । ଅନ୍ୟନ୍ତି ଅପ୍ତଦାନ କମି 


en 


(B) JRUE KLEM 
(ଖ) ଝି ସ୍ଟାର କାଲ 


Jrue dijin klem doku. Rama iydum taii. Banmali 
gagatin. Rongin ut te. Kon berleny iydumtai, gagatin, 
ut-te ‘Pba’ klem jrue. Madabon niyaitin. Alon] adu 
yaitin.- sgtidon guetin. Kon berlegy yaitig. Aduyaitin, 
guetin, pani~t klem jrue. 


ର ୟ୍ୀର୍‌ ଅନେକ ସ୍ତକାର୍‌ କାଲ ଅତୁ । ଗ୍ଵ୍ମୀ ଆସୁଅଛୁ । ବନମଭୀଳୀ ଝାଉ୍‌ଅଛୁ । ପବନ 
ବହୁନୁ । ଏଦ୍ର ବାକ୍ଯଗୁ଼୍କରେ ଆସୁଅଛୁ, ଝାଉ୍‌ଅଛୁ, ବହୁତୁ ବଣ୍ଚିଖାନ କାଲ ଦସ୍ତା । 
ମାଡାବନ୍‌ ଆସିଲା । ନସୀରେ ପାଣି ପହଲ୍୍‌ । ପକ୍ଷୀ ଗଵବଲ୍ମ । ଏଦ୍ସ ବାକ୍ଯଗୁଭ଼କରେ ଆସିଲ, 


—~ 


ପଦହଞ୍ଚଲ୍ ରାବ୍ମ ଭୁତକାଲ ସତା । 


Pdaseny gu-urte. Madabon ftonte. Ja-adon kote. 
Soi~ten si-it-te. Jalgan dimot-tin. Kop berji gu-urte, 
tonte, koite, si-it-te, dimot-tin, pana~i klem jrue. 
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ପଣସ ପା୭ବ ୮ ମାଡ଼ବନ୍‌ ନାଚବ ! ସାପ ମରବ | ହାଃ ଭଵଇଁ ବ | ଜାଲ୍ଗାନ୍‌ ଶୋଇବ ! 
ଏଦବ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼କରେ ପାଚବ, ନାରଦ, ମରବ, ଭାଇ ବ ଓ ଶୋଇବ ଭବଷ୍ୟତ କାଲ ର୍ଵ ୟୁ | 


Boranayn jrue klem pani~¢ den nig purbarit jrue 
parpani~t nappuygdeysn. Arubyunn gnurle. Agriyvuny 
dagale. Titnele]n pani~t klemlegy jrue adele. 
Pran pani~t Klem Jrue :— Boy jrue tefne klem 
pana~ dele] den nanin purbarit jruete klem dop 
porpana~ gnamde. 


Yuntar din Madabon iytai. Nanab mung Makabsont 
iydum tai. Teg iydumtai pana~i klem jrue. Ilydum 
datai prapana~i klem jrue. Aepna jruelegy agdison 
asaibadon bar prarts]y galde-e anindoy anepgna™ 
gnemdete. 


Duliymar dog sindrig ti-iba. Digan jiyo] de-eba. 
Ketun do] boe tgka ti-iba. Kon ber len ji fi-iba, 
de-eba, ti-ibaji kn1ji Jrue anan-na”. 


ର୍ଵ ୟ଼୍ାକାଲ ଗଢ ହେଲେ ସେନ୍ଦ୍ର ପୂବର ର୍ନ ୟ଼ାକାଲଲୁ ପ୍ତାଗ୍‌ଭୁଢ କାଲ କୁହାଯାଏ ¦ 
ସନ୍ଧ୍ୟାବେଲେ ବର୍ଷ ହେଲ୍ମା ୮ ମଧାଭ୍ରରେ ଝର୍‌ ହେଲ୍ମ । ଏଠାରେ ଭୁଢ କାଲରେ ର୍ବୀ 
ହେଉଛୁ | ପାଗ୍ଭୁଭ କାଲ ଝ ୟ୍ଵା -¬ ଏଠାରେ < ୟାର କାଲ ଗଉ ହ୍ନେଲେ ହୈ ଭାର 
ପୂଟବ୍ତୀୀ © ନ୍କାର୍‌ କାଲଇୁ ସ୍ତାଗ୍‌ଭୁଭ କୁହାଯାଏ ¦ 


ରବିବାର ଦନ ମାଡାବନ୍‌ ଆସିବ ! ଭା ଆଗରୁ ମାଳାବନ୍‌ ଆସିବ ! ଏଠାରେ “ଆସିବ” 
(ସଥମ) ଉବଷ୍ୟଉ କାଳ ୟା । ପର୍‌ବଣ୍ତୀ ଆମିବ” (ଦୁ ଖସ) ପ୍ରାଗ୍‌ ଭ୍‌ରଷଭ କାଲ ର ସ୍ଥା ¦ 
ସେଉି ଇଁ ୟ୍ଥାରେ କଦ୍ରବା, ଅଣୀଙାଦ ଏବଂ ସ୍ତାଥିନା କରାଯାଏ ଡାହାକୁ ଅନ୍ଲୁଜ୍ଞ କୁହାଯାଏ । 


ଗଣରବ ଲେକଙ୍କୁ ଲୁଗା ଦ୍ଦଅ ୮ ସୀର୍ଗାୟୁ ଦୁଅ ! କୃଷ୍ମକୁ ଏକ ୫ଙ୍କା ଦଅ । ଏହି ବ୍ରାକ୍ଯ 
ମାନଙ୍କରେ ଦଅ, ଡୁଅ, ଇଭ୍ୟାଦ୍ଦ ହଁ ୟା ଗୁଡ଼କ ଅନୁଜ୍ଞ ସୂଚକ ଅଃ ! 


pau 
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(C) JRUE, PURAn, BAR BIR 
(ଗ) ଵି ସ୍ଟା, ପୁରୁଷ୍ଠ ବଚନ 


Juete yagi pura bar bagubir doku. n~nlen, n~n 
ijjaley n~nlepji aipna jrue len tube, yunti urfumon 
(portomma) puralen jrue. Monlen, ambin, men, bin, 
monlenji, ambinji, kniji binna bar padon ain jruelep 
fuben yuntiji yaryan puray jrue monlen ap-puylai. 
Titne ap-puplai urtumon puraplen jrue. Ambin agi-idu- 
mte. Titne agi-idumte treptomon puralen jrue. 
Madabon g>rotdumte. Tetgne gordumte yaryan puray 
jrue. Tubetin boybin delden jruete boy bin deyson. 
Tubente bar bir dey jruete babin deyon. 


Yantan jumjumtin. Tegne jumjumtin boy binimlen 
jrue. Tapnin~nji jumjumten ji. Tegne jumjumtinji 
babinlen jrue. 


ର୍ଦ ୟ୍ଥାର ରନ୍ଝ ସୁରୁଷ ଓ ଦୂଇଝି ବଚନ ଅଛୁ । ମୁ , ଆମେ ଵା ଆମ୍ଭେମାନେ ସେଉଁ 
ର୍ଵ ୟାର କର୍ତା, ଭାହା ପ୍ରଥମ ସୁରୁଷର ର୍ଵ ୟ୍ତା । ଆମ୍ଭଙ୍କୁ ଆମକୁ, ମୁଁ (ମୋଢେ) ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ, 
ଭୁମମମ୍ମାନଙ୍କୁ, ଇଢ୍ଯାଦ୍ଦ ଭ୍ନ୍ତ୍ର ଅନ୍ୟ କର୍ତଭାର ରହ ସ୍ଥାମମାନଙ୍କୁ ଉଖସ୍ତ ସୁ ରୁଷି ରବ ସ୍ଵା ବୋଲ୍‌ ଆମେ 
କନ୍ଦ୍ରଲୁ । ଏଠାରେ ପ୍ରଥମ ସୁଭୁଷର ର୍ଝ ସତା କ୍ର ସାରଚୁ ! ଭୁମ୍ଭେମାନେ ଦେଖି ଘେନଛ । 
ଏଠାରେ “ଦେଖି ଘେନ୍ନଛ” ର୍ଦ୍ଧଖସ୍ତ (ମଧମ) ସୁଭୁଷ ର୍ନ ୟା । ମ୍ମାଡ଼ାବନୁ ବ୍ୁଲ୍‌ ଆଜ୍‌ । 
ଏଠାରେ ବରୁଲ୍‌ ଆଉ୍‌ଛୁ” ଉଙଝସ୍ତ ସୁ ରୁଷି ର୍ଵ ଦ୍ଲା । ସେଦହ୍ରଯର କତ୍ତା ଏକ ବଚନ ହେଲେ 
ରହ ସ୍ତାର ମଧ୍ଯ ଏକ ବଚନ ଦୁଏ | କଣ୍ଠର ବଡ଼ୁ ବଚନ ହେଲେ ଝି ୟାର ବଦ ବଚନ ହୁଏ | 


ଗାର ଚର୍ଲୁଅଛ୍ଥ । ଏଠାରେ ଚରୁଅଛ୍' ଏକ ବଭ୍ତ (ପ୍ତକ୍ସତ ପଷ୍ଷରେ “ବଚନୀ)ର 
ର୍ଵ ଵୀ । ଗାରମମାନେ ଚରୁଛନ୍ତ୍ର । ଏଠାରେ “ ଚରଭୁଛନ୍ତ୍' ବହୁ ବଚନର ଛି ପ୍ରା | 
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Pura 
ପଲ ରୁଷି 


Urtamon 


ସ୍ତଥମ 


Tartamon 


ମଧଧମ (ଦୁ ଖସ) 
Yaryap 


ଭ୍‌ଖସ୍ତ 


Puray 

ଘୁ ରୁଷି 
Urtamon 
ପ୍ରଥମ 
Tartamon 
୍ଦଧ ତ୍ତ 
Yaryan 
ଉତ୍ସ 


) 
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Pana~ Klem 
ବର୍ତ ମାନ କାଲ 


Boybir 
ଏକ ବଚନ 


Ti-itai 

Ati-i dumtai 

Ti-i dumtai 

ଦଦଏ 

ଦଅଇ୍‌ 

Ti-ite, Ti-idumte 
Ti-ile 


ଦ୍ଅ 


Ti-idumte 
Ti-ite 
ଦଏ 


Pani~t Klem 


ଭୁଜ କାଲ 


Boybir 
ଏକ କଚଜ 
Ti-ilam, Ti-ilai 
ଦେଲି 

Ti-ile, Ti-idumle 
ଦେଲ୍‌ 

Ti-ile, Ti-idumle 
ଦେଲ୍ଭ 


Labir 
ଵହ ବଚନ 


Ati-i ¢aiji 


ଦେଜ୍‌ 


Ati-ite 

Ati itaji 
Ati-idumtaji 
ନ୍ଦଅ 


Ti-i¢t]i 


ଦ୍ରଅନ୍ତତ 


Labir 
କହୁ କଚଜ 
Ati-ilaiji 
ଦେଲେ 
Ati-ilji 
ଦେଲେ 

Ti-ilji 


ଦେଲେ 
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Puran 
ପୁରୁଷ 
Urtamon 
ପ୍ରଥମ 


Tartamon 


୍ଦଧ ଖସ 
Yaryayn 


ତ୍ତଖସ୍ବ 


Purapy 
ପୁ ରୁଷି 


Urtamon 


ପ୍ରଥମ 
Tartamon 
୍ଦଧ ଖସ 
Yaryap 
ଉଝୀସ୍ତ 


¢ 


( 23 ) 


Par Pani~t Klem 
ପ୍ରାଗ୍‌ ଭୁ୍ଭ କୀଲ 


Boybir 

ଏକ ବଚନ 

Ti-1 laibi-i~ 
ଦେଇଶ୍ଲ୍‌ 

Ti-ile bi-1~ 

Ti-i dumle bi-i~ 
ଦେଇଣ୍ତଲ୍‌ 

Tie tin bidi~ 
ଦେଇଥିଲ 


Pana~na~i Klem 


ଭବଷ୍ଯୟ୍ କାଲ 


Boybir 

ଏକ ବଚନ 

Ti-i fom, 
Ti-idum tom 
ଦେବ, ଦେର 

Ti-ite, Ti-idumte 
ଦେବ, 

Ti-ite, Ti-idumte 
ଦେବ 


Lanir 

କନ୍ଧ ବଚନ 
Ati-ilaijibi-i~ 
ବଦେଇଥ୍ଟଲୁ 

Ati-i ji bi-i~ 
ଦେଇଥ୍ତଲ୍‌ 


Tie tinji bi-i~ 
ଦେଇଥ୍ବଲେ 


Labir 
କନ୍ଧ ଵଚନ 


Ati-icobinji 


ଦେର 

Ati-iteji 
ଦେବ 
Ti-i¢o}i 
ଦେବେ 
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Puran 

ଘୁ ରୁଷି 
Urtamon 
ସ୍ତଥମ 
Tartamon 
ଦ୍ଧ ଖସ୍ତ 
Yaryan 
ତ୍ତଝସ୍ତ 
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Parpana~i Klem 
ପ୍ରାଗ୍‌ ଭବଷ୍ୟତ କାଲ 


Boybir 
ଏକ ଦକଚଜ 


Tie, Tiedum 
ଅନ୍ତ 

Tis, Tis 
ଦ୍ଅଲ୍ତ 
Ti-ibinte 
ଦ୍ଦରଅ୍ତା 


Labir 
କହ୍ର ବଚନ 
Tie dumji 
ଦ୍ଦଅନ୍ତେ 
Tiyaji 
ନ୍ଦୁଅନ୍ତ 
Ti-ibintiji 
ଦ୍ରଅନ୍ରେ 
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Gor Gom Ton— Prelnay Jrue 


ଦଶମ ପାଠ ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ଝର ସ୍ସ 


Mlaron n~nlen doku. Madirin mlaron doy n~nle 
dskuji. Kotnelen abmuda berlen boymon baraten gam 
glamdele. ‘B>yan’ birle] boy mandra bara sobjatji 
gamle glamdete boyanbirlen n~nle dokuji. 


Prelnan jrue knanchoy aepna jruelen butin-na 
bot-tu gam galomde. Antanchoy ajru don prelnay jrue 
dete. 


Sumaysn psijon don adubon ag-gate. Kon birley 
ag-gate prelna jrue jaitan tujon. 


ମ୍ରାରନ୍‌ ଷର୍‌ଅଛୁ | ମାଡ଼ର୍‌ନ୍‌ ମ୍ାରନ୍‌ଲୁ ପରାଭ୍‌ଅଛୁ । ଏଠାରେ ଆଗ ବାକ୍ୟରେ ଗୋଝଵିଏ 
ଲୋକ କାମ କରତ ବୋଲ୍‌ ଜଣାଯାଏ । ଗର୍‌ବର୍ତୀ ବାକ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଜଣେ ଲ୍ଲେକ କାମ କରୁ 
ବୋଲ୍‌ ଜଣାଯାଏ । 


ଘ୍ରେରଣାର୍ଥକ ର୍ଦ ୟା: ଏହଦୁଷର ସେଉଁ ରବ ସ୍କାରେ କାହା ଦ୍ଵାଗ୍‌ ଅନ୍ଯ କାହାର ରହ ସା 
ହେଉଥ୍ବବାର ଜଣାଯାଏ, ସେବ ର୍ଵ କୀ ଚ୍ରେରଣାର୍ଥକ ର୍କ ୟା ହୁଏ । 


ମୁମାୟୁନ_ପିଲ୍ଲାଲୁ ର ପିଆଉ୍‌ଚୁ । ଏହୁ ବାକ୍ୟରେ ଫିଅଜ୍‌ନୁ ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ର୍ନଂସ୍ତା । 
ନମ୍ପରେ ଏହ୍ରପର କେଢେଗୁଡ଼ଏ ର ସ୍ତା ଦାନ କର୍‌ଯାଇଛତୁ । 


Nebijrue Prelnajrue 
ମୂଖ୍ଯ ଵି ସ୍ଟା ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ରଦ ସ୍ଟା 
Id-dumte Ab-bidit-te 
ଲେଖିବ ଲେଖାଇ 
Appunte Ababpunte 
କନ୍ଦ୍ରବ କୁହାଇବ 

Gagaten Ag-gagate 
ଝାଇବ ଝୁଆଇ୍‌ବ 
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Tondunte At¢-tondunte 
ଝିଙ୍କେ ବିଙ୍କାଏ 

Batonte Ab-bat-tont® 
ଡରେ ଡ଼ଗ୍ଵଏ 

Ti-ite At-ti-i-ti-ite 
ଦିଏ ଦ୍ଆଏ 

Agi-ite Ag-gi-i-gi-ite 
ଦେଟେୈ ଦେଖାଏ 
Gi-i-date Ag-gi-idete 
ଧଏ ଧଆଏ 
Todentin At-todentin 
ଜୀଚଲା ଜଚାଇଲା 
Dimotba Ad-dimotba 
ଣୋଇବା ଶ୍ଆଇବା 


Bin bin klem puran bar binimlepn big-gaden jrue 
jilen yangam rupnadeye, prelnayn jruelepnja yuntichoy 
de-e. Subanon jrue lendon prelnan tubde yunti babanoy 
de-e. Ersubanon jruedon prelnan tubde fubanoy dete. 


ଭନ୍ତ୍ର ଭନ୍ତ୍ର କାଲ, ସ୍ରୁଷ ଓ ବଉୟରେ ଅନ୍ୟ ରବ ୟ୍ଥାରେ ସେପର ରୁପ ହୁଏ, ସ୍ରେରଣାର୍ଥକ 
ର୍ନ ୟ୍ୀରେ ସେଦ୍୍ରପର ହୁଏ ! ସକର୍ମକ ର୍ନ ୟାକୁ ପ୍ତେରଣା ଦେଲେ ତାହା ର୍ଦ୍ଧକର୍ମକ ଡୁଏ । 
ଅକର୍ମକ ର୍ନ ୟ୍ଲାଲୁ ସ୍ତେରଣା ଦେଲେ ଉାହ। ସକର୍ମିକ ତୁଏ ! 


Mijon Gomtosn— Jrel 
ଏକାଦଶ ପାଠ— ବିଖେଷିଣ 
Dana~tmor sob-bi-i~ mondra atiyupairon tuber. 


Kon birlen mondran boyna jrel pajadon ‘dana~t’ kon 
pajadon mondrandon boynan gna~n pungin tubon. 
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Suntar taron giile. Amadon jarom deysn. Kon birleg 
Suntar pajadon gtarban don boyna gna™n puygin tubon. 
Aguron-na padasa mnate. Kon birlen ‘aguron’ kon 
pajadan padasagdon abilnay pugngin tubdokuy. ‘Obol’ 
mnag kni pajadon padasagdon gona~n pungin tubdoku 
gona™g pungin tubdoku. 


ଦସ୍ବୀନୁ ଲ୍ଲେକ ସମମସ୍ତଙ୍କର୍‌ ଜ୍‌ଷକୀର୍‌ କରେ । ଏହ୍ର ବୀକ୍ୟରେ ‘ଲୋକ”ର୍‌ ବଶେଷଣ ପଦ 
କସ୍ତୀନୁ ! ଏହା ଲ୍ଲେକର୍‌ ଏକ ଗୁଣକୁ ବୁଝୀଦଛୁ 


ସୁନ୍ଦର ଝ୍ଲ ଦେଖି ଆଖି ଗୋସି ବଦ୍ୋଇଯାଏ । ଏଦ୍ଦ୍ର ବାକ୍ୟରେ “ସୁନ୍ଦରୀ ପଦ ଫୁଲର୍‌ 
ଗୋଵିଏ ଗୁଣକୁ ର୍ୁଝାଏ । ପାଚଲା ପଣସ ମଧର୍‌ ! ଏଦ୍ଵ ବୀକ୍ଯଯରେ “ପାଚଲ୍ବ' ଏଦ୍ସ ସଦ ଘଣସର୍‌ 
ଅବସ୍ଥାକୁ ବୁଝାଏ ଏବଂ “ସଧ୍ର ଏହୁ ଦ୍ଦ ପଣସର ଗୁଣକୁ ସ୍ରକୀଶ କରେ ! 


Kat-ti kadumaron doy gnarsn tiya. Kon birlep 
‘kadu’ kon pajadon marndrandoy abilnan pungip 
tubdoku. 


Gulji dinnaleny boytar dete. Tetne 'gulji’ kon 
padon dinnagdon sonklin pungin tubte. Boput-ti but 
Srobaleg sro] Srog gusar dele. Kon birlen boput-ti but 
srobag palmot puggin tubte. Lokkan nidon birlegji 
dana~t, suntar, aguron, mnan, Kadug, gulji, boput-tibut 
kniji jrel pajadon. 


ସେହ୍ସ ଅନ୍ଧ ଲ୍ଲେକକୁ ଭ୍କ୍ଷା ଦଅ ! ଏହ୍ର ବାକ୍ଯରେ ଅନ୍ଧ? ଏହ୍ର ପଦ ଲୋକର୍‌ ଅବସ୍ଥାକୁ 
ବୁଝାଏ । 


ସୀଭ ଦନରେ ଏକ ସପ୍ତାହ ଦିଏ । ଏଠାରେ 'ସାଉଂ ଏହ୍ସ୍‌ ଷଦ୍ଦ ଦ୍ତଜର୍‌ ସଂଝ୍୍ଯାକୁ 
ବୁଝାଏ ! ଫୁଝିଏ ରୁଣା ହେବା ବଲରେ ଧୀନ ରୁଆ ହେଲ୍ଲ । ଏହ୍ର ବାକ୍ୟରେ 'ଙ୍‌୫ଏ ବୁଣା' 
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ବିଲ୍‌ର୍‌ ପର୍‌ମାଣକୁ ବୁଝାଏ ! ଜୂପରେ ଲେଖା ବାକ୍ଯ ଗୁଡ଼ିକରେ ଦସ୍ତାନୁ, ସୂ୍ଦର, ଆଚିଲ, 
ମଧର, ଅଛି, ସୀଢଉ, ଝଂଝଏ ବୁଣା ଏଗୁଉ଼କ ସଦ୍ଧ୍‌ ବିଶେଷଣ ପଦ୍‌ } 


Bimmay sigdun iydum tai. Kni birleg sigdun— 
kon pajadon sitan~n-na bara gona™ puggin Sobjagdoku.- 
Tetne sigdup jrel pajadon. 


Ra-ag liron yudumteny. Kon birleg ‘liron’ kon 
pajadon yunabara gona~n pungin tubdoku. Titne liron 
jrel pajadon. Josterom alan mnan deyon. Kon berlep 
‘mnan’ kon pajadon bat-tuleg aen gona~n pungin. 
putneten (alan) kon pajadon anigdog patmarotnan 
galomte. Tetne otirsayon jrel pajadon. Aipna pajadon 
bin pajadon bot-tulen gani-i jondrat-tig, praron baron 
gona~n parborotia goona~n ab bilnang soplkig bar 
polmot pungin tubon, yuntay jrel pajadon ap-puy dete. 


ବସ୍ତା ଶିଘ୍ର ଆସୁଅଛୁ । ଏହ୍ସ ବାକ୍ଯରେ୍‌ ଶିପ୍ରଂ ¬- ଏଦ୍ସ ପଦ୍ର ଆସିବା କାମର୍‌ ଗୁଣକୁ 
ବୁଝାଏ । ଏଠାରେ 'ଗିସ” ବିଶେଷଣ ପଦ | 


ଦ୍ରାଝ୍ର ଧୀରେ ଝ୍୍‌ଲେ ! ଏହ ବାକ୍ୟରେ ଧୀରେ” ଏହ ପଦ୍ଦ ଝୁଲ୍‌ବା ଗୁଣକୁ ଭୁଝାଉ୍୍‌ ଅନ୍ତୁ ! 
ଏଠାରେ “ଧୀରେ” ବଶେଷଣ ପଦ । ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ମଧୁ ଅଉଣସ୍ ମଧୂର୍‌ ହୁଏ । ଏହ୍ସ ବାକ୍ୟରେ 
‘ମଧର” ଏହ ପଦଵି ଦ୍ଵାଗ୍୍‌ ସେଉି ଗୁଣକୁ ଦୁଝାଏ, ‘ଅଭଣସ୍ତ” ଏଦ୍ସ ପଦ୍ତଝି ତାହ୍ରାର୍‌ ପରମାଣୁ 
ଭୁଟାଏ । ଏଠାରେ ଅଭ୍ତଣସ୍ତ ବଣେଷଣ ପଦ | ସେଉଁ ପଦର ଦାଗ ଦେଖାଯାଉ୍‌ଥୟବା କଳଷ, ସ୍ରାଣୀ 
ଇଜ୍ୟାଦ୍ତର ଗୁଣ, ଅବଛ, ସଂଖ୍ୟା ଓ ପରମାଣକୁ ଭୁଝାଏ , ଭାହାକୁ ବିଶେଷଣ ପଦ କୁହାଯାଏ | 


Dana~tmaron s>b-bi-i~ mondradog ‘upspyaron’ 
tuble. Tetne dana” ¢ kon pajadon mondran kon jarbilte 
gon” doy. Talaiba maronji asudum gatji. Tetne ‘talaiba’ 
kon pajadon mandranji klem jaribilte jrel. 
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An mojen yagitonka ti-i~tin. Tegne ‘Yagi’ kon 
Jajadon tonkan kon jaribilte jrel det. ‘Pomda’ udalen 
ddit gu-urle. Tetne ‘Pomda’ kon pajadon udalen 
sudan kni jaribilte jrel. 


ଦସ୍ତାନୁ ଲୋକ ସଦ୍ଧୁ ଲୋକଙ୍କର ଉପକ୍ରାର କରେ । ଏଠାରେ ବଦ୍ସ୍ବାନ ଏ ପଦ 
ଲୋକ” ଏହୁ ଚ୍ରଶେଷ୍ୟର୍‌ ଗୁଣ ଅଛେ | ଛା ଲେକପ୍ାନେ ଅଜୟ ୍ଧାଆନ୍ଧ୍ । ଏଠାରେ “କୁଡ଼ା” 
ଏଦ୍ଦ ପଦ ‘ଲୋକମାନେ? ବ୍ରଣେଷ୍ଯର ବିଶେଷଣ । 


ଆଂ ମ୍ଭୋଢେ ଉନ ଅଙ୍କା ଦେଉ । ଏଠାରେ “୭୍ଳ' ଏଦ୍ଗ ଦ୍ର ଅଙ୍କା' ଏଦ୍ଗ ଦ୍ରଣେଷ୍ଯର୍‌ 
ବିଶେଷଣ ହୁଏ ! ଆମ୍ବ ଫଲ ଗଛରେ ଅଧେକ ପାଚଲ୍ମ । ଏଠାରେ ଫଲ ଏହୁ ପଦ “ଗଳ୍ପରେ” 
ବିଶେଷ୍ୟର୍‌ ୍ଣେଷଣ | 


Ra-an liron yutine. Titne ‘liron’ kon pajadon yutine. 
Kni jrue jrel. ‘Josterom’ otisayg mnapdete. Kon jaribilte 
Jrel dete. Singaron atlun fingiron lan suptar det. Tetne 
‘lag’ kon pajadon ‘suntar’ kni jaribilte jrel dete. 


ହାଖ ଧୀରେ ଝୁଚଧଲ୍‌ 1 ଏଠାରେ ଧୀରେ” ଏହୁ ଷଦ୍ଦ “ଝ୍ୃଚୁଲ୍‌” ଏଦ୍ର ର୍ଵ ୟାର ବଚ଼ଶଷଣ। 
ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ମଧ୍ୟ ଅଭ୍ତଣସ୍ତ ମଧୁର ହୁଏ ! ଏହା ବ୍ରଣେଷ୍୍ଯର୍‌ ବ୍ରଣେଷଣ ହୁଏ । ହିଂହ୍ରଠାରୁ ସିଂଦରୀ 
ଅଧୁକ ସୁହରୁ ଅଃ । ଏଠାରେ 'ଅଧ୍ବକ” ଏଦ୍ର ପଦର “ସୁନ୍ଦର? ଏଦ୍ର ବ୍ରଚଶଷଣର ବିଶେଷଣ 
ଅଛ ! 


Jrel yagi pra, ninji— (1) Jaribilte Jrel, (2) Jruete 
Jrel, (3) Jrelte Jrel. 


Aeyg jrel pajadon jaribil pajadon bot-tulen gi-itan 
praron, jondratin, gofy baratin, gy~, abilna, sonloki 
bar paimot galomte, nanindon jaribilte jrel ap-pu? det. 
Aiy jaribil pajadon aingon jrue barti gofin, pal palmot 
bar abilna puggin tube, kot don jrue jrel pudonde. Jin 
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jrel anon jrel bot-tulen sugi-i¢t gayn pra bolnetin palmot 
glame, tadon jaril bilte jrel punde. 


ବଛଣେଷଣ ଭନ ପ୍ରକାର, ଯଥା (<) ବଣେଷ୍ୟର ବ୍ରଣେଷଣ, (2) ହଁ ୟାର ବିଶେଷଣ 
ଓ (୩) ବଶେଷଣର ବଶେଷଣ |! ସେଉ୍‌ ବ୍ରଶେଷଣ ପଦ ବଣେଷ୍ଯ ପଦ ସାହ୍ାଯ୍ଯରେ ଦେଖା- 
ଯାଉଥବା ସ୍ତାଣୀ, କନ୍ଧଷ, ଗୁଣର୍‌ କାମ କରେ, ଗୁଣ, ଅବସ୍ଥା, ସଂଝ୍ୟା ଆଜ୍‌ ପରମ୍ମାଣ ବ୍ଲଟାଏ, 
ଢଡାହାକୁ ବଶେଷ୍ଯର ବଶେଷଣ କୁହାଯାଏ । ମେଉି ବ୍ରଶେଷ୍ଯ ଘଦ କୌଣସି ର୍ଵସ୍ୀର ଗୁଣ, 
ପର୍‌ମ୍ଭାଣ ଆଜ୍‌ ଅବସ୍ଥା ପ୍ରକାଶ କରେ, ଭାହ୍ାକୁ ର୍ଵ ୟା ଛଶେଷଣ କହ୍ନ୍ତ୍ର । ସେଉଁ ବିଶେଷଣ 
ଅନ୍ଯ ବ୍ରଶେଷଣ ଦ୍ଵାର୍‌ ସୂ ଚଡ ଗୁଣ, ଅବସ୍ଥା ଓ ଘର୍‌ମାଣ ବୁଝାଏ, ତାକୁ ବଶେଷଣର୍‌ ବିଶେଷଣ 
କୁହାଯାଏ । 


Mui Gomton— Aneyay 


ଦ୍ଵାଦଶ ପାଠ ଅବ୍ଯସ୍ପ 


Jaribil, sorpinum, jru onan jreldon achut baron .jin 
pajad>1 doku antiji aneyay. Onan, sibom, pilnit krai, 
baron, barsnna, konji sujuina aneyay. Kolot] mantforom 
matat, >pchet binjulna aneyay. Aha, >hs, 97, ay konji 
Dbenkleda gi-itan neyay. Don, len, ten, tolun, bot-tun, 
parboInat'n dog binim sobrubon aneyay. Tin (kat-ti), 
to jit. ji, pray gijon aneyay. Ha, sina, to, ning, abolsai, 
kniji nisai aneyay. Kon achut baron dijijde purap 
aneyay doku. 


ବ୍ରଣେଷ୍ଯ, ସଙ୍ଂନାମ,  ୟୃ। ଓ ବୁଶେଷଣକୁ ଗ୍ର ଆନ୍ତୁର୍‌ ପଦ ଅନ୍ତ ଯାଦ୍ରୀକୁ ଅବ୍ଯସ୍ତ 
କୁହାଯାଏ । ଓ, ଏବଂ, ସୁଣି, ଆଉ, ଅହୁର ଏଗୁଡ଼କ ସସଯୋଜକ ଅବ୍ୟୟ । କନ୍ଧ, ମାନ, 
ନଚେଜ୍‌ ବମ୍ଷୋଜକ ଅବ୍ଯସ୍ତ ! ଆହ୍ରା, ଅହ, ଅ, ହାୟ ଏଗୁଡ଼ିକ ବସ୍ପ୍‌ୟ୍ବାଦ୍ଦ ସୂଚକ ଅବ୍ଯସ୍ଟ । 
କଲୁ, ରେ, ର, ମଧ, ଦାର, ପରବଣ୍ଠୀ ଇଢ୍ୟାଦ୍ଦ ବଉର୍ତ ମ୍ମରୁପ ଅବ୍ୟସ୍ତ ! ସେହ୍ସ, ଭ, ଝକ, 2, 
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ଲୁଭ୍ୟାଦ୍ର ସ୍ରସୂଚକ ଅବ୍ୟୟ । ହରା, ସିନା, ଉ, ଭାଇକୁ, ଅବଣ୍ୟ, ଏଦୁଝି ନଶ୍ପସ୍ଧ ବାଚକ ଅବ୍ଯସ୍ । 
ଏସ୍ସବ୍ଧ ଗ୍ରଉ ଆଡୁର୍‌ ଅନେକ ସ୍ତକାର୍‌ ଅବ୍ୟୟ ଅଛୁ | 


Ber Bar 9nyay 
ବାକ୍ଯର୍‌ ଅିନୃସ୍ଟ୍‌ 


Bir tranley boyna pajadosn sutni amnirbosyna 
pajadonti sommoi-dumdon ogyay punde. Bagulen asulen 
deg urna pajadonlen bir ergadel det. Kni bot-tulen 
slun boyna pajadonte nanum tuben. Opaltun nanum 
jrue. Bilnan dimotnete. Tetne ‘Bilnan’ tuber ‘dimotnete’ 
jrue. | 

ବାକ୍ୟ ମଧରେ ଗୋଝିଏ ଅଦ ସହୃଭ ଅନ୍ଯ ଗୋଵିଏ ଧପଦ୍ତର୍‌ ସମ୍ଭନ୍ଧକୁ ଅନ୍ୟ 
କୁହାଯାଏ । ଦୁଇରୁ ଜମ୍‌ ପଦରେ ବାକ୍ୟ ହୁଏନି । ଏହା ମଞ୍ଷରୁ ଗୋଝିଏ ପଦ୍ତର୍‌ ନୀମ କର୍ତା 
ଅଷରଵିର ନାମ୍ଚ ର୍ହଁ ୍ଥା | ବଲ୍ନାଂ ଶୋଇଲା | ଏଠାରେ “ବଲ୍ନାଂ” କରା, “ଶୋଇଲା! ର୍ଵ ୟା 1 


Turubon gurle. Kni birle, turubon tuber, gurle 
jrue. ‘Iyati’ kni birleny ‘ambing’ konmon pajadon dele 
doku. Iya jrue pajadon birlen pdady onsai jrue. Jrue 
pajadon sondini tuben snag onnir tnal bat-tin aboy 
jrel jrelfe opya dakae tube son-ni2 ninti jarelot 
aybmon pajadonti purbari-i symaidum pajadonti 
opniyay dokye. 


ମେଘ ବିଲ୍ବ । ଏନ୍‌ ବାକ୍ୟରେ ମେପ କ୍ଷ, ବ୍ଷଲ୍ତ ରଦ । “ଆସଂ ଏଦ୍ ବାକ୍ୟରେ 
ରୁମ” କର୍ଠୀ ପଦ ହୋଇଅନ୍ତୁ । ଆସ୍ସ ର୍ବ ୟ୍ଲା ପଦଂି ବାଳ୍ଯରେ ଅଂଶ ର୍ନ ସ୍ତ । ଏଦ୍ଦ୍ରପର୍‌ ରହ ସ୍ଟା 
ଶରଝିର କରା ସଦ ଓ କାରକ ଦ୍ରାଗ୍ଵ ବାକ୍ୟର୍‌ ଅନ୍ୟ ବ୍ରିଶେଷଣ ପଦ ସହ ସମ୍ନ୍ଧ ରହେ | 
କଣ୍ଠ ବା ବଝେଷ୍ଯ ପଦଵ୍ିର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ପଦଥ୍ଭାନଙ୍କ ସହ ପୁଙ୍କବର୍ଜୀ ସମ୍ଟନ୍ଧକୁ ଜେଇ ଅନ୍ତସ୍ତ 
କରାଯାଏ । 
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Rajapj{ atalaiba ra-a ra-agudgndg slug al bay liron 
liron fgadum ni-ite. Kon bilen ra-ap bol gadum ni-te. 
Kon bagun podnum ansai. Ra-an tubeyp, 
nHadumni-i jrue. Ra-an kon mani pajadon nmi-i jrel 
talaiba >b,l sammaidum pajadon. ‘Rajapnjate’ kon bagu 
pajadonte opyay doku. fmadumi-i jrue pajadon ¢ pgn-ni-i 
tubeyg, {nal ra-an, apde tnal ra-a glun sJoy banog tnal 
albagy, bol, jrue jrel, ‘liron liron’, kon pajadonji 
ogniyay doku. 


ରାଜାଙ୍କ ବୁଢ଼ା ଦ୍ରାଝ୍ରୀ ହ୍ରାଖଣାଲରୁ ନୀ ଆଡ଼କୁ ଧୀରେ ଧୀରେ ଗୃଲ୍‌ ଯାଉ୍‌ଚୁ । ଏହ 
ବାକ୍ୟରେ ହାତର ଅବସ୍ଥା, ଗଲି ଯାଉଛ, ଏହଁ ଦୁଇ? (ସଙଂନାମ) ଅଂଣରେ ହାଖ କର୍ତା, ଗୃଲ୍‌ 
ସାଜ୍‌ଛୁ ରବ ସ୍ଥା । ହାସ ଏହଁ ଅଦଵତିର ବଣେଷଣ ଛ୍ୁଚ଼ା ଅବସ୍ଥା । “ଗୁଜାଙ୍କର' ଏ୍ଦ୍ଧ 
ପଦର୍‌ ଅନୁୟ୍ମ ଅଛୁ । ତୁଲ୍‌ସାଉ୍ତଛୁ ର୍ଦ ୟା ପଦ ସର୍ଦ୍ଦଭ କଣ୍ଠୀକାର୍କ ହାଖ, ଅପାଦାନ କାରକ 
ହ୍ରାଜ୍ମଣାଲଠାଲୁ, କର୍ମ କାରକ ନସୀଲୁ ଓ ରବ ସ୍ଥା ବଶ୍ତେଷ୍ଣଣ ଧୀତର୍‌ ଧୀରେ ଏହଁ` ପଦ ଖୁଡ଼କ଼ର୍‌ 
ଅନ୍ଟୃସ୍ତ ଅନ୍ତୁ । 
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ବର୍ଣ୍ଡିମାଲା 
ALPHABETS 


ମାନବ ସମ୍ମାଜରେ ଭ୍ତବବର ପରସ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଭ୍ତଷାର ସବର୍ଣ୍ଣ ଓ ବ୍ଯବହାର ହୋଇ 
ଆସିଛୁ । ସେଦ୍ରପର ଗ୍ଵଷୀର ପରପ୍ତକାଶ ପାଇଁ ବର୍ତ୍ତ ବା ଅକ୍ଷରର ସର୍ତ୍ତ ହୋଇଛୁ । ତେବେ 
ତ୍ଖାର୍‌ ମୌଖିକ ପରପ୍ତକାଶ ସାଙ୍ଗକୁ ଲଖିଭ ପରପ୍ରକାଶ ବା ଲଫିର୍‌ ସ୍ରଚଲନ ସମସ୍ତ ମାନବ 
ସମ୍ଭାଜ ବା ଭ୍ତ୍ଷା ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରେ ଦେଖାଯାଇ ନ ଥାଏ । ଏକ ଛଙ୍ଦ ଷ୍ଟ ଆକ୍ରତ ବଶିଷ୍ଠ ଅକ୍ଷର 
ବା ବର୍ଷ୍ତକୁ ନେଇ ଲିପିର ଆସ୍ପସ୍ତକାଶ ହୋଇଥାଏ । ସ୍ାତ୍ମାଳକ ଓ ସାଂସ୍ ଭକ ଭେଦରେ 
ତ୍ଖାର ଭନ୍ତ୍ରତା ସାଙ୍ଗକୁ ଲପିର ଭ୍‌ନ୍ତ୍ରତୀ ମଧ୍ଯ ଅନୁରୁପ ପରଦ୍ୃଷ୍ଟ ଡୁଏ । ଭନ୍ତଭନ୍ତର ସ୍ଵଷାଗୋଷ୍ଠୀ 
ମଧ୍ଧରେ ଅକ୍ଷର୍‌ ବା ବର୍ଣ୍ତମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ଯା ଓ ଗଠନରେ ଉାର୍‌ଉମ୍ୟ ଦେଖା ଯାଇଥାଏ । 
ସେହ୍ସପର ଅକ୍ଷରମ୍ଭାନଙ୍କର୍‌ ସଂଯୋଜନାରେ ସ୍େଉଁ ଶର୍ଦମ୍ଭାନଙ୍କର ସୃ ଡୁଏ ଓ ସେମ୍ଭାନଙ୍କର 
ସମ୍ଭଷ୍ସରେ ସ୍ଷେଉି ସ୍ତ୍ବବବୋଧକ ବାକ୍ଯର ସୂର୍ଣ୍ଣ ଦୁଏ, ସେରେ ମଧ୍ଯ ଘ୍ତଷାଗୋଷ୍ୀ ଭେଦରେ 
ଉାରଡମ୍ଭଯ ପରଲଛିଉ ହୁଏ । ଅକ୍ଷର, ଶଦ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟର୍‌ ଗଠନ ସ୍ବାଙ୍ଗକୁ ଅକ୍ଷର୍‌ ଗୁଡ଼କର 
ଆକ୍ପତ୍ତ ଓ ଭ୍୍‌ଜୀାରଣରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁରୁପ ବଭନ୍ତ୍ରକା ପରଦୂଷ୍ଟ ଦୁଏ । ଢେବେ ଯାହା ପୁଙ୍କରୁ 
ଲୁହାଯାଇଛୁ, ସମସ୍ତ ସ୍ତକାର ମାନବ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ଧରେ ବର୍ପ୍ତ ବା ଲଖିଭ ଭ୍ବଷାର ବ୍ଯବହାର 
ଦେଝାଯୟାଏ ନାଦ୍ି । କେଳେଳ ଆଦଥ୍ଚ ସମ୍ମାଜରେ ଭ୍ତଷାର୍‌ ବ୍ଯବହାର କେବଲ ମୌଞ୍ରିକ 
ଘ୍ଵବରେ ମଧ୍ଧ ପ୍ରଚଲଭ । ନର୍କ ଧ୍ଟ ଲଦି ନ ଥୁଲେ ବି ଏସବ୍ଧ ଭ୍ଵଖାରେ ବର୍ତ୍ତି ସଂସୋଜନା ଓ 
ଉ୍‌ଚାର୍‌ଣ ଏକ ଛର୍କ ଷ୍ଟ ବ୍ୟାକର୍‌ଣଗଢ ସମରେ ପରଗ୍ଟନିଉ ହୋଇଥାଏ । ଏଭ୍‌ଲ ଭ୍ତୃଷ୍ା- 
ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଓଞ୍ଣାର “ସଦ୍୍‌ରା ଷ୍ତ୍ୃଷାଂ ଅନ୍ଯଉମ୍ମ । ଓଡ଼ିଶାର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଆଦ୍ଦମ୍ ଗୋଷ୍ଠୀ 
ମ୍ମାନଙ୍କ ଭୂଲି ସଦ୍୍‌ରାମ୍ଥାନଙ୍କର ଏକ ନର୍କ ଷ୍ଟ ଲ୍‌ପି ପପ୍ଗରୁ ନ ଥୁଲେ ମଧ, ରଲ୍ରାଶୀଲ ଓ ବ୍ରଳ୍ଜ 
ମ୍ମାଟେଇ ଗମ୍ଭାଙ୍ଗୋଙ୍କର୍‌ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ବଲରେ ସଦ୍ଦରା ସ୍ତ୍ଷଷାର୍‌ ଲିଫି ୧୯୩୧ ଦ୍ଦଣକରୁ ଆସ୍ମସ୍ରକାଣ 
କର୍ନ | ଏହାକୁ ' ସୋର୍‌ଂ ସୋହୈ” (ସୋର୍‌ଙ ସୋମ୍ଭପେଙ) ନାମରେ ନାମିଭ କର୍୍‌ଯାଇଛୁ । 
ଏହ ଲି ସମଗ୍ର ସଜ୍୍‌ଗ୍‌ ସମ୍ଭାଜ ପାଇଁ ଅଭଭସ୍ତେଉ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ହେଁ କେବଲ ଶୁଦ୍ଧ ସ୍ଵର” 
ମାନେ ଏହାକୁ ଅଦ୍ଯାବଧ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କର ପାରିଛନ୍ତ୍ । ସଜ୍୍‌ଘ୍‌ ଜନଜାଉର୍‌ ଆବ୍ଦମ ଗୋଷୀ 
ତ୍ଵବରେ ଷରଚଉ 'ଲଞ୍ଜ ଆ ସତ୍ତରଂମ୍ଭାନେ ଗୁଙ୍କପର୍‌ ମୌଖିକ ଭଷା ବ୍ୟବହାର କଭୁଥୁ୍‌ଲେ ହେ 
ଏଙବ୍କ ଭଵଭୟ୍ତ ତ୍ଵତା ଓ ସଂସ୍ଟରତରେ କଛୁଖା ଉାରଉମ୍ଯ ପରୁଲ୍‌ସିତ ହେଜ୍‌ଥବଲେ ହେଁ, ଶିଛ୍ଷାଦାନ 
ମାଧମରେ ଲ୍ଲଞ୍ଜ ଆ ସତ୍ତ୍‌ଗମ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଏହାର ସ୍ତସାର ପାଇଁ କ୍ଦ୍ଯମଭ ଓ ଚେଷ୍କଵା ଗ୍ଟଲୁ 
ର୍‌ଦ୍ରତ୍ୁ । ଜଵଉସ୍ତ ଗୋଷ୍ଠୀ ପାଇଁ ଅଭ୍‌ସ୍ତେତ ହୋଇସ୍ତ ବା ଦର୍୍ତରୁ. ସ୍ତଗ୍‌ ବର୍ଧ୍ତମାଲା ମ୍ମରେ 
ଏହ୍ପ ନୃଭନ ଭ୍ବବରେ ଉ୍‌ଭାବଉ ବର୍ପ୍ତମାଲା ବା “ସୋର୍‌ଙ ସୋମ୍୍‌ଷେଙଡ” ଏଠାରେ 
ଅବଭାରଣା କର୍‌ଯାଉଛୁ | 


ନୂଉନ ଭ୍ତ୍ବବରେ ଉ୍‌ଭାବତ ସଜ୍ତରା ଲଫି (ସୋରାଙ :ସୋମ୍ପେଙ)ରେ ମୋଃ୫ ୨୪୫ ବର୍ଷ 
ବା ଅକ୍ଷର୍‌ ରହୁଛୁ । ସତ୍ଟ୍‌ ଭୂଷୀର ସ୍ରଚଲଭ ଭ୍ଵଚାରଣ ଓ ଶଦ୍ଦ ସଂସୋଜନାକୁ ନେଇ 
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ବର୍ପ୍ତସୁଡ଼କୁ ସ୍ବ କର୍‌ଯାଇଛୁ ! ଓଡ଼ିଆ ଘ୍ଵଖାୀ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗ୍ଵଖା ଭଲ ଏଥୁରେ ସ୍ତର୍‌ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ବର୍ଷ୍ଠର୍‌ ବଶ୍ତଗୀକର୍‌ଣ ଓ ବରର ଲହଛ । ସାଧାଇଣଉଃ ସେଉଁ ବର୍୍ତିଗୁଡ଼କ ଅନ୍ଯ ବର୍ଷ୍ତର 
ସାହାଯ୍ଯ ବ୍ଯଖୀଉ୍ତ ଜ୍‌ଭାରତ ହୋଇ ପାର୍ତଚ ସେଗୁଉତକୁ ସ୍ତରବର୍ନ୍ତ କୁହାଯାଇ ଥାଏ ଏବ 
ସେଜ ସଦ୍ସ୍‌ ବର୍ତ୍ତ ଗ୍ରରବ୍୍ତିର ସାହାଯ୍ଯ ବ୍ଯଚ୍ୀଉ ଉ୍‌ଚାରଡ ହୋଇପାରନ୍ତ ନାହ୍ର ସେ ସଦ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ତ୍ତଭୁଣଧେ ପରଚଭ | ସଜ୍ତରା ଲିପିରେ ଷ୍ପର୍‌ବର୍ଷ୍ତ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଷ୍ତ ସଂରରନାରେ ଏକ 
ବଣେଷଡୁ ଷର୍‌ଲ୍‌କ୍ଷିଭ ଦୁଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭ୍ତଖାରେ ବର୍ଧ୍ଗୁଡ଼କର ଜମଭଲି ଏଥ୍ବରେ ସେପରି ବମ 
ଆଦୌ ପରଦୂଷ୍କ ଡୁଏନାଧ଼ । ଲର୍କଂଞ୍ଟ୍‌ ଆବଶ୍ଯକ ତାକୁ ଜେଇ ସଉ୍ତଗ୍‌ ଲଫି ଏହ୍ମଷର ଆଉ 
କେତେକ ସ୍ତାଉନ୍ତ୍ୟ ଅଧ ଦେଖାଯାଇଥାଏ ! ଓଡ଼ିଆ ବର୍୍ତତ୍ଭାଲା ଉଲ ଏଥୁରେ ସ୍ତରବର୍ଷ୍ତଜାନଙ୍କର 
ସ୍ଥାନ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ବର୍ପ୍ତ ତୁଙ୍ଗରୁ ରଖାଯାଇ ନାହ୍ବି । ବ୍ଯଞ୍ଜନ ବର୍ତ୍ରିଗୁଡ଼କ ଆବଣ୍ଯକତା ଦୂର୍ଣ୍ଣ ରୁ 
ପ୍ପର୍‌ବର୍ପ୍ଣ ପୁଝ୍ଂରୁ ପ୍ରଦାନ କର୍‌ଯାଇଛୁ । ଏଗୁଡ଼କର ଦମ ହେ୍‌ଛୁ—¬ସା, ତା, ବା, ଚା, ଡ଼ା, 
ଗା, ମା, ଇଂ, ଲା, ନା, ଓ, ପା, ୟ/, ରା, ହା, କା ଜା ଏବଂ ଞା | ଏଦହୁଷର ୯୮୩ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ବର୍ଷ୍ତ ପରେ ୬୫ ସ୍ବର ବର୍ପ୍ତ ପ୍ରଦାନ କର୍ାଯାଇଛୁ । ଏଗୁଞ୍ଜକର ବମ ହେଉଛୁ ଆ, ଏ, ଇ କ୍‌, 
ଅ ଏବଂ ଵି | ପରଣେଷରେ ଏକ ସ୍ପଉନ୍ତ୍ର ବର୍ଷ୍ଣର୍‌ ସୂ ଚନା ଦଆଯାଇଚୁ । ଏହାକୁ “ମ୍ଥାଇ” ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଛୁ । ଡେବେ ଏହାକୁ ବର୍ପ୍ରମାଲା ମଧରେ ଅନ୍ତଭୁ ଭୁ କର ନ ଯାଇ ସମୁଦାସ୍ଥ ୨୪୫ 
ବର୍ଷ ବୋଲ କୁହାଯାଇଥାଏ | 


ସଜ ବର୍୍ତମାଲାର ବ୍ଯଞ୍ତନ ବର୍ଷ୍ତରେ ଯୁକ୍ତବର୍ତ୍ତି ଓ ଙଲାୟୁକ୍ତ ବର୍ଷ୍ତ ମଧ୍ଧ ଦେଖା 
ଯାଇଥାଏ । ଦୁଇ ବା ଡଭୋଧ୍ବକ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍୍ତି ନିଲଜ ହୋଇ ଗୋଡିଏ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଷ୍ତ ହେଲେ, 
ତାହାଲୁ ଯୁକ୍ତ ବର୍ଷ୍ତ କୁହାଯାଇଥାଏ । ଏଠାରେ ସଜ୍ଉଗ୍‌ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ବର୍ତ୍ତାଲାରେ ଇଂ 
(ଡ + ଗା) ଏକ ସୁକ୍ୁ ବର୍ପ୍ତ ! ସେଦ୍ରପର ‘ଓ,।” ବା ଓ ମଧ ସୂରବର୍ପ୍ୁ ଓ” ସହ “ବଂ ସଂଲା- 
ଯୁକ୍ତ (ବା ‘ଯଂ ଫଲାୟୁକ୍ତ। ହୋଇ ଗଠିଭ ହ୍ରୋଲଇଥାଏ । 


ସ୍ତର ତଵଖାର ୬୭୫ ସ୍ତରବର୍ପ୍ତଜାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ୪୫ି ବର୍ଷ୍ତ (ଯଥା: ଏ, ଇ, ଜ୍‌ ଏବ ଅ) 
ହ ସୂ ୟୁର୍‌ ବମିଷ୍ଟ ଓ ୨? ବର୍ପ୍ତ (ଯଥା : ଆ ଏବଂ 3) ସୀର୍ଭଖୁର୍‌ ବଶିଷ୍କ ଅଃ ନ୍ତ୍ର । ସ୍ଵର ଲିପିର 
ବର୍ଥ୍ତମାଲାରେ ଆଜ୍‌ ଏକ ଷ୍ତତ୍ତ୍ରଢା ପରଲଶିଭ ଦୁଏ । ଏଥ୍ବରେ ସ୍ତଚ୍ଯେକ ବର୍୍ତିମାନଙ୍କୁ ଆଂ 
କାର ଯୁକ୍ତ କର ଦ୍ଵଳାରଣ କର୍‌ସାଏ । ଏହା ସଞ୍ଭବଉଃ ବହୁକାଲରୁ ପ୍ରଚଲିତ ସଦ୍୍‌ଗ୍‌ ଶବ୍ଦ 
ଗଠନ ବା ସଂଯୋଜନା ପ୍ରଭ ଦ୍ଧ ରଖି କର୍‌ଯାଇଛୁ ! ବ୍ଯବହ୍ାରକ ଦୂରୁ ମଧ୍ଯ ସ୍ତର 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ପ୍ତଖାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ବର୍ପ୍ତର ଖ, ଘ, ଛ, ଝ, ୫, ୦, ଢ଼, ଣ, ଥ, ଦ, 
ଧ, ଫ, ଉ, ଣି, ଷ ଇଉ୍ୟାଦ୍ ନ ଥ୍ବଵବାର ଦେଖାଯାଏ | ସେଦ୍ସପର ଓଡ଼ିଆ ସ୍ପରବର୍ଷ୍ତର ର, ଉ, 
ରବ, ର୍‌, ଓ ଏବଂ ଞ ମଧ୍ଧ ସ୍ତ୍ର ଷ୍ପରବର୍ପ୍ତରେ ନାହ୍ରି । ଓଡିଆ ବର୍୍ତମାଲା ପତ୍ତ ସଦ୍ତ୍ର୍‌ ବର୍ତ୍ର 
ମଭାଲାରେ ନ୍ଧମମ ଅନ୍ଧୁସାରେ ସ୍ତଥମେ ସ୍ପରବର୍ଷ୍ତ ଓ ଡ। ପରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍୍ତ ରଦହ୍ଧ ନ ଥ୍ଵବାର ପୂର୍ବରୁ 
ଲୁହାଯାଇଛୁ ! ସକ୍ଭର୍ଵ ତ୍ତଷାର୍‌ ସୁଦାସ୍ଥାଦମ୍ଭାନଙ୍କ ମଉରେ ଏସବ୍ଧ୍‌ ବର୍୍ତ ସମୂହକୁ ଅକ୍ଷର୍‌ ବ୍ରଦ୍ଧ 
ହୟ୍ାବରେ ବଗ୍୍‌ର କର୍‌ଯାଇ ଉଦନ୍ଲୁସାୟ୍ୀ ମ ନର୍ଥ୍ତି୍ କର୍‌ଯାଇଛୁ । ଗୁଣ୍ମପୁର ଠାରୁ 
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କ୍ତ ଦୂର ମରଚଗୁଡ଼ା ଗ୍ରାମରେ ଏକ ଚ୍ରେଃ ପୀହୀଡ଼ ମୁର୍ଣ ଆ ଭଵଷରେ ଅବର୍୍ଥ ଭ ଏକ ଜବ 2 
ମର୍ଦର ବା ପୂଜାସ୍ଥଲୀରେ ଏ ସବ୍ଧ ଅକ୍ଷର୍‌ ବ୍ରଙ୍ମ ପୁଜା ପୀକ୍୍‌ତ୍ । ଏହ୍ର ମନ୍ତର ୯୯୫୨ରେ ନ୍ନମିଭ 
ବ୍ୋଇଛୁ । ଏ ସଦ୍ଧ ଅକ୍ଷତ ଦୃଦସ୍ତୀକୃଭ ଏକ କଲା ପଥର୍‌ ଜଵପରେ ଖୋଇ ହୋଇ ଥ୍ବବାର 
ଦଖାୟୀଏ ॥ ଏହା ମଲୁଷ୍ୟକ୍ସଉତ ନୁହେଁ ବୋଲ କୁହାଯାଇଥାଏ । 


ସଉ୍ପ ବର୍ଣ୍ତିମାଲା 
Saura Alphabets 


( 36 ) 


ମ୍ଲନମ୍‌ 
PHONEME 


ପୁଝରୁ ସତ୍ତରୁ ବର୍ତ୍ତମା୍ଲା ଓ ଲପି ସଂପର୍କତ୍ତେ ଆଲ୍ଲେଚନା କରଯାଇଛି ୮ ଯେକୌଣସି 
କଥ୍ତତ୍ତ ବା ଲ୍‌ଖିତ ତଵଷାକୁ ଗ୍ଵଷାଉାତ୍ସଂକ ଦୂଗ୍ଧକୋଣରୁ ଆଲ୍ଲେଚନା କଲ୍ଭବେଲେ ଏହାର 
ଉ୍‌ଇାରଣ ବା ଅଭ୍‌ ବ୍ୟକ୍ତ ଷକ୍ଧଉତ ସ୍ଭ ଗୁରୁଦ୍ଧ ସ୍ରଦାଳ କରବାଗୁ ହ୍ରୋଇଥାଏ ୮ କୌଣସି ସ୍ତଷ୍ାର 
ଧୂ ସମୂହରୁ ଏହ୍ରଘର ଷର୍ଫାଲେଜନା କଲ ଅର୍ଥ ଦ୍ରଭେଦକାର୍‌ୀ ଧ୍ଵକ ଗୁଉକ ଦୂର୍ଣ୍ଧୀଗୋୌଚର 
ହୋଇଥାଏ । ସ୍ତ୍ଷା ବକ୍ମାନ ଅନୁଯାୟୀ ଏସବ୍ସ ଜର୍ୀଷ୍ଟ ସଙ୍କେଡ ମାଧ୍ଯମରେ ସ୍ତକାଣିଉ 
ହୋଇଥାଏ । ଏହ୍ର ସଙ୍କେଉ ବା ଅର୍ଥବ୍ତେଦକାରୀ ଧବଳ ଟ୍ୃଡ଼କୁ ସାଧାର୍‌ଣଉଃ ଆଲୋଚଯ 
ଭ୍ଵଷାର ମୂଲବର୍ପ୍ର ବା ସ୍ପମ୍ଭ (୦୩ me) ବୋଲ୍‌ କୁହାଯାଇଥାଏ ୮ ଏହ୍ସ ପ୍ଲୁପ୍ତକରେ 
ବ୍ୟବଦୃଉ ଛ୍କର୍ "ଷ୍ଟ ଷ୍ଵଳମ୍‌ ବା ସଙ୍କେଉ ଟୁକୁ ପୁଙ୍କରୁ ସୂଚନାରେ ଦ୍ଆୟାଇଛୁ | 


“ସତ୍ଭ୍୍‌ଗୁ୍‌ ବର୍ପ୍ତମାଲା' ଆଲୋଚନାରେ କଥ୍ବଉ ଉଥା ଲ୍‌ଖିଭ ସଜ ସ୍ତରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭ୍ଵଷ! 
ର୍ଲି ସ୍ରରବବର୍ପ୍ତ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ପ୍ତ ଥବାର ସୂଚନା ଦଆସାଇଛୁ ¦! ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ଵଷା ଭଲ ସଦ୍ଦଟ୍ର 
ତ୍ଵଖାରେ ମଧ ସ୍ରଳମୁ ସମ୍‌ ଡ୍ର ଧନାତ୍ମକ ବର୍ଗୀକର୍‌ଣ ସମ୍ଭବ ! ଅଗ୍ର, ତକଙ୍କ କ ଓ ପଣ୍ଧ 
ଅବର୍ତ୍ ଭ ମରେ ସ୍ତର୍‌ଧନ୍ଳ ଗୁଡ଼କୁ ଜଵଳ, ମଧ୍ଯ ଓ ନମ୍ପ ତ୍ବବରେ ବ୍ରଗ୍ଵର୍‌ କର୍ବସାଇପାରେ । 
ମେଦ୍ରପର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧଳ ଗୃଡ଼କୁ ମଧ ଦ୍ଵେଯାଣ୍ଟ, ଦନ୍ତ, ମୂ ଜଯ, ଭାଲବ, କଣ୍ଠ ଓ କଣ୍ଡ- 
ମୂଲୀୟ୍ତ ଅବର୍ତ୍ତ ଭ ଅନୁଯାୟୀ ନୂର୍ଣ (ଅଘୋଷ, ସଘୋଷ, ସଂଘର୍ଷୀ, ନାସିକ) ଓ ସ୍ତବାହ୍ରୀ 
(ପାଶ୍‌ କ୍ୟ, ଗଡ଼ଉ, କର୍ମ ଭ, ଅକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ) ଭ୍ଵବରେ ବବର୍‌ କର୍୍‌ସାଇପାରେ | ଯଥା: 


ସ୍ଵରଧ୍ତନ 
ଅଗ୍ର କେତକ ପଣ୍ଡ 
ଜ୍୍‌ଚ i u 
ମଧ e 2 0) 
ଳିମଭ a 
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ବ୍ଯଞ୍ଜନଧୂନ 
ଦ୍ବେଯାଣ୍ଡଏ ଦନ୍ତ ମୂଛ୍ଂନ୍ଯ ଉାଲବ୍ଯ କଣ୍ଠ କଣ୍ଠ ମୂଲୀସ୍ଟ 
, ( ଅଘୋଷ p t t Cc k ? 

b i] dd J g 

ସଘର୍ଷୀ Ss h 

ଜାସିକ୍ୟ m n n ମୀ y 
ପ୍ରବାହୀ ପାର୍ଶ୍ଵ କୀ 1 

ଡାଞ଼ଉ r 

କର୍ମ ଉ r 

ଅର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ୪୪ y 


ତ୍ବଷା ା୍ମ୍‌କ ଦୁ୍ଣକୋଣରୁ ସତ୍ତଗ ଭ୍ତ୍ଷାରେ ଦୁଇସ୍ବର ବିଷ୍କ ସ୍ଵର ଅନୁନମ ରଦ୍ଛଥ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଧ୍ବବା ୟୁକ୍ତାକ୍ଷର୍‌ ପର୍‌ ଏଥ୍ବରେ ମଧ୍ଯ ଦୁଇ ବା ଭନୋଵି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧୂଳର୍‌ ସର୍ମନ ଶ୍ରଣରେ 
ସଂଯୁକୁ ବ୍ୟଞ୍ଜନ (consonant clusters) ସୃ ହୋଇଥାଏ ! ଏହ ସ୍ତକାର୍‌ ସଂଯୁକ୍ତ 
ବ୍ଯଞ୍ଚନ ଦୁଇ ଧନ ବରିଷ୍ଟ ଭଳ ଧବଳ ବ୍ରଗିଷ୍ଟ ଓ କେବେ କେବେ ଗ୍ର ଧନ ବିଶିଷ୍ଠ ହୋଇ 
ମଧ ବ୍ୟବଦୃଭ ହେବାର୍‌ ଦେଖାଯାଏ । 


ସକ୍‌ ରା ଶଦ ଗଠନରେ ମଧ୍ୟ ଅନେକ ବ୍ରଶେଷଡ୍ଧ ପରଲ୍‌କ୍ଷିଭ ହୋଇଥାଏ । ଅନେକ 
ଷ୍ଷେନ୍ଧରେ ଶବ୍ଗୁଡ଼କ ଅନେକ ସ୍ଵନ୍ତମ୍‌ ବା ଅକ୍ଷର୍‌କୁ ଜେଇ ଶୁବ୍‌ ବଡ଼ ଆକାରର୍‌ ହୋଇଥାଏ ! 
ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ବା ଅନ୍ୟ ଗ୍ଵଷାର ମୂଲ ଶଦ୍ଦରୁ ସଜ୍ବଘ୍‌ ଶଦ୍ଦ ଅନ୍ଲୁବାଦ କଲ୍ଠବେଲେ ମୂଲ ସଦ୍ଭରା 
ତ୍ଵଷାରେ ଏଅର୍‌ ଶଦ୍ଦ ନ ଥ୍ବବାରୁ ଢାହାଲୁ ଅବକଲ ଭ୍ଝାଇବାକୁ ସ୍ତସ୍ାତତ କରବା ଦ୍ଵାଗ୍‌ ଏଦ୍ରପର 
କେଢେକ ବଡ଼ ଆକାରର ଶଦ ସୃ ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ୍ଵଷାପର୍‌ ସ୍ତର ଭ୍ଵଷାରେ ମଧ୍ଧ 
ମୌଲ୍ନକ, ଯୌଗିକ, ଗ୍ଭ ଓ ଓ କହିଲ ଣଦ୍ଭର୍‌ ବ୍ଯବଦ୍ରୀର୍‌ ଦେଖାଯାଏ । ଶେଖୋକ୍ତ ଉନ୍ପସ୍ତକାର୍‌ 
ଶଦଦଲୁ ଷ୍ତୃଷାଡାଞ୍ନି କ 9୪ ଭୁ ଭ୍ଲ୍ଯସ୍ପାଦଭ ଶର“ କୁହାଯାଇଥାଏ । ୟୁଗ୍ଧ ଶଦ୍ଦଗଠନ ସୁନଣ୍ଡ 
ସମ୍ମାର୍ଥକ, ବପସାଉାର୍ଣକ ଓ ସହଂସମ୍ତନ୍ଧାନ୍ଧଭ ଓ ସ୍ରରଧ୍ଠ ନ୍ଯାସ୍ପକ ଭ୍ଵବବରେ ହୋଇଥାଏ । 
ଝସେହୁଷଲର ଜଝିଲ ଶଦ୍ଦ ଗଠନ ମଧ୍ଧ ପ୍ରାଉପାନ୍ଦ୍ରକ ଓ ପ୍ରତ୍ଯସ୍ତ ସଂଯୋଗରେ ଏବଂ ଏକାଧୂକ 
ବଶେଷ୍ୟ ବା ର୍ବଝ ୟଥା ସ୍ତାଭପାଦ୍ଦକ ସହ୍‌ ପ୍ରଭ୍ୟସ୍ତ ସଂସଯୋଗରେ ଗଠିତ ହ୍ରୋଇଥାଏ । 
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ଓ଼ଆ ଭ୍ତ୍ଷଷା ସହ ଭୁଲନା କର୍‌ ବଗ୍ଵର କରେ, ସଜ୍‌ରା ଭ୍ଵଷାରେ ଅନେକ କୁ ବଣେଷ୍ସ 
ଥିବାର ପରଲକ୍ଷିଭ ତୁଏ ! ଳମ୍ଭରେ ସଜ୍ଉ ରାସ୍ତାରେ କେଢୋଂି ବଶେଷଡ୍ୁ ସ୍ତଦତ୍ତହେଲା । 


୧) 
2) 
m) 


¥) 


୫) 


୬) 


୭) 


୮) 


୧) 


co) 


ସଦ୍‌ ରାଷ୍ଵଷାଲୁ ସାଧୀରଣଉଃ “ସର୍‌” / S୨୮୫ / ଭୂଷା ବୋଲି କୁହାଯାଏ ! 
ସଜ୍‌ରା ଭୃଷାରେ “ଦ' / ଏଁ / ର ବ୍ୟବହାର ପ୍ତାୟ୍ ଦେଖାଯାଏ ନାହ୍ଵି । 


ସାଧାରଣଭଃ ସଜ୍ବଘ ଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକ ଶେଷରେ ହଲଲ୍ତର / _ / ବୟବହାର ବହୁଳ 
ଦେଖାଯାଏ | ହଲଲ୍ତପର ଅନେକ ସଜ୍ଵର୍‌ ଶବ୍ଦ ଶେଷରେ ବସର୍ଗ (8) ୦୮ /  / 
ରହେ | 


କେବଲ ଶୁବ୍ଧ ସଜ୍‌ରା ଜ୍‌ଜାରଣରେ ଅନୁନାସିକ ଜ୍‌ ଜାରଣ ରହେ | 
Example ;:— Lanjia— Tare e-ten 
Suddha— Tare-e te~ 
ସଉରା ଭ୍ଵ୍ଠାରେ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଧ୍ତ “୦” /a/ ର ବ୍ୟବହାର ଆଦୋନାଦ୍ରି । ସେଦ୍ଵପର 


“୫?//ର ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ଯ ବଡୂଢ କମ୍‌ ଦେଖାଯାଏ । ମାନ୍ଧ “ଭ/£/ର ବ୍ୟବହାର 
ବଣେଷ ହୋଇଥାଏ । ‘ଝଂ/)୫/ର ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ଯ ବଵଣେଷ ବଦେଝାସାଏ ନାର 


ସଉରା ଭ୍ତଖାରେ ଙ/॥/ ଏବଂ “ଞ'/ମ/ର ବ୍ଯବହାର ବହୁଲ ଦେଖାସାଉୁ୍ନା 

ବେଲେ, “ଇଂ'/୩/ର ବ୍ଯବହ୍ରାର କ୍ଟଚଉ ଦେଖାଯାଇଥାଏ । ଶୁକ ଜରା 

ସ୍ୃଖାରେ “ଇଂ ଭଲି ଜାରଣ କେଦ୍ର କେହ୍ଵ ଦର୍ଣାଇଲେ ମଧ ଡାହା ମୂଲଢଃ 
‘ଙ/ମ/ଭଲ ଜ୍ଜାରଭ ହୋଇଥାଏ । 


ସ୍ତର ଷ୍ଵୃଷାରେ ‘ଣଂ/୩/ର ବ୍ଯବହାର ଦେଙାସାଏ ନାଦ୍ରି, ହ୍ାନ୍ଧ “ଜଂ/ଅ/ର 
ବ୍ୟବଦ୍ରାର୍‌ ଦେଖାଯାଏ | ଭେବେ “$ '/ଆd/ର ବ୍ୟବହ୍ବାର ବଣେଷ ଦେଝାସଯାଏ | 


ସେହଦ୍ସ୍ରପର ସତ୍ଭ୍ରା ତ୍ତୃଷାରେ “ଲ” ବବ୍ଦଲରେ “ଲ/ ୨/ର୍‌ ବ୍ଯବହ୍ରାର ବହୁଲ ଦେଙ୍ା 
ସାଇଥାଏ | 


ସତର ଶଦଦଟୃଡ଼କ ଓଡ଼ିଆ ଶଦ୍ଦ ଭୁଲନାରେ ଅଧ୍ଧକ ବେଗରେ ($Ppeed)ରେ 
ଜ୍‌ଇାରଉ ହୋଇଥାଏ ବା କୁହ୍ରା ଯାଇଥାଏ । 


ସଜ୍‌ରା ଶକଗୁଡ଼କରେ ‘ଇ'/1/ ବା ଇଃ/1?/ର ବ୍ୟବହାର୍‌ ବହୁଲ ଦେଖାଯାଏ । 
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ଦ୧) ଦେୈନନତ୍ମନ ଙଂବନରେ ସଦ୍ଭର୍‌ ଗ୍୍ଷାରେ ଅଦ୍ଭୁବ୍ଯକୂ କଲ୍ଲବେଲେ ଅନେକ ଷେନ୍ଷରେ 
'କାଲ” ପ୍ରଭ ଗୁରୁଦ୍ଧ ଆର୍ବୋପ କର୍ଵଯାଇ ଜଥାଏ । ନମ୍ମୋକ୍ତ ରଳ ସ୍ତକାର 
ଜ୍‌ଢାରଣକୁ ଲ୍ଷ୍ଷ୍ଯ କର୍‌ା | 


(1) Ani ? te] = ଲେଖିସାରମ୍ତ / Past tense 
(11) I? tal = ଲେଖୁ / Present tense 


(iii) ITdital = ଲେଖ୍ଛୁ ଓ ଲେଖିବ / Present and 
Future tense 


ଉପରୋକ୍ତ ଷ୍ଵଵବରେ ସଉରା ଷ୍ଵଖାରେ ଲେଖିବା “ଶଦଦଂ୫ର “କାଲ” ଭେଦରେ ଉଳ 
ସ୍ରକାର୍‌ ବ୍ଯାକର୍‌ଣଗଭ ଅର୍ଥ ରହ୍ଵଥଲେ ମଧ ଦୈନନ୍ରରନ ଜୀବନରେ ଏହ୍ରା ଏକପ୍ତକାର୍‌ 
ବ୍ୟବହ୍ରାର୍‌ ହୋଇଥାଏ ! 


—j kh — 


ବଖେଷ୍ୟ 
NOUN 
JARIBIL (S), ARBIR (L) 


“ କାହା ବଷୟ୍ତରେ କ୍ତ କଦ୍ରବାକୁ ହେଲେ ଭାୀହ୍ରାର ଗୋ?ିଏ ଜାମ ଆବଶ୍ଯକ ହୁଏ । 
ସେଉ୍‌ ପଦ୍ଦ କୌଣସି ନାମ (ପ୍ରାଣୀ, ସ୍ଥାନ ଭଥା ବସ୍ତୁ) ସ୍ତକାଶ କରେ, ତାହାକୁ ବଶେଷ୍ଯ 
କହ୍ନନ୍ତ” ( ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) । ବଶେଷ ଷ୍ବବବରେ ଭ୍ତଷାଉାଷ୍ଧକ ଦୂର୍୍ଂକେ।ଣରୁ କଦ୍ରବାକୁ 
ଗଲେ“ ଲିଙ୍ଗ, ବରଜ ଏବଂ କାରକ ବିଭ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟସ୍ତ ଯୋଗରେ ସେଉଁ ଣଦ୍ଦର୍‌ ଭୁଷଗଠନ 
ପ୍ରର୍ଜ ୟ୍ଵାରେ ଯର୍‌ବ୍ଭିନ ଘଝିଥାଏ ଏବଂ ଏହ୍ଵ ପରବ ର୍ବିଭ ରୁପ ବାକ୍ଯ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ଵବା ଅନ୍ଯାନ୍ଯ 
ପଦଦ ସଦ୍ରଭ ସଂପର୍କ ଵଧ ୟରଣ କରେ, ଡାହା ବଣେଷ ପଦ ନାମରେ ଜାମିଉ” (G. Dash, 
1990 : 12) ଏଠାରେ ଛଅ ସ୍ତକାର୍‌ ବଣଶେଷ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କର୍ଵସାଜ୍‌ଛୁ | 


(1) ବସୁବାରକ ବଣେଷୟ- Material Noun— 
Jondratbil (s), Janaban Aglomten 
Abirna (L) 


(2) ବଶେଷ ବସ୍ତୁବାଚକ ବା ବ୍ଯଭ୍ତିବାରକ ବଶେଷ+— Proper Noun— 
Mojibil (s), Mandran Aglomten 
Abirna (L) 
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(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(1) 


( 40 ) 


ସାଧାରଣ ବସ୍ତୁ ବାଚକ ବା ଜାଉ ବାଚକ ବଶେଷ— Common Noun- 
Jatibil (s), 
Jatin Aglomten Abirna (L) 


ଗୁଣ ବା ଅବସ୍ଥାବୀଚକ ବଶେଷ୍ୟ— Abstract Noun— J>bil (s), 
tfaramtaman Aglomten Abirna (L) 


ର୍ନ ୟ୍ଵାବାରକ ବଶଷ Jorubil (s), 
Lonumo2 Aglomten Abirna (L) 


ସମୂହ ବାରକ ବଣେଷୟ— Collective Noun— 
Jaruruk Abirnan (L). 


ବମ୍ପଵବାଚକ <@ଖେଷ୍ୟ— Material Noun 
Jondratbil (s), Janaban Aglomten Abirna (L) 


ସେଉଁ ଶରଦ କନ୍ଦ୍ୁଲେ କୌଣସି ଦ୍ରବୟ, ଧାଭୁ ଇଢ୍ଯାଦଦକୁ ବୁଝାଏ, ଢାହ୍ାକୁ ବସ୍ତୁବାଚକ 


ରଶେଷ୍ୟ କୁହାଯାଏ |! 

ଯଥା :— 
ପଥର — Stone— 
ମୁନା Gold— 
ଜଲ Water-— 
ଦୂଗୁଧଓ Milk— 
ପେଡ଼ Basket— 
କାଠ — Wood— 


(2) 


aren S&L) 

rna (S&L) 

da-a (S&L) 

adub (S&L) 

Pe-la (S), Pi-la (L) 
agol (S&L) 


ଵକ୍ୟକ୍ତବାଚକ ରଖେଷ୍ୟ ¬ Proper Noun 
Mojibil (s), Mandran Aglomten Abirna (L) 


“ ଯେଦ୍ଵ' ନାମ୍ମ ୍ଧଙ୍ଂଷ୍ଟ ବସ୍ତୁକୁ ଦୁଝାଏ, ଉାହ୍ାକୁ ବଶେଷ ବସ୍ତୁ ବାରକ ବ୍ରଣେଷ୍ଯ ବା 
ବ୍ୟଭ୍ତବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ କହୁନ୍ତ” (ସଙ୍କସାର ବ୍ଯାକର୍‌ଣ) । ଏହା ଯେ କୌଣସି ମନୁଷ୍ୟ, ସାନ, 
ତଥା ବସ୍ତୁର୍‌ ନୀମ୍ଭକୁ ଦ୍ୁଝାଏ । 
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ସ୍ସ = Rama— Rams (S&L) 
ଵର Hari— Hori 

ଦାଶରଥୀ — Dasharathi~ Dashorothi 
ଗଙ୍ଗା Ganga— Gonga 

ଯମୂନା Yamuna— Yomuna 

ଗୁଣୁପୁର - Gunupur— Gunupur 8 
ଆଗ୍ରା Agra— Agra 

ଭ୍ଵବନେଶ୍ବର- ଛBhubaneswar— Bhuboneswor 


€3) କାଡିବାଚକ ୭6ଖେଷ୍ୟ ¬ ଠommon Noun 
Jatibil (S), Jatin Aglomten Abirna (L) 


““ସେଉଁ୍‌ ଜାମ ଏକାଧ୍ଵକ ବସ୍ତୁର୍‌ ସୀଧାରଣ ନାମ ଅଟେ, ତାହାକୁ ସ୍ାଧାର୍‌ଣ ବସ୍ତୁ ବାଚକ 
ବା ଜୀଭବାଚକ ବଣେଷ୍ଯ କହ୍ଧନ୍ତ୍ର” (ସଂସାର ବ୍ୟାକର୍‌ଣ) | ଯଥା ¦ ¬- 


ପଟ ଉ — Hill — bru or boru (S&L) 
ମନୁଷୟ . Man— mondca (S&L) 
ବୃକ୍ଷ Tree— anebDb (5S), ara & aneb (L) 


(Aneb:- Plants or trees in 
general, Ara:- only big trees) 


ଦେଶ— Country—desa (5S), disa (L) 

ଗୋରୁଗୀଘ— Cattle— _¢eagnai (S), tanglienji (L) 

ପକ୍ଷୀ Bird— ontit (S&L) or ontid (L) 

ଶା Village— gorjan (S&L) 

ଛଲ୍‌— Land— sroba (S&L) 

ଜଦ୍ୀ— River— alo (S&L) 

ସୁଭରୁଷ- Male pnger (S&L) 

ସୀ Female— ansslo (S), inslo (L), or anslo (L) 
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(4) ଗୁଣ କା ଅବସ୍ଥା କାଚକ ରQେଷୟ— Bbstract Noun 
Jobil (s), taramtaman agalamten Abirna (L). 


ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ” ଅନୁସାରେ ମନଦାରା ଜ୍ପଲ୍ବ୍ଧ ବସୁମ୍ମାନଙ୍କ ନାମଲୁ ଗୁଣ୍ଠ, 
ଅବସ୍ଥା ଓ କାର୍ଟା ଭେଦରେ ଉନ୍ଧ ଗ୍ତ୍ରଗରେ ବଉକ୍ତ କର୍‌ଯାଇଥାଏ । ଏଠାରେ କେବଲ ଗୁଣ ଓ 
ଅବସ୍ଥାର ଅବଢୀରଣା କରଯୀଉଚୁ । ଅନେକ କ୍ଷେଷରେ କଏ ଗୁଣର ନା ଓ କଏ ଅବସ୍ଥାର 
ଜୀମ, ତାହା ଜାଣିବା କଠିନ ହୋଇଥ୍ବାରୁ ସାଧାରଣଭଃ ଗୁଣ ଓ ଅବସ୍ଥାର ନାମକୁ 
ସୁଣଵାଚକ ବଶେଷ୍ଯ ବୋଲ୍‌ ଗ୍ରହଣ କର୍୍‌ଯାଇଥାଏ । ଏଣ଼୍ି ଯେଉଁ ନାମ ବା ବଣେତ୍ଯ ଦ୍ବାର 
କୌଣସି ଗୁଣ ବା ଅବସ୍ଥା ଉ୍‌ଉସ୍ତ ଦ୍ଲଝାଯାଇଥାଏ, ତ୍ାହ୍ରୀକୁ ଗୁଣ ବା ଅବସ୍ଥ୍ୟ ବୀଚକ ବଣେଷ୍ଯ 
କୁହାଯାଏ । 


ସୌନ୍ଦଫ¬- Beauty— adldanga or d3l> (S&L) 
(‘langa’ refers to all 
things, dyl> refers to 


females) 
ପା 9 - Wiseness— panditan(S), bonuddi(L) 
ଜମ୍ପଭା— Modesty— J,gat (S&L) 
ଧେର Patience— Uma (S), Uyub (L) 
ଭ୍‌୍ସାହ- Encouragement— Utchharom (S), 
Mans-pgin (L) 
ଭୟ Fear— boniton (S&L) 
ସାହ୍ରାସ Bravery— umoy (S), anumey (L) 
ଭ୍ଲ୍‌— Good— dolon (5S), bonsa (L) 
ମନ୍ଦ Bad— khinagin (S), irbonsa, irsi, 


or erbaysa (L). 
(5) ନି ସ୍ଟା ବାଚକ ରଖେଷ୍ଯ 
Jorubil (S), Lonamon Aglomten Abirna (L) 


ଗୃଣ୍ଵବାଚକ ବଣେଷ୍ଯ କ୍ଷେରେ ମନଦ୍ରାର୍‌ ଭ୍ଵପଲବ୍‌ଧ ବସ୍ତମାନଙ୍କ ନାମ ମଧ୍ୟରୁ ଗୁଣ ଓ 
ଅବଟାର ଆଲେଚନା କରଯଯାଇଛୁ । ଏହାର ଚ୍ରତସ୍ଵ ବତଭ୍ବଗୈ?ି ହେଉଛୁ କାର୍ଯ । ସେଉଁ 
ବଶେଷ୍ୟ ଦ୍ଵାର୍‌ କୌଣସି କାର୍ଯାର ନାମକୁ ବ୍ଲଝାଏ, ଡାକୁ ୍ଜ ୟା ବାଚକ 6 ଶେଷ୍ୟ କୁହାଯାଏ । 


Digitized by srujanika@ gmail.com 


ଣସ୍ବଜ— 


ଭ୍ରମଣ 


ଗମନ — 


( 43 ) 


Eating— Gagaria (S&L) 

Observation—Gijon or Ganijon (S), 
Gigijon (L) 

Speech— Bariron (S), rananbir (L) 


Sleeping— Danimod (S&L) or 
Dimadnan (L) 


Travel— Gonrst (S), Gort (L) 
Coing— Yrna (S) fjana (L) 


(6) ସମୂହ ବାଚକ <ଚଖେଷ୍ଯୟ- 6ଠollective Noun, 
Jaruruk Abirnan (L) 


ସେଉଁ ଶର କନ୍ଧେ କୌଣସି ବୁ, ପଦାର୍ଥର ସମୂହ ଗୁଣର ସୂଚନା ମିଲଥାଏ, ଉାଲୁ 
ସମ୍ଭୂହ ବାଚକ ବଶେଷ୍ୟ କହ୍ରନ୍ତ ! ଯଥା :— 


c:€l— Class— Klax (S), Ygna agrsobgob (L) 


ଶରବାର— family— Kuiummi (5), 


Keja or Si-ip maranji (L) 
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( 44 ) 
ସସଂନାମଥ— PRONOUN 


Sobpornum (S) 
Kudub-animan Agalamten Abirna (L) 


ସେଉି ପଦ୍ଦ ଅନ୍ୟ ପଦ ପରବଣ୍ତିରେ ବ୍ଯବଦୃଭ ହୁଏ, ଡାହାକୁ ସଙ୍ଗନାମ କୁହ୍ମାଯାଏ ! 
ସାଧାରଣଡଃ ଏହ୍ରା ବଣେଷ, ବଣେଷଣ ଓ ବାକ୍ୟାର୍ଥ ବା ଝଣ୍ଡ ବାକ୍ଯ ପରବଶ୍ଚିରେ ବ୍ୟବହୃତ 


ହୁଏ । 
(1) ଛଖେଷଯ ପରିବର୍ତେ (For Noun), Anin-ate (L) :- 
କାମ୍ମାଷ୍ୀ ସ୍ତସାଦ ଢ଼େଙ୍କାନାଳର୍‌ ରାଜା ଥଲେ । ଉାଙ୍କର୍‌ ଗ୍ୃରସୁଅ ଧ୍ଵଲେ 


(i) Kamakshya Prasad Dhenkanalona rajadeo 
dakubunete. Anin unji anpngen dakboleji (S) 


(13) Kamakshya Prasad Dhenkanal araja dakule. 
Anin unji snger >nan dakule (L). 


(2) ଛଖେଷଣ ପରବର୍ତୀ (For Adjective), onti-ati (L). 


ଭଇନାରର୍ବ ମ ବହୁ ଘ୍‌ଗୀ ତଭ କନ୍ଧ କାଞ୍ଚଳ ଡାହା ନ ଥୁଲା । 
(i) Uinarbrim korran brb-dale montrom, kanchon 
kotija (5S). 


{ii) Uninarbrim boi boi brabmor dakule, bin-d5 
kanchonon anin ombritid (L). 


(3) ବାକ୍ଯାର୍ଥ ବା ଖଣ୍ଡ ବାକ୍ଯ ପରିବର୍ତେ 
(For a sentence or clause) Koniati (L). 
ଲହ୍ତ୍ୀଧର୍‌ ବଡ଼ କ୍କପଣ, ଏହା କଏ ନ ଜାଣେ ! 
(i) Laxmidhbor, lobidnm, kon budhen ery,lom (S). 


(ii) Laxmidhoro boi boi irsu-amor, Koniati buten 
irgalam (L) 
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ସ୍ରଙଝ୍ନାମର ଉ୍୍‌ପଗେକ୍ତ ଉନ୍ଲ ପ୍ରକାର୍‌ ସ୍ସୀଧାରଣ ବ୍ଯବଦ୍ରାର ସ୍ରୀଙ୍କକୁ ଏହାର ପାଞ୍ଚ ପ୍ରକାର 
ବଣେଷ ବ୍ଯବଦ୍ରାର ମଧ୍ଯ ରହୁଛୁ । ସ୍ଵର ୍ଵ୍ଷାରେ ସୁରୁଷବାଚୀ ସଙ୍କନାମ ବିଶେଷ ଭ୍୍ବବରେ 
ଦେଖିବାକୁ ମିଲୁଥବାରୁ ସ୍ରଥମ୍ ସ୍ତକାର୍‌ ବା ଶ୍ରେଣୀର ସଙ୍କନାମଲୁ ସ୍ତଭରୁଷ ବାଚକ ଓ ଅନ୍ଯ ର୍ର 
ପ୍ରକାର ବା ଶ୍ରେଣୀର ସଙ୍ଂନାମକୁ ମୁଖ୍ଯଉଃ ଅସୁରୁଷବାଚକ ସଙ୍ନାମ ଗ୍ଵ୍ବବରେ ଆମ୍ଲେଚନା 
କରାଯୀଇଥାଏ । 


(1) ପୁରୁଷ ବାଚକ ବା ବ୍ୟକ୍ତ ବାଚକ ସଙ୍ନାମ୍ Purogbir(S) 
ମ ସୁରୁଷ ¬ ମୁଁ ଖେଲେ¬ en ditsin (S) 


fen gotasitinai (L) 


ଆମ୍ଭେମାନେ Monlen (5S). Anlen (L) 
୬ୟ୍ୃ ସୁରୁଷ— ଭୁଗମେ ସାଅ—- Mon niya (5S) 


Amon yira (L\ 
ଭୁମ୍ଭେମାଳଜେ= Ambinji (S) 


Ambin or Ambinji ‘L) 
୩ମ୍ଡ ପୁରୁଷ ସେ ଦୋୌଡ଼େ — nin jirten (S) 


Anin Yirt n cr yirtin (L) 


ସେମାନେ Arninji (S), Aninji (L) 


(2) ଅପୁରୁଷ ଵାରୀ ସଙ୍କନାମ 
ବ୍ୟାକର୍‌ଣ ଗଉ ବ୍ୟବହାର ଦୂରରୁ ଅସୁରୁଷବାଚୀ ସଙ୍କନାମକୁ ସୁନଶ୍ବ ଗଟ୍‌ ତ୍ତ୍ରଗରେ 
ବଭକ୍ତ କର୍‌ଯାଇଥାଏ । ଯଥା: ପ୍ରଣ୍ଣିବାରକ, ନଦେଂଶାସ୍ଥକ, ସମୃଦ୍ଧବାଚକ ଓ ସମୁଚସ୍ୀ 
ସଙ୍କନାମମ । 
2.1 ପ୍ରଣ୍ନବାଚକ ସଂନାମ, Interrogative Pronoun 
Walponppbir (5S), Anoalbir (L) 
କଏ ସାଜ୍ଛୁ୨ — Baten fite (S) ? 


Butin yerte (L) ? 
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କଅଣ ପର୍ରଭୁଛ ୨ —— Etin Opunte ? (5S) 


କାହାକୁ 


ନିଭଦେ 


Anu 


Itinds Walte ? (L) 


ପର୍‌ରୁଛନ୍ତି ? —Botin Opunte ? (S) 
Butin enwalts ? (L) 


'ଶାମ୍ପକ ସଟଂନାମ, Demonstrative Pronoun 
? Pupbir (S), Banaibir (L) 


ତାହା Kot (5S) ଯାଅ 7a (5), 
(ଜକ୫ବରି) - Ante (L) Yira (L) 
(ଦୁରବରି) - Kuni (L) 


ଏହା 


Kon (S) କର୍‌ {uba (5S), 


(ଲକଃବରି) Koni (L) Luma (L) 


ଏହୁ 


Kon (S) ଦୁଅ—- la (S) 


(ଲକଃବରି) Kani (L) tiyen (L) 


ସମ୍ବନ୍ଧ 


Som 


(a) 


ବାଚକ ସଂସଂନାମ— Relative Pronoun 
aitum (S), Ayantben Abirna. (L) 


ସେ ମୂଲଧନ ଖଝାଏ, ସେ ବାଣିଜ୍ୟ କର୍‌ପାରେ | 

Bute ¢obtene, anin bepara roptiturf te (S) 
Butinte abbog fonkan tile roptite, anin 
bebaran roptilumte (L) 


ସାହାକୁ ପୋଲସ ଧରେ ଢାହାର ସମ୍ମାନ ରୃଲ୍‌ସାଏ । 


Botin adna polesey,omte anina 
gondraisote (S) CRE 
turkan bate yenom- yomon amondra 


ne ig eg i 


ekudub goromtomon yirte. 
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ସିଏ ପାଠ ଷଡ଼ିବ ସିଏ ମଣିଷ ହେବ । 


Butin fatine anin mandradego. (S) 


Butigte yoqyomte anin mandra godiy,lte. (L) 


ସମୁଚସ୍ତୀ ସଟ୍ଂନାମ — onjunctive Pronoun 


ଏପର୍‌ ଲ୍ଲେକ ନାହି ସିଏ ଜଗନ୍ତ୍ରାଥଙ୍ାର୍‌ ନାମ ନ ଶୁଣିଛ୍ତୁ । 


Engam amandora ija bcte ketug maiyom 


arida dant. (S) 
Enogob amondra ija Dbutinte J>g>nnatho 


en ——— ——— — —— ee er 


anim yiramdan, 
— gg 


ରଖେଷଣ— ADJECTIVE 
Jarel (5) 


ସେଉଁ ପଦ୍ଦ ଅନ୍ୟ ପଦ୍ଦର୍‌ ଗୁଣ, ଅବସଛୁ।, ସଂଖ୍ଯା , ପରସୀଣ ଇଢ୍ଯା୍ଦ ସ୍ତକାଶ କରେ, ଭାଲୁ 


ବଣେଷଣ କହ୍ରନ୍ତ । “ସପଙ୍କସ୍ସାର ବ୍ୟାକରଣ” ଅନୁସାରେ ବଶଣେଷଣକୁ ମୁଖ୍ଯଉଃ ଦୁଇଭ୍ତ୍ଗରେ 
ବଉକ୍ତ କରଯାଇତୁ; ଯଥା ନାମ ବଣେଷଣ ଓ ଭଵବ ବଶେଷଣ । ଏହ୍ରା ବ୍ଯତ୍ରୀାଉ ସଙ୍ଗନାମର 
କରେଷଣ ଏବଂ ନକ ଯର୍‌କ ବଶେଷଣ ଭ୍ଵବବରେ ଅଡ଼ୁର ଦୂଇ ସ୍ତକାର ବଶେଷଣ ମଧ ବ୍ରଗ୍ଳର୍‌ 
କରାୟାଏ । ସଭତର୍‌ ଭ୍ତ୍ରଖାରେ ବଣେଷଣର ବ୍ଯବହ୍ରାର ବ୍ୟାପକ ଭ୍ବବରେ୍‌ ଦେଙାୟାଏ । 


(1) ଜାମ ଛରଖେଷଣ ¬ ସେଉ ବଶେଷଣ ପଦ ବଣେଷ୍ଯ ପଦର ବା ସଙଂନାମ 


ପଦର୍‌ ଗୁଣ, ଅବା, ସଂଝଯ!, ପଶ୍ମାଣ ଆଦଦ ସ୍ତକାଣ କରେ, ଢାହାକୁ ନାମ୍ମ ବଣେଷଣ କଦରନ୍ତ 
{ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) | ନମ୍ପମଭେ ଏହା ଦୁଇଭ୍ତ୍ଗରେ ବରର କର୍‌ଯାଇଥାଏ । 
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(a) ରେଖେଷଏର୍‌ ବିଶେଷଣ 


ମୁନସୀ ସ୍ବୀ — Langidum anssl ? (S) 


Langi Boi (L) 
ରକ୍ତ ବସ୍ତ — Je-e Kab (5S) 


Mia~m Kab (L) 


ଜୀଲ ଆକାଶ — Niedu rua (5S) 


Kuluj rian (L) 
ଅନ୍ଧ ବାଲକା — Kadu ansolsei (S) 


Kadu ansalsiys>1 (L} 


(ତ) ସଙ୍ୀନାମର ବସେଷଣ— 


ଭୁମେ ଦୁଷ୍ଟ — Aman o9ofis (S) 


Amon duai~ (L) 


ee 


ସେମାନେ ହୃତ — Aninji ergolom (S$) 


Aninji ergalom (L) 


ଆମ୍ତ୍ରେମଭୀଵନେ ଦନ୍ତଦଧ — ଠnlen dolai (S) 


Anlen dulai banaggi (L) 
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ଭ୍‌ବ ବଖେଷଣ— 


ଏହାକୁ ଗୃରଭ୍ବଗରେ ବଉକ୍ତ କର୍‌ଯାଏ ! କେନ୍ଦ୍ର କେନ୍ଦୁ ଏହାକୁ ବର୍ଥ୍ତନାସ୍ଥକ 
ବୋଲ୍‌ ମଧ କଦ୍ଦୁଥାଆନ୍ତ୍ର ! 
ବିଖେଷଣର୍‌ ବିଖେଷିଣ — 


ସେଉଁ ବଣେଷଣ ପଦ୍ଦ ଅନ୍ୟ ବ୍ରଣେଷଣ ପଦର୍‌ ଗୁଣ, ଅବସ୍ଥା, ପରମ୍ଭାଣ ପ୍ତଭୃଭ 
ପ୍ତକାଣ କରେ, ଭାହାକଲୁ ବିଶେଷଣର୍‌ ବିଶେଷଣ କହୁନ୍ତର (ସଙ୍ସାର ବୱୟାକର୍‌ଣ) | 
ସଥା :— 


ଅଭ ମନୋହର ସ୍ତକଭ- Alan Moi~ dum porkutin (S). 


doman abirna. 
ବଡ଼ ଦୁଷ୍ଟ ଝିଅ — ଠptisodum ansel. 


Boi boi duapidam apsalo sei 


re re rh rr ig 


ନଢାଲ୍ତ ଭକ ଝୁଲ୍‌ ¬ Kasanlidom atarba (S) 


Boi boi ipgrbonsa tar. 


rit ms 9 


ଅବ୍ୟସ୍ଟର୍‌ ଦିଖେଷିଣ— 


ସେଉଁ ବରଣେଷଣ ପଦ ଅବ୍ଯୟ୍ପ ପଦ୍ଦର୍‌ ଅର୍ଥକୁ ବଶେଷ କର୍‌ ଦେଖାଏ, ଉାହାଲୁ 
ଅବ୍ଯୟ୍ଥର୍‌ ବିଶେଷଣ କହୁନ୍ତ୍ର (ସ୍ବସାର୍‌ ବଯାକର୍‌ଣୀ । 


ଯଥା 
ମୋଢେ ଲଗିଲା ଠିକ୍‌ ଯେଷର୍‌ ଗୋଂଝିଏ ଭୁଉ ମୋ ଆଡ଼କୁ ଆସୁଥୁଲ ! 


Men deli-id sori yangamte aboikulba munye~ 


ayays>ti Ooms9i. (S) 
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Yen agan dilai eganle manbayen aboi kulman 


ayera itin amri (L). 


(୧) ଵର ସ୍ଟା ବଖଶେଷଣ 
ସେଉଁ ଦ୍ରଶେଷଣ ଧଦ ହଁ ୟ୍ମାର ସମସ୍ତ, ସ୍ଥାନ, ସକୃଭ, ପରମାଣ ପ୍ରଭ୍ଭ ସ୍ତକାଶ 
କରେ, ଡାହାକୁ ରବ ୟା ବଶେଷଣ କହନ୍ତର ! 
ଯଥା 


ଗ୍‌ମ ଧୀରେ ଝେଳୁଛୁ¬ Ramon lirop liron anditi (S). 


Ramon lisa lisa anditin (L). 
ଶିବ ଚଞ୍ଚଲ ଆସୁଛୁ  Shibn sig-godun i~t¢ai (S). 
Shibon umen ume pn iraitin (L). 
ଠେଲୁଆୈି ବେଗରେ ପଲାଭଉ୍‌ଅଛୁ— Ponder rin rin yi~ rte (S) 


Panderan umen umenp yirete (L) 


ସୀପଵତି ମିଜ୍ଞ ମିଞ୍ଜ ଜନୁଛୁ—Dipam aji aji gyeypti (S). 


Dribig tar tar logi gepte-. (L) 
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(0) ବାକ୍ଯର୍‌ ର ଖେଷଣ— 


ଯେଉଁ ବିଶେଷଣ ପଦ ଗୋଡିଏ ବାକ୍ୟର୍‌ ଅର୍ଥକୁ ବଶେଷିଭ କରେ, ଭାହା 
ବାକ୍ୟର୍‌ ବରଶେଷଣ | (ସଂସାର୍‌ ବ୍ୟାକରଣ) 
ସଥା ¦ 

ଅବଣ୍ୟ ରୁମ୍ତ୍ର୍ତାନଙ୍ଗ ସିବାକୁ ହେବ“ 


Yangamdegam amben ailebege. (5S) 


Delei jonom ampbin yirbin detena. (L) 


ନଶ୍ଧସ୍ବ ସେ ଦୋଷୀ । 


Nisai ani dusa. (S) 


——t re ——— 


E~ga jonanden anin dusa. (L) 


mm th sg mt em ee re ree 


(3) ସଚଂନାମ୍ର ବଗେଷଣ-— Sobornum Jarel (S) 


ପୂର୍ବରୁ ସର୍ବନାମ ସଂର୍କରେ ଆଲ୍ୋଲେଚନା କର୍୍‌ଯାଇଛୁ । କେଢଭେକ ସଙ୍ଂନାମ 
ପଦ୍ଦ ବଷେଷ୍ଯ ପଦକୁ ନଭ ଂଶ କଲେ ଏମ୍ଭାନକ୍କୁ “ସଙ୍କନୀମର୍‌ ବ୍ରଶେଷଣଂ କୁହାଯାଏ । 


ସମ୍ମସ୍ତ ସମ୍ଚୟ୍ମରେ ସଙ୍ବନାମମ ପଦ ସନ୍ଦ୍ରଭ ' ପର, “ମିଭ”, “ମଲତ” ସ୍ତଭ୍ୃର ଯୁକ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ | (ସଂସାର୍‌ ବ୍ୟାକରଣ) 
ସଥା: — 

ସେପର ବିଅ Etgam ansel. (S) 


Anin ambharit apasei, (L) 
ଏମନ୍ତ ଗାଁ — Enegam agorjan (5S) 
Enegoi agorjan (L) 
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ଏଘର୍‌ ଦନ Enegam etina. (S) 
RG Enegai adipa (L) 


କେଢେକ ବଣେଷ୍ୟ ପଦ ର୍ଦ ସନା ପଦ୍ଦରୁ ଉ୍‌ସ୍ପମ୍ତ୍ର ହୋଇଥାଆଅନ୍ତ । 
(ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) 


ସଥା— 
ଜଡନା ଚଢ଼େଇ ⁄Anaben oOntit (S) 


E~gda antit (L) 
ଚଲନ୍ଜା ଗାଡ଼ି Aya~na bongat (S) 
Aya~na gal L) 
ଜଲଲ୍ତା କାଠ — Ageb angol (5S) 
Ageyep eng (1) 
ଖାଇଲା ଭ୍ଵଭ¬ Agosraga Kul (S) 
Angaten adaren (L) 


ସ୍ଥଲ ବଷେଷରେ ବଗଖଗେଷ୍ଯ ପଦ୍ର ମଧ୍ଯ ବିଣେଷଣ ପଦ୍ରରୁପେ ବ୍ୟତ୍ବଦଧଭ 
ହୋଇଥାଏ (ସବଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) | 


ସା — 
ଶୀଉ ଦନ Dranga en (5S) 
Rongan ayam (L) 
ଖସ ବଳ | ୬ୁଃ କୂ (5) 
Dagan ayom (L) 
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ଲର୍ସା କାଲ Gonu rin (S) 


Gonur dina (L) 


ସୁନା ମାଲ Rona tn (S & L) 


Ronana atongom (L) 


ଲୁହା କଣା Loan eb (S) 


Luen eb (or ib) (L) 
(ଏ) ନଦ୍ଧୀରକ ବିଖେଷଣ¬ 
ନର୍କ । ଷ୍ଣ ର୍ଵବ, ବସ୍ତୁ ଓ ବ୍ୟଣ୍ତର ବର୍ଧତନା ଜକର୍‌ ଏସର୍ୁକୁ ଯେଉଁ ବ୍ରଣେଷଣ 
କେବଳ ଳରେ ଶ କର୍‌ଥାଏ, ତାହାକୁ ଜକ୍ଧଯର୍‌କ ବଣେଷଣ କୁହାଯାଏ । ସାଧାରଣ 


ଶ୍ଵବରେ ଏହାକୁ ନରେଶାସ୍ଥକ, ସ୍ତଣ୍ମବାଚକ, ସଖ୍ଯାବାଚକ ଓ ପରମ୍ଭାଣ ବାଚକ 
ଭ୍‌ବରେ ବରୁର୍‌ କର୍୍‌ସାଇଥାଏ । 


(ଝ) ନଦ ଖାମ୍ପକ ବଖେଷଣ — 


ଏହା, ଏହଭୁଶ — Koni, Kani (S&L) 

ସେହ୍ସ, ସେଇ୫| — Kote (S), Kuni (S&L) 

ଭାହା— Kun (S$), onte (L) 

ଏହ୍ର ବୃକ୍ଷ Kon aneb (S), Koni aneb (L) 
ସେହ୍ଦ୍ର ପିଲ୍ବଗୁଡକ Kun apasiji (S) 


= Kuni apsiji (L) 
(0) ପ୍ରଶ୍ନକାଚକ anualbir (L)— 


ଏହାକୁ ଅନ୍ଧର୍ଦଷ୍ଟଟ ନର୍କ ଷ୍ଟ ଓ ପରମ୍ଭାଣ ଭେଦରେ  ସ୍ତକାର ଭ୍୍ବରେ 
ବଗ୍ଟର୍‌ କର୍ଵଯାଏ । 
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(i) ଅନ୍ର୍ବ ଷ୍ଣ erspri—(S), irgolom (L)?— 
କେଉଁଝି ? — Uan ? (S&L) 
କେଉଁଠି ? — Uan ? (S) ongan (L) 
(ii) ନିର୍ଵବ ଷ୍ଟ Spri?, Sorigoe (L)— 


କଣ କଣ ? — Itin itinin (S*, itin itn (Db) 
କଣ ? — Iten, itin (s), itin (L) 
କଣରେ ? — [ten gai (5S), itilin (L) 


(11) ପରମାଣ Pormai (S), dejin or aten (L)— 


କେଢେ $ — Dia~, daksp (S) 
Dejin (L) 


(୦) ସଂଖ୍ଯା କାଚକ Sonkonlin (S)— 


ଏକ — Absi, aboi (S&L) 
ଦୁଇ — Bago (5S), Bagu (L) 
ଭଜ — Yagi (S) 

ଗର — Punji (S), Unji (L) 
ପାଞ୍ଚ — Monloe (S), Monloi (L) 
ଛଅ — tur ru (S&L) 

ସାଢଭ — Gulji (S&L) 

vo — Tomji, Tamiji (S&L) 
ଜଅ — Tinji (S&L) 

ଦ୍ରଣ — Gslji (S), Galji (L) 
ଏଗାର — Mi~1 (S), galmui (L) 
ବାର୍‌ — Mu~il (S), Migal (L) 


ଢେର୍‌ — ail (S), Migal-boi (L) 
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ରଜ୍ଦ — Uil (S), Migal-bagu (L} 
ପନ୍ଦର୍‌ — Moel (S), Migal Yagi (L) 
ଷୋହୁଲ -— Tuil (S), Migal-Unji (L) 
ସଢର୍‌ — Gail (S), Migal Manloi (L) 
ଅଠର — Pail (S), Migal-tur-ru (L) 
ଭ୍‌ଣେଇଣ — Ti-il (S), Migal-gulji (L) 
କୋଡ଼ିଏ — ବାଲ୍‌ (5), Bokodi (L) 

ଭରଣ — al (5), Bokodi galiji (L) 
ଗଚ୍ଵଲଣ — U1 (S), Bakodi (L) 

ସଗ୍ଵଣ -— Mol (S), Bakodi-galji (L) 
ଷାଠିଏ — Tul (S), Yakodi (L) 

ସଭୁର — Gul (S), Yakodi-galji 


a 


ଅଶି — Tal (S), Unji-kodi (L) 
ଜବେ -— Til (S), Unji-kodi-galji (L) 


ଶହେ — Al (S), Bosya (L) 


ଉପରୋକ୍ତ ସଂଖ୍ୟା ଗୁଡ଼ କରେ “ଏଗାର” ଠାରୁ ‘କୋଡ଼ିଏ? ଓ ଢାହ୍ଵାର ପର୍‌ବ୍ତି୍‌ 


ସଂଖ୍ୟାଗୃଡ଼କ ଶ୍ଵଲ ସତ୍ଭର୍‌ ଗ୍ଵଷାରେ ନର୍ବ ଷ୍ଟ ଣର୍ଦରେ ପରଗ୍ତକାଣ ହେଉଥିବା ବେଲେ, 
ମାଞ୍ଚ ଆ ସଦର ଭ୍ତ୍ଷାରେ ବାର” ସଂଖ୍ଯା ସାଏ” କକ ଷ୍ଟ ଶଦ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କର୍‌ସାଇ 
ପର୍‌ବରି୍‌ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼କ “ବାର୍‌ 4+ ଏକ”, 'ବାର୍‌ + ଦୁଇ” ଏହୁପର 'ବାର୍‌'ର ମି ସଂଖ୍ୟା 
ଶ୍ବୃବରେ ଗଣନା କରାଯାଇଥାଏ । “କୋଡ଼ିଏ” ପରେ ମ୍ଧ ଠିକ୍‌ ଏଦ୍ ଶ୍ଵ୍ବରେ୍‌ ଜିଧ 
ଶଦ୍ଦମ୍ଭାନଙ୍କୁ ନେଇ ଗଣନା କରାଯାଇଥାଏ । 
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ପରମାଣାସ୍ପକ Porma~ i/Plamot (S)-— 


୪୧ କୁଲୋଗ୍ରାସ ଘରମାଣ ଗୃଜ୍‌ଲ 
i sia 
Ul-Keji Porma~i runko (S). 


Bakudi Keji runkun (L) 


CU 


Se re rare ee ptt 


tamji patu titin (L) 


ବୋଟେ ଖଳ ଗ୍ର Bogentra (or bojidi) sindi (S) 


Bopentra sindi (L) 


ସଦ୍ଧ ଲୋକ Sodi mondra (S&L) 


Kudub mondra (L) 


କେଢେକ ପକ୍ଷୀ Dijin ontit (S) 


rr 


Dejin ontit (L) 


—$ 4 — 
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ଲ୍‌! GENDER 
Lin (S) 


ବଣେଷ୍ୟ ଣଦମ୍ମୀନକ୍କୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ, ଉନ୍ୁ୍ୟରୁ କେଢେକ ସୁରୁଷ ଜାଖସ୍ 
ପ୍ରାଣୀ, କେଢେକ ସ୍ତ୍ରୀ ଜାଖସ୍ତ ସ୍ରା୍ୀ ଓ କେତେକ ଅସ୍ତାଣୀ ବାଚକ ଶରକୁ ବ୍ଳଝାନ୍ତ । 
ଏଦ୍ୁ ଭେ୍‌ଦ ଅନୁସାରେ ବିଶେଷ୍ୟର୍‌ ପ୍ରକାର ଲିଙ୍ଗ, ଯଥା: ସଂ ଲ୍‌ଙ୍ଗ, ସୀ ଲ୍‌ଇଂ ଓ 
କ୍ରୀବ ଲିଙ୍ଗର ବଗ୍ର୍‌ କର୍ଵଯାଇଥାଏ । ମାନ୍ଧ ଭଵଭସ୍ତ ସ୍ତ୍ର ଷ୍ଵଷ୍ାରେ ବଶେଷ୍ଯ ଓ 
ସମାପିକା ର୍ବଵ ୟଥା କଲ୍ତିର ଲିଙ୍ଗ ଅନୁସାରେ ପରବର୍ବିଭ ହୋଇ ଜଥାନ୍ତ । ଏହା 
ସାଧୀରଣଉଃ ଶଦ୍ଦଗଉ ହୋଇଥାଏ । 


ସଦ୍ଭ ରା ତ୍ୃଷାରେ କେଢଡେକ ଷ୍ଷେନ୍ଧରେ ସ୍ରଉନ୍ତ୍ର ଶଦ୍ଦ ସ୍ରସ୍ଟୋଗ, କେଭେକ 
ଷକ୍ଷେ୍ଷରେ ବର୍ଷ୍ତନାସ୍ପକ ଶରଦ ସ୍ତସ୍ତୋଗ ଓ ଅନ୍ଯ କେତେକ କ୍ଷେନ୍ଷରେ ଗ୍ରତ୍ତସ୍ତ ବ୍ୟବହାର 
ହୋଇ ଲଙ୍ଗ ପ୍ରଭେଦ ଦର୍ଣାଯାଇଥାଏ । 'ସ୍ପଙ୍କସ୍ାର ବ୍ୟାକର୍‌ଣଂରେ ସୁଂ ଲିଙ୍ଗ ବାଚକ 
ଶଦ୍ଦକୁ ଭନ ସ୍ତକାର ଉପାସରେ ସ୍ତ୍ରୀ ଲ୍‌ଙଂ ବାଚକ ଶ“୍ଦରେ ପର୍‌ଣଉ କରସିବାର 
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦିଆଯାଇଛି — 


ଯଥା :- (<) ସୂଂ ଲୁଇ ବାଚକ ଶରରେ ଭନ୍ତ ଭ୍ନ୍ତ ୍ରତ୍ୟସ୍ତ ଦ୍ଵାର୍‌ 
(›) ଭନ୍ଧ ଶ୍ର ବ୍ଯବହାର ଦ୍ଵାର । 


(୩) ସୂଂ ଲଙକ ବାଚକ ଶର୍ଦର ଫୁଙ୍କେ ବା ପରେ ସ୍ତ୍ରୀ ବାଚକ ଣଦ୍ଦ ଯୋଗ 
କରବା ଦ୍ଵାର । 


ସ୍ପଭତନ୍ତ୍ର ଖଦ୍ଦ ୍ରସ୍ଟୋଗ ଦ୍ଵାର :¬ 


ବାପା Wen (S&L) 
ମ୍ପାୀୀ— Jonata (S) 
connba (L) 


ସୁଅ 2 (5) 
angeron (L) 


ଅଜା— Jujun (S&L) 
ଷ୍୍ଇ— Ubba (5S) 

Ubay (L) 
eରଣ— Porogdab (S&L) 


ସାଆ— Yan (S&L) 
Janasi (S) 
Dukri, Onsol (L) 


ଝିଅ— Sloog (S) 
Insaloon (L) 
a— Yuyun (S&L) 
ଭ୍ଭ୍‌ଣୀ— Yayi, tonam(S) 
Ain (L) 
ହୁରଣୀ— Alip (S&L) 


ସୀ 
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(2) ବର୍ଣ୍ଣିନାମ୍ପକ ଖ୍୍ଦ ଦ୍ଵାର :— 


ଘୋଡ଼ା Kurta (S&L) ଘୋଡ଼ୀ Yankur, 
Ayankur (S&L) 
କୁକୁର Kun-chot (S&L) କୁଝ Ayan-chot (S&L) 
ବାଘ Kunna (S) ବାଦୂୃଣୀ— Ayan-Kunna (S) 
Kinna (L) Ayen-Kut (S) 


Ayan-Kit (L) 


ଅର୍ଣ୍ଣ ରା ଛେଲ— Kummet (S) ମାର ଛେଲ—Ayan-Kummet (S) 
Kimmen (L) Ayan-me ? (L) 


caql— Mendha-me~ (S) cେ{ — Landi-me~ (S) 
Murkund-da (L) Murkunda-me*~ (L) 


ଘୂଷ୍ରୀ¬ Kom bun (S&L) ମାର୍‌ ଘୃଷ୍ସ୍‌ - Ayan-bon (S&L) 
ଗଞା¬- Komsim (S&L) କୁଲୁଡ଼ା- Ayan-sim (S&L) 
ରାଜହଂସ— Gmanpar (S) ରାଜହଂସୀ— Gminpar (5S) 


ହୁଂqa— Papara (S) ହଂସୀ— Ansel-Papara (5S) 
Kapara (L) Ansel-Kapara (L) 
ମୟୁର Mara (S&L) ମୟୁର Ayen-mar (S&L) 


ସଦର ଭ୍ଵଖାରେ କେଢେକ ଷ୍ଷେନ୍ଧରେ ସ୍ତଢ୍ୟସ୍ତ ଯୋଗ ଦ୍ଵାରା ସୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ 
ପ୍ରଭେଦ ନର୍ପ୍ରସ୍ପ କରାଯାଇଥାଏ । 


ସୁଭୁଷ ପାଲ — /-mar/ 9 ସୀ ପାଲି / boy/ or /-boi/boi/ 


ସଥା:— ଡ଼ାକୂର- Regom-mar (S&L) 
ଡ଼ାକୁରଣୀ— Regom-boy (S&L) 
ଜଣକ tonSsen-mar 
କର୍ଭିଚ୍କୀ ¬ togsen boy 
ସୁରୁଷ-ଗୃଣିଆ—~ Kudan-mar (S&L) 
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ସ୍ଟ୍ରୀଂଗୁଣିଆ- Kudan-bsy (S&L) 


ସାଆଲୁ— 


Baramar (S), Susaramar (L) 


ସାଅରୁାଣୀ“ ଛBara-bsy (S), Susarabs3y (L) 


ଗ୍ୃଷୀ— 
ଗ୍ୃଷ୍ୁଣୀ— 


Or-romar (5S), prromar (L) 
Or-robsy (S), Hrrobsy (L) 


ସଜ୍ର୍‌ ତ୍ଵଷାରେ ଏପ୍ରକାର /ma1 /ଓ/ଭb>y/କସା/୦i/ ସ୍ରଭ୍ୟସ୍ଟସୋଗ 
ବହଧୁଲ ର୍ବବରେ ଦେଖାଯାଏ । ଏହା ବ୍ଯଖ୍ରଭ ଭିନ୍ତ୍ର ସ୍ରଜ୍ଯସ୍ତ ଯୋଗରେ ମଧ ଲ୍‌ଙ୍ଗ 


ପର୍‌ବ୍ତିନ ହୋଇଥାଏ । 


ସଥା— 
ପ୍ଜ୍ୟସ୍ତ /-1/ 


ପ୍ରଭ୍ୟସୂ— /-sel/ 


ମାମୁଁ — Maman (S&L) 
ସାଇ— Mamin (S), Awan (L) 
ଭଲ Buyan (S&L) 
ଭ୍ଵଭ୍୍‌ଜ— Bunin (S&L) 
ଶ୍ଶ୍ର Maman (S), Kuyagr (L) 
ଶାଶୁ Mamiy (S), Kinar (L) 
ଭଣଜା —Monsix (S) 

Amoynsi, Amosai (L) 
ଭୃଝିଙ— Monsel (S) 

Amoypsel, Amolsel (L) 
ଜାର Utlen (S), Ulen (L) 
ଜାଭୁଣୀ—Utlensel (S), Inslo-Ulen (L) 


କେଢେକ କ୍ଷେନରେ ଗୋଝିଏ ଶର୍ରେ ଶୁକ ସଜ୍ତର୍ର ଭଵଷାରେ ଏକ ସ୍ତକାର 
ପ୍ରଭୟ ବ୍ଯବହ଼୍ାର ହେଉ୍୍‌ଥତଲ୍ଲ ବେଲେ, ଲଞ୍ଚ ଆ ସକ୍୍‌ରା ଭ୍ତ୍ଷାରେ ଅନ୍ଯ ପ୍ରକାର ପ୍ତତ୍ଯସ୍ତ 


ବ୍ୟବହାର ହୋଇଥାଏ ! 


ସଥା = 
cସୋ୫I— Doka (S) 


ମୋ୫|— Doki (S) 


Jeljel (L) Jeljel-boi (L) 
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ଏଠାରେ ଶୁଦ୍ଧ ସଜ୍ତରା ଭ୍ତ୍ଖାରେ /-1/ ପଢୟସ୍ତ ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଥଲା ବେଲେ 
ମ୍ମା୍ଧ ଆ ସ୍ବର ତ୍ତ୍ରଷାରେ /-୦୦1/ ପ୍ରଭ୍ୟସ୍ତ ବୟବହାର ହୋଇଛୁ ! 


(3) କ୍ଲୀବ ଲଙ୍ଗ, Gonlin (5) 


ବୃକ୍ଷ Aneb (S&L), Ara (S&L) 
ବାଃ— tangor (S&L) 

ଡଙ୍ଗାଖ Dunga (S&L) 

ପଙବଭ— Boru (S&L) 

ବିଲ୍‌ Shrba (S&L) 

ଗ୍ରା — Gorjan (S&L) 


(4) ଛଖେଷଣ ଓ ସଙ୍ଂନାମର୍‌ ଲିଙ୍ଗ — 


ସ୍ବ ଲ୍‌ଂ ବାରକ କେଢେକ ବଶେଷଣରେ ସ୍ବୀ ଲଙଂ ସୂଚକ ଚଦ୍ତ ଦେଖା- 
ଯାଇଥାଏ । ସେହ୍ରପର୍‌ ସଙ୍ଂନାମ ପଦ ମଧ ସେଉଁ ବଣେଷ୍ଯ ପଦର୍‌ ପରବର୍ତିରେ 
ବ୍ଯବଦୃଜ ହୋଇଥାଏ, ସେଦ୍ଵ ବଶେଷ୍ଯ ପଦର୍‌ ଲିଙଂ ଗ୍ରହଣ କରେ (ସଙ୍କସାର 
ବ୍ୟାକର୍‌ଣ) | ନମ୍ପରେ ବିଣେଷଣର୍‌ ଲଙ୍ଗସୂଚକ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଆସାଉନ୍ତ । 


ସୁନସ୍‌ ସୀ Langidum Snssl? (S) 
Langi-boi (L) 

(ସୁନ୍ଦର ସୁଅ Langadum Jjnger) 

ସୁର Langidom (S) 


ଅଭ୍ତ ସୁନ୍ଦର୍‌ ଅର୍ଥରେ ¬  Langidum (5S) 


— 
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ଚନା NUMBER 
Bir(s), Danisam(L) 


ସାହାଦ୍ବାର୍‌ ବସ୍ତୁର ବା ବ୍ଯଣ୍ତର୍‌ ସଂଝ୍ୟା ଜଣାପଡ଼େ, ଚୀହାକଲୁ 'ବଚଲଳ” କଡ୍ରନ୍ତ 
{ ସଙଝଂସୀର୍‌ ବ୍ୟାକରଣ) । ବସ୍ତୁର୍‌ ବା ବ୍ଯଭ୍ତର ସଂଝ୍ଯା ଏକ ହେଲେ ଡାହା ଏକବଚନ 
ଏଓ ଏକରୁ ଅଧକ ହେଲେ ଢାହ୍ଲା ବହୁବଚନ ହୁଏ { 


ସଜ୍‌ ରା ରାଷୀରେ ମୂଖ୍ଯଭଃ ଏକବଚନ ଓ ବହୁୁବରଲର୍‌ ଭୁ ପ୍ରକାଶ ଦେଖା - 
ଯାଏ । ଦ୍ଵଂବଚନରେ ର୍ଦ୍ଧବୋଧକ ଶବ୍ଦ ସସୋଷଗ କରବାକୁ ପଡ଼ିଆଏ । ସଜ୍ତଗ୍‌ ଶବ୍ଦ 
ଗୁଡ଼କର୍‌ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ରୁପକୁ ଅନ୍ୁୁଧ୍ୟୀନ କଲେ କେଢେକ ଷ୍ଷେକ୍ଷରେ 
ମନୁଷ୍ଯ ଜାଖସ୍ତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କର୍‌ ବହୁବଚନ ରୁଷ ମନ୍ତୁଷୈଯଉର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ରୁପଠାରୁ 
ଭନ୍ତ୍ର ହେବୀର ଦେଝାସାଏ । ସେଦ୍ଦ୍ରପର ନର୍ଜୀବ ବା ଅସ୍ରାଣୀ ପଦାର୍ଥଗୁଡ଼କର 


ନହୁବଚଜ ରୁପ ସୀଧାରଣଙଭ୍ଃ ବହୁଦ୍ୁବୋଧକ ଶଦ୍ଦ ମୋଗ ଦ୍ଵାର ପରସ୍ତକାଶଣ 
ହୋଇଥାଏ ! 


ମନୁଷ୍ଯ ଛଖେଷ ପ୍ରାଣୀ :— 


ଏକ ବଚଜ କନ୍ଧ ବଚଜ 
Bobir (S) Labir (S) 
Aboi (L) Alagapber (L) 


ମନୁଷ୍ୟ Mondra (S&L) ସମଲୁଷ୍ଯସାଲଜେ— Mondranji (S&L) 
ସରୁଷ- Anger (S&L) ସ୍ରୁଷମାନେ— Angeren]i (S&L) 
gq“ ଠnselo (S&L) ସୀହାନେ ଠଯାnselonji (S&L) 


or Ansel, (S&L) or Anselonji (S&L) 
ସାଆଂ-- Yan (S&L) ସୀଆସୀଜେ— Yenji (S&L) 
ବୀପୀ- Way (S&L) ବାଷାସ୍ଥାଜେ=- Wanji (S&L) 


ଭାଜ Bunin (S&L) ଶ୍ଵଦ୍ଵଜମ୍ୀଜେ— Buninji (S&L) 
ସ୍ତ“ ଛBuyayn (S&L) ଶ୍ବଇତ୍ୀଜେ— Buyay]i (S&L) 

ଜବ ପରେକ୍ତ ମଲୁଷ୍ଯ ଜାଖସ୍ତ ବଣଶେଷ୍ଯ ଶର୍ମ୍ମୀନଙ୍କରେ ବହୁଵବରନ ରୁପରେ 
କେବଳ -]1 / ବା / -aninji / ଲଗିଛୁ | 
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(2) ମନୁଷ୍ୟେଭ୍ତର ଗ୍ରାଣୀ :— 


ଏଠାରେ କେଢେକ ଷ୍ଷେନ୍ପରେ / ]!/ ଲାଗି ବହୁବଚନ ରୁଫ ପ୍ତକାଣିକକ 

ହେଲାବେଲେ ଅନ୍ୟନ୍ଧ ଭନ୍ତ ସ୍ତଭ୍ୟସୂ ମ୍ବାଗଥାଏ । 

ସଥ। ¦; 

ଚଢ଼େଇ ⁄4ntit (6&1) ଚଢ଼େଇମାନେ— Angit jakin (S) 
Antitji (L) 

କଙ୍କଡ଼ା Kinnad (S&L) କଟଡ଼ାହାଚନ— Kinnadan]i (S&L) 

ତ୍ଵକ ରୀua (S&L) ସଗ୍ୁଲୁଜାଳେଓ Saluan jakin (S) 
Aten salua (L) 

ବଗ Kogkoda (S&L) ବଗମାଳକେ- Kogkodanji (S&L) 


ko-9don (L) Ko-adon]i {L) 
eଂaqa— Papara (5S) ହୁଂସଗୁଡ଼ାକ- Paparanji (S) 

Kapara (L) Kaparanji (L) 

or (5_ngos (L)) or ()ngoson]ji (L)} 


ସାପ- Ja-adon (S&L) ସାଷଗୁଡ଼ାଜ— Ja-adonji (S&L) 


(3) ଅପ୍ରାଣୀ ବାଚକ ଶର୍ର :— 


ବସ୍‌ Pongot (5) ବସ୍ଗୁଡକ— Bon got jakin (S) 
Basu (L) Aten basu (L) 

ଘର୍‌ ଥଆn-n (S) ସର୍ଗୁଡ଼କ— Sin-in jakin (S) 
Sun (L) Sipnganji (L) 

କଲ Ripan (5S) ଲ୍‌ମଗୁଭ଼ିକ— EKipan jakin (S$) 
Aridol (L) Arido!anji (L) 


(4) ଦବ ବଚନ ଖକ୍କ : 


ମନୁଷ୍ଯ ଦୁହେ ¬ Bagu Mondra (S&L) 
ବିରାଡ଼ ଦୁଇ? Bagu Rome~ (S), Bagu Romenp (1) 
ଘର୍‌ ଦୁଇ? — Bagu si-jn (S), Bagu Sun (L) 


Nz, 
— 
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ପୁରୁଷ, PERSON 
Puray (5S) 


ମୁବଝଂରୁ ସଙ୍କନାମଂ ସଂପର୍କରେ ଆଲଲେଡନା କଲ୍ମବବଳଲେ “ସୁରୁଷଂ ସଂପର୍କରେ 
ଲରଞ୍ଚିଭ ଆଲଲେକତାଉ କର୍ାଯାଇଥଲ୍‌ । 


ନଜଲୁ ବ୍ଯକ୍ୂ ବା ଗ୍ରକୀଣ କଲ୍ବବେଲେ “ମୁଁ? “ଆମ୍ଭ ଆମ୍ଭେମାନେ” 
ଇଉ୍ଯାଦ୍ଦ ଶଦ୍ଦ ସାଧାରଣଭଃ ବ୍ୟବଦ୍ବାର୍‌ କର୍୍‌ଯାଇଥାଏ । ସେହ୍ସରପର୍‌ ଅପରକୁ ସମ୍ତୋଧଳନ 
କଲ୍ଲାବେଲେ 'ଭୁ', ଭୁନ୍ତେ”, ‘ଭୁମ୍ତେଜ୍ମାଟନ” ଇତ୍୍ଯାନ୍ଦ ଶକ୍କ ବଯବଦ଼୍ାର କର୍ବଯାଇଥାଏ । 
ସ୍ରଥମମ ଶ୍ରେର୍ଣାର୍‌ ଶକଗୁଡ଼କ ପ୍ରଥମ ସୁରୁଷ ଓ ର୍ଦ୍ଧଖରସ୍ପ ଶ୍ରେଣୀର ଶଦଗୁଡ଼କ ଦ୍ଧ ଝସ୍ଟ୍‌ 
ସ୍ରୁଷ ଡୁଏ | ଏଇଦ୍‌ବ୍ୟଝଛତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ପଙ୍ଗନା୍ ପଦ ଯଥା—ସେ, ସେ, କଏ, ଏହା, 
ଡାହା, ସେମାନେ, ଯେଉଁମାନେ ଇଉ୍ୟାଦ୍ଦ ଓ ଯାବସ୍ୀସ ବଶେଷ୍ଯ ଘଦ୍ଦର୍‌ ଭୃଖସୟ୍ତ ପୁରୁଷ 
ହୋଇଥାଏ । 


ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷ୍ଟ Urtamonpuray (5) 
ଏକ ବଚନ, Bobir (S) ଵହ୍ଧୁ ବଚନ: Lapbir (S$) 


hd 


ମୁ ଆନ୍ତ୍ରେନାନେ 
Ten (S&L) Monlen (S) 
anlen (L) 


ଦସ ନ୍ତୀସ୍ଟ ପୁରୁଷ, {ortamon Puray (S) 
ଏକ ଵଚନ, Bobir (5) ବହୁତୁ ବଚନ, Labir (5S) 


ନୁ, ଭୁନ୍ତେ ରୁମ୍ଭରେଜ୍ମାଜେ 

Mon, amon (5) Ambinji (S&L) 
Mon, ambin (L) 

ଆପଣ ଆଷଣମ୍ମୀନେ 

Amon (5S) Ampbinji (S&L) 
Ambin (L) 
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(3) ଭୂଚ୍ତୀୟ୍ଟ୍‌ ପୁରୁଷ Yaryay Pura 


ସେ 
ସେମାନେ 
ସେ, ସିଏ 
ଏହା, ଏଦୁ 
ଭାହା 


କିଏ 
ରାମ 
ହୁରି 


ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଧରେ ର୍ଵ ୟ୍ଵୀ ସଦ୍ରଜ ପଦର୍‌ ସମ୍ୃକନ୍ଧକୁ “କାରକ” କହନ୍ତ୍ର (ସସଂସ୍ାକ୍ 
ବ୍ୟାକରଣ) | ଏଦ୍ଗ ସମୃଦ୍ଧ ଛଅ ପ୍ରକାର୍‌ ହୋଇପାରେ । ଏହ ଅନୁସାରେ କାର୍‌କ ଚ୍ଅ 


୍ତକାର ଡ଼ୁଏ ; 


ଯଥା କ୍ଡ କାଇ୍‌କ, କର୍ମ କାରକ, କର୍ଣ କାରକ, ସମ୍ପି ଦାନ କାରକ, ଅଯାଦାନ 


Anin (S&L} 

Aninji (S&L 

Butin (S&L) 

Kon, Koni (S&L) 
Kot Kun, Kote (S$) 
Ante (L) 

Butin (S&L) 
Ramon (S&L) 
Harin (S&L) 


a Pi ie 
3 


a 


କାରକ, ASE 


tnal (S) 


କାରକ ଓ ଅଧ୍ଧକରଣ କାର୍‌କ | 


(1) କର୍ତ। କାରକ, ube, tnal (5) 


ସେ ର୍ଵ ଧା ସର୍ଚାଦ୍ଦନ କରେ ବା କରାଏ ଡାହ୍ରାର୍‌ କ୍ତ କାଉ୍‌କ ଡୁଏ (ସଂସାର 


ବ୍ୟାକରଣ) । କଞ୍ଚା ମୁଝ୍ୟ ବା ସ୍ତ୍‌ ସ୍ୟ ଓ ସ୍ରଯୋଜକ ହୋଇପାରେ । ଦ୍ରଷ୍ଟା : — 


କୁଲ୍ଲାର ଶବର ବଣକୁ ଗଲ୍ଲ । 


Kular Saboron gatan nietin (S) 


OO CR Ne 


Kular Saboron tolabar iyetin (L) 


mn ra ris 
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ଜଗନ୍ତ୍ସୀଅ ସଂସ୍ପାର୍‌ର୍‌ ରକ୍ଷକ | 


eR re 


Jogonnaths snsarsona Fr opnemor 


Jogonnaths >daron ansblo mor. 


ଏଠାରେ “କୁଲ୍ଲାର୍‌ ଶବର” ଓ “ଜଗନ୍ତାଥ? ମୁଖ୍ଯ ବା ପ୍ରକଳ୍ଯ କରା ଭ୍ତବରେ 
କାର୍ଯ ସଂପାଦନ କରୁଥ୍ନବାରୁ “କ୍ଡ କାରକ”? ଅଃନ୍ତ୍ର | ସ୍ାନ୍ଧ କର୍ଠୀ ନେ ସିଧାସଲଖ 
କୌଣସି କାର୍ଯ ନ କର୍‌ ଅନ୍ଯଦ୍ଵାରା କଗ୍‌ଇଲେ ଢାହା ସ୍ତସ୍ତୋଜକ ବା ହେଭୁ କର୍ତା 
ହୋଇଥାଏ | 


ଯଥା ;— 
ଜଗନ୍ତ୍ନାଥଙ୍କ ଦ୍ଵାଗ୍୍‌ ସଂସୀର ପାଲିଉ ହୁଏ । 
Jogonnaths, abotu ? Sopsaron paloftontet 


ବଣେଷ୍ଯୟ, ସଙ୍ଗନାମ କମ୍ବା ବଶେଷଣ ଭୁପେ ବ୍ଯବଦୃଢ ସେ କୌଣସି ପଦ ବା 
ସମର୍ତ୍ତ ବାକ୍ୟରେ କର୍ତୀ ହୋଇ ପାରନ୍ତି (ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) | 


ଯଥା ; 
ରେଷ୍ୟ, Jaribil (S) : 


ପଛ୍ଷୀଝି ଗଛ୍ଥରେ ବସିଛୁ :- ⁄4nt¢idon aralin gcpsete (S) 


Antidon aralengan gobbetin (L). 


ସର୍ବନାମ Sabarnum (S) :— 
ମୁଁ କାଲ୍‌ ଆଦୌ ପନି ନଥୁ୍ତ | 
fen rubon 5ji taj oynlenai (S). 
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ମୁଁ ଗଉକାଲ୍‌ ଗଲନାହ୍ । 


gen ruban iraniy (L). 


କୃଦନ୍ତ : 


© 


ଭାର ଗଲ୍‌ ବଡ଼ ସୁନ୍ଦର ! 


Anin Ayanen dobudom (S). 


Anin ayaenan boi boi langadom (L). 


ଖଣ୍ଡ ଦାକ୍ଯ, Daina Beor (S), Ansetbir (L) 


ସେ ଆଳ ଆସିବେ କ ନାହ ପାଗ ଜ୍‌ପରେ ନର୍ଭର୍‌ କରେ । 


Anin lami ite nai~ poeja. 


Anin nomi yirtai 9de ijja; bonsa uyongan bati 
golomtabi. 
ବାକଏସ୍ାାଂଖଶ, Bera-inso (S), totubon (L) 


ଦାନୁସ୍ବର ହସିବା କାରବା ଜଣାପଡେ ନାହି । 
Kupulinte amonan ayedana jonaja adaye ? (S) 
Kurpe)}i bojan manan edana agalambir. (L) 


KOK 0 
— gee TE —— 
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କର୍ଟକାର୍‌କ 


Banpy tnal (S), Baralonum (L) 
କ୍ର ରପ୍‌ସିଢଢମ ପଦାର୍ଥ ଉଥା ଅସ୍ାପ୍‌ସିଭ ପଦାର୍ଥର୍‌ “କମି କାରକ” ଦୁଏ । 
(ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) 
ସଥା: 


ବା ଦୁର୍ଗା ମହୁଷାସୁରକୁ ମାରଥ୍ବଲେ ! 


Durganyon Yynbynsurs nso tukhabete. (S) 


Yon Durga mohisasur>, adon kobyi deten. (L) 


ଶିକ୍ଷକ ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ଦଣ୍ଡ ଦେଇଥଲେ । 


Madira(or y>onyonmar) yonna seidon dondop diete(S). 


Yonyonmaron yognasija-an adon ponar- -r9don 


(or psd-dr5) deitin. (L) 


ଉ୍‌ପଟଚର୍କୁ ବାକ୍ୟ ଗୁଉକରେ ଦୁଇ? କର୍ମର ବ୍ଯବହାର ଦେଖାଯାଇଛି ! ସ୍ରଥ୍ଭ ବାଳ୍ୟରେ 
“ଅଦଷାସୁରକୁ' । ଏଦହ୍ର ପଦ୍ଦଝି ମୁଝ୍ଯ କର୍ମ ଭଵବବରେ ବ୍ଯବଦୁଢ । ମଥାନ୍ଧ ପରବଶ୍ତୀ ବାକ୍ଯରେ 
“ଗ୍ରନତକୁ' ଓ “ଦଶ୍ତୀ ଏହ୍ସ ଦୂୁଇଝି ପଦ ମ୍ଚରୁ “ଦଣ୍ତ” ମୁଝ୍ଯ କମି ଓ ଚଗ୍ରନ୍ତକୁ' ଗୌଣ କମି 
ଅହେ । ସ୍ରାଧାରଣଭଃ ର୍ବଵ ୟ୍ଟା ର୍ଦ୍ଧ କର୍ମକ ହୋଇଥ୍ବଲେ ସେଉଁ କର୍ମଝ୍ି ଅନ୍ଯ କାର୍‌କ ସ୍ଥାନରେ 
ପ୍ରପୁ କ୍କ ହୋଇଥାଏ, ଢାହା ଗୌଣ ବା ଅସ୍ରଧାନ କର୍ମ ଓ ଅପର୍‌? ମୁଖ୍ୟ ବା ସ୍ରଧାନ କର୍ମ । 


କାକ୍ଯର କର୍ମ ପଦକ ରୁପେ ବ୍ୟବହାର, 
Berte Bonn Rupna Kral (5) 
Birnam-Baran ambpri agana loman (L) 


ସଫା: — 
$ 


ସେ କାହିକ ବସନ୍ତର ମୁ ଜାଣେ । 
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Anin itinachon gobetin fien/galom. (S) 


ga te waiter ACG Nero ise ep ee, 


Anin itin ason gobte men golom. (L) 


EE Oe I a Sr 


ଏଠାରେ “ସେ କାଝ୍ିକ ବସନ୍ତ୍' ଏହ୍ର ବାଳି “ଜାଣେ ର୍ଵ ୟ୍ଵାର୍‌ କର୍ମ ଅଛେ । 


କର୍‌ଣ କାର୍‌କ 
Sayon tnal (S), Sonajon ajnob abirna (L) 


ରଦ ୟ୍କୀ ସାଧନାରେ ସେ ପ୍ରକୃଷ୍ଟ କାର୍ଯାକାର, ଡାହାର କରଣ କାରକ ହୁଏ । 
(ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) 


ଯଥା :¬ ସେ ଲଞ୍ଚରେ ସମ୍ଭୁଦ୍ର ପାରି ହେଲେ | 


Ani potuatun leg gunug podtin. (S) 


ମୁଁ ଯଲ୍ଧାରେ ଦୁଇଝି ନେଲ ଧରନ୍ତୁ । 
nen anotep | len bagu kompodi ? Yomlai. (S) 


nen jongranbatin bagu mugus yomlai. (L) 


ସମି ,ଦାନ କାରକ 
Sroptin tnal (S), Baran Atnapkut (L) 


ସାହ୍ରାକୁ କୌଣସି ବସ୍ତୁ ସମ୍ଯକରୁପେ ଦାନ କର୍ଵଯାଏ, ଡାହ୍ରାର ସମ୍ପ ଦାନ 
କାର୍‌କ ହୁଏ । (ସଂସାର ବ୍ୟାକର୍‌ଣ) 


ଯଥା :¬ ରରଜା ଦର୍ତଦ୍ରମାନ୍କୁ ଅର୍ଥଦାନ କଲେ । 


Raja କମ୍ଟା augtu erdoko moronji lebu dana 


dietin. (S) 
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Rajan bonaginji (bonagimaranii) adong libun 


batisay medenji କସ asoinman t¢ileji. (L) 


ଅପାଦୀନ କାର୍‌କ, 
Ichtin tnal (S), Anpopgodilbir (L) 


ର୍ନ ୟା ଦ୍ଵାଗ୍‌ ଗୋଵିଏ ବସ୍ତୁ ଅନ୍ଯ ବସ୍ତୁ ଠାରୁ ବନ୍ତ ହେବା ଜଣାରଲେ, 
ସେଜ୍‌ ବସ୍ତୁଠୀରୁ ବନୁନ୍ତ୍ର ଦୁଏ, ଢାହାର୍‌ ଅପାଦାନ କାର୍‌ଳ ଡୁଏ | (ସସଂସାର ବ୍ୟାଳର୍‌ଣ) 


ଯଥୀ :— 

ବ୍ରଦ୍ମସୁନ୍ଧ ଦ୍ରମାଲୟୂରୁ ନର୍ଗଉ ହ୍ରୋଇଛୁ (ବା ବାହାର ଅଛୁ) 
Brohmoputra Himaloyoselin pele dako,. (S) 
ବ୍ତକ୍ଷରୁ ସଲ ପଡ଼ିଲ୍‌ । 

Araneps,sley j3? laitile galule. (S) 


Aralingon aj galuli_ (L) 


Ss ree ns ie 


ଛଘମ, ରଷା, ମୂ ୭, ଭ୍‌ସୂରି, ପର୍‌ଜୟ, ଅରୟ ଇଢ୍ଯୟାଦ୍ଦ ଅର୍ଥରେ ମଧ୍ଯ ଅପାଦାନ 
କାରକ ହୁଏ ! (ସବଂସୀର ବ୍ୟାକରଣ) 


ସଥା ¦ 
ସମମ୍ତେ କର୍ମରୁ ବରତ (ବା ଛୁଝି) ଜେଲେ। 
Sobinji bong solin (baralun) lulubegji. (5) 
Sabin mandra baran sori ? kadablinji. (L) 
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କମ୍ପା Sobimondra baran lo-lo-nelenji. (L) 


rt ees 


ଭଗବାନ ବଧଦରୁ ରକ୍ଷାକଲେ | 
Ketun apotti solen doropna tuban. (S) 
Ketungan tonupjingan scripablu aifin. \L) 


କମ୍ପ ketungan konlkol lingasorin 


rob-rob-Jonten, (L) 
ରାଜା ଶନ୍ଧ୍‌ ଠାରୁ ପଗ୍‌ଵଜଭ ହେଲେ ! 


Raja berusalun arabale. (S) 


Rajan beramoron sorin are-eten କଥା arili. (L) 


ଅଧ୍ବକରଣ କାରକ, 
Lasayon tnal (S), Anopdanebirna (L) 


ଲା ଯେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ବା ଯେଉଁ ସମସ୍ତରେ ସାଧ୍ୟଡ ହୁଏ, ସେହ୍ର ସମସ୍ର ବା 
ଛାନର 'ଅଧ୍ୟକରଣ କାରକଂ ହୁଏ | (ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) 


ଏଦ୍ରାର ଦୁଇ ସ୍ତକାର ବର୍ଵର୍‌ କର୍୍‌ଯାଇଥାଏ । ସେଉି ପଦଦ୍ବାର ରହ ୟାର ସ୍ଥାନ 
ଦା ଅଚର୍ଧଣ ଭ ସୂଚଭ ହୁଏ, ଜାହା ସ୍ଥାନାଧ୍ବକର୍‌ଣ ବା ଆଧ୍ାର୍୍‌ଧ୍ୟକରଣ ଓ ର୍ଝ ମାର୍‌ ସମୟକୁ 
ସୃ ହଉ ହେଲେ ଭାହା କାଲାଧ୍ୟକରଣ କାର୍‌କ ଦୁଏ । ସୁନଶ୍ଧ ଆଧାର୍‌ଧ୍କରଣ କାରକକୁ 
ଏକଦେମଥିକ, ବେୈଷର୍ଦ୍ଂକ ଓ ଅଭ୍‌ବ୍ଯାପକ ଭେଦରେ ରନ ସ୍ଵ୍ଗରେ ବଉ୍‌କୁ କର୍ଯାଇଥାଏ । 
ଏ ଠ|ରେ କେତେକ ସଳବଦେଶିକ ଜଵଦାହର୍‌ଣ ଦଆସାଇନ୍ତୁ ! 


ମ୍ଭୀଙ୍କଡ଼ଃ ଗଛରେ ବସିଅ୍ତୁ । 
Korun aralen gobleset. (S) 


Arsin aralingan gobetin. (L) 


Digitized by srujanika@ gmail.com 


( 71 ) 


ନସରେ କୁମ୍ଭୀର ବାସ କରନ୍ତ ! 


init 


Al-len goya-” 1 basste. (S) 


et 


Al-lingan tayalag dakutinji. (L. 


ବାଘଂନି କଙଂଲ୍‌ରେ ରହୁଅଛତୁ । 


Knaga tole dakutin (S) 


Kinan tulop le~ gan dakutin. (tL) 


rs ge 


ଚରେଇଝି ଆକୀଣଶରେ ଜ୍ଵଡ଼ଛୁ ! 


lg — 


Ontido1 rualepn aben. (S) 


mrt er re tt 


ontidan ruaglingam e~ datin. (L) 
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ବିଭକ୍ତ 
INFLECTION, Binim (S), t{nup (L) 


ବାକ୍ଯ ମଧ୍ଧରେ ଥବା ପଦଗୁଉ୍ତଲୁ ଲକ୍ଷ କଲେ ଦେଖାସିବ ଯେ, ସ୍ରଢ୍୍ଯେକ ପଢ଼ 
କୌଣସି ଶଦ୍ଦ ବା ଧାଭୁର କେଭେକ ପରବଶ୍ତିନ ଦ୍ବାରର ଗଠିଭ । ଯାହା ଦ୍ଵାର୍‌ ସଂସ୍ଯା ଓ 
କାରକର୍‌ ପ୍ରଖର ଜନ୍ତେ, ଢାହାଲୁ ‘ବିଭକ୍ତ କହନ୍ତ୍ର | ଏ, ମାନେ, କୁ, ଢୁ › ମାନଙ୍ୁ, ମାନଙ୍କରୁ, 
ର, ମାନଙ୍କର, ମାନଙ୍କରେ ଏଟୁଡ଼୍କ ଶଦ୍ଦ ବିଭଲ୍ତ । (ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) | ଆଉ୍‌ କେତେକ 
ଶଦ୍ଦ ମଯ ବିତ୍ତ ରୁପେ ବ୍ଯବଦୃଢ ହୋଇଥାନ୍ତ । ସଥାଦ୍ରାର, ଦେଦ୍ରଢ କଉ୍ଧିକ, ଠାରୁ, 
ଠରେ ଇନ୍ତ୍ଯାଦ୍ଧ । 'ସ୍ପଙ୍ସ୍ସାର ବ୍ଯାକରଣଂ ପୁସ୍ଥକରେ ଏଗ୍ୁଡ଼ଲୁ “ବଉଭ୍ତ ସୂଚକ ଅବ୍ଯସ୍ତ” 
କୁହାଯାଇବୁ ! 

ବଉଡ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ୭ ସ୍ତକାରର, ଯଥା: ପ୍ରଥା, ଦୁ ଖସ, ଭଖସୟା, ଚଭୁଉୀ, 
ପଞ୍ଚ, ଷୟ୍ୀ ଓ ସପ୍ତମୀ । ଏକନଚନ ଓ ନହୁବଚରନ ଭେଦରେ ବଉଭ୍ତିର ଆକାର୍‌ ନମ୍ବରେ 
ସ୍ରଦାନ କର୍ାତ୍ତଛୁ ! 


ବିଉଲଚ ଏକବରଚନ ବହୁବଚନ 

Binim (5S) Bsbir (S) tabir (Ss) 

tnup (L) Absye Anamst (L) Aten Aramot (1) 

ପ୍ରଥମ୍ମା:- — ଏ, ମାନ, ସାଜେ, ଗୁଡ଼ିକ, 

Po>rnim (S) ଗୁଡ଼ାକ 

Amo (1) kon aninji, ji, 
ki-in (S) 


Aninji, jakin, 
kan kutub (L) 


ର୍ଦ୍ଧ ଖସ୍ତା କଃ କ୍କ, କ, ଇଁ › ଠାଲୁ › କ୍ଖ, ମାନଙ୍କ, ମାନଙ୍କଠାରୁ 
Bornim (5S) —n (5) —]Jan, Jabotu (S) 
Bagu (L) କୁ, କୁ“ (L), Jaton 
କ, ରକ , p> (L), An (କୁ), ମାନଙ୍କୁ (aninji), 
ଠାକୁ- ¢itin (L) ମାନଙ୍କଠାରୁ (AninjisorTin (L) 
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ଉତ୍ଜସ୍ଟୀ !- ରେ, ଦ୍ଵାର, ଦେଇ, କରିକ, ଏ, ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାର, ମ୍ଭାନଙ୍କ କର୍ଧକ, 

Yornim (S) chon or len, botu, ମ୍ମାନଙ୍କ ଦେଇ 

Anosb yagi (L) Lara (5S) Jabot tu, Laren, 
Lingan, batin, Jabotu-chon (5S) 
batin, batin, batin, Batin, Aninjibati (L) 
kan (L) 

ଚରୁର୍ଣୀ ।- କୁ,ଢ୍କୁ, କି, କି ଙ୍କୁ, ମାନଙ୍କୁ 

Urnim (5S) —Nag (S)— — Jinan (S) — 

Ansbunji (L) Anin (କୁ, 0) (L) Aninji (L) 

ପଞ୍ଚମୀ :- ରୁ, ଠାରୁ ଉି, ହୁଁ , ଡି, ମ୍ମାନଙ୍କରୁ, ମାନଙ୍କଠାରୁ, ମାନଙ୍କଠ୍‌ › 

Mon-nim (5) ଢହୁଁ , 6 ମ୍ଭାନଙ୍କଠଉ 

Anob- Mug (ରୁ), Slun (olରୁ) (S) Jamu~, Jislun, (S) 


monloi (LY)  sorim, sorim, ho~, 0?, sorim, sortim, amay 
kotin, kotin, sarin (L) scrim, aman sorim (L) 


ଷଣ ¦- ର, କକ, କର ମ୍ମାନଙ୍କ, ମାନଙ୍କର 
turnim (S) te, na Jate, Jina (5S) 
Anop-tur- ate, ate, ate (L) Aninji-ate, 

ru (L) Aninji-ate (L) 
ସପ୍ତମୀ : ରେ, ଠାରେ, ଏ, ଠାଇଁ, ଠି, ମାନଙ୍କରେ, ମାନଙ୍କଠାରେ, 
GCunim (S) 60ଇ, ତଦି ମ୍ମାନଙ୍କଠାଇି, ମାନଙ୍କଠି, 


A9p-gulji (L) Le(©ରେ), Len(olରେ) (5) ସାନଙ୍କଠେଲ 
Lingan, Lingan, Muy. Len (ଆାନଙ୍କଠାରେ) (5) 
U~, batim, titin, Amanli, Amayli, 
amaplig, Kotin (L) Amajplin, Amaylig,. 
Amanlin (L) 
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ବଭକ୍ତର ବ୍ଯବହାର :¬ 
1. ପ୍ରଥମା ବଭକ୍ତ := ଜମୁଲ୍ଝିଉ ଭାବରେ ପ୍ରଥମା ବିଭନ୍ତ ହୋଇଥାଏ ! 
Pornim (S), 
Amon (L) 
(a) କର୍ତୀକାରକରେ ପ୍ରଥମା ବଉକ୍ତ 
ରାମ୍ମ ଯୀ ଅଛୁ : Ramo nia~ nei (5S) 


Pamon iyerten (L) 


(0) ସଗମ୍ବୋଧନରେ— 
ଗମାଙ୍ଗୋ ସାଆନ୍ତ :— Gomango iyeti or ieti (S) 


Comangon ieti (L) 


(୯) ହଁ ସ୍ଟା ପଦ ” ଜକେବଲ ପଦାର୍ଥ ବା ବ୍ୟକ୍ତକୁ ନଦେଂଶ 
କରବାପାଇଁ : 


ମାଛ, ଗଳ, ଫ୍ଲ 
Ay9 (S) Arneb (S) tarba (S) 
Ay9 (L) Neb (L) tarba (L) 


(ଓ) ସଂଖ୍ୟା ବାଚକ ଖର୍ଦ ଗ୍ରସ୍ଟୋଗରେ :— 
ଲ୍‌୍ବ ଓ କୁଶ ଦୁହେଁ ଯାଆ ଲା ଭ୍ବଇ ଥୂଲେ ! 


Lobo Kusho joda banuyan dakuleji (S) 


Lobo to kushon laboda bagu oban dakuleji.(L) 


Su 


ବାଲକ, ବାଲକା, ବୃ, ବୃକା ସମସ୍ତେ ମୃଖ୍ର ଅଧୀନ । 


Seigula toloiba dukuribdy sobinjin kridonte ajina (S) 


rpms mmr ween Meee) eminent renee ania rence cree agen pene aie 


CE rE 
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(6) କେଚେକ ଅବ୍ଯସ୍ତ ଯୋଗେ :— 


ଭୁମମ ଗାଁରେ କାଲ ବୋଲ ଗୋଝିଏ ଝିଅ ଅନ୍ତୁ । 


Ambin gorjen bi-ig kadi gamle aboi AOnpsel 
daku ? (S) 
Ambin gorjen linben aboi kadi gamle 


amsalesei dako. (L) 


(!) କର୍ମଦାଚ୍ଯରେ ବାକ୍ଯର୍‌ କର୍ମର ପ୍ରଥମା ବଭକ୍ତ :— 
ର୍ଵମଙ୍କ ଦ୍ରାଗ୍ଵ ଗ୍ଵବଣ ଲଦ୍ଦରଭ ହେଲ 


Rama abotu Rabon, keile. (S) 


em ts rte 


Raman bati Rabonon ay korbyedon deli. (L) 


ଦବି ଭୀସ୍ତା ବତ୍ତକ୍ତ :¬ 
Bornim (S), Bagu tonup (L) 


ନମମଲ୍‌ଖିଉ ଗ୍ଵବବରେ ରଦବ ଖୟ୍ଧା ବଉ୍ତ ହୁଏ ! 


(2) କର୍ମ କାରକରେ ଦ୍ବି ଵୀସ୍ପା ବଉକ୍ତ : 
ଚଗ୍ଟେରକୁ ବଶ୍ଟୀସ କରନାହ୍ର 


Jimboron bisass tubgon. (S) 


Jumbur Moran atimyumtom. (L) 


rn ee pt 
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ଧ୍ୂକ ଖଙ୍ଦ ଯୋଗେ :— 


ଝୁଜଜାକୁ ଧୂକୁ୍‌ :— uo p-Moropg si-ir (S) 


Chhi ? - tubab Morag. (L) 


ଅତ୍ଯନ୍ତ ସଂଯୋଗ ବା ବ୍ୟାପ୍ତ ଅର୍ଥରେ ମାର୍ଗ ଓ କାଲ 
ବାଚକ ଖକ୍ଦର୍‌ : 


ଏହୁ ରାଷ୍ପାଝ ଉରଣ ମାଇଲ ! 


Kon atongor yalomtporen. (S) 


mes ms ni 0 teens 


Kani atangor bokudi galji mail spgai. (L) 


mm es ns Gn ins teres ters ree 


ନିକଞ୍ଧାର୍ଥକ ଓ ଦରଗ୍୍‌ର୍ଥକ ଖବ୍ଦ ଯୋଗରେ :— 


ସୁଝି ସାନଦ୍ରରୁ ଡମ୍ତସଗ୍‌ ଦୁଇ କଲୋମିଃର ଅଃ । 


Putisalu]g Domsora bagu kilomitor. (S) 


Putisahi sorim Dom:9ra bagu kilomitor 


ଅଜୁସାରେ ଏହା ଅର୍ଥ ବୁଝାଇବା ପାଇଁ :— 


ଡ଼ା କର୍ମକୁ ଏନ୍ସ ଫଲ । 


A korman kona ap. (5S) 


Anti Hbara Kaniajpn (L) 
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(!) ବୀପୁସା ବା ଦ୍ଧ ରୁକ୍ତ ବୁଝାଇବା ପାଇଁ : 


ଘର୍‌କୁ ଘର୍‌ ଲାଗି ରହୃଲେ ଗାଁ କୁହାଯାଏ । 
Sin-in sin-ip kalle take leneten gorjan 
gonamte. (5S) 


Sip-i anod sipan jablen den gorjan gamteji, (L) 


(9) କର୍ମ ବାଚ୍ଯରେ ଓ ଭ୍ଵବ ବାଚ୍ଯରେ ସମସ୍ଟେ ସମସ୍ତେ 
ଦ୍ଧ କ୍ତୀସ୍ଟା ବଭକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । 


ଭୁମ୍ଭମ୍ଭାନଙ୍କୁ ଏହା କରବାକୁ ହେବ । 
Ambin jadon kan asobjabin dete. (S) 
Ambin koni tubin deti. (L) 
ଢୃଢୀସ୍ପା ବଉକ୍ତ : 
Ycernim (5S) 
Anpsbyagi tonup (L) 
ନମ୍ପଲତିତ ତ୍ଵବରେ ତଖ୍ତା ବିଉଭ୍ତ ହୁଏ । 
(2) କରଣ କାରକରେ ତୃତ୍ତୀୟ୍ଟା ବଭକ୍ତ ହୁଏ । 
ଶବର୍‌ଝ?ି ଶରଦ୍ଵାଗ୍‌ ବାଘକୁ ମମାରଲ୍ଲ ! 
Soboro] soronbatem Knandy duyeten. (S) 
Souramaran yanganbatin kinan duyetin. 
କମ୍ପ yedeten. (L) 
(୭) ହବ ସ୍ଟା ବଖେଷଣରେ : 
ଯଥା !— 


ହାଡରୁ ଅଭ ସହଜରେ ଏହା କରପାରେ |! 
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Arsdu liardom kon ropti-fupte. (S) 
Hadurun boibosi sojdan koni rapti-tupte-. 
(c) ଅନୁକ୍ୁ କନ୍ତ।ର :— 


ଯଥା ¦ 
ଡା ଦ୍ଵାଗ୍ଵ ଶାଗ ସିଝିବ ନାହି । 


Asilin sabnn asine. (S) 


Anin bati oabon anasine. (L) 


କମ୍ପା କnin bate jiteja agadeile. (L) 


(d) ମୂଲ୍‌ ଅର୍ଥରେ :— 
ସଥା :— 
ଦୁଇ ୫ଙ୍କାରେ ଗ୍ୃଦ୍ବଲ ଏକ ମ୍ରାଣ | 


Barutonkalen runko bomani, (S) 


(€) ବେଖୀ, ଉଣା, ହୀନ, ସ୍ରସ୍ଟୋକନ ବୋଧକ ଖଦ୍ଦ ଯୋଗରେ :— 


ଯଥା 
ସେ ବୟସରେ ମୋ ଠାରୁ ସ୍ପାନ ! 


Anin boi~slen men sslop sona. (S) 


Anin yenssri minumlingon san-na. (L) 
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( ଜାମ ଗୋଏ୫, କାଉ, ବର୍୍ତି ରୁଝାଇବାପାଇଁ :— 
ସଥା 
oo 
qen jatilen Soboro>. (S) 
fen jatiye~n Sora. (L) 


କମ୍ପା en jatilingan Soramor. (L) 


(9) ଅଙ୍ ବକାର ରୁଝାଇଲେ ବିକୃତ ଅଙ୍ଗରେ :¬ 
ଯଥା ¦ 
କୋଶଲା ପିଠିରେ କୁଜ ଅଛୁ । 
Kosola Kondoplen Kunjan dako (S) 


Kosslan akonduyn Kuja li. (L) 


or, KossJonan aka doy li~n Kuja le, (L) 


ee es ret en ee 


(1) ହଁ ସ୍ଟା ସମାପ୍ତ ବା ପଲପ୍ରାପ୍ତ ଦୁଝାଇଲେ କାଲ ଓ ମାର୍ଗ 
ଵାଚକ ଖର୍ରରେ : ¬ 


ସଥା !— 
ଦୁଇ ବର୍ଷରେ ସ୍ବଲଵଝି ହେଲ୍ମ ! 


Bagu meinumlen imasin dele. (S) 


rte ri rig 


Bagu minumlingan iskulin (ypnasingan) 
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(¦) ହେଉୁ ଅର୍ଥରେ 
ଯଥା 
ବ୍ରଦ୍ଧ ଶାପରେ କୁଡ଼,ମି ପରଦାର ଧୃଂସ ହେଲ | 


Bonmsaipolemnm puriante kudumi sidaile}. (S) 


Bramon anaimlin kudumin abirinda si-itli. (L) 


କମା Bramon ananbate kudumin akudub dega 


rm Lg ge ig er ens 


rasumle]i. (L) 


(¦) ପ୍ରକୃତ, ସ୍ପତ୍ତବ ଗୁଣ ପ୍ରଭୁତ କେତକ ଶରରରୁ 
ସଥା :— 
ସେ ସ୍ୃଷ୍ଠବେ ଶବର ସର୍ପ । 


——— 


Ani jorom-metum kangalidom. (S) 


Anin bsi bsi irgorunna. (L) 
କମା ଥni abaran atamtamlingan erbonsa. (L) 


PNG CO Se PEP Ca an 


(4) ଚତୁଥୀ ଛଭକୁ, Urnim (S), Ansbunji (L) :— 
ନମ୍ପଲ୍‌ଖିଉ ତ୍ଵବରେ ଚରୁର୍ଥୀ ବଉଷ୍ତ ହୋଇଥାଏ । 
(ତ) ସଖ୍ପି,ଦାନ କାରକରେ :¬ 
ଯଥା ¦! 
ଦରସ୍ତକୁ ବସ୍ତର ଦାନ କର୍‌ । 


Toleimardon s'ndri fia. (S) 


—— 


Bonagimaran ady sindrin tiba. (L) 


କମ୍ପ Bana-at gimoron sindrin teiba. (L) 


eer ts 
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6? ନବାରଣ ଅର୍ଥରେ :— 
ସଥା ¦ 
ମଣାକୁ ଧଆଁ ଦ୍ରଅ । 


Somoidon Umudia. (5S) 

Samajan adn abumudba. (L) 

କମ୍ପା Samajan Omodboa. (L) 
୯) ନମିଲ୍ତୀର୍ଥରେ :— 


ଯଥା ; 
ଭାଗ୍‌ଇ ପରିବାକୁ ସାଉ୍‌ଅ୍ତୁ 


Tarai aiyom nobinchon eidako ? (S) 


Tarain kinolban irte. (1) 


eg ee en ng 


କମ୍ପା Tarain yguaban iatin. (L) 


(5) ପଞ୍ଚମୀ ବଭକୁ, Mon-nim(S), Anob-monloi 
Tonub(L) 
ଜମ୍ପଲିଝିଉ ଭ୍ଵବରେ ପଞ୍ଚମୀ ବଉଷ୍ତ ହୋଇଥାଏ । 
{a) ଅପାଦାନ କାରକରେ :— 
ଯଥା ¦ 
ଗଛରୁ ପନ୍ଧ ପଡ଼ଲମ 


Aneksolo ,5la galule. (S) 


Niblingan (or Neblingan) sarim olan gslole. (L) 


en nn rh re 
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ଭିତ୍ଲାଥକ ଖଦ୍ଦ ଯୋଗରେ : ¬ 
ଯଥା :— 
ଗ୍ଵମର୍‌ ଜୀଉ ମୋ ଜୀଉ ଠାରୁ ଭନ୍ତଳ । 


re rs 


Ramona nijaiti me~ nijaitie~ solo bin-na. (S) 


pe pe 


Ramon anpandij mensari bigada. (L) 


ms ts er tees 


କସ Ramon atubna tumna y fiensorin bis-ta. (L) 


(୦ ହେଉୁ ଵା କାରଣ ବୁଝାଇଲେ :¬ 


(d) 


ଯଥା 

ଉାଙ୍କ ବେକ ମ୍ଭାଲିରୁ ବୈଷ୍ଣବ ଜଣାପଡ଼ମ୍ଭ | 

Anin asonk,s tongomlon baisnoba golomtole ? (S) 
Atngomon sorig pur pur morgamle gonlamon 


dele. (L) 


ଦୁଇ ବାନ୍ଧୁ ମଧ୍ଧରେ ଗୋଷଵିକର ଉଜ୍କର୍ଷ ବା ଅପକର୍ଷ 
ରୁଝାଇବା ପାଇଁ  : 


ଯଥା ¦ 
ମୁନାଠାଭୁ ଲୁହା ବେଣୀ ଦରକାସ୍‌ | 


Ronslo loag ala brara. (S) 


Ronan sorim Joangon boi boi sonaj-saidaim. (L) 


rns en re ig 
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ଦ୍ଗ୍‌ବାଚକ ଖକ୍ଦର ପ୍ରସ୍ଟୋଗରେ ସେ ସ୍ଥାନଠାରୁ ଦଙ 
ନର୍ରିସ୍ଟ ହୁଏ, ଭାହାର୍‌ :— 
ସଥା 


ସ୍ଟଲଝି ଆମ୍ମ ଘରଠାରୁ ଜଵଷ୍ତରରେ | 


Imaysing siglosslo uryugle. (S) 


Yannasingdegn singlen sorin tarunyun amanen 
doko. (L) 
କମ୍ପା Yognasingan sigglen scrin jondrum siba 


daku. (1) 


ମାର୍ଗ ଓ କାଲର୍‌ ପରମାଣ ରୁଝାଇବା ପାଇଁ :— 
ଯଥୀ :— 
ଗୁଖ଼ିସୁରରୁ କୋରସ୍ତୃଃ ୯୭୬ କଲେମିଃର | 


Gunupurusslug Koraputu algultgur kilomitor, ($) 


Gunupurusorin koraput bosua-yakudi-migol- 


Unji kilomitor. (L) 

ଅସମାପକା ହଁ ସ୍ଟା ଚଲ୍ବୋପ ହେଲେ ସେହ୍ର ନି ୍ଟାର କର୍ମ ଓ 
ଅଧୁକରଣ ସ୍ଥାନରେ :— 

ସଥା : 


ମୁଁ ଦନ୍ଦୁକୁ ଦୁରରୁ ଦେଖିଲ | 


fen (or men) Bindu sagai gi-ikolai (S) 


fen Bindun ap songai sorig gilai. (1 ) 
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କମଳୀ en Bindun ayn sangaidom gifom. (L} 


(6) ଷଷ୍ଠୀ ଭକ୍ତ :¬ 
କାନ୍ଥୀର ଅନ୍ୟ ସଦ୍ରଜ ସମୃଦ୍ଧ ଲେ ଯାହାର ସମ୍ବନ୍ଧ ଥାଏ, ଢାହାଲୁ “ସସ୍ଟମ୍ଧ ପଦ” 
କହନ୍ତ । ସମୃଦ୍ଧ ଷଦ୍ଦର ଷଣ୍ୀ ବଉ୍ତ ଡୁଏ ! (ସଙ୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ) 
ଯଥା :— 
କାଲ ଗାରର ଦୁଧ ମିଠା । 


erg es nares 


SSibn ayan tang adup maonadom (L). 


ସମ୍ୃନ୍ଧ ବଭ୍ନ୍ତ୍ର ସ୍ତକାର ହୋଇପାରେ ! ଯଥା :—କାର୍‌କ ସମ୍ତନ୍ଧୟ ସେବ୍ଯସେବକ 
ସମୃଦ୍ଧ, ଜନ୍ଯଜନକ ସମୃଦ୍ଧ ଅଧାରାଧେୟ୍ତ, କାର୍ଯାକାରଣ ସମ୍ଭନ୍ ବିଶେଷଣ ସମ୍ତନ, ରୁଷକ 
ସମ୍ୃନ୍ଧ, ବ୍ୟାପ୍ତ ସସ୍ନ୍ଧ ଇଭ୍ୟାଦ୍ଦ | (ସଙସାର ବ୍ୟାକରଣ) 


(a) କ୍ତ ସମ୍ବନ୍ଧ :— 
ଯଥା 
ସମୟର ଗଭ ଅଉ୍ତ ଶୀପ୍ତ । 


ee 


Aysmona ya~na boyatom. (S) 


Aysman aiya~na boi boi bsy a (eg aridom). (L) 


(°) କର୍ମ ସମ୍ବନ୍ଧ :— 
ଯଥା :— 
ରଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର୍‌ ଜ୍‌ପାସନା କରବା ଦର୍‌କାର୍‌ | 


emt wri 


Irparna j>oringna tuba luron. (S) 
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Kitungan aman garbirdin sonaisai. (L) 


କ୍ତ Kigtungan asiong kimbin sonaisai. (L) 


କରଣ ସମ୍ବନ୍ଧ :¬ 

ସଥା:— 

ବାରମ୍ବାର ଭୁଘର ଆଘାଉରେ ସେ ମୃତ୍ବରଣ କଲ । 

Barmbaran Kundina aghatorlen ani Peile. (S) 


Barki barki Kundimbati apanop li ason anin 


Koile. (L) 


କସ୍ପୀ Dapdong dapdong ponkun - bate anin 
kayedli (L) EIR RS 


ସଖି,ଦାନ ସମ୍ବନ୍ଧ : 
ସଥା:— 
ସ୍ରୋଦ୍ରଭଙ୍କୁ ବସ୍ତର ଦଅ । 


Purontona sindrinteiba. (S) 


nt cng ee eg ee 


Sirum maran ag sindring tiba. (L) 


Pe 


କମ Kudanam an sindri teiba. (L) 


ଅପାଦାନ ସମ୍ବନ୍ଧ : 
ସଥା :— 
(ଏଠାରେ) କୁଲୁର୍‌ର ଭୟ ଅନୁ ! 


Kustna bontom dako. (S) 


rn eit 


Kinsdon abanotn daku. (L) 
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(7) ସପ୍ତମୀ ବ୍ତକ୍ତ :— 


(a) 


(b) 


(c) 


ସଥୀ 
ଅଧୁକରଣ କାରକରେ :¬ 


ବନ୍ଯ ଜନ୍ତୁ ଜଙ୍ଂଲ୍‌ରେ ବାସ କରନ୍ତି | 


Gadanan jontu gadale ngen dakutinji. (S) 


OI ee ee, 


tulop jontun tuloblingon dakutinji. (L) 


gr meg 


କମ Kondringan ajontu Kondringan dakubote. (L) 
ଭାବେ ସସ୍ତର୍ଜୀ :— 

ଗୋଵିଏ କାର୍ଯ୍ଦ୍ଧାଗ୍‌ ଅନ୍ଯ କାର୍ଯ ସୂଚକ ହେଲେ । 

ଯଥା : 

ଚନ୍ଦ, ଜ୍ଦୟରେ କଇ ଟ୍‌ | 


Dngai dunnaitinden lumbeta drate. (S) 


Angai dungailinden tumpeda tarn dakutinji or 


rat-te. (L) 


ଵୀପ୍୍‌ସାଥରେ ଅଆଁତ୍‌ ଏକ ବଷସ୍ଟ ପୁନଃ ପୁନଃ ଉଲ୍ଲେଖ 
ସ୍ଥଳରେ ¬ 


ଯଥୀ :— 
ସମ୍ଭସ୍ତେ ଘରେ ଘରେ ଗଣେଶ ପୁଜା କରନ୍ତ | 
Sobinji jilisinleg gayepur tupteji. (S) 
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Sob~i~ s:nlingon goneso pur-ran lumteji 
(or purteji). (1) 

ପ୍ରସ୍ଟୋଜନାର୍ଥକ ଖଦ୍ଦ ଯୋଗରେ : ¬ 

ଯଥା ¦ 


ଦରଦ୍ତର୍‌ ଜ୍ଞୀବନରେ କି ଲ୍ଲଭ୍‌ ୨ 


tolaina jiulen iti alda ? (S) 


Bonazgil lengan itin alabam ? (L) 


mre Se ms te 


କମ୍ତା Bonagin aprada itin alabon ? (L) 


ଅନନେ୍ୟୋନ୍ୟ ସାଦ୍ୃଶ୍ଯ ବା ଅସାଦୃଖ୍ଯ ଅର୍ଥରେ :— 
ସଥା : 


ନରସୁର୍‌ ଘରେ ବାହାରେ ସରୁଆଡ଼େ ଛନ୍ଦା ! (ଅସାଦୃଣ୍ୟ ଅର୍ଥରେ) 


Norssuna si-ig-long-long-leg sobi~le kana~i~.(S) 


Norosu irmaneny dono sangin amondra. (L) 


Hines ani 


=O 
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ଅବ୍ଯସ୍ଟ ANEYAYI (5S) 
AN9BGS5TAL BIR (L) 


ଯେଉଁ ପଦମ୍ଭାନଙ୍କର ଲିଙ୍ଗ, ବଚନ ଓ ବଉ୍‌ନ୍ତ ଭେଦରେ କୌଣସି ଦ୍ଯସ୍ବ ଅର୍ଥାଉ୍‌ 
ପରଚବଶ୍ଜିନ ହୁଏ ନାତି, ସେମାନଙ୍କ ଅବ୍ଯସତ କହନ୍ତି । ଅବ୍ଯସ୍ତ ନାନା ଅର୍ଥରେ ବ୍ଯବଦୃଉ 
ହୋଇଥାଆନ୍ତ୍ର । ଢେଣୁି ସେମ୍ଭାନଙ୍କର କୌଣସି ନର୍ଦ୍ଦଷ୍ଟ ଶ୍ରେଣୀ ବତ୍ବଗ ସହଜ ନୁହେଁ । 
(ସଂସାର ବ୍ୟାକରଣ) ନ ମ୍ପରେ କେଉକ ଶ୍ରେଣୀର ଅବ୍ୟୟ ସ୍ରଦାନ କରଯାଜ୍‌ଛୁ | 


(1) ସଦାନୃସ୍ତୀ ଅବ୍ୟସ୍ଟ, Pojotson Aneyay1 (S)— 


ବନା, ସ୍ରଭି, ଅପେଷା ପ୍ରଭ୍ଵଭି କେଉକ ଅବ୍ୟସ୍ତ ପଦ୍ଦ ଯୋଗରେ ଶର ବେଷ ବିଭଭ୍ତ 
ଛଶିଣ୍ଟ ଦୁଏ । ସେଦ୍ଵ ସେହ୍ବ ବିଭକ୍ତୟନ୍ତ ପଦ ସଦ୍ଭ ସେ ଅବ୍ଯସୟ୍ତ ପଦ୍ଦ ମାନଙ୍କର ଅଜଟ ଥାଏ । 
ଭେଣୁ ଏମାନଙ୍କୁ ‘ଦାନୀ ଅବ୍ୟୟ” କୁହାଯାଏ । (ସଙ୍ଗସାର ବ୍ୟାକରଣ) 


ଯଥା :— 
ରାମମ ଧନ ଜପାର୍ଜନ ନମ୍ମିଦ୍ତ୍୍‌ ବଦେଣ ଗଲଲ । 


Ramo ? dorba araei ? achon binde sayi~te ? (S) 


Ramon bitin ayanbin ason begda disan iretin (L) 
ର୍ବମମଙ୍କ ବନା ଲକ୍ଷଣ ଚଲି ପାରୁ ନ ଥୁଲେ | 


Ramona birja Lokshmon ropehie ata konob (S) 


mre 


Ramon erdakulbe Loknom rabti ad-da kune (L) 


କମ Ramon sadan sale Loknom anson dokule 
or araptile (L) 


କେଢେକ ଅବ୍ୟୟ ନମ୍ପରେ ପ୍ରଦାନ କର୍ବଗଲ୍ନ ! 


ଲମିଦ—agan (S), ason (L) 
ବଜା—birja (S), irdakul be (L) 
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axdg—yan or dontin (S), sikija (L) 

ଭୁଜା—amsai (S), sorigoi (L) 

gଭ—dilti (S), aman (L) 

ଛଡ଼ା—chhdta or achhut (S), sadle (L) 

ପର—s>1 (S), enegoi (L) 
(2) ରଭକ୍ତସୂଚକ ଅବ୍ଯସ୍ Binim Sobrebon (S) 

ଦ୍ଵାର, ଠାରୁ, କରୁିକ, ବଦେହୁ, ଦେଇ ପ୍ରଦ କେଉକ ଅବ୍ୟସ୍ତ ପଦ୍ଦ ଠିକ୍‌ ବଉଲ୍ତ ପର୍‌ 

କାର୍ଯ କରଥାଆଲ୍ତ । ଏପର୍‌କ ଅନେକ ପର୍ଣ୍ଣ ଉ ଏମ୍ଭାନଙ୍କୁ ଵଉଭ୍ତ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି 


ଏମ୍ଟାଝନେ ପ୍ରକ୍ଧତରେ “ବିଭଭ୍ତ ସୂଚକ” ଅବ୍ଯସ୍ତ ଏବଂ ଏସ୍ରାନଙ୍କ ସୋଗରେ ପ୍ଂପଦ ବଉ 
ବଣିଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ । (ସଙ୍କସାର ବ୍ୟାକରଣ) 


ସଥା 

ରମ ଦେଦ୍ର ଶାଗ ସିଝିଵ ନାହି 

Ramo asiley ab a-asin-ten. (S) 
Ramoy batei oaban anasine. (L) 
ଭୁମ୍ଭଠାରୁ କଏ ଲୁଗା ନେଇଛୁ ? 

Munom slo butin sindra paenti ? (S) 


Monnom-sorin butin sindrin pargetin ? (L) 


(3) ସ୍ଂଯୋକକ ଅବ୍ୟସ୍ଟୃ Sujulona (S), Anobjodibir (L) 


“ସଂସୋଜକ ଅବ୍ୟୟ” ଦୂଇଵି ପଦର ବା ବାକ୍ୟର୍‌ ଅର୍ଥକୁ ସଂଯୋଗ କରେ । 
(ସଙବଂସୀର ବ୍ୟାକରଣ) 
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ଯଥା ¦ 
ରାମ ଓ ମୁଁ ଗାଧୋଇବାଲୁ ଯାଉ୍‌ ! 


Ramo ? >nan ‘nen umana aite ? (S) 


Ramon dos ‘nen umanaban aite. (L) 


କେଉକ ସଂଯୋଜକ ଅବ୍ଯସ୍ତ ଜମ୍ପରେ ଦଆଗଲ୍ଲ :¬ 


G—onan (S), ds (L) 
ଏବଂ—aibnm (S), bar (L) 
qéି—pilnitko>rai (S), >kei (L) 
ଆଭ୍‌— Baron (S), bar->kei (L) 
ଆହୁର—Baronna (S), bar->ke (L) 
gu— Jonan (L) 
ଛe—den (L) 
(4} ଛଗୋକକ ଅଵ୍ୟସ୍ୃ Binjulnam, Anap-kil-kil-bir (L) 
ଏହା ଦୁଇଵି ପଦର୍‌ ବା ବାକ୍ୟର୍‌ ଅର୍ଥକୁ ବଛେଦ କରେ । 
ଯଥା : 
କରୁ —Koloty (S), bind (L) 
gle— Matat (S), ma-a-i (L) 
ଅଥର—pDnnoget (S), delei (L) 
ଢଥାପି—telija (S), jonam (L) 
ପରଠୁ Bin-d> (L) 
(5) ପରମାଣ ସୂଚକ ଅବ୍ଯସ୍ଟଟ ଅormai (S), 
Janoy jojongan abirna (L) 
ଦ୍ଧ ଅବ୍ଯୟ୍ ପରମାଣ ସ୍ରକାଣ କରଥାଏ । 
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ସଥା ¦ 
ଏଢେ—diye~ (5S), dine (L) 
ସେଢକେ—¡jinti (S), dadinti (L) 
ସେଭେ—dite (S), dikte (L) 
ଏଭକ—diyen~na (S), dine (L) 
ସେଭକ—Jijin-na (S), dadingante (L) 
ସେଭକ—di-itina (S), diten (L) 

(6) କାଲଚକାଧକ ଅବଵ୍ଯସ୍ଟୃ, Klem(S), 

ayoman-agonob-lombir (L) 
ଏହ ଅବ୍ଯସ୍ତ କାଲ ବୀ ସମସ୍ତକୁ ବ୍ଝାଇଥାଏ । 

ସଥା ¦; 
ସେବେ—a-agtiki (S), angante (L) 
<ଏବେ—Lomi (S), naminen (L) 
କେବେ—a-na (S), a-na (L) 
ସଝବଦା—arJo1 (S), sobei (L) 
ଅଧ୍ୟଜା—nomi (L) 
ଉଭ୍କ୍ଷଣାଭ୍‌ — bayale (L ) 
ବଲ୍ତ୍‌ମାନ—Lomin yenen (S). naminen (L) 
ଆକକାଲ—Lomibiyon (S), nami (L) 
ଏହକ୍ଷଣି - Lominyen (S), Kansorin (L) 

(7) ସମ୍ଭା କନା ସୂଚକ ଅବ୍ଯସୃ, An->g2l (S), 

Ir-dir-dir—gcnlom bir (L) 
ଏବ ଅବ୍ଯସ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା କର୍‌ଥାଏ ! 

ସଥା :— 
କାଲେ--Somai (S), bogad ‘L) 
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ମେବେ—A-ante (S), Ongante (L) 
ସQq—Soleyete (S), bogad (L) 
(8) ନିଷେଧାର୍ଥକ ଅବ୍ଯସ୍ଟ, Abeija (S), 
eija aglomten abirna (L) 
ଏବ ଅବ୍ଯସ୍ତ ଦ୍ଵାଗ୍‌ ଜଷୈଧ ବା ବାରଣ ସୂଚିତ ଡୁଏ ! 


ସଥା :— 


ଜା—Ja (5S), eija (L) 
ଜଚେଢ୍‌—ଠnchet (S), ejaden (L) 
ଜାଇ ja (S), agasa (L) 
(9) ସାଦୃଶ୍ଯାର୍ଥକ ଅବ୍ଯସ୍ଟୃଟ Songgjon (S), Sorigoi-aglomten 
abirna (L) 
ଏହ ଅବ୍ଯସ୍ତ ସାଡୃଣ୍ଯ ଦ୍ଟଝାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୁ୍ତ ହୋଇଥାଏ ! 


ଯଥା :— 


ଯେପର— Yangmte (S), yantegamle (L) 
ସେପର—etegam (S), >nteambari (L) 
ଏgg—cnegam [S], enegai [L] 

ସେମଲୁ —amsoi [S], yantigamle [L] 
Qal—g,>lma [L] 

ଉଥା ୧tigoi [L] 

ସg୍ାq—datinte [L] 

ଏaqa—Kapniombori [L] 


(10) ବୀପ୍ସାର୍ଥକ ଅବ୍ୟସୃ, Birfomdran (S), 
Bar->koi->koi-aglomten abirna [L] 


ଏହୁ ଅବ୍ଯସ୍ଥ ଘୋୌନଃସୁନଯ ବା ସୀପ୍‌ସା ସ୍ରକାଶ କରେ ¦ 
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ଯଥା :-- 
ବାରମାର Barombaron [S] 
Barokei-barokei (L) 
ସ୍ଜଃସ୍ଜଃ— Y >ren-yoren (S) 
Barkei-barkei (L) 


(11) € କଲ୍ୱାଥିକ ଅବ୍ୟୟ, Binkolran (S), Anob-jon-joj- 
agalcmten abirna (L) 
ଏଦବ ଅବ୍ଯସ୍ ଦ୍ଵାଗଘ୍‌ ବକଲ (alternative) ସୂଚଢ ହୋଇଥାଏ | 
ଯଥୀ ¦: 
ଜଚେଭଉ୍‌—nchet (S), eijaden . L) 
ଜଭୁବା—dengom (5S), ijjasoiden (L) 
ଜନୋଦୃଲେ—ad-dele (S), eijjaden (L) 
ବା—baroki (L) 
ଅବା barokei (L) 
କମା Jaden (L) 
(12) ସମ୍ଭାଉସୂଚକ ଅବ୍ୟଯସ୍ଟୃ Mai~ mon-chijon (S), 
Bittin agalemten abirna (L) 
ଏହୁ ଅନବ୍ଯସ୍ଟ ଦ୍ବାର୍‌ ସ୍ତ୍ୀକ୍ସ ତ ବା ସମ୍ଭତତ ସ୍ତକାଣ ପାଏ । 
ଥା :— 
@ୁ = -›> (5), o-o (L) 
ଅ@—atan (S), on (L) 
ହେଭ୍‌—deyeti (S), de ye-iti (L) 
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(13) ନୁମଚବୋଧକ ଅବ୍ଯସ୍ Sergijon (S), Anop-scrigos-birna (L) 


ଏ ଅବାସ୍ତ ଦ୍ବାରର କାର୍ୟାର ଧମ ବ୍ୁଝାଯାଇଥାଏ । 
ଯଥା ¦: 
ଛମେ ଛମେ—Duruku duruku (S 
Le-esa loge Jle-esa loge (L) 
ଧୀରେ ଧୀରେ—Lisa Lisa (S&L) 
ଶଳୈଃ ଶନେଃ—2se ୨se (5S) 
Lisa lisa (L) 
(14) ନଶ୍ୃସ୍ତ ଚଵୋଧକ ଅବ୍ଯସ୍ଟଟ Nisai (5), 
Yo>ngajonom->glomten-abirna (L) 
ଏହୁ ଅବ୍ଯସ୍ତ ନ୍ଧୟ୍ଠ ଭୁଝାଇବା ପାଇଁ ବ୍ଯବଦୃଡ ଭୁଏ । 
ସଥା 
ସିଜା—5ina ?, pany (L) 
ଜବୃg—t> (S), Nin S , Hay ‘S), y>gajonan (L) 
ଅବଣ୍ଯ A bolsai [S], delijonan [L] 
(15) ଧୂଜଏନୃକାରୀ ଅବଏସୃ, Sotajon ($), Soninsin (L) 
ଏହ ଅବ୍ଯୟ୍ତ ଧ୍ବ୍କୁ ଅଲୁକର୍‌ଣ କରଥାଏ । 
ସଥା :— 
୦ଣ୍‌ ଠଣ—deng deng (S), ding dine (S),ting ting (L) 
୫କ୍‌ ଅକ —tok tok (S&L), dub dab (S) 


ମଃ୍‌ ମଝ୍‌—ret ret (S), mot mot (L), jub jab (S) 
ଭଡ଼୍‌ ଭଡ୍‌ —୮୨sul (S) 


ମଡ଼୍‌ ମଡ଼୍‌ dre dre (L) 
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16) ବହେଉୁଚବୋଧକ ଅବ୍ଯ pr Goslomdomna (S) Anabaim bir (L) 


ଏ ଅବ୍ଯଙ୍ଵ ହେତୁ ବା କାର୍‌ଣ ପ୍ରକାଣ କରିଥାଏ ! 


ଘଥୀ ¦-— 


<g—Login (S), ason (L) 
ଢେଣୁ—takson (S), ason (L) 
ସୁଭର୍‌ଂ—‡echhan (5S), delijonan (1) 
ସେଣୁ—¢atson (5), ason (1) 

ଅଭଏବ —-ଠntin (5), eteden (L) 


ସେହେଭୁ—jinchan (S), inten-ason (L). 


17] ସମ୍ବୋଧନ ସଚକ ଅବ୍ଯସ୍ Bonoyimbir [S], Anobgurbir [L} 
ଏଦ୍ଧ ଅବ୍ଯସ୍ତ କାହ୍ରାରକୁ ସମ୍ବୋଧନ ବା ଡାକବା ପାଇଁ ବ୍ଯବଦୃଭ ହୋଇଥାଏ । 
ସଥା 


ହେ € [S], goe [1] 

ଅହେ ahe ? [S], gai [L] 

ଆରେ୍‌— eei [S], gai [L] 

ରେ el [S], re [L] 

cଗୋ— Mos [S], go [L], goi manra [L] 
ଲୋ gle [S], yon [L] 

ଆଗୋ— jaigo [S], ycn gai [L] 
ଇଲୋ ଉagoi [S], ilo [L] 

ବେ Nong [S], goi [L] 

ଆବେ jainong [S], yora-egai [L] 
ହଇଗୋ— umn [S], egaiyon [L] 
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[18] ପ୍ତଷ୍ନବାଚକ ଅବ୍ଯସ୍ଟ Walpungor S], )5nualbir [it] 
ଏହ୍ସ ଅବ୍ଯସ୍ତ କାହାକୁ କରତ ପ୍ତଣ୍ନ କରବା ସମୟରେ ବ୍ୟବଦୃଉ ହୋଇଥାଏ ¦ 
ଘସଥା :— 

କି Ps [S&L] 
କଅଣ tin [S], ite ? [S], itin-do [1] 
ପରଵ- de [S], atei~ {L] 


e— ¢,ega [S], fo [IL] 
କାହିକ— itinsan (S], yando [S], etindo-asan [1] 


[19] ପଦବ୍ଦକାର ମୂଲକ ଅବ୍ଯସ୍ୃ, ଅ>jotbilna (5), 
~ Anobsudabir (L) 


କେଉବ ପଦ ବକର ଆକାରରେ ମୂଲ ପଦ ସଦ୍ଭ ୟୁକ୍ତ ହୋଇ ସେହ୍ର ଷଦର୍‌ ଅର୍ଥ 
ନୂତନ ରୁଷ ଦ୍ଦଅନ୍ତ୍ର । ମଭାନ୍ଧ କ୍ମ୍ତନ୍ତ୍ର ତ୍ଵବରେ ଏମାନଙ୍କର କହୁ ଅର୍ଥ ନ ଥାଏ । ଏମାନଙ୍କୁ 
'ପଦବକାର୍‌ ମୂଲକ” ଅବ୍ୟୟ୍ୂ ଲୁହ୍କାଯାଏ | (ସଙ୍କସସାର ବ୍ୟାକର୍‌ଣୀ 


ଗଲ୍‌ ସଲ —K hata pata (S), Kota pota (L) 
ଜମି ଫମି—Lob> pobo, (S), sorbajonan (L) 
ଗାଆଁ ଗଣା Gorjan morjan (S), gorjan-dorkura (L) 


ଗ୍ୃକର୍‌ ବାକର —Kambari dombani (S), 


Kambari mambari (L) 
ପିଲା ହିଲ —P>sei-gula (S), Posei-gulad (L) 


ବାସନ କୁସଳ—Patraban (S), yandram (L) 
କନା କଃ —Aneganu (5S), edana gudana (S&L) 
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[20] ଆଳଙ୍କାରକ ଅବ୍ୟସ୍ଟଟ Domdrol (S), Ganarlombir (L) 

ଏ ପ୍ରକାର ଅବ୍ଯସ୍ତ ବାକ୍ଯର ସୌନ୍ଦର୍ଫା ବନାଇବା ପାଇଁ ବ୍ଯବଦୂୃଜ ହୋଇଥାଏ । 
ସ୍ରାନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ଵଷା ଭଲ ସଦ୍‌ ର୍‌ ୍ତ୍ଷାରେ୍‌ ଏ ପ୍ରକାର ଆଲଙ୍କାରକ ସ୍ଥସ୍ଟୋଗ ବ୍ରଶେଷ ଦେଖାଯାଏ 
ନାଦ୍ତି | 

ସଥା :— 
ରାମ ଉ ମନୁଷ୍ଯ ନୁହେଁ ଦେବତା ! 
Ramo fo mcndra nijja sonum ! (S) 
Ramon mondratit mopru sonum ! (L) 
ଅଗ୍ର କଦ୍ଦ୍ୁଲ ରୁମ୍ତେ କାହ୍ରିକ ଗଲ୍‌ ନାହି ? 
Agoi ambin yando anitysb ? (S) 
Birnla (abarden) aman etin (itin) asan aniad ? (L) 
ଭୁମେ ସେ ଅଭ୍‌୍‌ ତ କଥା କହୁଛ ! 
Ambir anyubys abortin ! (S) 
Amonla drumy dogi abirna 5blingte ! (L) 
[21] କାରଣ (ଓ କାର୍ଯସୂଡକ) ଅବ୍ୟସଟ Nogan suchon (5S) 
Itinason agalomten abirna (L) 

କେଉକ୍ର ଅବ୍ଯସ୍ତ ପଦ ବାକ୍ଯରେ ବା ବାକ୍ଯ ସମର୍୍ରେ ସୋଡ଼ ହ୍ରୋଇ ବ୍ଯବଦୃଉ 

ହୁଏ ଓ ଥମ ଅବ୍ୟସ୍ବଵି “କାରଣସ୍ଟେଚକ” ବାକ୍ୟ ଷୁରେ ଓ ର୍ଦଧ ଝସ୍ଟୃଝି କାର୍ପାସୂଚକ” ବାକ୍ଯ 


ଷୂଙ୍କରେ ବସେ । 
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ଯଥା 


ଯେ ହେଭୁ ସେଠାରେ ଗଣ୍ଡଗୌଲ ହେଉ୍ତସତଲ୍ ଢେଣ଼ି ମୁ 


ହେଲ୍‌ନାହ୍ତି ! 
Jinchon ¢ete rutina dele; tatchhon rien afnanlai, (S) 


ସେଠାରେ ଠଆ 


Ttin ason gamlenden titi rudibangi deliji (ଇସ fete 


rodembampgin de-etin); inten ason fien titi 

(କମା ete) irtanon, (L) 

କେଉକ ଷ୍ଷେନ୍ଧରେ ପ୍ରଥମ ଅବ୍ୟୟୂଝି ଉ୍‌ହୁୟ ରହେ ! ଯଥୀ :—ସେ ସାଧ୍‌ ବ୍ୟଣ୍ତ 
ଅଉଏବ ତାଙ୍କଠାରେ ମୋର ବର୍ଟୀସ ଅତୁ | 


[22] ଉପସମ୍ଭାବାଚକ ଅବ୍ଯସ୍ଟ, କrumse suchon (5), 
Ambari Abarden (L) 
ଯଥା ¦ 
ଭୁମ ପର୍‌ ଆଜ୍‌ କଏ ହେବ ୨ 


Ambi-nengon but in tete ? (S) 


Amon-nombri botin dete ? (L) 


ଯଥା ସ୍ଥାନରେ ଭୁମ କିନଷ ପହୁଥରିବ ! 
Asen jagalen jangadinom adute. (S) 


Atnom dinlingan jonobnob adore. (L) 


[283] ସ୍ଥାଜ ବାଚକ ଅବ୍ୟୟ Poanam suchon (S), 
Jagan agalamten abirna (L) 
ସଥା 


ବୋଉଲ୍‌ ଭ୍‌ଉରେ ପାଣି ଅନ୍ତୁ । 


ee 
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Kach len~ tantako ? 


Kags lingan da-an doko (L) 


ଅନ୍ଯାନ୍ଯ = 

ସାମନାରେ Pamunle (S), amnlin କମୀ amukalingan(L) 
ପଛରେ Juloleg (S), atiki କମା aknodongban (L) 
Qପରେ—Lakan (S), Lankan (L) 

ଢଭଢଲେ—Jaitan (S), Jatan (L) 

ଶ୍ଵରଆଡ଼େ —Atayar (S), iramnegan (L) 
ଭ୍ଉରେ—Alungon (S&L) 


ଭୁମ ସୀମନାରେ ମୁଁ ବସିଛୁ । 
Pamunom meg (nen) gobolai. (S) 


Mukabanom fien agobgob. (L) 


a ss ers 


ରୁମ ପଛରେ ବନଦ୍ଦ୍ର ଥ୍‌ଆ ହୋଇଚତୁ ! 


Kandum-banom kambo andanako ? (S) 


Sornt ae are ag eee 


Kandun-nanom kambol->n a-danako. (L) 


pr 


24. ଗୁରୁକ୍ ଚବୋଧକ ଅବ୍ଯସ୍ Gurgurlon suchan (5S), 
Muda-anobligbir abirna (L) 
ଡାହାଢ଼େଲେ—Antiden (S), Abarden (L) 
କର୍‌—A0o-tuben (S), tuble (L) 
ପ୍ଥଥମେ/ଆଗ—P>rtom/pormonta (S), Amn (L) 
ସିଜା—Sona (S), Anan (L) 
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@ggq—_Nishai (S), Ajaditen (L) 
ମଧ.—degon (S), Jona (L) 
କ—P ? (S), Pn (L) 
ଭାହାହେଲେ ସେ ଅସିନଛ୍ତୁ ! 


Ajteg ani iaiténg. (S) 


Eteden anin yrnaitin. (LY 


ଭୁ ନଣ୍ତସ୍ତ ଆସିଦ୍ଧ ! 
Amo nishai ailobe. (S) 


Amon jadigamle yerae. 


25. ନ୍ତୈୟ୍ଟାସ୍ପକ ଅବ୍ୟୟ Sstan aneya! (S), arapsu-bir (L) 
Qଏ— Kon (S&L) 
ସେହୁ —Anin (S), Kuni (L) 
dg Konig (S), Koni (L). 
ଲୋକ? —Mondrand 'S), Mondran (L). 
ଡାକୁ —Arin (S&L) 
ବାଉ?ିକୁ- Dangod (S), Dangun (L) 
26. ବଭକ୍ତ ଅର୍ଥରେ ଅବ୍ୟସ୍କୃ Angan tengan (S), 
Arapsui tnup. 
Qe —Wan-te-te (S), Ongajonag (L) 
କୁଛ—_ Wan (S), Uan (L) 
ଇଢପୁଭଃ—Ankoi (S), K >diko¢a (L) 
Qି—Wanjon (S$), titin (L) 
ଡଭି—Kogele” (Ss), K3tin (1) 
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ସ୍ୟ VERB 
JERUE (S) (JoRUE), BARAN (L) 


ସେଉିଥରୁ କୌଣସି କାର୍ଯାର୍‌ ହେବା ବା କରବା ପ୍ରକଃ ହୁଏ, ଭାହାକୁ ର୍ବସ୍ତା 
କୁହାଯାଏ ¦! ସଙ୍କସାର ବ୍ଯାକର୍‌ଣ ଅନୁତାସ୍ତୀ, “ୟାର ମୂଲପିଣ୍ଡକୁ ଧାରୁ ବୋଲାଯାଏ । 
ଯଥା :—ହସ୍‌, କର୍‌ | ର୍କ ୟାପଦ ଲାଗି ଧାଭରୁରେ ଇଲ୍ମ, ଇଲା ଇଷୁ। ଉଅମଲ୍ମ, ଉଛ, ଇଅୁ, 
ଉଅଛୁ. ଇବ, ଇଥିବ, ଜ୍ଧବ ଇଢ୍ୟାଦ୍ଦ ସେ ମଦ୍ଧ୍‌ ଯୋଗ କରାଯାଏ, ସେ ସବ୍ଧକୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ କହୁନ 
(1943 : 68) 


ସୂରା ଭ୍ତ୍ଖୀରେ ଅନ୍ଲୁରୁପ ର୍ଵ ସମାର ମୂଳଫିଣ୍ଡ ବା ଧାରୁ ଦେଖିବାକୁ ନଚିଲେ । ବଣେଷଉଃ 
ମୂଲ ବା ମୌଲିକ ଣଳ୍ଦଗୁଡ଼କ (ବଣେଷ୍ଯ ବା ବଣେଷଣ) ଅନେକ ଷ୍ଷେକ୍ଷରେ ଅନ୍‌'/ ୨୩/ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ ! ସ୍ତଜାର୍‌ ଭେଦରେ ସଭ୍ଭର୍‌ ଧୀଭୁ ବା ର୍ନ ତା ସ୍ରାଭପଦ୍ଦକ ଭନ ପ୍ତକାର । 
ଯଥା :—୧) ସରଲ 2) ଯୌଗିକ ଓ ୩) କହିଲ । 'ଲାଞଆ ସଭୂରା ଶ୍ବଷାରେ ରଦ ସ୍ତାର 
ଗ୍ରସ୍ଟୋଗରେ ମଧ୍ଯ ଭନ୍ତ୍ରଜୀ ପରଲଛ୍ିଉ ହୋଇଥାଏ” । “ଝାଇବା” ର୍ଵ୍ତା ବା “ଝାଂ ଧାରୁ 
ଯାହାକ ସଦ୍ଭରା ଭ୍ତ୍ଖାରେ ‘ଗୀଗା' /gaଥa/ ବା “ଗା” /ଅa/ ଅଃ, ଢଭାହା କେବଲ ମନୁଷ୍ୟ 
ବା ବ୍ୟନ୍ତ ବଣେଷର ଭ୍ତ୍ରଉ ମାଧ ଆ ଇଢ୍ଯାଦ୍ଦ ଖାଇବାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ | ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ପ୍ରାଣୀ 
ମାନଙ୍କର୍‌ ଖାଇବା ଓ ଫଲ ଇଢ୍ୟାଦ୍ଦ ଖାଇବାକୁ କୋମ /J୦m/ ବ୍ଯବହ୍ରାର କର୍ବୟାଇଥାଏ 
(Patel & Nayak, 1991 : 19) | 


ଜତଦ୍ଧର୍ଝ ଦୃର୍ଣ୍ଣଂରୁ ଧାଭୁକୁ ସ୍ରଧାନଉଃ ଦୁଇ ଶ୍ରେଣୀରେ ବଉକ୍ତ କର୍୍‌ଯାଇଷପାରେ; ସଆା 
ମୌନ୍ପକ ଓ ବୈକ୍ଧଭକ ([୦1d.) । ସୂନଷ୍ତ ବୈକ୍ଧରକ ଧାଭୁ ମଧ୍ଧ ସ୍ତସ୍ତୋକନ ଧାଭୁ , ନାମ 
ଧାରୁ , ସନଲତ ଧାରୁ ଓ ଯଡ଼ଲ୍ତ ଧାଭୁ ଭେଦରେ ୪ ଭ୍ଵଗରେ ବଭକ୍ତ ହ୍ଵୋଇଥାଏ | 


ମାନ୍ଧ ଅର୍ଥ ଭେଦରେ ଵଵ ୟ୍ଵା “ସକର୍ମିକ? ଓ “ଅକର୍ମିକ? ଏହ ଦୁଇ ଭ୍ତଗରେ ବଉକ୍ତ 
ହୋଇଥଯାରେ | ସୁନଶ୍ଡ ର୍ନ ୟ୍ଥାର୍‌ ସମ୍ପ ଧି ଓ ଅସ୍ପମ୍ଚ୍‌ର୍ପ୍ତ ତ୍ଵବ ସ୍ରକାଣ ଭେଦରେ, ହଁ ୟ୍ଟାକୁ 
“ସୁମାପିକାଂ ଓ “ ଅସମମାପିକାଂ ର୍ଵ ୟା ଏଦ୍ ଦୂଇ ଭ୍ଵଗରେ ମଧ ବଉକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ ! 


1. ସକର୍ମକ ହସ୍ତ (Transitive verb), Subop Jorul (S), 
Baramoron Abara (L) 


ଓ ଅକର୍ମକ ଏ ସ୍ୟ (Intransitive Verb) 


ସାଧୀରଣଢଃ ସେଉଁ ୮ କାର କର୍ମ ଥାଏ, ଭାହା ସକର୍ମକ ନ ୟା ଡୁଏ ! 
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ଯଥା :— 
ମୁଁ ତ୍ବଭ ଖାଉଛ । 


Ten kuduga lodko (S) 
fen daraijon gatai (or jungtoe) (L) 


ମୂଲ ବଣେଷରେ ରବ ୟ୍ଵା କର୍ମ ଜ୍‌ ଦୟ ଥାଏ । 
ଯଥା :— 

ମୁଁ ଖାଉ୍‌ଅଛୁ | 

fen galodko (S’', Hien gatai (L) 

ଅପର୍‌ ପକ୍ଷରେ — 

ସେଉି ର୍ଵ ୟ୍ଵାର୍‌ କୌଣସି କର୍ମ ନ ଥାଏ, ଡାହାଇୁ ଅକରମ୍ମିକ ର୍ଛ ୟା ଲୁହାଯାଏ | 
ଯଥା : 

ମୁଁ ଯାଉଅଛ 

fen ni-idoku (S’, wen yirte. (L) 


ସାଧାରଣଢଃ କୌଣସି ବାକ୍ୟରେ ଙ୍କ ୟ୍ଥାକ୍୍‌ କର୍‌ବା ବାଲ୍ଭ ବା କଣ୍ଠ ଏବଂ ରଦ ୟ୍ଵୀର୍‌ ଫଲ 
କୌଣସି ର୍ଦ୍ଧଖସ୍ତ ବ୍ଯକ୍ତ ଭୂପରେ ନ ପଡ଼ କର୍ଲାର୍‌ ଜ୍ଵପରେ ପଡ଼େ ଉେବେ ସେହ୍ର ର୍ଵସୟ୍ତୀଲୁ 
ଅକର୍ମକ ରନ ୟଥା କୃହାଯାଇଥାଏ । 


ଛମ୍ପରେ କେଢେଗୁଡ଼ିଏ ସକର୍ମକ ଓ ଅକର୍ମକ ର ୟ୍ବାଗୁଡକର୍‌ କ୍‌ ଦାହର୍‌ଣ ଦଆଗଲ୍ଭ | 
ସକର୍ମକ ନଖ ସ୍ସ : 
ଆଣିବା—Pan (S), Apanba (L) 
କରବା--{ub (S), Lumba (L) 
ଭୂପାଡୁବା—Pi (S), Piba (L) 
କାହିବା_Gagt / dydy (S&L) 
କହୁବା—Birna / gam (S&L) 
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କାମୁଡ଼ବା— Kurkur / ramrm (S&L) 
ରୃଢିକା Gijon (S), Gigiba (L) 
ସେଲବା— Andi (S&L) 
ଡାକବା—Gnudig (S&L) 
ଦେଖିବା—Gix (S), Giba (L) 
ସାରବା—‡ut (S), Tuda, yagta (L) 
ଶୁଣିବା _ Andon (S&L) 
ହାଝିକା—did (S$), idiba (L) 


ଅକର୍ମକ ଵି ସ୍ଟୀ 


ଉଡ଼ିବା—aben (S), abenba (L) 
କାରଗିବା—Kuku (S&L) 
ଗୃଲ୍ବା—ମana (S&L) 
ଛୁସିବା—Mnag (S&L) 
ଖେଲବା—Andi (S&L) 
ମରବା—Kayit (S), Karanji (L) 
ପଢ଼ିବା — ଆgna (S&L) 
ଦଉ୍ଭ଼ବା—Jirna (S), yirna (S&L), Ayinaba (L) 
ଜାରବା—¢onba, tonsen (S&L) 
ପାରବା—Guur (S&L) 
ସଲବା—J>5 (S&L) 

କାବା — Eda (S), Eda (L) 
ରାଗିବା—Brabda (S&L) 
ନିଲବା— an (S&L) 
Gଭାଇବା—I¢ch> (5S), Lochh (L) 
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ଉରର୍‌ଲ୍‌ଟିତ ଶରମ୍ମାନଙ୍କୁ ସ୍କର୍ମିକ ଓ ଅକର୍ମକ ଭେଦରେ ଅଲଗା ଅଳଗା ପ୍ରଦାନ 
କର୍ଯାଇଥ଼୍‌ଲେ ହେ ବ୍ଯବହ୍ରାର ଅନ୍ତୁସାରେ ସକର୍ମକ ର୍ଵ ବା ଅକର୍ମକ ଓ ଅକର୍ମକ ରଦ ସ୍ତ 
ସକର୍ମିକ ହୋଇପାରନ୍ତ ! (ସଂସାର ବ୍ୟାକର୍‌ଣ, 1988 : 80) 


ଯଥା : 
ପିଲାହି ଟେଳୁଛୁ (ଅକର୍ମକ) ! 


ସେ ମୋ ସାଥରେ ବନୁଭ ଟେଲ ଟେଲଲ୍ (ସକର୍ମକ) 


ଏହାବ୍ୟଝଜ କେଉକ ଅକର୍ଷିକ ର୍ତସ୍ା ମଧ୍ଯ ଉଦର୍ଥକ କମ୍ମିପଦ ଗ୍ରହଣ କର ସକର୍ିକ 
ହୋଇଥାଆନ୍ତ ! ଏହାକ୍ସ (ଧାଢୁର୍ଥକ କମି” ବା “ର୍ନ ସ୍ଥାର୍ଥକ କର୍ମ” କୁହାଯାଇପାରେ (Tbid.) 


ଯଥା : 
ଖେଲ ଟେଲିବା, ହସ ହସିବା, ଗଲ ଗୃଲିବା, ଅଡ଼ା ପଡ଼ିବା ଇଜ୍୍ୟାଦ୍ଦ | 


2. (a) ସମାପିକା ` ସୀ (Finite Verb), 9i~ bir Jorue (5S) 
Atkudlin Abara (L) 


ସେଉି ର୍ଛ ସଵାର୍‌ ବ୍ଯବହାର ଦାଗ ବାକ୍ଯର ଅର୍ଥ ସମ୍ପି ମ୍ରିତ୍ଵବେ ସ୍ତକାଣ ପାଏ ଏଟଂ 
ହଁ ୟ୍ୀର ଆକୀଡ କ୍ଷା ରହେ ନାହି, ଡାହାକୁ 'ସମାପିକା ର୍କ ୟା କହୁ (Ibid : 78) 
ଯଥା :— 
ଶିଶୁଝ ଣୋଇଅନଛ୍ତୁ । 
Jolkap si-i dimon neti (S) 
Resa sijan digatnetin (L) 
ମୁଁ ଝାଡ଼୍‌ କଲଲ ! 


Ten jojli na-e~ (S) 
Ten jojlai (L) 


ସେ ଜଙ୍ଗଲରୁ କାଠ ଆଣିଲବ 


Ani gada snlo angal panga-iti (S) 
Anin gulban sarin angalan rangaitin (L) 
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b. ଅସମାପିକା ହସ୍ତ (Infinite Verb) 
Eryi~¢ bir (S), Irtakud abara (L) 


ସେଜ୍‌" ର୍କ ଵୀ ବ୍ଯବହାର ଦ୍ଵାଗ୍ ବାକ୍ଯର ଅର୍ଥ ସମ୍ପ ୍ଷ୍ରରୁପେ ସ୍ତକାଣ ପାଏନାହ୍ରି ଏବଂ 
ଅନ୍ୟ ର୍ନ ୟ୍ଵାର ଅମେଷ୍ାରେ ରହେ, ଢାକୁ ‘ଅସମାପିକା ଇଁ ୟା କୁହାଯାଏ (Tbid.) ! 
ଯଥା :— 
ସେମ୍ଭାଚେ ଅସ୍ତ୍ଧର୍‌ ଜଙ୍ଗଲ୍‌କୁ ଗଲେ ! 


Aninji brarayomle gadaileji (S) 


Aninji yandromon yamle tulban yereji (L) 


କେଉକ ସ୍ଥଲରେ ଅସମ୍ମାପିକା ରଦ ୟ୍ଥା କେବଲ ସମ୍ମୀଫିକା ର ସ୍ତାଦ୍ଵାଘ ପ୍ରକାରିଲ କାର୍ଯାର 
ଅଙ୍କବର୍ଠୀ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ରୁଝାଇଥାଏ । 


ଯଥା :— 
ବରମ୍‌ ଓ ଗାଏ ବଣକୁ ଯାଇ ପକ୍ଷୀ ଶୀକାର କଲେ । 


Borim onan ga-e gada ni-i~ le antibint le-iji (S) 


Borim dogai tulban yanile antidan tubliji 


(or binta-e tin) (L) 


ଏ ପ୍ରକାର୍‌ ଅସମ୍ଭାପିକା ର୍ଵ ୟ୍ଵା ଗରିବା ପାଇଁ ସାଧାରଣତଃ ମୂଲ ର୍ଝ ସ୍ଵାରେ “ଇଂ ଯୋଗ 
କରାଯାଇଥାଏ (Ibid.) ଉଭସୃ ସଜ୍ରା ଭ୍ଷାରେ (ଇ) ସୋଗ ସ୍ଥାନରେ 'ଲେ” ସାଧାରଣଭଃ 
ଯୋଗ କର୍‌ଯାଏ । 


ସ୍ମମ୍ମ ସମୟପରେ ସମାଫିକା ଓ ଅସମ୍ଭାପିକା ରବ ୟା ଦ୍ଵୟ୍ଥର କାର ଏକ ସମସ୍ତରେ 
ସାଧ୍ୟଉ ହ୍ରେବାଉଲ ଜଣାସାଏ (Ibid.) | 


ଯଥା :— 
ଦେ ଯାଜ୍‌ ଯାଉ୍‌ ଝୃଣ୍ଡଲ 
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Ani ita ? ita ? tana detin (S) 


Anin ayana ayana pob-bale (L) 


NT ee Ne 


ଜନ୍‌ଚ୍ଥୀ ସମୁ ଚୁ ଶୋଇ ଗଡ଼ 


ce ee et 


Jonki ypne ygna dimor tale (S) 


Jonkin ayanna yanna dimad net in (L) 


me mms ges ee tes 


or (Puttasing area) 
Jonki kenol kenol-len dima neite (L) 


(R. Udaysgiri area) 
ସେ ଆସୁ ଆସୁ ପଡ଼ଗଲା । 


ms em es 


Anin ita itan usupgole. (S) 


Anin yirata yirata gunli (LD) 


re mg ns tr 


(Puttasing area) 
Anin yiraite yiraitin osogle (L). 


(R. Udaygiri area. 


ଏଠାରେ ମୂଲ ୟ଼ାରେ ‘ଜ୍‌! ଯୋଗ କର ଭାହାଲୁ ରଦ ଙ୍କ କର୍ବଯାଇ ଏପର୍‌ ଅସମ୍ମାପିକା 
ନ ୟ୍ଲା ସମ୍ଭକ ହେଲ୍ମା । ସତ୍ଵର୍ ଭ୍ତଷାଦ୍ରସରରେ ସାଧାର୍‌ଣଭଃ “ଆଂ /-a/ ବା (ଏ /-6/ 
ସଂସଯୋଗରେ ଗଠିଡ ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆରେ 'ଜ୍‌' ସସୋଗ ଦ୍ଵାଗ୍‌ ଗଠିଉ ଅସମପାପିକା ରଦ ସ୍ଥ 
ଭଲି ଅସମ୍ମାପିକା ର୍କ ୟା ଗଠିଢ ହ୍ରୋଇଥାଏ । ପୁରୁ “ଇଂ ସୋଗପୂୁଙ୍କ କେଉକ ସ୍ଥଲରେ 
ର୍ଦ୍ଧ ଦ୍ଧ କଗ୍‌ସିବାର କମ୍ବା ଅସ୍ମ୍ମାଫିକା ରନ ୟା ଗଠିଉ ହେବାର ସୂଚନା ଦରଆଯାଇତୁ । ସଦ୍ଵଗ୍‌ 
ଘ୍ରଷାରେ “ଲେ! / 1€/ ‘ଲେଜ୍‌'/-1€ଆ/ ସସୋଗ ଦାର ଏସ୍ତକାର ଦ୍ଵ ଦ୍ଧ କର୍ଵଯାଇଥାଏ । 


ସଥା ¦ 


ଫିଲ୍ମାସାନେ କାନ୍ଦ କାରି ଘର୍‌କୁ ଗଲେ । 


Posijonji etedale sin-i-nan ilenji (S) 
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Posijonji edalen edalen singan 
(or si-igan) yireji. (L) 


ସେହ୍ସ ଘର୍‌ :— 
ହୁସି ହସି -- Magr—Mangle (S) 
Mang —Manle (L) 
ଆଣି ଆଣି Pang—Pangle (S) 
Panle—Panle (L) 


ସ୍ଥଲ ବଣେଷରେ ନମିଦ୍୍ର ଭ୍ଵଝାଇବା ପାଲି ଅସ୍ପମ୍ମାଫିକା ହଁ ୟଥା ବ୍ଯବଦୃଭ ହୋଇଥାଏ 
{Ibid : 79) 1 


ଯଥା ¦ 
ଫିଲ୍ମାଝି ପାଠ ପଛି (ପଢ଼ିବା ପାଇ) ଯାଭ୍‌ଅଛୁ । 


Posijcn gomtom aynobi song iete (S). 


Mondra gonar agorbin iyaten (S) 


A ——— ee re 


ଗୋଵିଏ କାର୍ଯ୍ୟ ପରେ ଅନ୍ୟ ଗୋଵିଏ କାର୍ଯ୍ୟ ନର୍ଭର୍‌ କରୁଥଵବା ଅର୍ଥରେ ମୂଲ ଦସ୍ତା 
ସଦର 'ଲେ', ‘ଇଲେ!”, “ଇଥଲେ”, “ଜ୍ଥଲେ!' ପ୍ରଭ ଝସୋଗ କରାଯୀଇ ଗଢ଼ା ହୋଇଥବା 
ଅସମ୍ମାପିକା ହଁ ନା ବ୍ଯବଦୃକ୍ତ ହୋଇଥାଏ ! ସଜ୍‌ର୍‌ ଭାରେ ଏପର୍ଠ ସ୍ରଲେ ଅଧ୍ବକାଂଶ ଷ୍ଷେନ୍ଷରେ 
ଢେନ (/-en/), “ଡେ” /-d€/ ଡେନ୍‌ /ଏ€n/ ଇଢ୍ଯୟାଦ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୋଇଥୀଏ । କେଉକ 
ସେନ୍ଧରେ “ଇଂ” (/-1() , ‘ଡେଂ” /dମ/'ଭେଂ ' /€]/ଇଭଯାଦ ମଧ ବ୍ୟବହାର ହୋଇଥାଏ | 
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ସଥା ¦ 


ସେ ମାଗିଲେ କିନ୍‌ର ଦେବ ! 


Ani ? gareten kunditoya ? (S) 


Anin garenden kundin ti?te (L) 


(R. Udayagiri area) 


or 


Anin garamtinden kolaman tiba (L) 


nr tt ree rn eg 


(Puttasing area) 
ଗମନ ଣୋଇଥ୍ଥଲେ ଡାକୁ ଲ୍ୁଠାଇବ ନାହ୍ଦରି | 


ed ee 


Ramo diba ? net'n ani at-tegon (S) 


Ramon adimonaden tartarod (L) 


mn ee es eg 


(R. Udayagiri area) 
or 


Ramon diman-ne tin den apddy (L) 


(Puttasing area). 


ଉ୍ଵଷରେ ସ୍ତଦାନ କର୍୍‌ଯାଇଥ୍ୟବା ଅସମ୍ମାପିକା ନ ୟ୍ଲାଗଟ୍ସଡ଼କ ସାଧାର୍‌ଣଭଃ ରଦ ସ୍ଟା 

ସ୍ଥାଭପଦଦକ ବ ବା ମୂଲ ଧାଭୁ ସହ ପ୍ତଢ୍ଯସ୍ତ ସଂଯୋଗରେ ଗଠିଉ ହୋଇଥବୀର ଦେଖାସାଏ, 

ପୁର୍ବରୁ ପ୍ରଦଶିଭ୍ଭ ଅସମାପିକା ର୍କ ୟ୍କାଗୁଡକରେ କେଉକ ସ୍ଥାନରେ କେଉକ ନବ ଷ୍ଟ ପ୍ରଭ୍ଯସ୍ଥ 
ସଂସୋଗ ହୋଇ ଥଲ୍ ବେଲେ ଅନଳ୍ୟନ୍ଧ ଏହା ଭନ ଭ୍ଲ୍ତ ହୋଇଥ୍ୟବାର ଦେଖାଯାଏ । 


ଅସ୍ସମ୍ମାପିକା ର୍କ ୟ୍ଲା ସଂରରନାର୍‌ ସନ୍ଷ ହେଉଛୁ 


ଏହୁ ଅଲ୍ଲୁସାରେ ସରଲ, ଯୌଗିକ ଓ ଜଝିଲ ରହ ୟା ପ୍ରାରପଦ୍ଦରକ 4 ବଉ୍‌ର୍ତ ସ୍ଭ୍ଯସ୍ତ । 
ଏହ୍ଵ ଅନ୍ଲୁସାରେ ପୂଙ୍କୋକୁ ର୍କ ୟ୍ଵାପଦ ଗଠିଭ ହୋଇଥାଏ । ଅସମ୍ଭାପିକା ର୍ନ ୟ୍ବାଗୁଡକ ସ୍ତଦ୍ରାନ 
କର୍ଯାଇଛୁ । ଏଠାରେ ଆଜ୍‌ କେକ ଉଦାହରଣ ନମ୍ପରେ ସ୍ତଦାନ କର୍ଵଗଲ୍ନ ! 
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ସଖିତ୍ନତ୍ତା ମଲକ ପ୍ରାଉପଦ୍ଦକ :¬ 


ପଠାଇବା ପଠାଇଲ୍ଭ 

Auvns9p pae (S) Apaete (S) 
Apaxba (5S) Apayetin (L) 
Appaiba (L) 

ଣୋଇବା ଖୋଇଲା 

Dim-nna (5S) Dimun-nete (5) 
Dimana (L) Dimaton-netin (L) 
ଜଗିବା ଜଗିଲା 

titi, oral (S) titi-yote (S) 
turturba (L) turtur eretin (L) 
Dumta (L) 


ଢୋଲିବା (ଫଲ,ଫ୍ଲ ଇଢଉ୍ଯାଦ୍‌ୟ ଢୋଲଲା 


Roru (S), fudi (S) Ruyote (S) 
Rorod (L), tude (Ly Rodete (L) 


ଏଠାରେ ସ୍ରତ୍ଯସ୍ତଗୁଡ଼କ ସଦ୍ଧୁଠୀରେ କର୍ଂଷ୍ଟ ଗ୍ଵବବରେ ରହୁ ନଖ୍ଚିଲେ ମଧ୍ଯ /-†¢/, 
/-n/ ଏଗୁଡ଼ିକ ଅଧ୍ରକାଂଣ ଶେନ୍ଧରେ ରହୁଛୁ | 


କୃଦନ୍ତ ବଶେଷଣ :— 


“ପିଇବାରୁ' , ପିଇବା ଫଲରେ — 


Agatanate 9tson (S) 
Agalen ason (L) 
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“ଗଲାରୁ', ସିବା ଫସଲରେ 


Ays>tene ason (S) 


Ayeren ason (L) 


‘ଖୋଜ୍ଧବାରୁ'; ଖୋଜିବା ଫସଲରେ 


Asajete ason (S) 


Asailen ason (L) 


ଉପରକୁ ଅସସମ୍ମାପିକା ରହ ୟ୍ଵାରେ ମୁଖ୍ଯଉଃ /-a୨n/ ପ୍ରଭୟ କୂଦଦଲ୍ତ ବଣେଷଣ ସହ 
ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଛୁ ! ର୍ଵ ୟାର ନାମ ସଦ୍ରଜ ମଧ ସେହ୍ସ /ଥ5୨n୩/ ସ୍ତଭ୍ଯସ୍ଥ ୟୁକ୍ତ ହୋଇ 


ଅସମ୍ମାପିକା ର୍ନ ୟା ଗଠିଭ ହୋଇଥାଏ ! 


ଯୌଗିକ ସ୍ପ COMPOUND VERB 


Jonud jorve (S), Maina bara (L) 


ଏକାଧ୍ବକ ର୍ଦ ୟ୍ଥାର୍‌ ସଯୋଗରେ ସୋୌଗିକ ର୍ନ ୟା ଗଠିଉ ହୋଇଥାଏ । ସୌଗିକ 
ର୍ନ ୟାର ପ୍ରଥମ ର୍ଵ ୟ୍ଥୀ ମୂଲଧାରୁ ବା ନାମ ପଦ ହୋଇପାରେ, ମାନ୍ଧ ଶେଷ ରବ ୟ୍ଵାଝି ବଶେଷଭଃ 
ଧାରୁଜ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରଥମ୍ମଝି ଅସମ୍ଭାପିକା ର୍ନ ୟ୍ଥାପଦର ରୁଷ ଗ୍ରହଣ କରବା ବେଲେ ଶେଷ 
ହଁ ସ୍ତ (ସ୍ରାରପଦ୍ଦକର୍‌ ସମାଥିକା ର୍ନ ସ୍ଥାପଦଦର୍‌ ରୁଷବର୍ଗ ଗ୍ରହଣ କରେ । ଏହ୍ବ ଯୌଗିକ 
ର୍ନ ୍ଥୀରେ ସ୍ରଥମ୍ଭ ଧାଭୁ ବା ର୍ଵ ପାର ଅର୍ଥ ସ୍ାଧାନ୍ୟ ଲାଭ୍‌ କରେ ଏବଂ ପରବ ର୍ବ ଥା ଚକେବଲ 


ସେଇ ଅର୍ଥର୍‌ ସହାସ୍ତକ ବା ଅନ୍ୁମୂରକ ହୋଇଥାଏ | (Dash, 1990 : 33) । ସୌଗିକ 


ସ୍ତାଭପଦଦକରେ ସାଧାରଣତଃ ନମ୍ପଲଖିଡ ର୍କ ସ୍ବାଗୁଡକ ଣେଷ ସ୍ତାଭପଦକ ରୁପେ ସଂୟୁକ୍ତ 


ହୋଇଥାଏ | 


ସଥାୀ 


ଦେବା-— 
ଆସିବା— 
ପାରବା— 
ଶ୍ତିବା— 


teiba (S), ateiba (L) 
Fiba (S), yiraiba (L) 
Rpti (S), arptiba (L) 
Dsku (S&L) 
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ଯୌଗିକ ପ୍ରାଉପ୍ଦକର ଉଦାହରଣ :— 


କଦ୍ଦୁବା 4“ ଦେବା = କଦ୍ଦୁଦେବା 

Upuy+*teiba = Upunseiba (S) 

ablin or anoblin+ateiba = anoblinba (L) 

ସିବା + ପାରବା = ଯାଇପାରବା 

Aiba+rpti = Rptiaiba (S) 

Aiba +arptiba = Ilerptiba (L) 

“ାଇବା + ପାରବା = ଖଝାଇପୀରବା 

Gaba *rpti= Rptigaba 5) 

Gaga naba+arptiba = Galerpt'ba 

ଜଗିବା 4 ମନା କରବା = ଜଗିବାଲୁ ମନୀ କରବା 

Orol+abijja = 5rolabijja (S) 

turturba+asa/ijjagamba = fturturbin-asale 
turturbin-asan-ijjagamba (L) 


ମୁଁ କାଲ୍‌ ଏଢେ ବେଲକୁ ଜଙ୍ଗଲ୍‌କୁ ଯାଇଥବ । 
fen bio binye-aymlen gadan it-tedete. (S) 


nen bis କମ୍ପ biode kona-ayom-lingan tulbon 
yrdete. (L) 


ମାନ୍ଧ ଲାଞ୍ଜ ଆ ସଜ୍ଭର ତ୍ତ୍ଵଷାରେ “ଥବା” /ଏ୨‰u/ ସବୁ ସ୍ଥାନରେ ବ୍ଯବଦ୍ରାର୍‌ ହେବାର 
ଦେଖାଯାଏ ନାହି ! 
ଯଥା 


ବ୍ର ମ୍ମ କୀଲ୍‌ ଆସିଥ୍ବବ | 
Brimn bio idai-dete. (S) 
Brim bis କମା biode itenai (L) 


—— 
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କହିଲ ହୁଁ ସା, COMPLEX VERB 
RU-U Jorue (S), Kolkolbira (L) 


ଜଝିଲ ବା ବ୍ଲ୍ଯସ୍ବାଦ୍ଦଧଭ ରହ ୟ୍ଥୀର ସ୍ରାଭପଦକ, ରବ ସୟ୍ବୀର ସ୍ତକୃର (ae) ସହଜ 
ବ୍ୟସ୍ପାଦକ ପ୍ରଭ୍ଯସ୍ତ୍ର ଯୋଗେ ନଷ୍ପନ୍ତ୍ର ହୁଏ (Dash, 1990 : 34) । ଏସ ପ୍ରକାର 
ସ୍ରାଭପଦ୍ଦକ ହେଲା 


(a) ସେରଣାର୍ଥକ (causative) 
(b) ଗଭ ଓ କୃୁଭ ସୂଚକ (motion-action) 
ଏ ସଦ୍ଧକୁ “ର୍କ ୟାର ରୁଷାଲ୍ରଣଂ ତ୍ବବରେ ମଧ୍ଧ ବଗ୍ଟର୍‌ କର୍୍‌ଯାଇପାରେ ! 
(a) ପ୍ତେରଣାର୍ଥକ ପ୍ରାଉପଦ୍ଦକ : — 
ସଂରରନାର୍‌ ସୂନ୍ଧ : 


ସଜ୍ର୍ା ଭ୍ତଷ୍କାରେ ସୀଧାରଣଢଃ /୨/ କମ୍ଳା /a/ ମୁଂ ପ୍ରଭ୍ଯସ୍ନ ସଂଯୋଜକ ଦ୍ରାଗ୍ 
ସ୍େରଣାଉଉକ ର୍ଵ ୟଥା ନଷ୍ତାଦ୍ଦଭ୍ ହ୍ରୋଇଥାଏ । କେଉକ ଲଗ ଆ ସଜ୍‌ଗ୍‌ ଶବ୍ଦରେ /An/ ପୁଟ 
ପ୍ରଭ୍ୟସୂ ମଧ ବ୍ଯବହାର ହ୍ରେବାର ଦେଖାଯାଏ । 


ଯଥା ; 

@୍‌ଠିବା- Dena (S) ଜ୍ଠାଇବା- Addi (5S) 
Dena (L) Ano9bde (1) 

ଶିଖିବା Yangna (S) ଶିଖାଇବା —ଠyanba ? (5S) 
Yangna (L) Cyannyn (L) 

ଚଢ଼ିବା Daiba (S) ଚଢ଼ାଇବା— Andaiba (5S) 
Daiba (L) Anomdai କମ୍ପ 

Adaiba (L) 

ଭେଝିବା-Roban (S&L) ଭେଖଇବା—Arabbag (S) 
Ranabag (L) Ap9braban (L) 

ଝାଇବା—Gagana (S) ଖୁଆଇବା Aggaba (S) 
Gagana (L) Anbga (L) 
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ଧାଙ୍ଗଉ ଶୋଇସାର ଉଠିଲା | 

Dangdi dimta dimale dinete (5S). 

Dangadin dimadan dimarlin dinetin (L). 

ଧାଇଗଡା ଧାଙ୍ଗଡ଼କ୍ତ ନଦଦର୍ୁ ଜଭ୍‌ଠାଇ ଦେଲ । 

Dangda dangdin donimrole~ adiyete~ (S). 
Dangda danginady dimonna sori abdiyetin (L). 


(0) ଗଉ ଓ କ୍ଉ ସଚକ ପ୍ରାଉ ପନ୍ଦକ : 


ଏ ପ୍ରକାର ପ୍ରାଭପଦ୍ଦକ କାର୍ଯାର୍‌ ସୂଚନା ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କଣ୍ତାିର ଗଭିକୁ ମ୍ 
ବୁଝାଇ ଥାଏ | ର୍ବ ୟାର ସରଲ ପ୍ରକୁର ସହ୍ରଭ ନତ୍ତ ସୂଚକ ରୂୁଫିମମ ସଂୟୁକ୍ତ ହୋଇ ଏ ସ୍ତକାର 
ଜଝିଲ ପ୍ରାଭପନ୍ଦକର୍‌ ଗଠନ ହୁଏ ( Ibid : 35 ) ମାନ୍ଦ ସ୍୍ଭ୍‌ଗ୍ବ ଶ୍ତୃଷାରେ ଏ 
ପ୍ରକାର ଜଵ୍ପିଲର୍ବ ୟଥା ବ୍ରଣେଷ ଦେଖାସୀଏ ନାହ୍ରି । ଦୁଇଝିଯାକ ର୍ବୟ୍ଥା ନ ମିଟି ଭନ୍ତ୍ର ଦନ୍ତ 
ଷ୍ଵବରେ ସରଲ ହୋଇ ବାକ୍ୟରେ ବ୍ଯବଦୃଉ ହୁଏ ! 


ସଥା ¦: 


ସିବା ଓ ମାଗିବା ଯାଇକର ମାଗିବା 


ସେ ସାଇକର ମାଗିବ Ani yanile garte (S). 
Anin yanile garte (L) 


ସିବା ଓ ଖାଇବା ଯାଇକଶ ଖାଇବା 


OE 


ସଜ୍ରା ଯାଇକର ଝାଇବ—Saoranan iyanile gate ? (S) 
Soran yanile gate (L). 


ଜାର ବାଚକ ହଁ ସା, NEGATIVE VERB 
Abeja jorue (5S), 


ସଜ୍‌ର୍‌ ଭ୍୍ଟଷାରେ ସୀଧାରଣଡଃ /a/ବା/a ?/ ପ୍ରଭ୍ୟସ୍ତ ସଯୋଗରେ ନାର୍ତ୍ ବାରକ ରବ ୟା 
ସମ୍ପନ୍ତ୍ର ହୋଇଥାଏ । 
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ଜ୍ଦାହରଣ :— 


ମୁଗ୍ଳ ଜଙ୍ଗଲ୍‌ଲୁ ଗଲାନାହି । 
Sugni gadan aayap. (S\ 
Sugni tulban aniyete or adnietin. (L) 


ବର୍ଗର ତ୍ଵଭ ଖାଇଲଲ ନାହ୍ରି | 
Bogrin kudu agaycp (S). 
Bogrin darejon agaetin (L). 


@ସ୍‌ମି (ଝିଅ) ନଦ୍ଦରୁ ଉଠିଲ ନାହି 
Dismi adinop (Sy. 
Dismin dimnasorin adenete (L) 


ଛନ୍‌ଦୁ ଯାଜ୍‌ନାନ୍ରି । 
Bindu a-ae (S) 
Bindun adnie (L). 


ପୂଜ୍ଧ : ¬ 
ବେଶି ନଖାଇବା ଭଲ ! 
Alan agabenate d51> ? (S) 
Aten agabin bansa କମା bapnsatid (L) 
ଜଙ୍ଗଲ୍‌ଭୁ ଗଛ ନ କାଵିବା ଉଲ୍‌ | 
Gadapsole aranep aibin dol> ? (S) 
tulbon sorin aran aglobinben bopsa (Ls 
କମ fulab lingan tonob agadbin bansadet \L) 
ପାଣି ନ ପିଇଲେ ହଜମ୍ଭ ହେବ ଜାତି 
Da-a agalbinde jirup ateye (S . 
Da-an agalabinden aradon pun lanne (L). 
କମା Da-an agalbinden kom puy lingan aleme (L). 
ସେ ସିବ ନାହ୍ତି । 
Ani a-aye (5S) 
Anin adnie କମ! anie (L). 
କମଳା Anin ayere (L). 
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ସେ ଝାଇବ ନାହି । 
Ani agaganl (S) 
Anin agagane (L) କା Anin agae/ajume (1) 


ଝି ସ୍ଟାର କାଲ, TENSE 
Klem (S), Ayomon. Ayom (L) 


ହଁ ୟ୍ମୀର୍‌ ଘଝିବା ସମୟକୁ କାଲ କହ୍ନନ୍ତ୍' । କାଲ ସାଧାର୍‌ଣଉଃ ୩ ସ୍ରକାର, ଯଥା :— 
କର୍ତଭିତ୍ମାନ, ଅସ୍ତ ଓ ଭ୍ବଷ୍ୟତ୍ତ | 


(1) ବର୍ଭମାନ କାଲ—pଶମ୍ବଥ କମ୍ପ Paya” man Klem (S) 
GONE RS EEG Kani Agam (L) 


“ସେଉଁ ରବ ୟା ଦ୍ଵାଗ୍ଵ କାର୍ଯ ବନ୍ତିମାନ ସମସ୍ତରେ ଘଵିଥବବା ଜଣାଯାଏ ଉାହ୍ବୀର ବଶ୍ଭିମାନ 
କାଲ ହୁଏ? । 


(2) ଅଖ୍ଢ କାଲ—Pafit କମ୍ପା Poi~ rat Klem (S) 
—-———— Atkolen Amog Ayom (L) 


“ସେଉଁ ର ସତା ଦ୍ଵାଗ୍‌ କାର୍ୟ ଅତ୍ତାଉ ସମସ୍ତରେ ଘଝିଥବବା ଜଣାଯୀଏ, ଡାଦ୍ରୀର ଅଖଝ୍ଖଭ 
କାଲ ହୁଏ | 


(3) ଭବଷ୍ଯଉ କାଲ—Panai କମ୍ପା Peya~e Klem (S) 
EE Tiki Ayom (L) 


“ସେଉି ଝି ସ୍ତା ଦ୍ଵାଗ୍‌ କାର୍ଯ ଭ୍ବଷ୍ଯ ନ କାଲରେ ହେବ ବୋଲ୍‌ ଜଣାଯାଏ, ାହାର 
ଭବଷ୍ଯଭ କାଲ ତୁଏ” (Mohapatra R. Das, 1988 : 81) | 


{1) ବର୍ତମାନ କାଲ PRESENT TENSE 
Para, Paya~ man Klem (S), Kani Ayam (L) 


rn mn rere ser is ee fs ee re tee ee ee PE Mle snr 


ଗ୍ରଥମ୍ଭ ସୁରୁଷ 


Urtaman Puray (S), Apor manta (L) 


Sem me ee er te ee 
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ଏକ ବଚଜ 


Bobir (S), Absybir ( (L) 


ms mn en ae en ns 8 —— 


ବଶୁକ ବର୍ଚିମାନ କାଲ ବରଶୁକ ସମୀପଭୁଜ କାଳ 

ମୁଁ ଯାଜ୍‌ଅଛୁ ମୁଁ ଯାଇଛୁ 

fen niedoku (S) fen anei (S) 

fen yirte (L) fen yir-re (LL) 
ର୍ଦ୍ଧ ବରଜ 


Babir (S), Bagubir (L) 
ଆମେ ଦୁହେଁ” ଯାଉ୍‌ଅଛୁ ! 
Monle bagule yile doku (S) 
Anlen bagunlen ayirte (L) 
ଆମେ ଦୁହେଁ ଯାଇଅନୁୁ ! 
Monle bagu~nle aneyile (S) 
Anlen bagunlen ayir~ re (L) 


ଆମ୍ତେମ୍ମାନେ ସାଜ୍‌ ଅକୁ । ଆନମ୍ତ୍ରେମାନେ ଯାଇଅନୁ | 

Monleji eyidsko (S) Monleji anitele (S) 

Anlen ayirte (L) Anlen ayir-re (L) 
୍ଦ୍ଧଝସୃ ପୁରୁଷ 


tartan Puran (S), Anob bagumar (L) 
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ବିଶୁକ୍ତ ବଣ୍ଠି୍ାନ କାଲ ବଶୁଦ୍ଦ ସମ୍ମୀପଭୁଭ କାଲ 


i i ng rs tenth PEP RP PR Pe orcas 7s OE OO, 


ତୁମ୍ଭେମାନେ ସଯାତ୍‌ଅଛ । ଭୁମ୍ତେତାନେ ଯାଇଅଛ । 
Ambhenji ni-itoku (S) Ambhin aile (S) 
Ambhin airojir dako (Lt) Ambhin ai-ir dogu (L) 


ତୃ ସ୍ରୁଖ 
Yaryan Puray (S), Aanob Yagimar (L) 


mm mm trees er ns tins ns 


ଏକ ବଚଳ 


ସେ ସୀଜ୍ବ ଅଛୁ । ସେ ସାଇଚ୍ତୁ | 

Auni yilidoku (S; Ani ietem (S) 

Anin yirte (L) Anin yireten (L) 
ର୍ଦ୍ଧ ବଚଜ 


Babir (S), Bagubir (L) 


mrs ee rn ge i en egg 


ସେ ଦୁହେଁ ଯାଉ୍ଭଛନ୍ତ । ସେ ଦୁହେଁ ସାଇଛନ୍ତ । 

Anig ba~ guju yitji (S)  Aniy bagujin yilji (S) 

Aninji baguti yerteji (L) Aninji bagugi yirnetinji (L) 
ବନ୍ଧୁ ବଚନ 


Labir (S), Atenbirna (L) 


em me i it iy mie ee eee —— 


ସେମ୍ଭାନେ ସାଉଛନ୍ତ୍ତ ! ସେମ୍ଭାନେ ସାଇଛନ୍ତ । 
AnenJi yite]i (S) Aneqji yileji (S) 
Aniji yerteji (L) Aniji yerj1 (L) 
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(a) ଆନ୍ୁମ୍ମାଳକ ବତ୍ତମ୍ଭାନ କାଲ 


(b 


< 


ମୁ ସ୍ାଭ୍ରଥବ — fen yil-le dokuboti (S). 
tien joraiyirte କସା Hen yertenai (L) 
ଆମେ ଦୁହେଁ ଯାଜ୍‌ୟରୁ¬ Mene bagule~ ilai atkotem (S). 
Anlen bagunlen ayirten (L). 
ଆମେମ୍ଭାନେ ସାଜ୍‌ରୁ- Monlen]i aile dakuboten (S). 
Anlen jorai ayirten (L). 
ଭୁ ଯା ଧରୁ Amon il dokote (S). 
Amon jara yirte (L) କମା yira. 
ଭୁମେ ଦୁହେଁ ଯୀଜ୍ଧବ— Ambin bagumbi yile dokubote (S) 
Ambin bagunbin jarai ayirte କମ୍ପ 
yirba (L) 
ଭୁମେମାନେ ଯାଭ୍ୟବ— Ambinji yile adkode (S) 
Ambin jorai yirba (L) 
ସେ ସାଜ୍‌ ବ— Ani il dokoti (S) 
Anin jorai yirte (L) 
ସେ ଦୁହେଁ ଯାଭ୍ଥବେ¬ Ani bagunji ili dokotenji (S) 
Aninji bagunji jorai yirteji (L) 
ସେମ୍ଭାନେ ଯାଉ୍‌ଥବେ— ଥAninji il dokobotsji (S) 
Aninji jarai yirteji (L) 


ସାମ୍ଭରାବଯ ବଲ୍ତିମମାନ କାଲ 


mag ees Neer a ees cng 


ମୁଁ ଯାଇଥାନ୍ତ — fen it-tebin (S) 
Tien iyite bodin (L) କସା yirgebin (L) 


ଆମେ ଦୁହେଁ ସାଇଥାଅରୁ--Monle bagule aitebin (5) 
Anlen bagulen ayertebin (L) 
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ଆମେମ୍ଭାନେ ସାଇଥାଅନୁ —Monknji aitebin (S) 
Anlen ayite bodin (L) କମ୍ପ 
ayertebin (L) 
ଭୁ ଯାଇ ଥାଆନ୍ତୁ Amyjoi itebein (S) 
Amon ite bodin (L) 
ଢୁମେ ଦୁହେଁ ଯାଇଥାଅନୁ—Ambing bagunbin ayitobin (S) 
Amobin bagunbin a _itebodin (L) 
ଭୁମେମାନେ ସାଇଥାଅକୁ—Ambinji ayitobin (S) 
Ambin ayite bodin (L) 
ସେ ଯାଇଥାନ୍ତା — Ani itebii (S) 
Anin yirte bodin (L) 
ସେ ଦୁହେଁ ଯାଇଥାଆଲ୍ତେ Aninji bagunji itejebi i (S) 
Anin bagunji yirteji bodin (L) 
ସେମ୍ଭାନେ ଯାଇଥାଅକ୍ତେ —Aninji yite jibi-i (S) 
Aninji yirteji bodin (L). 
ଭୁଭ ଵା ଅର୍୍ତାଭ୍ତ କାଲ, PAST TENSE 
Parfit କସ୍ପା Poi~ rat Klem (S), Amcn Ayom (1). 
ବଶୁକ୍ଧ ଭ୍ଲଭ଼ କାଲ : 


ମୁଁ ଗଲ — Ten ni-ile (S). 
ren yerle (L). 
ଆମେ ଦୁହେଁ ଗଲ୍‌ — Mole baguleg aile (S). 
Ambin bagube~ ayerle (L). 
ଆମନମ୍ତେମମାନେ ଗଲ୍‌ — Moleji aile (5S). 
Anlen ayerle (L). 
ଭୁମେ ଗଲ — Am ne~ile (S). 
Aman yerle (L). 
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ଭୁଖମେ ଦୁହେଁ ଗଲ — Ambin bagumbin aile (S). 
Ambin bagunbin ayerle [L]. 
ରୁମ୍ତରେଠାଜେ ଗଲ — Ambinjin ole (S). 
Ambin ayerle (L) 
ସେ ଗଲଲ -— Ani vyiete (S) 
Ani yerte (L). 
ସେମାନେ ଦୂହେ' ଗଲେ—Aninji bagumji yileji (S). 
Anin bagun]ji yerete]ji (1) 
କମ୍ପ yereji (L). 


ସେମାନେ ଗଟଲେ — କninji yileji (S). 
Aninji [eg Aninji] yereji [L]. 


ସ୍ତାଗ୍‌ଭୁଲ କାଲ 


ମୁଁ ଯାଇଥଲ — Ten yile (S) 
Ten yile (L) 


ଆମ୍ଚେ ଦୁହେଁ ଯୀଇଥଲୁ— Monle bagule aile (S) 
Anle bapeunlen ile (L) 


ଆୟ୍ତେତ୍ମାଜେ ସାଇଥଲ୍ତ — Monlenji ayile (S) 
Anlen ayirle (L) 


ଭୁମେ ଯାଇଥ୍ଲ — Ampne yile (S) 
Aman yile L) 


ଭୁମେ ଦୂହେଁ ଯାଇୟଲ— Ambin bagumbi ayileg (S) 
Ambin bagunbin ayile (L) 


ଭୁମ୍ତରେତଠାନେ ସାଇଥ୍ତଲ — Ambinji ayile (S) 
Ambin ayiretin କମା ayetin (L} 


ସେ ଯାଇଥଲା .— Ani yiete (S) 
Anin yietin (L)}) 
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ସେ ଦୁହେଁ ଯାଇଥ୍‌ଲେ — Anin bagunji yileji (S) 
Anin bagunji yileji (L) 
ସେମାନେ ସାଇଥ୍ୂ୍‌ଲେ — Auninji yileji (S) 
Aninji yileji (L) 
ଅସମ୍ପନ୍ତ୍ର ଭୁଭ କାଲ 


ମୁଁ ସାଜ୍‌ଥଲ _—_ en yile dokole (S) 
Ten yilibiy (L) 
ଆମ୍ଭେ ଦୁହେଁ ସାଜ୍‌ଥଲୁ- Monle bagulem ayile d>kubole (S) 
Anlen bagunlen ayilebig (L) 
ଆମ୍ତେମ୍ମାନେ ସାଜ୍ୁ୍ଚଲ୍‌ -- Monlenji ayile dokubole (S) 
Anlen ayilobin (L) କମା ayiren (L) 
ଭୁମେ ଯାଉ୍‌ଥ୍ତଲ — Amonyile dokubole (S) 
Aman yile big (L) 
ଭୁମେ ଦୂହେଁ ଯାଭ୍ଧଲ—- Ambin bagumbin yile dokubole (S) 
Ambin bagumbin ayilebin (L' 
ଭୁମ୍ଭେଜ୍ମାଵନେ ଯୀଜ୍ୟତଲ — Ambin]ji yile dokubole (S$) 
Ambin ayetinbin (L) 
ସେ ସାଉ୍ରଥଲା — Anin yile dokubole (S) 
Anin iyetin bin (L) 
ସେ ଦୁହେଁ ଯାଲ୍‌ଥଲେ— Anin bagunji yile dokuboleji (S) 
Anin bagunji yilejibin (L) 
ସେମାନେ ସାଉ୍‌ୟଲେ — Aninji yile dokuboleji (S) 
Aninji yilejibin [L] 
ଭ୍ଦଷ୍ଯୟ୍ କାଲ, £UTUBE TENSE 
Pariai କମା Peya~e Klem (S), Tiki Ayom (L) 
ବଶୁଲ ଭବିଷ୍ଯତ କୀଲ 


ମୁଁ ସିବ — fen yite (S) 
nen yite (L) କମା yirte (L) 
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ଆନ୍ଚେ ଦୁହେ ସିକ୍ସ୍‌ — Monle bagunle ayite (S) 
Anlen bagunlen ayite (L) 


ଆମ୍ଭେମାନେ ସିଦ୍ଧ — Monlenji ayite (S) 
Anlen ayrte କମା ayite (L) 


ରୁ ସିକ୍ସ — Mon yite (S) 
Amon yite କମା yerte (L) 
ଭୁମେ ଦୁହେଁ ସିକ — Ambin bagum bin ayite (S) 
Ambin bagunbin aiyite (L) 
ରୁମ୍ତରେମ୍ଭାଚନେ ସିବ — Ambinji ayite (5S) 
Ambin aiyite (L) 
ସେ ସିବ — Ani nite (S) 
Anin yi-ite 1) 
ସେ ଦୂହେଁ ଯିବେ — Ani bagunji yiteji (S) 
Aninji bagunji yirteji (£) 
ସେମ୍ଭାନେ ସିବେ — Aninji yiteji (S) 
Aninji yirte]i [L] 


ମୁଁ ଯାଇଥ୍ଵବ — fen ile dokutin [S] 
fen eyite କମୀ Hen jarai yirte [L] 
ଆମ୍ତେ ଦୁହେଁ ଯାଇଥକୁ— Monle bagule ayile dokuboten [S] 
Anlen bagunle (jarai) ayirte [L] 
ଆନମ୍ତେମ୍ମାନେ ଯାଇ୍ଚଦ୍ସୁ — Monlenji ayile dokuboten [S] 
Anlen [jarai] ayirte [L] 
ତୁ ଯାଇଥରବ୍ଧ — Amon yiln dokubot¢oine [S] 
Amon yite [L] 
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ଭୁନ୍ତେ ଦୂହେଁ ଯାଇଥିବ Ambin bagum yile atkoten [5] 
Ambin bagunbin aiyite [L] 


ଭୁନ୍ତ୍ରେମଭାନେ ସୀଇଥଵବ — Ambigji ayile atkoten [S] 
Ambin jarai yairte [L] 


ସେ ଯାଇଥିବ — Ani yitedete [S] 
Anin yinetin କସ jorai yirte [L] 


ସେମାନେ ଦୁହେଁ ସାଇଥବେ—Ani bagunji yitedete [S] 
Aninji bagunji jarai yirteji [L] 
ସେମାନେ ଯାଇଥବେ — Aninji yiteji adin [S] 
Aninji jarai yirteji [L] 


ବାକ, SENTENCE 
Ber (S), Birna (L) 


କେଢେଗୁଡ଼ିଏ ଶଦ୍ଦ ମିଲଭ ହୋଇ ଗୁର୍ଷ୍ଣରୁଖେ ମନର ଭ୍ତବ ସ୍ରକାଣ କଲେ ଉାହ୍ରାକୁ 
ବାକ୍ଯ କୁଦ୍ଧାସାଏ (Mohapatra & Das, 1988 : 191) | 
ପ୍ରକାର ଭେଦ ଅନୁସାରେ ବାକ୍ୟକୁ ନ୍ନ ଭଵଗରେ ବଭକ୍ତ ଲର୍୍‌ଯାଏ । 
ଘଥା—1) ସରଲ ବାକ 11) ସୋୌଗିକ ବାକ୍ଯ ଓ 111) ଜହିଲ ବାକ୍ୟ । 
(1) ସରଲ ବାକ, Rotjanber [S], Liarbir [L] 
ସେଉଁ ବାକ୍ୟରେ ଗୋଡିଏ ମାନ ସମ୍ମାପିକା ଛ ସ୍ମା ଥାଏ, ତାହାକୁ ସରଲ ବାକ୍ୟ କହ୍ୁନ୍ତ୍ ! 


ଯଥା : 

ସେ ଣୋଇଛ୍ତୁ — Anin dimn-nete [5S] 
Anin dimatin [L] 

ବମ ଯାଉଛୁ — Brim nite ? [S] 


Brim yeretin କମା yereten (L) 
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ରମ ଖାଉ୍ଛୁ — Ramp gagate [S} 
Ramon gagatin କା Jumte(L) 


ର୍ଵାଲ୍‌ ଭର ଖାଭ୍ଛୁ — Salua tekun jumte (S) 
Saluan takun jumte (L) 
କସା Kambudon Karmalen jun-.te (L) 


ସେ ମହୁ ଧରୁଚୁ (ସଂଗହ କରୁଛୁ — Ani bor yomte (5S) 

Anin adangan ye~te କା yemte (L; 
ଗୋପାଲ କାଠ ହାଢୁଛୁ— Gopal angol yite (S) 

Gopalon angalan yite (L) 


ଲାଲ୍ସି ସୁ ଲରୁ ଫେରୁତୁ— Lalsi imapsig selo dayortoe (S) 
Lalsin ya~ gnaban sorin yarnaitin L) 
କମା Lalsin iskulin sorin yertenae (L) 


ଭ୍ଵଦ୍ତ୍‌ମ ଆଜି ଯୀଜ୍ଚୁ — Uttom lome iyete 5S) 
Uttomon nami yiretin (L) 
କସା Uttomon laye~ iyere (L° 


ପିଲ୍ମଝ ଦୋଡ଼ଛୁ — Posijon yerten (S) 
Pasijan yernetin (L {କସା yirte (L). 
ଗାହ଼ାଡରେ ଜଆ କଳୁଛରୁ— Borulen ¢ogi juntote (S) 
Borun togen date (I1_) କମ ge-eptin (L) 
(2) ଯୌଗିକ ବାକ, Jonuti ber (S), Maina bir (L) 
ଦୁଇ ବା ଉତୋଃଧ୍ବକ ପରମ୍ଭର ନରପେଷ୍ଷ ସରଲ ବାକ୍ଯର୍‌ ସଂସୋଗରେ ସେଉଁ ବାକ୍ଯ 
ଶଗଠିଭ ହୋଇଥାଏ, ଜାହାଲୁ ‘ଯୌଗିକ ବାକଏଯଂ କଦ୍ଧନ୍ଦତ ! 
ଯଥା 
ରହି ଗୀଭ ବୋଲ୍‌ୁଛୁ, ଲୁଗ୍ଡ ନାର୍ରୁ 


Rami kaningan kinte, Lugti tongte (S) 
Ramin kinknan kinte, Luegti tonte (L) 
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ରାମଡ଼୍‌ର ଦେହ ଖଗ୍ଵପ ଥୁମ୍ଟ ସେ କାଠ ଆଣି ପାର ନାହ୍ଦି । 


Ramoduria anasu dokubole, ane angal roti 
apha aite (S) 
Ramodun adorn irbansa dakule, 
anin angalan drapti apangaitin (L) କମା 
( pangle adrptile (L) ) 


ରାମ ହର ଦୂହେଁ ଜଙ୍ଗଲକୁ ଗଲେ ଓ ପକ୍ଷୀ ଶୀକାର କଲେ । 


Ramon Hari bagunji gadan nileji onan 9nti 
bentalji (S). 

Ramondo Harin bagunji tulaban yirejt ds ontidan 
bintaleji (L) 


ସେ ୫ଙ୍କା ଆଣିଲ, ଉଥାପି ମ୍ଭୋଚେ ପର୍‌ଣୋଧ କଲ୍ନାହ୍ରି 

Anin tonka pangayote, jelija me~n asujitin (S) 

Anin libun (lebun) pangaitin, delijonan (bin-dd) 
yen atop kudintin (or adulin) (L) 

ମୁଁ ଗଲ୍‌ ଓ ସେ ଆସିଲା । 

fen yil-le anin aniyaite (S) 

fen yile do anin yiraitin (L) 


(3) ଜଝିଲ ବାକ୍ଯ 


Ru-u Ber (S), Kol kol mainabir (L) 
କମ୍ପ Kolkol biron (L) 


“ ପର୍ଷ୍ପର୍‌ ସାପେକ୍ଷ ଦୂଇ ବା ଉତୋଧ୍ୟକ ଗଣ୍ଡ ବାକ୍ୟର୍‌ ମିଲନରେ ସେଉଁ ବାକ୍ୟ ଗରା 
ହୋଇଥାଏ, ଢାହାଲୁ 'ଜଂିଲ ବାକ କହନ୍ତ (Ibid : 204) 
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ଯଥା 

ଯେତେବେଳେ ସନ୍ଧ୍ଯା ଆସେ, ସୂର୍ପା ଅସ୍ତ ଯାଆନ୍ତୁ | 

Angate >rup eitoe Uyun gontibe (S) 

Anganti >rubate yirtai anti aiam Uyupnan gante 
କମ୍ପା bupte (L 

ମୁଁ ଜାଣି ନଥୁଲ, ଭୁମେ ଏମିଭ ବଶ୍ଟାସ ସାଉକଭୀ କରବ । 

fen norgolom aman enegam dirnagot tubtegam (S’ 

fen ergolom amon enegse dirdirtin gamle 

କମ୍ଭା en ergalom amon enegoe yir dirna baran 

lumte (L, 

ସେଜେବେଳେ ବର୍ଷା ଆସେ, ମୟୁର ନାଚେ ! 

Anpate gonurikte, maran tonte (S) 

Angate gonuran yirtai maran tonte (DL) 

ସେଉମାନେ ଗ୍ଟେର, ଢାକ୍ତ ଦଣ୍ଡ ଦ୍ଦଅ । 

Ayena monraje jumbor, anin dong tondba (S; 

Butinti jumburdom (କସ jumburmar), 

anin panaradan tiba (L) କସା ponnras> teiba (L) 

ସେ ସିବ କ ନସିବ, ମୁଁ ଜାଣି ନାନି । 

Anin itepija, nen ergolom (S) 

Anin yite 9d aniye (or >deija), Tien agalamae 


ସେ ଯଦ୍ଦ କାନେ ଢାହ୍ରେଲେ ଢାକୁ ର୍ୁଝାଇବେବେ । 


Anin yodiga edaten den anin-d9 siyomba (S) 
Anin bsgad edanitden anin gatlamba (L) 
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ସେ ସାପ ଦେଖୁ ଜଦେଙ୍କୁଣଣ ଉ୍‌ସ୍ପରେ ଗ୍ରଳଆ ହୋଇଗଲା ! 


Anin jadon gija ergija, Lontnlen bankledale (S) 
Anin ja-adon gile irgeilebe batin bate rumgdom 
deli (କମା akasaka dele) (L) 


ସେତେବେଲେ କୁଲୁର୍‌ ଭ୍ଵକଲେ, ଚେର ଆସିଲେ ବୋଧ ଆମେ ସନେହ କଲ୍‌ । 


Angante kunsst bobleji, jumbur ilaiji gamle 
monlen anglom lenae (S) 

Angante kinsdan babetin ontyanan (onlen) 

jumbur moron iyaitin gagle >gandilai (L) 

(କମ୍ପ yiraji gamle golom 1ai) 


ସେ ବଳୁଆ ବୋଲ୍‌ ଆମେ ଜାଣିଚୁ । 


Ani guljom gamle monte >golom (S). 
Anin radusom (କମ puradadom) gamle anlen 

agalam (L), 
ସୁଳା ଚେସ୍‌ କରଥିବା ଲୋକକୁ ମୁଁ ଜାଣେ । 
Drona jumunte amondra fen galom (S). 
Ranan ajumburten (gl -ren) amonra fen 

galom (L). 

ସେ ଖାଇବା ଫଲରେ ମୋଶ ହୋଇଛୁ | 
Ani agayote nason tukale (S). 
Anin agaten asan jele jele dam dete (କମା dele) (L). 
ମୁଁ ସେମିଭ ତ୍ଵବଲ୍ଲ୍‌ ସେମିଭ କହୁନ । 


Tien yangamte agllaiycte gombir lenai (S). 
Tien yagtigam agandilai etigoe oblinglae (L). 
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ଅଶ୍ରୁ 


ଓସସ ଜ୍‌ପର 
ଢ୍ଲ 


ଅଙ୍ଗ ଲ(ହାଉର) Kndersi (S), )ndersi (L) 


ବୁଚ଼ା ଅଙ୍ଗୁଲି 
ଛଣି ଅଙ୍ଗ ଲ 
[a 


ମଧମ୍ଭୀ 
ଅନାମିକା 
କଳ୍ପ 

ଅଙ୍ଗ ଲର ପବର 
ଅଙ୍ଗ ଲର ଅଗ୍ର 


(ଝି) 


ଅଣ୍ଡ କୋଷ 
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ଶରୀରର ବଭିତ୍ତ ଅଂଶ, Body Parts 


Soritrn (S), Don (1) 
Dyyen (L) 

Ajan (S&L) 

Dia (S&L) 

Pudin (S&L) 


Emtda (S , amada (L) 


Lklapn (S$), Usaltom (L) 
jax lapn (S), Usalji (L) 


Abbsi (S&L) 
Attuxsi (S&L) 
trandisi (S), 
Atrandisi (L) 
Dersi (S), 
tadyarsi (L) 
Andersi (S&L) 
Sanasi (L) 
Kumtsi (S) 
Kumbpsi (L) 
Godopsi (S) 
Agnodensi (L) 


Sarepkut (S), 
aresat (L) 


Body ଶି 
Body Limbs ଓ 
Bone ଓଡ 
Waist CC 
Intestine ଓମ 
Tear ୪ 
Lip Upper ୪୩୫ ସ୍ତ 
Lip Lower 
Finger ୮ 
Thumb ୪7ST 

Second finger ୁ WT 
Middle HH Tg) 
finger 
Third ଫା ଖ୪୮ ୮୮ 
finger 

Little finger rN ONT 

Iengic between 

finger joints TR 
Tip finger a6 
Serotum, We 
testiele 
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PART - III 
ଭୃଭ୍ଭୀସ୍ତ ସ୍ଵଗ 


Saura Dictionary 
ସଉର୍ଵ ଅଭିଧାନ 
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ଅନ୍ତ ଜଳୀ ଠା xda (S&L) intestine tube w afsut 
apudin (L) 

ଅସୃ୍ଥ Asu (S&L), Ersaman (L) Sick fam 

ଅସୁନ୍ଦର୍‌ Erlang (S&L) Ugly NK 

ଆଞ୍ଜି Mot (S), Eye ଖୀ 
Amat, Amad (L) 

ଆଖି ଡୋଲୀ ଥAbaxmot (S&L) Pupil ଓ ୩୩୮ ପୀ 
Abaxmod (L) 

ଆଖି ଯଉା Usalmot (S&L) Eye lid qa 

ଆଖି ପିଭୁଲା Kondada (5S), Eye ball gfx gad 
Saibomat (L) 

ଆଖିର୍‌ ବାଲ Udtermot (SS), Eye lash ଓ g୍ୀୱ 
Kurumar, Udirmat (L) 

ଆଖି କୋରଡ଼ Lu-unmot (5), WiamT Fe 
Kandidimat (L) 

ଆଖି ମଇଲା ଥsonmot (S&L) Depositions wthasr Ral 

in the Eye 
ଆଖିର୍‌ କଜଲ ୨yemot (S&L) Collyoium ui, gear 


Manepnmat (L) 


ଆଣ୍ଡ୍‌ Mandad;i (5S) Knee ଥୀ 
Mandidi (L) 

ଆଣ୍ଟ ଚକ Mandadijan (S), Knee cap ସି ୩ 
Sitrijan (L) Fl 

ଆର୍ଧ Pudde (S), Bootr (L) Tumour ସ୍ସ 

ରୁଷି Dnal (S), dandruff ଫା 
Adilob, Gudra (L) 

କପାଲ tnipkax (S), Idada (L) Forehead ଅଖୀ 


Digitized by srujanika@ gmail.com 


କଣା 
କାଲ ରେଖା 


କପାଲର୍‌ 
ଦୁଇପ୍ତାଟ 
କୀଜ 

କାନ ମୂଲ 


କୀନ ଗିର 


କୀଜ ମଇଲା 


କୋଲ 


କଫ, ଝଙ୍କାର 


କଳି ଦେଶ 
କେଣ ଗୁ 
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Kadu (S&L) 

toni kayagona (S) 
Atininkai (L) 

tompur (S) 

Anidada (L) 

Lut (S&L) 

Konlu¢ (5S), tfanalut (L) 


Puttarlut (S), 
Ajlut (L) 


Asonlut (S&L) 


Dadkka (S) 
Mandtisi (L) 


Gati (S), 
Lupad, Lupat (L) 


Snka (S), 
Kapada, pakada (L) 


Kunsi (S&L) 


Kumjan (S , 
Kubaduyn (L) 


Marda (S), Saran (L) 
Ballm (S), Rad 9p (L) 


Khbharip (S), 
Kharek, Karijon (L) 


Dia (S31) 
Uyu (S&L) 


One-geyed TAT 


Lines of qr ୩୮ YET 
Forehead 


sides ଠି ୩୩୪ ୩ ଏ 
forehead ପ୍ର 
Far COL 
Far root ଷାମ ୩୮ ୪୫ 
Hollow part ଙୀମ 


of the ear aR 
Ear wax ୩୮ ଅଖୀ, 

ଷଣ 
Wrist ଝୁ 
Armpit ନ 
Shoulder FT 
Elbow PEN 


Hump, Hunch ସଁ 


Gullet Tat 
Lap Meg, Gg 
Phlegm ଖୀ 
Waist Ff 
Hair on Head ୟା 
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କଣ୍ଠର 


ଝାଦ୍ଯ ଜଲୀ 


ଖୌୋସୀ 


~~ 


ଗ୍ରନୁ 
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Seray (S), Saran (L) 


Mordu (5S), 
Mordula (L) 


Kuy kuy (S&L) 


Sle (S), gragana 
murdoka (L) 


ଗ୍ରହଣ ଖର୍ଣଂଆ Ranji (S), 


ଗୋଡର 
ବୁରା ଆଙ୍ଗ ଠ 


(ଏ 


ଗର୍‌ 
[4 
ଗର୍ଭାଣସ୍କ 
€ 
ଚର୍ଭାବକ୍ଥା 
ଗାଲ 


ଗଲା 
ଗର୍ଣ୍ଡ` 
ଗୋଡ଼ 


ଗୋଇଠି 


ବେକ 
ଘଣ୍ଡା କା 


todantan-d> (L) 
Ababjin (S&L) 


Kompuy (S&L) 
turkur (1) 


Banilox (S) 
Kompugon (L) 


Gangurong (5S), 
turkur (L) 


Kaulbab (S) 
Kumaptom (L) 


Mroda (S), Sanka (1) 
Jikot (S), Manded;i (L) 
Ji-in (S), Jien (L) 
Kandadijin (S), 
tfanukudijin (L) 
Sanka (S&L) 


Gronda (5S), 
ftinitulan (L) 


Voice ଏସ, ଓ 
Food tube qT 

୪୮ 
Glands rE 
Cleft lip 


Great toe wer (Gx) 
Womb mi 


Ovary mafau 


Pregnancy stage m™faqtaT 


Cheek 0G 
Throat ୩ 
Joint ପଡ 
Leg 4 
Heel ug 
Neck Tar 
Glottis new frac 
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ଚମ 
ଚକ 


ଚନ୍ଦୀ 


ର୍‌ଝି 
ଚ୍ରରପଖ 


ଛଉ 


ଛାଉ 
ର୍ପ 
ଜଂଘ 


ଜଉ 
ଜା 
ଜନନେଲ୍ତ 


ଜର୍‌ସ୍ତୁ 


ଝାଡା 
ଝୀଲ 


ଝର 
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Usal (S&L) Skin 


Sifom (S), Chin 
Golutam (L) 


Patabsb (S), Bald 
Dengubab, Gajanbab (L) 


Re-edu (S), Sunsi (L) Pigtail 


Mayon (S&L) Chest 
tartarmux (S), Leucosis 
tartamoyi (L) 

Mayon (S&L) Chest 
Bujol (S&L) Spit 
Bulu (S&L), Bu-ul (L) Thigh 
Alan (S&L) Tongue 
La-an (L) 

Rekkuy (S), Matted hair 
Bibidu (L) 

Angon (5S), Do (L) Genitals 
Banilox (S), Uterus 
Kompupon (L), 

atarba (L) 


Moda (5S), Asp (L) faeces 
Usnul (S), Unyul (LY) Sweat 


Lomda, Kay~r (S), Squint 
Radradmar (L’, 
Senkor (L) 


ଖତ, ବସ 
fg, gଙ୍‌ଫୀ 


TT 


ଶୀ 


BH 
ଝିଫ $୪ 


ର୍ପ, ଅଧା 


ୃଷ 
gu 


fuga 
ପଥି, ଏଫ 


ଖମ୍ବ 
OED 
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ଡ଼ାହ୍ରାଣଦ୍ରାଉ 
ଡମ୍ପକୋଷ 
ଡେଙ୍ଗା 


ଡଲପା 


ଢଲଣେ୫ 


ଡାଳ 
ଉଲ (ଜାଇ) 
ଚର 

ଦାଲ୍ତ 

ଛାମ୍ବ ଦାଲ୍ତ 
ଶ୍ଟାନ ଦାନ୍ତ 
ଗେଷଣ ଦାନ୍ତ 


ଦାନ୍ତ ମୁଲୁଃ 
ଦାନ୍ତ ମୂଲ 


ଦୁଧ ଦାଳ୍ତ 
ଧମ 


ଦାନ୍ତ ମାରି 
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Gersi (5S), Right hand 
Gendromusi (L) 

Artarba (S), Ovary 
Prapangon (L) 

Lonka (S&L), tall 
Lonkamar (L 

Ataljin (S&L) Sole 
Bnipug ($), Lower 
abni?I? (L) abeomen 


tnadu (5S), tanadia (L) Palate 
Gdi (S), Gdri (L) Mole 
Iinynja (S), Ulda (L) tissue 
Ji-1 (S), Ji (L) Tooth 
Sutaji (S), Rantalji (L) Ineisors 


Dongji (S), ¢trandiji (L) Canine tooth 


tanada (S), Molars 
Ranomdaji (L) 

Arupji (S), Enamel 
Anitalji (L) 

Kabebji (S), Tooth Root 
Ababji (L) 

Belotji (S), Adupji (L) Milk teeth 
Ugar (S), Artery 
Aglre (L) Satar (L) 

Jelumi (S), Gum 


Atanduajin (L) 


ସମସ କଂ 


UraT 


ସୀ 
MAT Cia 


ଷ୍ଠ ସୀ ଫୁସ 


ଧା ଙ୍ଗ 
_ 


yor 
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DOD 
6) 


ଜାକଦଣ୍ା 
ଜାକସୁଡ଼ା 
ଜାଉ 
ଜଟ 


ନାର୍‌ 
ନଶ 


ଲଣ୍ଟାସ 
ପଞ୍ଜର୍ 
ପାକସ୍ଥଲୀ 
ପାଦ 


ପାଝି 


ପାସୁଲ୍‌ 
ପାଚିଲ୍ମବୀଳ 


ପାଗଲ 


ପାକୁଆ 
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Kurutom [S&L] 
Mu-u (S&L) 
Bondormu [S&L] 
Puttarmu [S&L) 
Satar [S&L] 

Akkar [S], Akarsi [L] 
Pudi [S], Apudi [L] 
Singo [S], 

Limnib [LJ], 
Kurutam [L] 
tnonfum [S&L] 
Uruntajan [S*L] 
Ansa [$] Lutepun [L] 
Pajen [S], Ataljin [L] 


toot [S], 
¢oor [L], t99d [L] 


Atalsi [S&L] 


Guurbosb [S], 
Bao [L], Bau bab [L] 


Baya mar [S&L] 


Rytn, Kupla (SJ, 
Drutatnji [L] 


Sambi 
Kondug [S&L] 
Apsan [S&L] 


) 
Beard ସ୍ଣ 
Nose aT 
Nose bridge ମମ ଅଖା 
Nostrils oa 
Nerves ସୀ, ଫ୪ 
Nail ସୀ 
Navel ମୟ, ପା 
Moustache 
Breath ଷ 
Rib ESI 
Stine 
Foot qT, 
Mouth 
Palm Or 
Grey hair ଧର ଖୀ 
Mad ୩୪ 
Teeth less qua 
Hip ଝି 
Back qs 
Bile fu 
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ବାଲ (ମଣ୍ଡ) 
(ଦେହ) 


ବାମହାଉ 


ବାହୁର 
ଉପର୍‌ ଅଂଣ 


ବାଡୁର ଢଡଲ 
ଅଂଶ କାଖ। 
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Pute [S], Kumbulsi [L] 
Kompug [S&L] 
Gurda [S&L] 
Derkud [S] 
Bro [S&L] 
Poejin [S], 


Ajelujig, Kumbuljin [L] 


Uu [S&L] 
Upur [S&L] 


Dersi [S], 
Kondrabitisi [L] 


Kappada [S&L] 
pakda ? [L] 


Lupat, Lopat [S&L] 


ବର୍ଣ୍ଣ / ଭ୍‌ଭୁଡ଼ J୨ [S&L] 


ବାହାଡ଼ା ଦାନ୍ତ 


ବେକସଷଣ୍ଡା 


tomdin}i [S], 
Janudejeji [S], 
Kantaji [L] 


Kingjam [S], 
Lodonga [L] 
Moda [S], Asn [LJ 
Puttarsam [S] 
Anum [S&L] 


Muscle yee 
Stomach qe 
Pus ୩a 
Palm q 
Lungs qLET 
Calf 

head hair ଞୀ 
body hair ଷ୍ଠ 
Left hand ଶୀ ଅଧ 
arm aTEeT 
armpit 

Wart ୮୪NUT 
Neck NT 
Faeces, Stool fax, ଫtd 
Anus 

Urine ଏସ 
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ମୂନ୍ଧଦ୍ଧାର numdrup [5], Urethra Tag 
Paraga [L)] 
ମୂନ୍ଧାଣସ୍ Anodit [SJ], anun [L] Urinary bladder makgu 
ମୂ ନ ଗ୍ରହ Abuti [S], Kidney LeP! 
Uldanyum [L] 
ମୁଣ୍ଡ Bob [S&L] Head fv 
ମାଂସ Jelu [S&L] Flesh ନା 
ମୁଖ Mupka (S], Mukan [L] Face ହା 
ମୁଠା Kundub [5S]. Fist geo 
Kunduk [L] 
Kundubsi [LL] 
ମେରୁଦଣ୍ଡ Merujan (SJ, Back bone Ue a eg 
Kijandum [L] 
ମକ୍କୀ Olda [SJ], Undan [L] Marrow 
ମାଂସଖେଣୀ Pute, Y5jalo [S], Muscle nia that 
Kuimbulsi [L] 
ମୁଖମଣ୍ତଲ Muska [S], Face ସକ ୩ଟଙ ୪ 
MuKan [(L] 
ସୋଙସୀ Jorun (S) Vagina NN. HT 
ଯକ୍ଧ୍ତ Ga-re (S), Agore (L) Liver 
ରକ୍ତ Minam [S&L] Blood ug 
ଲଙ୍ଗ (ସୁଂ) Srepna [Alai] [S&L] male genital fan [dg] 
(ସୀ) Sresom [Atsi] [S&L] female genital + fan 
ଲ୍ଲେମ Upur (S&L) Body hair ମମ ଶି, 
at 
ଲାଲ le (S), ale ? (L) Saliva ଖୀ 
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ସିସାଣୀ melu (S), Mu?te (L) nasal mucus ହଉ 
ସହର Langa (S&L) beautiful ଏ 
ସ୍ତନ Meme, Mute (S&L) breast ୪୮, 9୩୪୪ 
୍ତନାଗ୍ର Godopme, amutme, nipple gg 
gotom-me” (S&L) 
ହ୍ରୀଉ Si=1 (S&L) Hand ଷୀ 
ହ୍ରାଡ଼ Ajan (S&L) bone ଓଡ 
ଦୃଦସ୍ତ Anogal (S), heart ମି 


Anogonde (L) 


ମଗିଷର୍‌ ବଭି୍‌ନ୍ ଅବସ୍ଥା Stages of Life 


ଅଛ Kadu S&L) blind ଓଂ 
ଅନାଥ Kundra (S&L) orphan ଓ 
ଅବ୍ବାଦ୍ରଉ Dangada (S), Unmarried ଶଷ 


Irsitrum (L), 
ersirupnna (L) 


ଅପୁଷ ersux (S), Sick fam 
irsamay, erbapnsa (L' 

ଅସୁନ୍ଦର erdols (S), Uzgly ଝୁ ୩, ଓଂ 
erlanga (L) 

କଣା Poy (S), kadu (L) One-eyed T 
Pepsalmad (L) 

କାଲ Kalla (S&L) Deaf 

କୋର Ropdangda (S), Young boy gar, frak 
Danda (L) 
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କଖୋରା 


କୁଜୀ 


କୁମ୍ଭୀର 


କୁମଭୀସ୍ଵ 
ଝନା 


ଗର୍ଭୀବମ୍ଥା 


ଗେଞ୍ଜି 


ଗେଡ଼ା 


ଗୌଦସର୍ବ 


ଗ୍ରେଃ 


ଖେର 


ଡେଙ୍ଗା 


ଦୁଝବଲ 


ଜସୁଂସ୍ସକ 
ଜୀବ୍ତୀଲକ 
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Rondapedi (S), 
Dandi (L) 


Kumjan (S), 
Kubaduy 


Panotdu (S&L) 
Panotdi (S&L) 
Jolla (S), Momo (L) 


Panguron (S&L) 
Kurtur [Lj 
timpidi (S), 
jataboi (L) 
timpada (SS, 
jatamar (L) 


Raajin (S), 
Punkpunk jingle (L) 


Sotta (S), Gade (L) 


Kasor (S). 
Senkor (L), 
Radradmar (L) 


Dengada (S), 
Lankamar (L) 


ergu-ul (5S), 
irgul (L), ajan (L) 


Eromlig (S), ana (L) 
Kursal (S), Pasoi (L) 


Young girl fh 
humped-back %T 
Bachelor aT 
Virgin ar 
stammerer ଶୁ 
Pregnancy miata 
stage 

Short height ଏ 
Short height aT 


Person suffering wleaurardt 


from 

Elephantasis 

lame ଅର 
Squint ୪ 
tall ସୀ, ଖୀ 
Weak ୟା 
impotent ଫ4u 
minor Ter 
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ଜୀକଚେପଃ 
ଅଉକା 
ପାଗଲ 


ପାଇୁଆ 


ସ୍ତୌଢ଼/ 
ସାବୀଲକ 
ପୀଞ଼ଉ 
ବାଲକ 
ବାଲକା 
ବାମ୍ମନ 
ବାଳ୍ୟବସ୍ଥୀ 
ଛବାଦ୍ଧଉ 


ବବାଦ୍ଧୁଭା 


ବ୍ରଧବା 


ବୋକା 
ବତା 
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Lanemu”~ (S), Flat nose aT 
tilmu~ (L) 

Rinda, Soromar (S), thin ସୁଖୀ 
Serudam (L) 

Birri (S), Bayamar (L) Mad a୩ 
Kupla (5S), Toothless fa gf a 
Kurpe (L), 

Drutanji (L) 

tiril dangada (5S), Adult qT, qT 
Jadanmar (L) 

Drogapor (5S), Suffered {ଧଵସ 
Hsumar, dukada (L) 

Robal (S), Boy ସ୍କୀ୍ଙ 
Angersej (L) 

Robil (S), Girl fr 
Dnsolosejon (L) 

timpdu (S), , Dwarf ataT 
Kajinmar (L) 

Psseit (S), Child hood ଖୀ ୪୪ 
Parasijon (L) 

Sirgumneti (S), Married feerfaT, 
Serungmar (L) woman ସ୍ମ ସଙ୍ୀ 
Chirsumboi (5S), Married man farsa 
Serugboi (1) 

Joar (S&L) Widow ଏ 
Anka (S), irgilam fool ର 
talaxba (S&L) Old man ଖଞ୍ଣ, ସୁଖ 
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ସୁ 


ସୁନ୍ଦର 


ଅଣ୍ଡ ରବ ପିଲା 
ଅଣନୋଭ 


ଅଜା 


ଅତ୍ତଥତ 
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dukribox (S), 
taloxbaboi :L) 


Koinbosx (5S), 
Rysirunna (L) 


Kadun (S&L) 
Dragsa (S), )sura 


Ripnda, Soromar (S), 
Serudom (L) 


Dangada (S&L) 


Jolkan (5S), 

Pasik, Pasi (L) 

guul (5), 

tradu, Samnmar (L) 
Sux (S), 

Bansa, Liardg (L) 


D3l5 (S), Langa (L) 


\ 


ସରବାର ଓ ପାରବାରକ ସଖିକ୍କ 
FAMILY & KINSHIP 


Ongersix (S), 
Ongersi (L) 
Ur-Utlen (S), 
Amnarulen (L) 
Jujun (S&L) 


Doyal (5S), 
Daelmer (L), 
gnomyim (L) 


Old woman ଖୁଣ, ସୁଖ 
Young ପର୍ଜୀ, ୪ 
married woman 

Blind ପମ୍ପ 
Demon ୪ 
Thin, Weak gue, Gada 
Youth ହୀ, ଏ 
Infant ଶୀ 
Strong ଖୀ, ଏଷ 
Healthy ଝଷଟ 
Handsome ସୁନ 
Male child ଖା 
Great ସଫ ୩୮ କଫ 
grand son 

Grand father aa 
Guest Hen 
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ଆସ୍କୀୟ୍ତ ୍ପଜନ 


ଆଣ 


ଆଇଣାଶୁ 


ଉ୍‌ଷଅନୁୀ 
ଉ୍ଦ୍ଧୁଗ୍ଵଧ୍ଯକାରୀ 
କକେଇ 


କନ୍ଯା 
ସିଡ଼ି 
M5 


ଖୁରୁଭାଶୁର 
ସର୍‌ଜୋଇଆ 


ଗ୍ଟୃକର 

ଜ୍ଵାଲି 

ଜାର୍‌ଜ ସନ୍ତାନ 
ଝିଅ 

ଦବେଇ 
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Kutm (S), 
Kudu (LL), 
Sunmar (L) 
Yuyur (5S), 
Yuyu (L) 


Oway yuyu (5S), 
Kinnar (L), 
yuyup (L) 
Bindraboi [5], 
Atikiboi (L) 
Harsim [S)], 
Dyanemar (L) 


Dada [S], 
Dadin (L) 


Sel [SJ], Insil [L] 
Yayan [S&L] 
Anmama [5S], 
Yaya kinnar [L] 


Kunarsupmr [S), 
Luta?pomar [1] 


Kambari [S&L] 


Ray-yam [5S], 
Royam [L] 


Insel [S], 
Sloon (S), Insil [1] 
ftatan [S&L] 


) 

Relatives INET 
Grand mother ସମ 
Grand ସମ ୪୪ 
Mother-in-law 

Concubine G4 
Heir Fea 
Uncle aTaT 
Daughter 4 
Aunt ata 
Uncle-in-law ara THC 
Domesticated ପୟ ଖା 
son-in-law 

Servant Fl 
Son-in-law ସୀ 
Bastard child Mu Nar 
Daughter ga, Sr 
Great uncle ଖୀ 
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ଧର୍ମ ବାପା 
ଧର୍ମଚି ମାଉୀ 
ଧାର 


ଜାଉ 


ନାରୁଣୀ 


ସୁଅ 
ପରିବାର 


ପଣିଆଇ 


ପଣିଅଜା 


ପୋଷ୍ୟସୁନ୍ଧ 


ପୁଙ୍କସୁରୁଣ 
ସୁରୁଷି 
ବାପା 
ବଡ଼ ବାପା 


ବଡ଼ ମାଆ 


ବଡସ୍ତଇ 
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Joruway (S), God Father ସଫ ମିଧଷୀ 
Pastra wan [L] 

Jariya (S), God mother ସ୍ଫ ଗୀ 
Pastrayan (L) 

Regamboi (5S), Mid-wife ମର, ପୀ 
Daiboi [L] 

Utlen [S&L] Grand son qiaT 
Utlense! (S), Grand daughter ୩ 
Inssl ulen [LJ 

Onger-Dn [S&L] Son ତ 
Kutummi (S) family afar 


Kudilen, Birinda [L) 
Ur-yuyur (S&L) Great grand ମମ a wf 


mother 
Ur-jujun (S&L) Great grand gre & far 
father 
Pusion (S&L), Adopted son Mme faut 
ଛୁଖୀ ଅଫ 
Puruba-jujun [S&L] Ancestor ର୍ଷ 
Inger (S&L) Male Carta 
Wan [S&L] Father ଶୀ, ଗୀ 
fatan [S&L) Father’s elder ଖୀ 
brother 
Ontlai yan [S&L] Father’s elder ଶୟ 


brother’ s wife 


Kaku, Nana [S], Elder brother ଷଶ ଧା 
Kakug [L] 
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ବୋହୁ 


ବଧବା 


ବାଲ ବ୍ରଧବା 
ବନ୍ଧ 

ବର୍‌ 

ବିମ୍ମୀା 


ଷ୍ଇ 
ଭଉଣୀ 
ଷ୍ବଦ୍୍‌ଜ 
ଭଣଳା 
ଷ୍ବରଣିଜୀ 


ଶ୍ସସ୍ତା ବୀ ଛ୍ଞାର 


ଭଦ୍ରକ 


ରକ୍ତ ସମ୍ପର୍କୀୟ 
ବନ୍ଧ 


ଲୁଣୋଇ 


Kunarsupbox [S], 


Koyen [L] 
Joar [S&L] 
Psixjoar [S], 


Kundraboi joar [L] 
Anji [S], Aria [L] 


Boynti [S], 


Sidrum-mar [L] 
Kinarsinmar [L] 


Binyan [S&L] 


Ubba, bufian (S) 


Ubban [L] 


Yayi, tonag [S] 


Aig [L] 
Buniy [S], 


Kakin, Bonig [L] 


Mongsix [S], 
Amoszx [L] 


Mogsel [S], 
Amolsil [L] 


Kulm [S&L] 


Jnalmar [S], 
Dirnamar [L] 


Jiu~ la-akulom [S], 


Birinda [L] 


Bau (S), Kakun (L) 


({ 143 ) 


Daughter-in-law 


Widow 
Child-widow 


Barren 
Bridegroom 
Step mother 


Brother 


Sister 


Sister-in-law 


Nephew 


Niece 


Kins men 


Gentlemen 


Consanguines 


Brother-in-low 


ଏ 


1g, fava 
ଖୀ {ଞଷର 


anh 
g୯ 
wad wt 
a 

ଶି 


MP 


CR 
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ମ୍ରାଢୀ Yan [S&L] Mother af 

ମାମୁ Mamas [S], Uncle TAT 
Mama [L] 

ମାଲି Mamin [S], Awan [L] Aunt ICA 

ସାଆଁ ଲୀ Joda [$], Twin ସୀ, ୩ 
Jodakut [L], 
Labda [L)] 

ଶଲା Irisix (SJ, Irisi [L] Brother-in-law CE 

ଶଶୁର Mama [5S], Father-in-law ଖୁ 
Kufiarmama [L)] 

ଶୀଶୁ Mamiy, Dan [S], Mother-in-law TN 
Awanmami, Kinar [L] 

ମରଲ୍ଧାନ Sixgulat (S), Child aT 
Don (L) 

ସଭ୍ରୁଣୀ Bindra [S&L] Co-wife ୫୮୩ 

ସ୍ଥାମୀ Janata (S), Husband qf, geet 
tononba (L) 

ଦ୍ଧୀ Janasi (S), Wife qe, fad 
Dukuri (L) 

ସାଙ୍ଗ Gdi (S), Sojari (S), Friend ଝୁ, ମୟଷ୍‌ 
Gober (L), Godin (L) 

ସଚହ୍ରୋଦର ଭ୍ତ୍ଵଇ Kakun [S&L] Own Brother ୩୮ ହୁ 

x — 
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ଅଭ୍୍‌ନେଢା 
ଅଭ୍‌ନେନ୍ଧୀ 
ଅଉଥ 


ଅପର୍ବଚିଭ 


ଅଭ୍‌ଭ୍ଵବବକ 
ଅଂଣ୍ରୀଦାର 
ଅଧାପକ 
ଅଭ୍ତଥ୍ ସେବକ 
ଅଧ୍ବଦାସ୍ଥୀ 


ଅନୁଚର ବର୍ଗ . 
ଅନୁଗ୍ରାହକ 


ଅର୍ଥଶାସ୍ଥବଭ 


ମଣିଷର ବଭିମ୍ନ ପଦବୀ ଓ କୃ 


Designations & Occupations 


Atorman (S) Actor wa 
tonamoyim (L) 
Atormni (S), Actress ନହିଗୀ 


tonamoyimboi [L)] 


Dysyal (S), Guest AEATE 
Daelmer (L) 


Eramot (S$), Stranger ଓ 
Ergelem [LL] 
Irnamamarmar (L) 


Aldrsyp (S), Guardian ୪୩ 
Wag [L] 

Ogfiner (S), Partner HEH 
Mandrayen [L)] 

Scmcher [S], Lecturer WEY 
Doneimar [tL] 

Agota sebagst [S], Host NEHA FT Ra 
Sanailummar (L) 

Gorjanmor [S], Inhabitants Ig 
Konede dokutine [L] 

Sanudumor [L] Servants ga 
Januyumtumin [S], Patron Bau 
Ittolgom (S) Economist CPE 
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ଅମିଉବ୍ୟନ୍ତୀ 


ଅଭ୍ଭଧାନକାସ୍ତୀ 


ଅସ୍ତ ଚିକଥ୍କ 
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Aso~ tmor [S], 
Madaksote [L] 


Kibin-itimar [S], 
Snor-morji [L] 


Srai~ jom [5S], 
Opresonmar [L] 


ଆର୍ଶ ଉ ବ୍ୟନ୍ତ Rinapor [S], 


ଅଣାବାଙ୍ୀ 


ଆସ୍ତ ରକ 


ଜ୍ଦଯାନ 


ବଗେଷଳ୍ପ 


Bonsamarte [L] 


Asamorot [5S], 
dir dir naye~n [L] 


Loem-mor [S], 
Agondyemar [L] 


Gungarmar (S), 


Kutabarmar (L) 


ଜ୍ର୍ଭ ଦଉଦାବଢ୍‌ Sonaniproga- 


ଵଝିଭଦ୍ାସିକ 


ଉପନାସିକ 


nmar (5S) 
Isarongoi-mar (S$) 


Katamar (5S), 
E~gdasiana- 
nya~nmor (LL) 


ଉିଷଧ ବବନେଉା Regamtermar (S), 


ର୍ଣ ଦାଡା 


Regamtenmar (L) 


Ridatiyomar (Ss), 
Sahumar (LE) 


Prodigal ଷର 


Lexicographer S୮୩ ଖ୪ 


Surgeon fafa 
Refugee ସା 
Optimistik WIC 
୪୩୮୩ % 
Horticulturist 
Botamist 
Historian NMA 
Novelist 


Medicine selleqr gal fara 


Money lender PNT 
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କଷି Isangamar (S), Hypocrite ye! 
Bukaibirmar [L] 


-କାନକଲୁହା Upunlumar (S) Whisperer FAFA HIN 
Aluban 
Aoteamanra (L) 

ନୀଉଦାସ Ponosiamar (S) Slave ଶୟ ୨ 
Boanta (L) 

କାଣଗର Badu‘ (S), Artisan PE 
Sapsapmar (L) 

କର୍‌ଣୀ Kibar (S), Clerk fear 
idolmar (L) 

କବି Kibir (S), Poet ୩ 
ynnamar (L) 

କ୍ଚିଗ୍ୃଗ୍ Appugbar (S) Officer CI 
Chakirimar (L) 

କନେଷ୍ଟୃବତଲ Pulesmar (5S) Constable SLI 
turka, tuduku(L) 

ଖାଉକ Ridapanmar (S) Debtor ଵଲ 
Kinimar (L) 

ଶଣକ Pnjitmr (S) Astrologer uae 
Donisom-mar (L) 

ଗୁରୁ Madir (S) Master ୪ହପ 
ygynmar (L) 

ଗୀୟ୍ତକ Kninmar (S) Singer MAG 


Konnemar (L) 
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ଗୋଇନା Gulenka (5S) Detective ଖୀ 
Anodimar (L) 

ଗଉଡ଼ Godumar, Milkman ସସ 
Gupamar (S&L) 

ଗୁଣିଆ Gudiamar (S) Confectioner ପୀ 
Utosimar (L) 

ଗାଣିଭତକ Magalsitimar [5S] Mathematician fas 

ଗଣ୍ଡ Nirgolommar [S]  Dunce ମଞ 
Dua~imar [L] 

ଗୃହୂଣୀ Siinbox [S&L] House-wife UNA! 

ଗହୁକାର Sopanmar [S] Writer DECOM 


Idoimar [L] , 


ଗୃହ ଶିକ୍ଷକ ଛunsompchor [S] Family tutor ସହ ୩୮ ମଧୟ 
Sinyanpnmar [L] 


ଗ୍ରହୁଭା Janamar (S) Receiver afar 
Insslon (L) 

ଗୁସ୍ତଚର Dolbermar (S) Secret agent ଏ 
Irgolom pana 

Lgbir (1) 

ଗ୍ଦସ୍ଥ Jonog(S), Tonnba(L) Household ସୀ 

ଚିକସ୍କ Rogommar (S&L) Doctor 

ଗୃଜ୍ଲ ଡାଲି onimnamar (S) Grocer fat 

ବିନ୍ଧେଜା Bebaramar (L) 

ଗ୍ୃଶୁବ୍ଯର୍ Sangatamar (S) Flatterer YHA, aTCTTY 
Boslmanty 


bonaimar (L) 
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ଚଷା 


ଗ୍ଵକର 


ଚୌ'କଦଦାର 


ଚ୍ଲେର 


ଚିନ୍ଦକର୍‌ 


ଗ୍ରପାକର 


ଗ୍ର 
ଗ୍ରନ୍ଧୀ 


ଜମ୍ମାଦୀର 


ଳଆଡ଼ି 


ଡ଼କାସ୍ତର 


ଡ଼ାକୁଗ୍ଵଣୀ 


ଜଲଦସ୍କ୍ୟ 
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Orromr (S) 
Dromar (L) 


Kambari (S&L) 
Crolmrturda (5S) 
Pisidia, 

Choukidar (L) 


Jumbur (S), 
Jumburmar (L) 


Ttdrgmr (S), 
Italmar (L) 


Ladlemar (5S), 
Anib ladlemar (L) 


Psix (S), Pasai (L) 


Y gnasix (5), 
Insslosi (L) 


Jugendar (5S), 
Jomadar (L) 


Gmlir (S), 
Juarimar (L) 


Ruijdey (S), 
Jumburumar (L) 


Regomboi (S&L) 


Daa-jumbor (SS), 
Daa-lingon 
jumburmar (L) 


Peasant 


Servant 


Watchman 


Thief 


Artist 


Printer 


Boy, Student 


Girl Student 


Head constable 


Gambler 


Robber, Docoit 


Lady doctor 


Pirate 


faae 


ଖା 


SET 
ତହ ସୁଧ 
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ଉଦ୍ସସିଲଦାର୍‌ 


ଢାନ୍ତ୍ଵୀକ 


ଦର୍‌କ 


ଦଲପଢି 


ଦାରୋଗା 


ଦାଉ 


ଦଉ 


୫ହଲ୍‌ଆ 
ଝଶକାକାର 


( 


Panusimar (5S), 
Bansa jonim 
vyomr (L) 


Pagitmar (S) 
Pasnimar (L) 


Pagitmar (51 
Panditmar (L) 


Sunatemar (S) 


tantanmr (5), 


tai~ itai~ mar (L) 


Arrxpanmr [5], 
Daneimar [L] 


Pasurumar [5S] 
toneimar [L] 


Ppptkabmr [S] 
tconimnmar [L] 


Atnnar [S] 
Sardar [L] 


Sawintr [S] 


tiytiymr [Ss] 
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Well wisher qyufaras 
Astrologer PURER 
Astronomer ୪୩a 
Gold smith ୁମ 
Weaver ଖସ 
Tahasildar ଷଷିମଷ 
Exorcist arf 
Tailor ସଙ 
Leader ଗୀ 


Inspector of police gm 


tonomyummar (LJ 


Dualton (S] 
Pisidia [LJ 
tanaudimar |S] 


Anuphumar [S] 
Gutamar [L] 


Donor | 
Messenger ହୁ, TPH 
Waiter dato 
Commentator 
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ଖକାଦୀାର ikamar [5] Vaccinator 
Posimar IL] 


ଡମ୍ Bakaimar [5S] Tall talker ST 
Joldamar [L] 


ଡେସୁଵି Abotsular [5S] Deputy Bye 
Anob bagu an9p 
yanamar [L] 


ଝ୍ରର୍ଥସାନ୍ଧୀ Jatriamar [S] Pilgrims ର୍ଥ 
ଝକ୍ଷଣ ରୁ Golgmar [Ss] Intelligent 
ବାଲ Anogandiemar [L] 
ଭୁରୀବାଦକ r>yte Pemar [S] Bugler ସ୍ହ ସୀଙ 
trecepetmar [L] 
ଦସ Jumburmar [S&L] Pirate 
ଦଲ୍ମର Dalarimar [S} broker 
Anobbagu 
tanimar [L] 
ଦର୍ଶକ Gani-imar (S) Visitor ୪ 
Gyanech 
gxtmorji [L] 
ଦସ୍ତସୀ Jikommar [5S] Duftary, Book binder 
Kambla aniten 
amonra {L] 
ଧୀ Gamanmar [S&L] Rich man ଫ୍ମ୍ୟ 
ଜିଟ୍ଗୋଧ Nergalom [S] Fool ଖଙ୍‌ 


Dwai~ mar [L] 
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ଜାବ୍ରକ 


ପଶଦାର 


ପଷ୍ୀ ଶିକାର 


ସୁଃୁଲ ବଣିଆ 


ପୂାଧ୍ବକାରୀ 


ପେଟ୍ସାର 
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Suxdupmr [S] 
Suidunmar [L]} 


tpsepmar [S&L] 
tpsenboi [S83 L] 
Pmditmar [S} 


fiannamr [S] 
Ynnamar [L} 


Purntmar [5S] 
Purpurmar [L] 


Mudana {S] 
Donemar [tL] 


Kukur [S] 
Sudapunmar [L] 


Kolba [5S], 
Kolma [L] 


Raitmar [S&L] 


Antibetamar [S] 
twin twintimar [L] 
Ganorsun [5S] 
Purbadn [5] 


Purban Sarin 
danemar [L} 


Apeskarna [5] 
Ermarid [LJ 


Sailor 


Dancer Boy 
Dancer Girt 
Wise 
Reader 


Priest 


Chief 


Glutton 


Ogre 


Lease Holder 


Bird hunter 


Spice Dealer 


Predecessor 


Bench Clerk 


୪୪ 


ସଃ ନାଶ 


ହା 
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ସ୍ରଭନ୍ଧ୍ବ 


ପ୍ରଧାନ ବ୍ୟକ୍ତ 


ପ୍ରଭାରକ 


ପଡୋଶୀ 


ପୋଇଲି 


ପ୍ତଜୀ 


ପ୍ରଭଞ୍କାଭା 


ସ୍ତର 


ସେରବାଲା 


ବର୍ୟାନ୍ୀ 


ବାଦ୍ଯକାର୍‌ 


ବ୍ରକ୍ତା 


( 


Mulilkamar [5S] 
Mudamar 


Mudamar [S] 
Sokxonopni- 
nmar [LJ] 


Dua~imar [Sj] 
Irsakaimar [L] 
exsin [5] 
txtxsummar [L] 
Kambaribox [S] 
Barabox [L] 


Prja [SJ], 
Parja [L] 


Pmdir [5] 
Garbirsin [LJ] 


Orolmar [S] 
turturmar [LJ 


tnimkabmar [S] 
Sindrin 


tonyumonamar [L] 


Sitdrup Prji [SJ] 
Sidrunnamar [L] 


Debdimmar [S] 
Debdipnmar [L] 


Virnamar [5] 


Baysa 
Anubslipmar [L] 
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Representative 


Chief Person 


Cheat 


” Neighbour 


Maid Servant 


Tenant 


Founder 


Sentinel 


Hawker 


Marriage party 


Drummer 


Speaker 


afar 


geu cui 


ଫଣ 


FAT 


PGT 


୪TUUG 


୪ 


pad 


ଶୀ 


GIG 


ପ୍ଙ୍କପ 
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ବ୍ଧ ବନେଡା 


ବଦେଣୀ 


ବର୍ରକ 


ସୀରାରମଣୀ 


ବନ୍ଦୀ 


ବେକାର ବ୍ଯସ୍ତ 


ବେଜ୍ଞଳକ 


ବୀର 


ବେପାର 


ବୋକା 
ବେଣ୍ୟା 


ଭଠଦ୍ଲେକ 


( 


Sindrimar [5] 
Sindritonyu- 
mnamar [L] 


Bindesh [5] 


Bigda disamar [L] 


Agandemar [S] 
Bisarmar [LJ 


Bir-rudin [S] 
Ranatiboi IL] 
Bpdisin [Ss] 
Koidmar [L] 
Erbar [S] 
Papandua [5] 
Erbaramar [L] 
Bigyanamar [5S] 
Kradamar [tL] 
Gyanalamar [tj 
Birddu [5] 
Bisaramor [L] 
Rodumar {L] 
tonimnamar [S] 
Bebaramar [L] 
Apka [S&L] 
Attnur (S) 
Harlup [S] 


Sudamar [S] 
Bnksmar [L] 
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Cloth seller 


Foreigner 


Judge 


Heroine 


Prisoner 


Jobless person 


Scientist 


Champion 


Merchant 


Booby 


Prostitute 
Harlot 


Gentleman 


ସଂ ଏ 


ଶୀ 


Hgg Hou 
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ଭ୍ରମଣକାସ୍ୀ 
ପ୍ର 


ଭୁଗୋଲ 
ରଲ୍୍‌ଟକ 


ଭୁଡଦ୍ଧବତ୍‌ 


ମକ୍ର୍‌ଆ 


ମନ୍ତ୍ଵୀ 


ମିଥ୍ୟାବାଫୀ 


ମିକବ୍ୟସ୍ତୀ 


ମୂନସଙ୍‌ 
ମେଷର୍‌କ୍ଷକ 
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Papay [S] Pirp 
Gargarmar [S&L] Beggar 
tnmbemr (S) Low lifter 
Budarmar [L)] 

Goramar [S] Visitor, 
Ganormar (L) Tourist 
Sainta (L) Bard 


Bhulim dan irs! (S) Geographer 
Adar idor mar [L] 


Bhulim gule [S] 
Soldalingan 
ganalamar [L] 


Geologist 


Badimar (S&L) Labouter 


Manntar, Minister 
Sucub (S) 


Mantrimara [L)] 


Swopswopru- Liar 
timar (S) 
Joltfamar (I.) 


Ayopoimar (5S) 
tanirgumar (L] 


Frugalist 


Munsiff 
Shephard 


Munisibi (S&L) 


Lume~ (SS) 
Murkundal 
gopamar (L) 


ଅଖୀ 
Aram 


HREM qTAT 


ସମା quem 


HM ଖ 
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ମର୍ହଃିଆ 
ମହଲ୍ତ 
ମ୍ଭାଭାଲ 
ମୁ ଭ୍ତଆର 

[4 
ମୁଖ 
ମ୍ରାଲ୍ନକ 
ଜାମିନଦାର୍‌ 


ଗ୍ରଜମିସ୍ତରୀ 
ରାଜୀ 
ରୁଜସୁନ୍ଧ 
ଗ୍‌ଜଜେମ୍ମା 


ଗ୍‌ଷ୍ଟିପତ 


ଗ୍ଵକ୍ଷସ 
ଲେଖକ 


ଶାସ୍ପନକତ୍ତ୍ବା 
ଶ୍ଷ୍‌ ବର୍ଗ 


( 
Pugrer (S) 
Smrafin (S) 
taday (S) 
Mruxtar (S1 
Ergalorm (S) 


Agmanmar (S) 


lobo, Simumr (S) 


S5bjasunmar (S) 


Sodamantri (L) 


Raja (L) 
Kingm S$) 


Raja ଠnsix (S$) 
Rajanonger (L) 


Rajaonsel (S) 
Rajaboi (L) 


Kandrop 


Adardanxmar (L) 


Daxmar (S) 


Koltub (5S) 
1dolmar (L) 


Yanan yamar (L) 


Beru (5), 
Beramar (L) 


` Sa?ngimar (L) 
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Foggy 
Abbot 
Drunkard 
Muktar 
dunce 
Lord 
bailer 


Mason 
King 

Prince 
Princess 
President of 
republic 


Giant/Demon 
Writer 


Administrator 


Enemy 


ର୍ପୁଖୀ, gen 


HoT 


ଏ 
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ସଂଗ୍ରାଦ୍ରକ Sant?mar (5S) Collector HITE 
tanirtumar (L) 

ସର୍‌କାଟ୍ରୀ Sorkar Abarmar [S] Government ୪୮ 

କ୍ରୂର Sorkar Servant କ୍ସ 
Sebarmar [L] 

ସଙ୍କସ୍ସୀଲ୍ତ S9biyusair Pauper ଷଞ୍ 
Kudup sonapyumar 

ସମ୍ପାଦକ Sompodokol [S] Editor NUIT 

(ପର୍ନଁ କା) Idmor [1] 

ସ୍ସାତ୍ପାଦଧକ Barbir [5] Journalist rags 
Anoablimar [L] 

ସଙ୍କାଧ୍ବନୀ ରକ Gamanmar (S&L) Chief qTIG 
Mudamar [L] 

ସ୍ପାଆନ୍ତ Baramar [S] Master ay 


Susaramar [L] 


ସୀଆଲ୍ାଣୀ ଛBaraboi [S] Mistress Dy 
Susaraboi [L] 


ସେନାନାସ୍ତକ Sanunmudamar [S] Chief of Army NATITIG 


ସହ୍ବରବାସୀ Gordan Urban People ସ୍ବ 
soniyaiti [S] 
taunbasimar 

ସତ୍ଭ୍ସଦ Sobkudob [S] Members of the ୩୪ 


Sobadarkuna [L] Meeting 


ସ୍ବେଚ୍ଛାସେବକ Deleimorgi [S] Volunteers ସଞ୍ଜ ଷ୍କ 
Sanayinunmar [LJ] 
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ସେବକ 


ସର୍ଦାର 


ସରକାର 


ସାରସ୍ସ 
ସତ୍ତ୍ରପର୍ତ 
ହୁଲଆ 


( 


Beru (S) 
Sangi?mar [L] 


Binfamar (S&L) 


Hintinmar (S) 
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Enefly 


Hunter 


Teacher 


mastra, ynynmar [L] 


npnamar (5S) 


yannasi, Posx (L) 


Selumer (S) 
Sanayilunmar, 
Ganpkilmar (L) 


Sordar [S&L] 
Sorkar [S&L] 


Dewu (S) 
odar (L) 
Sutodraja (L) 


Snumar (S) 
fuduku [L] 


Dabsnsux (5S) 
Sanobjamar (L) 


Satintmer (Ss) 


Syumar (S) 
Suyunmear (L) 


Suter (S) 
Posaxdron (S) 
Orromar [S&L] 


Disciple 
Attendant 
Chieftain 
Government 
Emiperor 
Sepoy 
Devotee 


Ascetic 


Saint 


Charioteer 
President 


Farm-hands 


cost! 
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କଂସେଇ୍‌ 


କାଠରଆ 


କୁମ୍ଭାର 


କମ୍ଭାର 


କଂସାର୍ବୀ 


କେଉ୍‌ଃ 


କେଲା 


ଗୁଡ଼ିଆ 


ଗାର୍‌ ଜଗୁଆଲ 


ଗଜ୍ଵ୍‌ଡ 


ସାଝିଆ 


ଚମ୍ପାର 


(€ 159 3 


ଵଭିତ୍ନ ଜାଉ 


toptanmar (S) 
Gomemar (L) 


Gegtramar (5S) 
timanmar (L) 


Kumbix (S) 
Kumbhi?mar (L) 


Loara (S) 
Pompommar (L) 


Konsber (S) 
tanimnamar (L) 


Layari (S)- 
Nyomyomar (L) 


Kellamar (5S) 
Yadumar (L) 


Gudiamar (S) 
U¢tolmar (L) 


Yantanmar (S) 
Gogamar (L) 


Gosdumar (5) 
Godu (L) 


Parimar (S) 


talsber (5S) 


Butcher 


Wood cutters 


Potter 


Blacksmith 


Brazier 


Fisherman 


Gipsies 


Confectioner 


Cow herder 


Milkman 


Ferryman 


Shoe maker 


ଖଡ଼ 


HA 
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ଚିନ୍ଧକିର୍‌ I¢tdrpmar (S$) Artist fare 
Italmar (L) 

ଜୁଆଡ଼ Gmlir (S) Gambler ଏ 
Juarimar (L) 

ଝାଡ଼ଦାର Arj-jagmmr (S) Sweeper 
Jojsigmr (L) 

ତନ୍ତୀ tankabmar [S] Weaver ଖୁଖା 
ta~kamar (L) 

ଜେଲି teli (S), mifioimr [S$] Oil man ଷିର୍ଧୀ 
timemar (L) 

ଧୋବା Dubbamr [S] Washerman ସୀ 
Dobamar (L) 

ବ୍ରାହ୍ମଣ Bambda (S&L) Brahmin ଶୀଷା 

ପଥ୍ରିଆ Palrenmar [S] Stone Worker ୩0୨ 
Arenbaramar (L) 
fidar (L) 

ବଣିଆ Sunnamar [S&L] Goldsmith ମୀ 

ବଢ଼େଇ Badux [5] Carpenter ଷଙ 


Sapsapmar (L) 


ଭଣ୍ଡୀର Barbar [S] Barber GIES 
Kumkumbmar [L} 
Bondarimar [L] 


ମ୍ମାଲି tmdroslmar [S] Gardner Hd 
Baramar [L] 
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ଶୁର୍ଣଣଂ 
ରୂଗ୍ଟର 


ଅବଢାର 


ରଶ୍ବରଦୂଉ 
ଉ୍‌ପଦେବଳ୍ତା 


ଇତ୍ଭ, 
ରଶ୍ର 
ଜଲ ଦେବଢା 


ଦ୍ଦଅଁ 

ଦେଝୀ 
ବନଦେବଢା 
ବ୍ରଧାଢା 


ସ୍ଵ କ୍ତ 


( 161 )} 


ଲରଶ୍ଟର ଓ ଧର୍ମ 
(Deities & Religion) 
Sundimar (S&L) Wine Brewer wd dua qatar 


Kittung, God ସୁ, ଗସ 
Ketung [S&L] 


bina [5S] Incarnation ୪a 


Irpar buant [5S] Messenger of God ରଖ 
Kitungan abarik [L] 


Kandarsom [5S] Tutelary ଝସମୀ 
Sonum man [L] 

Tra¢ [5] Indra ଵନ 
Tparan (5) God ଝର, ୩୧ିଞସ 
Daasum [S&L] Water Deity ଖୀ ଝ୍ଙପୀ 
Dewu (5S) Deity, God ଝସଷୀ 
Sonum [L] 

Sunumbox (5S) Goddess ଅଫ 
Yuyunboisum [L] 

Gadasum (5S) Forest Deity ଷର 
Goda sonum {[L] 

Banom (5S) God faquପୀ 
Kitung [LL] 

Sruit koltub [5] Creator ସ୍ଥ କ୍ଷ 


Jormi kitun (L) 
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ସଙ୍କଣଣ୍ଡମୀନ 
ସଙ୍ବବ୍ୟାର୍ପ 
ସଙ୍କଳ୍ 
ସଙଂର୍ରାସୀ 


ସୂର୍ଯାଦେବଜା 


ଅନନ୍ତକାଲ 
ଅର୍ପଣ 
ଅଗରୁଧ 


ଅନ୍ତେ ର୍ନ ୟା 


ଅସ୍ପୀମ୍ 


ଆଖୀ 


ଆଜନ୍ର 
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Sobfuul (S] 
Cdr denemr (L) 


S9binya~ du [S] 
Sdrdenemr (L) 


Sobgier [S] 


dor ajnjnmar (L) 


Sob Gonan [5] 


Kud ban amon [ L] 


Uynsu [S&L] 
Ersit Kalam [S] 
tndina [L] 
ti-pd [5] 

toniya [L] 
tapansi [S] 
Erbpsa [L] 
Guar [S&L] 
Ersit, Asinti {S] 
Ttijete [L] 
A®~yinsa [S] 


ya~ta [L], 
Asatin [L] 
Sodadm [5S] 
Anasi [L] 


Sayinpa [S] 
Darakuna [L] 


Omnipotent 


Omni present 


Omniscient 


Omnirorus 


Sun God 


Eternal 


Offering 


Crime 


Mortuary Rites 


Unlimited 


Hope 


Happiness 


Shelter 


ଓଏଏସ 


ଓର ଆଇନ ପ 
WH 


୮୩୩ 


୨୮୬୪ 
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ଅଧମ 


ଅମ୍ପୃତ 


ଅପବକନ୍ଧ 


ଆସ୍ୀ 


ଉପାସନା 


ଜ୍‌ ପବାସ 


ଉର୍ଷଣ 


( i63 ) 


Erdormma [5S] 
Irtrmna [L] 


Erkrit [S] 
Sayubir [L] 


Erpobiti [S] 
Irmiri, Irbyste [L] 


Uger [5], 
Prada [L], 
Jongda [L] 


Selum [5] 
Purpurmr [L] 


Anumna [S&L] 


torpleson [5] 


topamson [5] 
tunudimar [L] 


Haxpla, tirna [5] 


Milfiana [S] 
Mailinnana [L] 


Usgti [S&L] 
Dippa [S&L] 


Maridn [5] 
Angandi [L] 


Dasada [S&L] 


Sin ପୟ 
nector ଓ 
Inhology gufaqF 
Soul STEHT 
Propitiation GUTHAT, Yo 
Fasting ଓ 
Rites of offerring ୩ 
obletions of water 
Meditation ପଫ୯୩୩ 
Pilgrimage ଫା 
Pilgrimage ୍ଫୀଧଧୀ"ୀ 
Initiation ଶୀ 
Lamp ଣିଧ 
Meditation/ ଷୋ 
contemplation 

Incense ନଂ ଧୁ 
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ଧର୍ମ 
ଦୁଃଖ 


ଧର୍ମପଗ୍ଵସ୍ତଣ 


ଧର୍ମଗୁରୁ 


ଧର୍ମଶିଷ୍ଯ 


ଜର୍‌କ 
ପରମ୍ୀସ୍ଥା 


ପାଦୂକ 


ପ୍ରତମମା 


ପୂଜା 
ପ୍ରାର୍ଥନା 


ପୀପ 


ପୂଣ୍ୟ 
ପ୍ରାଙ୍ତର୍ବ ଭ 


( 


Dsrmma [S&L] 


Asuda [Ss] 
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Religion ୍ 


Sorrows ଏ 


Khanudi, Kolkol [L] 


Darmanimar [S] 
Logalbade [L] 


Darsm-Madir [S] Preceptor 


Longaiy~y~ [L] 


Darsm-pordi [S] 


Longai-yamnannasai 


Setson [5] 


Panom-Danom [ S&L} Supreme Being 


Irs-irn [S] 
Ir-asiorn [LJ] 


Aimam [S] 
Laiman [L] 


Purpur [S&L] 
Jarigna (S&L) 


Pintu (S) 
Pi-ingu (L) 


Punna (S&L) 


A¢nchit [S] 
Akanalkalan (L) 


Religious ସଚ TN 
ସ୍ୟ ପୁଲ 
Disciple ସ୍ୟ ନ୍ଦ 
Hell iG 
qTaTenT 
Water with which qr¢lgF 
anidol has been 
bathed 
Image gfanr 
Worship ଖୀ 
Prayer ତୀ 
Sin qq 
Virtue gu 
Atonement, LION! 
Expiation 
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ପାଦୂକଲୁଣ୍ଡ 


ପ୍ରଭତଣ୍ଠା 


ଇଦହଲୋକ 


ଭକ୍ଷୀ 


ଉଲ୍ତ 


ମତ୍ତଯ 
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Pajing Daku (S) 
Kitungana 
apador [L] 


Gonarbir [L] 


Nolpur [S] 
Papurmor [L] 


Ponmsup (S) 
Sorkoi Irkudina (L) 


Potmandra [5S] 
Korosi~ mor [LJ] 


Dirna [S&L] 
Bidrmar [S&L] 
Ojungot [S&L] 


Jiupur [S] 
Konau [LJ] 


Birnan [S] 


Gnar [S} 
Ganarsgor [L} 


Detson [5] 
tngyinmr [L] 
Anapsitamr [L] 
Lobpura [S] 
Odor [L] 


Pot for sacred  ur¢l¢% TIT 
water 

Installation afassT 
Material World ବହି 
Eternal pleasure TRIE 
Death vO 
Faith ସୀ 
Apostate afm 
Quitting ଖସ 
Offering ୪୩୩ 
Voluntary religious ଖର 
observation 

Alms HTT 
Reverence Haq 
Earth ସଙ 
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ସ୍ତୋନ୍ଧ 


ସନ୍ତୋଷ 


ସମ୍ଭାଧ୍ୟ 


( 166 ) 
Kundai Selumr [S] Priest ମୋ 
Kundai 
purpurmar [L] 
Kundai selum [S] Idol worship gia gu 
Kundai purmr [L] 
Karit [S] Death ଵା 
Kor~ ni [LJ] 
Idaipur [5] Death Anniversary 
Karja [L] 
Manonkud (5S) Abbey ng 
Ganotulsin [L] 
tanpur (5S) Temple ଷ୍ଟିକର 
Purpursig (L) 
Monkiu (S) Mosque maf 
Mruxna (S) Salvation gf 
Rgdinamr (1) 
Mordol (S) Idol ଯମ 
Kundai (L) 
Dpropeda (S) Hymn ପାଟା 
Slobapdape (L) 
So>rda (S\ Satisfaction ସଂ 
Sokai (L) 
turullut (S) Grave ଖତ 
Manduajag (1) 
griltil (1) 
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ମସମ୍ପାଧ୍ଥ୍ଥଲ 


ଷପର୍ଚ 


ସୁଖ 


ଶଣୀଲଗ୍ରାମ 


ଅଗଣା 


ଅଲ୍ତସୁର 


~ 


ଅଫିସ୍‌ 


ଅଣ୍ଡଣାଲୀ 


ଅନାଥାଶ୍ର 


ଅଶାକଲ 


ଅସ୍ତ୍ରାଗାର 


( 167 ) 


turuljan (5) Burial ground ସ୍ୟ ଝଷଖ 
triltiljan (L) ଝୁମା 
Sorger pura (5) Heaven Cu 
Rudhayg (S) 

Sondruka (S) Happiness ସୀ, ସୁଜ୍ଞ 
Bysa (1) 

arensin S&L) A/sacred polished gum 

stone 


ଗୃହ ଓ ଭାର ବଭିତ୍ ଅଂଶ 
(House & its parts) 


Gnopdro (5) Countryward ଓ 
Rondda [LL] 

Bariada (L) 

Alupsun (S&L) Harem MATTATAT 
Appugsuy (S Office COCKY! 
Apisig [L] 

Kurutagun (S&L) Stable ଏପ 
Kundrasrom [5S] Orphanage ୪a 
Kundrasijeni 


araragnasi [L] 


Golmairik [5] Flour Mill ୪୮୧୮ ସଙ୍ଞା 
Banrai Misin [L] 

Y~ andrum Armoury WETOTE 
Sorbja [5S] 

Jonaban 


Adukutenasi [L] 
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ଅମ୍ଭାର 


ଅଲନ୍ଧ 
[a 


ଅଲଆ 


ଇଆ 


ଇଂଶଘର 


ଉଷଧାଲୟ୍ତ 


ଏକ ମହଲ୍ଭ 


ଜ୍‌ପର ମହଲ୍ଭ 


ଓ 


କୋଠାଘର 


କାର୍ଵଗାର 


କାର୍ଯାଲୟ୍ତ 
କାଗଜକଲ 


କୁଡ଼ିଆଘର୍‌ 


କାଠସର 


( 168 ) 


Kuxtusung [S] Granary TR 

Bitisin, Kuitunsi [L] 

Arfial [S&L] Soot ura, ୩୩ 

Kaypgali (5) Litter ଖୀ, କଡ" 

Adil [L], Uali [L]} 

Ita (S), Itaso! (L) Brick gel 

Ttasun [S] Brick built ହୁଁ ୩୮ 

Ttasin (I) house 

Regomsin (S&L) Medicine Store gat HTT 

Boypura [S] One storied ୯% ନଖ 

Botdin (L) 

Boypurasin [1] 

Lkkapura (S) Upr-stairs Hp ୩୮ ଓ 
Vg 

Ajiln (S) Eaves ଓ 

Gonpobiysl (L) 

Medsin [S&L] Building ଷସଷୀ 

Bndsin (S) Prison, Jail PITY 

Kaidsing (L) 

Barasin [S&t] Office COORD 


Kombolsin [S&L} 


Onsun (S) 
Onsin (L) 


arasun (S&L) 


Paper Mill mu mT SRGAT 


Cottage, Hut ପଣ 
Wooden house ଅଷ୍ଟ ୩୮ 
Hepa 
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( 


କଂସେଇଖାନା Paysbsun (5S) 


କୁମ୍ମାରଣାଲ 


କାରଖାଜା 


କଲ 
କିଲା 


କାଞ୍ଜି ଆଦ୍ଧ୍ଦା 


ସଲା 


Gormesin (L) 


Senbralsupn (5) 
Kumbinsin (L) 


Pmsuy (5S) 
Kulan [5S] 
Misin (1) 
Pular [5S], 
Kinla (L) 
Banjarisun [S] 
tanlijin , 
abrodisin [L] 
Kuntal [S] 
Kintal [L] 


Kolmansun [S] 
Ynrpnasun [L] 


Snan [S&L] 


Kunrum [S] 
Sun [LJ 


Prudu [S] 
Ponadu [LJ 


tunul [SJ], tanil [L)] 


Kombal [S] 
Sondag [L] 
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Slaughter house sugar 


Potter’s rR ୮ Mr 
workshop ' 
Factory ITAA 
Machine/Mill Tra /craT 
Fort feat, Te 
Kinehouse SINKS 
Wall ଶୀ 
College CONN] 
Door an 
Room ନବ 
Ladder 4 
Threshing floor ଓ 
ସ୩୧କି ୮ ହୀ 
Pillar Saal) 
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ଵିମ୍ମଣ 


ଖାଇବା ସର୍‌ 


ଗୁହାଲ 


ଗୁଲ୍‌ଖଡି 


ଗୋଦ୍ରାମ୍ଭ 


ଗଡ଼ସାଇ 


ଘର୍‌ଚଂଣ 


ଚମଡ଼ା 
କାରଖାଜା 


ଚଲଚନ୍ଦ 
ପ୍ରେକ୍ଷାଲସ୍ଟ 


ଗଲ 


( 
Sundar [SJ] 
Ku?din [L] 


Labot [5] 
tanpaji [LJ] 


Rpnia [5], 
Kidiki [LJ] 
Gedax [5] 
Ganeda [L? 
Gagana sin [5] 


Gunegu [S] 
Gungusin [LJ 


Apidon [5] 
Joldabir [LJ 


Godom (5S) 
Jenrumsin [L] 


Gadnjup (S) 
Godnjan [1] 


Diasup (S) 
Diasin [LJ] 


Usalsin (S) 


Yana unyulsin (S) Talkies 


Senob joa sin [L] 
Blin [S&L] 


i70 ) 


Peg ଖଣି, ଷମିଖୀ 
Bolt fear 
Window herar, fags 
Vault/Arch କିସ୍ସ 


Dinning Room ୩ ୮ ୪ 
Cowshed Jae 


Opium smoking ୪ 
den ଶସ ୩୮ ୩୮୦] ୩ 


Godown J, Mg 
Moat ୱ 
Floor Gi ପା 
Leather Factory ଷମCT 

PRET 

aaa 
Thatched roof ୟେ ୮୮ 
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ଚଉ୍ତ୍‌କାଠ Darnni [S&L] 
ଚଜ୍ତବଜର୍ବ Guini, Etren (S) 
Sailo [L] 
ଗ୍ରଭ Blin [S&L] 
ଗ୍ରଦ୍ଵଣୀ Kapin (S) 
Alsin (L) 
କଜେଲ୍‌ଖାଜା Bondisun (S) 
Joylsin (L) 
ଝରକା Ryan (S) 
Kondalsan (L) 
ଟାଝିମାନ tortorsun (S) 
Onsun (L) 
ଝୋଃକଲ teda ludon 
abrarasin [S] 
Ualupdon 
asonpjanosin (L) 
ଖାଇଲି Garix [S] 
Jhin Kro (L) 
ଡାକବଙ୍ଗଲା Guder bonla [5] 
Byplasin (L) 
Sud byla (L) 
ଡାକଘର Gudersun [S] 
Pust sin (L) 
ଡ଼ାକ୍ରର୍‌ଖାଜା Regomsun (S) 


Aspatrisin [L] 


Door frame ସ୍ଵ 
Estrade ସୁଖ 
Roof ଞ୍ଵଖ 
Camp ଓ 
Jail ଙର୍ସ୍ୀମୀ 
Window ନ 
Wattled ୪୩ ଶି ୮ gun 
Jute Mill same 
Tile ଖି ଖ 
Bungalow ଓସ୍‌ 
Post office SUR 
Hospital ସୀ 
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ଉଣଧୋଵବନ 


ଉନ୍ଡୁ 


ଉଲମହ୍ରମ୍ବ 


ଆନା 


ଦୁଆର 


ଧଜାଗାର 


ଧର୍ମଣାଲୀ 


hed 
ନଅ 


ପ୍ରାସୀଦ 


ସୁମ୍ତକାଳସ୍ଟ 


ପରସ୍ଟାଗାର 
ପାଇଖାନା 


ସାଃକ 


ସା 


( 


Heromsol [5] 
Anudsin [1] 


fompin (5) 
tambusip 


Jaxtapura (S) 
Jatanasun [L] 


Puliston (S) 
Thanasin [L] 


Darnni (5S) 
Garana [L] 


Kuxtusun [5] 


Dsrmmasug [5] 
Snayamsin (L) 


Gayji¢t [S&L] 


Medsun [5S] 
Sesg, trajasin [LJ 


Kombolsun [5] 
Kamblan 
adarakusin 


Afnrumnasuyn [S] 
Araspnasun [S] 
Grnna [Ss] 


Padgudon [S] 
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Hermitage 


Tent 


Down stair 


Police Station 


Door 


Treasury 


Choultry 


Foundation 


Palace 


Library 


Urinal 
Latrine 


Gate 


Out post 


ଖୀ 
ଷସ୍ 
ସ୍ସ ୩୮ ୮ 


gia ata 


ଜହି ୟବଙuT 


UTAT 


ସ୍ସ 


a 


ଧା 
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ବାସଗହ 


ବେଣ୍ୟାଲୟ୍ 


ବସାସର୍‌ 


ବାର୍‌ଣ୍ଡୀ 


ଉ୍‌ଡାଘର୍‌ 


ଭଣ୍ଡାର 


ମତ୍ଦରର 

ମଦଦ ଢୋକାଜ 
ମାଝିଘର୍‌ 
ମଂଚ 


ମଠ 


ଲୁଗୀକଲ 
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Daru Kuna 
Sun [S&L] 


Attnual (S) 
Drariboisin [L] 


Dysrimtnasun [S] 
Dy>rkunasin [L] 


Duara [S] 
Pind [L], 
Rondda IL] 


Adiasun [S] 
Bodasin [L] 


Jondrumsun [S] 
Jendrgman 
Adarakusin 


tanpur [S] 

Prur prursin [L] 
Alisun [S] 

Alisin [L] 

lobsup [S] 
Soldasin [L] 
Jiran (S&L) 
Srmaf [S] 


Sonomsin, 
Saninpursin [L] 


Sindri pomnasig [S] Textile Mill 


Sindri Misinisin [L] 


Dwelling house fHrar¥ Tar 


Brothel ଶିଞ୍ଷୀଖପ 
Lodging HTATT ATITATA 
Verandah ଷT 
Rented house {5୩୭ ୩୮ 
ନମ 

Store HUIS 
Temple mfg 
Wine shop TA ATAT 
Mud house mg St He 
md 

Abbey Hg 
UCT HI 

TATA 
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ଶିବଗଦୁ 


ଶୀଢଭାଷ 
ନୟୂର୍ନ୍ବ ଭ ଗୃହ 
ଣୀଢଲ ଭଣ୍ଡାର 


ସେଳା ନବାସ 


ସଲ୍ତସନ୍ତ୍ରଥା ଘର୍‌ 
ସମ୍ପାଧ୍ୟ ସ୍ଥାନ 
ରୋଷେଇ ଘର 


ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ 


ହୋଝେଲ 


ଅଣା 


ଅଇନା 
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Sibul fompur [S] 
Kri Morana 
Adkute jiasun 
Drnngedrn sin [S] 
Pupnjunm sin (L) 
Seyubitondor [S] 
Soyusin (L) 


Senur Rynasy (S) 
Do>kunasin, 
Lonu Lunarsing 


Soudapsin [S] 
Jobasin (L) 


traulu (S) 
trilomdu [L] 


Drifidixnasun (S) 
Dridiyasin [L] 


trogsenjiran [S&L] 
Gaganasun [S&L] 


Air conditioned 
House 


Cold Storage 


Swampy House 


Grave yard 


Kitchen 


Amphi theatre 
Hotel 


ଗ୍ରହ ସାମଗ୍ରୀ House hold things 


Oka (Ss), Lusak (S) 
Bori [LU] 


Mungegi-gii [SJ 
tragidmna [L] 


Sack 


Mirror 


କ୍ଞ ୁଝ 


CINK FIN 
ଝି 


ପାଖ 4ଟଓ 


ଵୀ ୮H 


WHaIST 


ଅଖ 


RT 


WHEAT, HRT 
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ଆରମ୍ଭ ଚୌକ୍ 


ଆଲ୍ଗୁଣି 


ଆଲ୍‌ମମାରୀ 
ଇଃ 


ଉ୍୍‌୍ମେଇ 


Paichor (S) 


Rangi Kurchi [L) 


Droxkab (S) 


tnappil (S) 
Ita [S&L] 
Utmax (S) 
Umaitu (1) 
Kaira [S] 


Solda [SJ] 
Kadusol (L) 


Agl [SJ], Angal (L) 


Kappa [S&L] 


Ibbalag [S] 
Epba [LJ 


Kurax [S] 
Kodai (L) 


Lopkuu [S] 


Dagki (S) 
Aonda [L] 


Kunsi [S] 
Gujal [ty] 


Sanbdex (S) 


Sabapdai [L] 
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Arm chair 


Cloth stand 


Almirah 
Brick 


Fire pan 


Wooden beam ର ୩୮ ୩୩ 


Mud 


Wood 
Cup 
Thorn, Nail 


Couldton 


Ladle 


Pitcher 


Hinge 


Scissors 


ଥାଏ 


ଖଣ 


~~ 


hsv 
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କର୍‌ଜ 


କାଠ ଜଲ୍ଲଷ 


କଣ୍ଢେଇ 


କୁର୍‌ଢ଼ୀ 


କୋଡ 


କୋଦାଲ 


କୁଲ 


( 176 ) 


Kundi, Kondrat [5S] Bill hook 
Kandaidrup (L) 


Goyemot [S] Kajal 
Groimot [L] 

Gorgr-ra [5] Saw 

Brara on! [Sj Wooden 
Ran abrara [L] furnitures 
Golem [5] Tank, Vase 
Goilm [Lj 

Gulu [S] Lock 
Gadepa [L] 

Gorail [5] Shovel 
Lonola [L] 

Alkidrap (5) Kettle 
Arbuda [L] 

Kupndax [S] Doll 
Kundai [L] 

Enjum [S] Axe 
Senafium [L] 

Kudi (S) Native spade 
Kudada (L) 

Dingakud (5S) Spade 


tanpkokud (L) 


Otyer (S), 5er (L) Winnowing fan 


CONES 


dTaT 


୪, eT 


ed 


ଵା 


GratT 


ତ | 
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କୋର୍‌ଣ 


କାଚ କନ୍ଷ 


ଖ୫ 


ସଲ୍‌ (ହେମଦସା)trodin [S],onal (L] 


ଖଲସୁଆ 
ଖିଆ 


ଖଂଝସୁଆ 


ଖଇ୍‌ଚ 


ଖଣତ 


ଖାଲେଇ 


ଢୈେଲଣା 


ଝିଲ୍ବଣ 


( 


Krur (S) 


Glarwan (5S) 
Ka-anchbit (L) 


Sndi [S], Sandi (L) 


Ondrin [S] 
Sandi [S&L] 


abbsy [S] 
Sandijin (L) 


Gnir (S) 


Kankakud (S) 
Graigailo (L) 


Krilom 
Drisun [SJ] 
Andrina (L) 
Gedax (S) 


Karunkuy [S&L] 
Kanum (L) 
Pruxjupnkit [S] 


Gudas (S) 
Drimar, 
Baril kanap (L) 


Gulina [L] 
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ଶର୍ମ ୮ ଓ 
Glass ware ଲୀ % ଖରୀ ଏସ 


Scrapper 


Cot Te 
Mortar natal Wha 
Pestle ମଧ 
Cot ge, TIT 
Cot leg ଏ ଲା ଫ୪ 


Fishing trap ng@ SI pC g-F 


Narrowspade ଣି ହୀ 
Creel ଏ ଏସ ୩୮ ଅଟ 
toy a 
Arch ଷgସ 
Razor ଓ 
Weeding hook ହୁ 
Cushion gg 
Bullet Mm 
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ଗବ୍ଦଚୌକ 


ଗହଣା ବାକ୍ସ 


ଗାଲର୍ଟ 


ଗୋରୁକୁଣ୍ଡ 


ଗହ ସରଞ୍ଜାମ 


ଗଡ଼ 
& 


( 178 ) 


Lifungob (5) 


Langa-grob-gob [LJ 


Ronapel (S) 
Ronatonpgpila (L) 


Garnajin (S) 
Grosna [L] 
Gunegu (S) 
Bunson (L) 


Yandrpm 
drakonasin (S) 


Singon ajorkuna {L] 


Jrimun (S) 
Luta [L] 


Goria [5] 
Sleg (1) 


fudus [S] 
Glar, Glas [S&L} 


Dadin [SJ 
taden (L) 


Kladon [Sj 
Neneg (L) 
Phiphi [S] 
Gugssa (L) 


Srudru [S] 
Gramor [t] 


Cushion Chair gf HI 


Jewellery box Ga mT ou! 
Carpet That 
Cattle mi 


House hold ମସ ୮ ଖୀ 
articles 


Ewer ଶପଥ, ୩୪ 
Brasspitcher ITT 
Scuttle ଖନା 
Glass ମଛୁଙନୀ ୩୮୪ 
Bell ଫଫ[ 
Clock ହର 
Ankle Bells qT 
Pipestack fଙଙ୍ 
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ଝମପୁଖ 


ଗ୍ଵମଚ 


ଚୁଲ୍‌ 
ଚୁଲ୍‌ବିଙ୍କା 
ଚକ 


ଚମଡ଼ା ମୁଣି 


ଗ୍ଲବ 
'ଚୀନାବାସଳନ 
ଠା 
ଚୁ 


ଚରେଇ 


ଚଜ୍ବକ 


ଚର୍‌ଝଖା 


ଗ୍ୃଲୁଣୀ 
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Larabot (S) Tongs 
Genap, Gonab {L} 

Sampun [S] Spoon 

Sot gua, 

Samsar (L) 

Kuda (5S), Oven 

Koda [Lj] 

Memekul (S) Oven prop 
Kodanababach [L} 

Ritsiren (S) Grind Stone 


Ronsireg (L) 
Usalmuna (S&L) teather Bag 


Kunchi [S&1] Key 
Drinisg (1) 


Alki pondraom (S) Chinaclay 
Sana mandi (L) Utensils 


Sile kombla- List 

apailai (S) 

Isabol [1] 

So¢tua [S&L} Skimmer 
Chomei §) Mat 

Pitcher (S) Chair 

Kursi (L) 

¢rndi (S) Spinning wheel 


Jangeda, Sralai (S) Sieve 


ସସ 


ସୀ 
୪, ଅଖୀ 
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ଝାଡ଼ଣ 


ଟୁଲ୍‌ 
ଝଙ୍ଗା ଅଲଗୁଣି 


ଖାରୁପୋଲ୍‌ନ୍‌ 


ଶିଙ୍ଗ ଆ 
ଖାଇଲି 


ଠେଙ୍ଗା 


( 


Chonnapi, 
Chinnapi (S) 


Aln (S), Alan [L] 


Sata [S&L] 
Sonnakuy (S) 
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Canopy 


Straw 
Umbrella 
Knife 


Surikun, Kundi {L] 


Raong [S&L] 


Jouka (S) 
Lame-e [L] 


Sudagir (S) 
Jala [L} 


Snudix (S), 


Yoke 


Lac 


Net 


Basket 


tutu (LD), Snodi [L] 


Porotni~e [S] 
Projindon {L] 


Muna [S&L] 


Droikop (S) 
Jiran [L] 


Ganurkab [S] 
tiripal [L] 


Enum (S&L) 
Garix [S&L] 


Kutmdan [S] 
Dangu [L] 


Brcom 


Bag 
Hanger 


Tarpauline 


Axe 
Tile 
Cudegel 


GAT 


CUET 
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( 


Pirkin (S) 
Sanaandy (L) 


Gulu [S] 
Godaigor (L) 


Dankada (S) 
Snodi (L) 


Dulli (S&L) 


Munta (S) 
Luta [L] 


tnukut [S] 


tonikitman [LJ] 


tnudi (S) 
torudi [L] 


Arabot [5] 
Ribabna [L] 


Bralbn £S] 
Derinpu? [L] 


tawal [Sj 
Pinsamon [Lj 


Warlin [5S] 
tatisonan [LJ] 


tuwali [5] 


Armanakap [L] 


tdinda [S] 
tnsur (L) 


trpun [5] 
sila? [L] 


) 


Pipkin 


Lock 


Tray, Basket 


Closed Litter 


Water pot 


Lid 


Balance 


Pillow 


Baking Pan 


Bowl 


Wattling 


Towel 


Water lifter 


harpoon 


ମ୧ଣୈ ୩୮ ୧ ୨୩୨ 


TdT 


ଖସ 


ଙ୍ଗ ଓ 
୪, ଖୀ 
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ଥଲ 


ଥୀଲ 


ଥୀଲଆ 


ଥୋପ 


ବଜଉ୍୍‌ଡ଼ 


ଦାଆ 


ଦଆସିଲ୍‌ 


ଦଆସିଲ୍‌ କାଠି 


ଦଆହିଲ୍‌ ଖୋଲ 


ସୀପରୁଖା 


ସପ 


( 182 ) 
Muglin, Muna (S) Bag ଣୀ 
Algup [L} 
Pandrom [S] Plate ଧୀର 
Mandi [L] 


Dispandrm [S] 
tatiaman [L] 


Driny [S] 
Kuydan [L] 


Luat [S] 
Luar [L] 


Kadtti [S] 
Kod-dati IL] 


Gnotut [S] 
tonagno9 [L] 


Gouvoto [S&L} 


As9ondar [S] 
Adantur [L] 


tonandip [SJ 
Malig [L] 


Dippa [S], 
Buti [L] 


tnet [S] 
Krena [L} 


Dasda [S] 
Basnakad;i {L] 


Dish ଧୀ, ଚାରୀ 
Bait *୨୮ ସ୍ସ ୩୮ ମା 
String, Rope ୩୪୪୩, ଏମ 
Sickle ପଖ 
Match fgurararsg 


Match Stick fgumurarg SE 


Match Box fguiuug ସୀ 
Lamp Stand ଖMCA 
Lamp ଫଡ 
Swing ସମ 
Incense 7 
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ଧପକାଠି Gdakad (s) Incense stick ପସ 
Basnakadi (L) 

ଧ ପଦ୍ରାଳ୍ୀ Gdasrox (S) Incense bwiner ସୁସସ୍ 
Dasdan Asoroilippa?(L) 

ଲୁ Atngode (S) Top gT, ଖୁ 
Anungode (L) 

ଜଡା Alam (S&L) Straw CIN 

ଜଡ଼ିଆ କୋରଣା Garrgrpyadi (S) Coconut scrapper ଶଷ 
Pedinageregere (L) TAT 

ଜାଉରୁମ୍ା Pulaitum (S) Calabash ମୁନୀ 
Kuraitum (L) 

ନହ୍କାଣ Sanazx (S) Dibble ମମ 
Kreb (L) 

ପରା tanol (S&L) Tether ସବ, ବମ 

ପଲ୍ମ Bralpo (5S) Bowl ଖା 
Brinpo (L) 

ପିଉଲ ଜଳ୍ଷଷ ଠାର (S) Brass artides fuas mI qed 
Ritimn (L) 

ଷେଣ୍ଡ Bonti (S), Ball ଷଙ 
Lundu (L) 

ଗର୍‌ଦୀ Sikdrin (S) Screen qRET 


Sindrin (L) 
Denenkap (L) 


ପଳ୍ନକ୍ tnankupn (S&L) Kitchen knife ug ସ w 
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ପଟ୍ଟା 


ପାଳଆ 


ଥାନ୍ଧ 


ପାଲଙ୍କ 


ଫିକଦାଳ 
ପିଞ୍ଚରା 


ସୁଝ୍ଲା 


ପେଃରା 


ଫାଣ 
ଫୁଲମ୍ଭାଲ 


ଫାଜ୍‌ଡା 


ବଡ ହ୍ଵାଭୁଡ଼ 
ବଖ (ସଲିତ୍ତା) 
ବିଛଣୀ 

ବଛଣୀ ରଦର୍‌ 


ବେସିନ୍‌ 


ଭୃରୁସ୍‌ 
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Simrut (S) 
Rangipanka (L) 


Snar (S) 
Sanar (Ly 


Pan (S) 


Palnka (S} 
Sudhari (L\ 


Brijol (S) 
Inlu¢ (5S) 


Jogadi [S? 
Anodeg [L] 


Kompil (S) 
Sodapufu (L) 


Anuden (S&L) 
Juljultar (S&L) 


Joleku (S) 
Kudaku (L\ 


Soda ¢rilan (S) 
Anode (S) 
Borilna (S8L) 
Brilna kab (S) 
Langdap (S) 


tranjina (S&L) 


Fan 


Comb 


Pot 


Palanquin 


Spittoon 
Cage 
Bundle 


Trunk 


Snare 
Garland 


Spade 


Big Hammer 


Bedding 
Bed Sheet 
Basin 


Brush 


rg 
GAT FT TT 


IAT 


ଖଣି ଅଆ 
ଷର 


ଷଶ 


ସସ ୮ ସୟ 


ଶମ 


HA 
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ବନସୀ କଣ୍ଠା 


ବନ୍ଧି କ 
* 
ବାସନ 


ଚାଲ୍‌ଵି 
ବାଡ଼ 
ବେଢା 


ବେଲ୍‌ଣା ପିନା 


ନେଲଣା କାଠି 


ନୋଢଲ 


ମସିଣା 
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Pttua (S) 
Dorkopon (L) 


Laxtu, Lantra (S) 


Lanegtera (L) 
Butti (S&L) 


Anode (S), 
Abde (L) 


Ayonran (S) 
Badasi (L) 


Kantelan (S), 
Kruris (L) 


Bada (S&L) 


Basinsil (S), 
Mandinji (L) 


Balti (S&L) 
Dangu (S&L) 
Skubla (S) 


Blaxpid (S) 
Ronipu (L) 
Gdunkad (S) 
Grangt (S), 
Kans (1) 
Bagri (S) 
Ganarla ? (L) 


Rinmt (S), 


S?pa (L), Jolem (L) 


Pouch 


Wiek 


Candle 
Wick 


Fishing rod 


Hook 


Gun 
Utensil 


Bucket 


Stick 
Scuttle 
Board 


Rolling pin 


Bottle 


Drill 


Rush mat 


ସୁ 
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ମଖାରି 


ମଣାଲ୍‌ 
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Smayri (S), 
Snoikab (S), 
Masarika (L) 


tursad (5S), 
Krerna (L) 
tursan [L] 


Sle (S), . 
Soldady (L) 


Teledrom (5S) 
Sorobja (L) 


Gan (5S), 
Dindinna (L) 


Nudenkum (5S) 
Rpbir (S) 


Rekul (S) 
Grusania (L) 
Ertgub (5S) 
Insa (L) 
Inlapa (S&L) 
Lopapa {L] 


Loan (S) 
Luan [LJ 


Loanpil [5] 
Luanpil [L] 
Aridi [SJ], 
Ridoi [LJ 


pr 
Musquito curtain 


Torch 


Pitcher 


Machinaries 


trap 
Radio 
Quilt 


Plough 
Envelop 
Iron 

Jron chest 


Style 


ଶୋ 


Hwalld 


ଅହଂ 


fawmqr 


T 


fag 


ଖୀ 
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ଶିଶ୍ଦୋଳା 


ଷଣ୍ଡ ଆସି 


ଵ୍ବାଉହ୍ତ୍ଆର୍‌ 
ଦ୍ଵୀର୍ଣ୍ଣଂ 
ଦତୁକୀ 


ହେମ ଦତ୍ତ 
ଦହାରୁଡ଼ 


ଅଃ 


ଅଣ୍ଡୀ 


ଏ 
Sindri [5], 
Jankab TL] 


Sabla [5] 
Luaydag [LJ 
Areg [S3, 
Radibrog [1] 


Suari (S) 
Sauri[L] 


Sabu (S&L) 
Anup [SJ 

Anig [L] 

gone (S) 

eteq (L) 
Gonab (S&L) 
Sie As3rbaja (S) 


Barara jenaben (L) 
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‘Cloth 
Crowbar 
Grinding Stone 
Palinquin 


Soap 
Rope Self 


i 4 


Cradle 


Tongs 
Weapon 


Sleg (S) Farthen pot 
Dagki (L) (Earthen) 
Hulag (S) Hookan 
Hemotlan (S&L) Mortar 
trulan (S) Hammer 
Actuli (L) 
: 

ଖାଦ୍ଯ ଓ ପାନୀସ୍ଟ 
Gulkix (S) Flour 
Banrai (L) 
Atdre (S) Egg 


Adresim (L) 


ସ୍ସ 


Ter 


ଖତ 
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ଅଣ୍ରୀ' କେଶର 


ଅଣ୍ଡା ନାଲ 


ଅଣ୍ତୀ ଖୋଲପୀା 


ଆଜ଼ୁରପ୍‌ 


ଅଣ୍ଡା ଉଜା 


ଅଣ୍ଡା ସିଝା 


ଅଣ୍ରୀ ଭରକାସ୍ରୀ 
ଅଫିମ 
ଆମିଷ 


ଆଗ୍ୃର୍‌ 


ଅକାର୍ଣଣ ଆ 
ରଭଲ 
ଅରୁଆ ଗଦ୍କଲ 


ଆମ୍ିଷ ଝାଦ୍ଯ 
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Atdresan (S) 
Apudian (L} 


Atdreda (S) 


Atdrekur (S) 
Akuranga (L} 
Asingonai (S) 
Alu¢tongal (L) 
Resim (S), 
Aresitongal (L} 
Aresimi 
dimimteji (S) 
Aresi andni (L} 
Aresimton (S) 
Aresimtenugal (L) 
Gulax (S) 
tandai (L} 
Aqsa (S) 
Jelumdarja (L) 
tandra (S) 


Frsanobrug (S) 
Irsnospodrug (L) 
Jirmeprun (S) 
Jirimindrug (1) 
Elepjom (S)} 
Morainanengal (L) 
Kopida (S&L) 


Yolk GUE GT PGT VT 


White part ଓଡ ୮ ୪ 
of egg 


Fgg Shelb ଖ୨୪ ୩୮ ସୀ 
A food item of ମ୍ଫ 
Potato 


Fried egg BUG TF MTG 


Boiled egg Gar gar HUET 


Evg curry VE ୮ eo 
WHE GT FO 

Opium WU 

Norr vegetarian wry 

Pickle ୪୪ 


Husk rice gar fdr gor aad 


Sundried rice ପୁଷ ୟୁarar 
ଝୁଖ୩ ସୀ 


Non-vegetarian nfqs WaT 
Diet 


Coffee Cafe 
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କୁକୁଡା ମାଂସ 


କୋଲଥ 


ଜ୍‌ଷୁନା ଗଜଲ 


ଜ୍ଵଖୁଡା 


ଉ୍‌ଷବାସ 


କନ୍ଦ 


କାକର 


କୁଣ୍ଡୀ 


କୋରା 
ଖାଦ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ 


ଗାଁଦଯ ଢୀଲ୍‌କା 


ସାଇବା ଯୋଗ୍ୟ 
ବସ୍ତି 


ଖାଦ୍ଯ ଶସ୍ଯ 
ଧାନାବ୍ଦ 
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Kansimjele (S&L) Chicken mT Mad 
dae (S) Cattle gram ନା 
Sdae (L) 

Usaxrun (S) Par-boiled rice wy qa 
Usaidrug (L) ଅଖ ସସ 
Sroleya (5S) Pop-corn ଓgT 
Leya (L) 

Anumna (S) Fasting ଓqqTT 
Anununa (L) 

Lipsay (Si Lump sugar TS Sr furs, 
Basingandrungra (L) ଙ୍ଗ 
Srupu (S) Stuffed cake 3 FHT 
Kunam (S) Rice dust ସ୍ସ ୩ ୟୁ 
Kinam (L) 

Saxpram (S) Sugar plum fog 
Jrum-jun-num (S) Foodstuffs ଏ ଓ IN 


tonungal (L) 


Gragana-jake~- List of ମମ ୩ I 
amu~ (S) food items ଏସ ଖୀ ତ 
Gragana-asan- 

amidola (L) 


Kani-gragana- Eatables SIG 
ason 5) 

Kadub-banaa- 

jnomjum 


Sor-9dku-sun (S) Food grains ଓ 
Kudubana agragana- 
asonyu (L) 
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ଳା 


ଗୁରୁପାକ ଖାଦ୍ୟ 


ଗୋମଂସ 


( 


Kololi (S) 
Koja (L) 


Layarun (S&L) 
Arn (S&L) 


Runpdi (S) 
Adupdar (L) 


Adubdan S) 
Reggalkul (S) 


Saxdran (S) 
Guda (L) 
Rogobsda (S) 
Suyubosda (L) 
Gom (5S) 
Gulmax (S) 
Bonrai (L) 


Sopmaigana (S) 
Pun-pun-ji (L) 


tamin jele (S) 
tangli jele (L) 


ଘର୍‌କୁଝା ଚୃଭୂଳ andrindru (S) 


ପୂର୍‌ ହାଂସ 


ସିଅ 


ଘୋଲବନ୍ଦ୍ର 


Kobupjele (S) 


Kambukjele (L) 


Sru (S) Giu (L) 
Btrdub (S) 
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Lolley toffee ଏ୩u୮, ୪5 

Aa THETS 
Fired rice ଖହ, ଖୀ 
Food with acid taste g7 
Rice pudding cod 
Candied milk THT 


Amixed preparation faa 
of rice and vegetables 


Malasses zg 
A fried food item guage 
of flour 

Wheat ng 
Rich Food HT ATT 
Beef Miaigl 


Rice husked wi fay ad 
at home 


Pork ସ୍ଏ ୩୮ ୪ 
Ghee ର୍ଫ 
Buttermilk Hat 
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ଚଃଣି 


ଚିନ 


ଟୁର୍‌ 


ଚଡ଼ା 
& 


ର୍ଜ୍ଵଲ 


ଵଛେନା 


ଛେନାପାଣି 


ଝୌୋଲ 


ଡ଼ାଲ୍‌ 


ଉର୍‌କାସ୍ୀ 


ଉାଲଗୁଡ଼ 


ଉଦ କର୍‌ ଝାଦୟ Borik gragana (S) 
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Kri (S), Kari ? (L) Fat 
Chatenton (S$) Chutney 


Olkida (S) Tea 
Atkida (L), 
Bapida (L) 


Saxsun (5S) Sugar 
Saichun (L) 
Sini (L) 


Sidelput (S) Cigar 
Gramor (L) 


tnla (S), tangl~ (L) Flattened rice 


Runku (S) Rice 
Druku (L) 

Chitcha (S) Cheese 
Adubchitda Whey 
Adupda (L) 

Judur (5S) Soup 
Adatn (L), Ada? (L) 
Kappu (S) Dal 
Marina (5S) 

Jaisa (L) 

tanngal (S&L) Curry 


Kmbasaxdran (5) Jaggery 
Kambagud (L) 


Morik gragana (L) 


AT 


ଏ 


ଞଷ, ନଖ 


ତରୀ 


ହୋ 


RIS JS 


Tasty food rau uA FAT 
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ଭୋଗ୍ବଣୀ Arkudu (5) Gruel ସ୍ରୀ ୮ ୮ 
tundakud (1) 

ଦରସିଝୀ Erasin [S] Par-boiled ଙ୍କୁ 
Irusin (L) 

ଦନ୍ଦର Dyi [S%¥L] Curd ଅଣ 

ଦୁଧ Adub [S], Adup [LU Milk ସା 

ଦୁଧଛେନା Adubchit (Ss) Posset ହୁଏ ୨୩୩୪ 

ଧଆଁ ଷନ୍ଧ Poga [S], Pogaol [tL] Tobacco ଖୀ 

ଲରୁମିଷ Bajer tar [S] Vegetarian THIET 
Satadarjan [L] 

ଜାସ Pokix [S] Snuff ପର 
Angai [L] 

ସୁ କର ଖାଦ୍ୟ Langadun Nutritious Food qlfge qu 
agraga [Sj 
Muna gragana [L] 

ପଲାଉ Spspkul [S&L] ଧଖାଷ 

ପଖାଲ tarda [S] Watered rice qr wid. 
tundakul [L] qo 

ପାଣି Daa [S&L] Water qr 

ପାଉ୍ଜିରୁଵି Parulup, Bread qa) 


Pau~ rut [S] 
Drutipu [1] 


ପିକା Adelps [5] Cheroot qe, gee 
Pikamu~th [Lj 


ପିଠା Pupu [S&L] Cake aq, eT 
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ବାବୁସ୍‌ ମାସ 
ବାସି ପଖାଲ 


ବର୍‌ 
'ବଚିଆ ଭ୍ତ୍ଵେଜନ 


ମାଣ୍ଡୁ ଆ 
ସରାଣ୍ଣ ଆ ପିଠା 


ଖାର୍ଣ୍ଣଆ ଚନା 


ମରାଣ୍ଡ ଆ ଜାଉ 


ମାଲସୁଆ 


ବର୍ବ 
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Panpupu (S&L) 
Adukudu (S)} 
Adakur [L] 
Kapa (S) 
Apadi (L) 
Pejam ‘(S) 
Phadom (L) 
Seu (S), 

Hrelda (L) 
Atonjele (S) 
tandijel (L) 

Asi ukul (5S) 
togodguna asiukul 


Munu? (S&L) 


Cake a, ga 
Rice gruel aie 
Junket ଧି 


A type of sweet meat ଖତ 


Veal ଷ୍‌ ୮ ୩୪ 
Stale Watered ୮ ହୁ 
rice uf ୮ 4d 
Black Gram ଓYE 


Langa agragana (S) Delicious dish ୪୫୮ 


Bsa gragana (L) 
Sitiri (S), Sigri (L) 
Sitripo (S&L) 
torokinst (S) 
Irkigsi (L) 
Sigrinkul (S) 


Dromey snkja (S) 
Rgal janunju [LJ] 


Brtrax (S) 
Bodapu [L] 


Ragi HITT, Tex 
Cake of Ragi neu wT fiers 
Powdered Rapgi HTYHT FT 
୩୩୫୪ 
Ragi gruel HIPHT ST HT 
An oil-fried Iago 
Cake 
(Indian Scones) 


fried batter fc 
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ତ୍ତଜା 


ମିର୍ଧ 
ମିଠାଇ 


ରସଗୋଲା 


nN 


ଭୁ 
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s99 [SJ], Basili FL] 
Biketu [5] 


Bidelps (S) 
Bidimu [L} 


Gajnab (S) 
Gajangom (L) 


Kudu (S) 

Darai (L) 
Difiga (S) 

Boji (L) 
Bondrax (S) 
Sandmapu (S) 
Ali ? (S&L) 
Boor (S), Adan (L) 
Ays (S), >yo (L) 
Jelu (S&L) 
Muna (S), 
Mana? (L} 
Saxkn (S) 
Mnax (S&L) 
Rkkula (S) 
Ragalpun (L) 


Rudn (S) 
Rutipn (L) 


Rotter FCT gHT 
Biscuit faftme 


A kind of cigarette ର୍ଷ 
made out of 


Kendu Leaf 

Fried thing HTT 
Boiled rice a 
Feast a 
Flour ମଚ 


A kind of rice cake a 


Wine କ୍କ 
Honey ହାଞ୍୍ 
Fish mg 
Meat atu 
Sweet fo 
Sugar candy fa 
Sweets for 
Rassagulla aTET 
Bread ଥି 
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ଲବଣ Busut (S) Salt cb 
Basit (L) 

ଲଡ୍‌ Bald mnax (S) Ball shaped sweets ର୍ଫ 

ଲହୁଣୀ Ussgdn (S) Butter qT 
Akroda (L) 

ସୀଗୁଦାନା Kudop (S) Sago grain MGT 
Sagurun (L) 

ଶାଗ Uab (S), Wap (L) Greens ଅଶି ଧୋ 

ରଣ ମସ Prosr gadosp jele (S) Venison 5 ୩ 
Alip jele (L) 

ଵ୍ରାଲୁଆ Boag (S) Halwa, Pudding ଅଖୀ 
Ragaljinunju (1) 

ହୁର୍‌ଡ fudur (S), San (S) Red gram ଅଙ୍ଗ ତ 
Brusan (L) 

ଶୀକର Kkarton (S) Sweet vegetable ସ୍ବ କଙ୍କ 

ସର୍‌ Kridars (S) Cream ଖୀ 

ସନ୍ତଲା Gajnab (S) Waterless curry +e arm 
tonggal (L) 

ସଟ୍ଉ Sibt (S) Sarbat ର୍ଷ 


Sarbotda? (L) 
ସୁକ Kuji (S) Sujee ଷ୍ୁ୍ଫ 
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(¢ 196 } 
ଖାଦ ଏଣସ୍ଯୟ (Cereals) 


3dax (S), 5dal (L) 
Gom (S) 

Gulmax (S) 
Bonrai (L) 
Kunteda (S) 
Kanteda (L} 


Cattle gram 
Wheat 


Caster seed 


Sro (S), Sars ? (L) Paddy 
Jondrum (S&l.} Crop 
Birmin (S) Black gram 
Birmui~ (L) 

Knbur [Sj Millet 
Kombur (L) 

Kummesosp (S) Gram 
Atur (L) 

Mossado> (5S) Groundnut 
Choname (L) 

Jimax (5S), Maize 
Janha ? (L) 

S1max (S&L} Lentil 

Sittri (S&L) Ragi 


Muga (S&L) 
Barj>o (S&L) 
Jati (S&L) 


Swab (Ss), Uab [L] 
Srsu (S), Sursme (L) 


San/rogo (5), 
Brusan [L] 


Green gram 
Oat 
Sesame seed 


Greens 


Mustard seed 


Red gram 


NIT 
IAT FT a 
୪ 
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ଅମ୍ତଭର୍‌ଣ୍ଡୀ 


ଆଁଉ 


ଆଖ 
& 


ଅଦା 
ଆଜ 


ଉଲ 
ଜ୍ଲ୍‌କୋବ 


କଙୀରୁ 


କଲ୍ଗ୍ବ 
କଦଲୀ 


କତମୂଲ 
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ପନପରଦା— Vegetable 


Omrntguwr, 
Pipynda (S) 
Umta (S) 
Ambrut (L) 


Sitakala (5S) 
Sifagur (L) 
Sitapali (L) 


Aku (S) 
Saiton (I) 


Singer (S&L) 


Gnugax (S) 
Alu (L) 


Kanda (S&L) 
Jookubi (L) 
Pumlayx (5S) 
Kilaiatvn (L) 
Karila (S) 
Kurte (S) 
Kinte {L) 
Dudugazx (S) 
Canugax (Ss) 
Grugayx (L) 
Kobij (S) 
Kubi (L) 
Kodab (S) 
Snengam (L) 


Papaya 


Custard apple 


Sugarcane 


Ginger 
Potato 


a୪ 


aT 


ଖା 
୩ 


Arum Companulatum fms 


Turnip 


Pumpkin 


Bitter guard 


Bananas 


Sweet potato 


Cabbage 


Spinage 


ଧୁ 
ନଦ 


LG 


a] 


aT 


ସ୍ବ ଏ 
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ପୋଇ 
ପୌଶଝଳ 


ଷପୋଦନାପନ୍ଧ 


ପାଶିକଙୀରୁ 


ଫୃଲ୍‌କୋବ 


ବଲାଭ ଅଜୁ 


ବାଇଗଣ 


ଚିଲ୍ମତ୍ତ ବୀ ଲଗଣ 
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Kajor [S&Lj 
Kuu [Ss] 

Krute [LJ 
Muriga [5] 
Muriyap [Lj 
Cho3chinoda [S] 


Pntog [S] 
Surga [L] 


Pnto' [5] 
Surgaon (L) 
Padsa [S&L] 


Dasuda (S) 
Ansuda (L) 


Popiy [S&L] 


Lapar (S) 
Jalikar (L) 


Mendinaol (S) 
Monaimaiol (L) 
Daa atun [S&L] 
tarbakob (S) 


Gudermax (S) 
Alu (1) 
Andarax [S&L] 


Simadax (S) 
tmats (L) 


Carrot USK 
Snake ground ତ୍ର, 

ତୀତ 
Drum Stick gM, GH 
Luffa Acutangula Axper 
Coriander ପୀ 


Coriander leaf gfuf 1 TT 


Jack Fruit ୩୯ 
Onion Cu 
Spinach ଫୁ ୩୮ କଃ 
Paraba! ବସର 
Mint leaf ଣୀ 
Pumpkin SHCT UST 
Cauliflower GAT 
Potato ଓ 
Brinjal ann 
Tamato rads rs 
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ବନ୍ଧାକୋବ ଠାakob (S) Cabbage ଖୋ 7 
Gabgab Kobi (L) 

ଭେ୍ଣ୍ Bursunda (S) Ladies finger ମାଣ 
Arajona? (L) 

ମୂଲୀ Ramun (S) Radish ଖୀ 
Mulagai (L) 

ମଂଜା Agre (S) Pith ରଖ 
Ararete (L) 

ମଃର Pimr (S) Pea ୪ 
Chonabai (1) 

ରସୁଣ Grasono (5S) Garlic ଖନା 
taron ansoda (1) 

ଲାଭ୍‌ Pulax (5S) Gourd  ୟସ 
Labn [L] 

ଲେକ୍ଵ୍‌ଃଆ Yrrab [S&L] Amaranth eICdEAC! 

ଲଙ୍କୀସରର Maricha [S] Chilly ମି ମାଗ 
Sentami [L] 

ସ୍ରୀରୁ Sarum [S&L] Arum - 

ଶିମ Arakl (Ss) Bean ଶ୍୍ 
Luan {[L] 

ଶାଗ Swab (5S) Greens FM 
Wap [L] 
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ଅଙ୍ଗ ର 


ଅମ୍କଭଣ୍ରୀ 


ଆଉ 


ଆମ୍ପଡୀ 


କମ୍ଭାଫଲ 
କଷିକାକୁଡ଼ 


କାନ୍ଧିଆ 
କମଲା 


କଇଥ 
କର୍‌ମଂଗୀ 
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ଛଭିନ୍ଭ ଫଲ (Fruits) 


Kraypr (5) 
Angur gur [L] 


Pipynda [S] 
Ambrut [L} 


Uda [S$1] 
Sitagur [S&L] 
Pnalul [S] 
Palpalu [L] 


Saxdan (S) 
Aku [LJ] 


Ayn godum [S] 
Aban jo [LJ 


Abol endra [5S] 
S>na endra [L} 


Lambade [5S] 


Hrkela [Sj 
Kamlaguur [L] 


Kayta [S&L] 
Artnel [5] 


Endra, enra [S&L] 
Kusmas [5] 
Guur, Gu?r [S&L] 
Sindi [S&L] 


Grapes ୪୮୪୪ 
Papaya uqiat 
Mango WH 
Custard Apple fade 
Hoegplum ଓ ୮ଗT 
Sugar cane maT 
Green fruit hoa Cd 


Tender cucumber sud ast 


Acitrus fruit fag 
Orange ଖୀ ୩, ଏପ 
Wood apple ତା 
Avennnoa CdS 
Carambola 

Cucumber far 
Raisin fume 
Plum ଷଁ 
Date ସ୍ୟ 
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ଭଃକାଫଲ 


ଭରଭୁଜ 
ଡାଲ 


ଢେନ୍ତଲି 


ନଡ଼ିଆ 


ଜାସପ୍ତାର 


ପାରଲ୍‌ କଦଲୀ 
ପଇଡ଼ 
ପିଲ୍‌ 


ସଂଲରସ 


( 201 


Guwat [S] 


Barjm [Ss] 
Kurget [LJ] 


Kondrum (S) 
Kan-ndu (L) 


Po>gdadom {SJ 
Dalimb (L) 


Lua (S) 
Lua ? gur 


Kaita jo (L) 


furlay (S) 
xgilu (L) 


Kmba (5S) 
Kambaru?r (L) 


tittin (S&L) 


Pyadi (5S) 
Pedijo (L) 


Prtit (S&1 ) 


Agur-dum-aknte (S) 


Agur-Kinte (L) 
Pyda (S) 

Peyadi [L] 
Jamm:i (S) 
Jilkagu?r (L) 


Ganai gur (S) 
Jo>n ada [L] 


) 


Betel-nut 


Black berry 


Vigna typisa 


Pomegranate 


Fig 


Fresh Fruit 


Water melon 


Palm fruit 


Tamarind 


Coconut 


Pear 


Banana 


Green Coconut 


Guava 


Fruit juice 


gi 


ଵଷ 


THT 
୩ ୩୩୮ 


ଓ, ମମଧୟସଞ 


୮୩୫ 


୪, ୧୪ 
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ଫଲ ଖାଲୁଆ 


ଫଲଟଗେନୁ 


ବାଦାମ 


ବରକୋଲି 


ବାଉାଷି 


ଲେ 


ଲଙ୍କାଆମ୍ଡ 


ସସ 


ଇଣ୍ଟର ଜା 


ଫଲ୍‌ 
କନ 


କେଶର 


( 


tanku (S) 
Jo9n-atanku {L] 
Aban-job (5S) 
Kui-tujo> (L) 
Mos3ads (S) 
Choname 
Muri (5S) 
tawargu?r (L) 
Srappi (S) 
Batayu (L) 
Lechor (S) 
Lichugu?r (L) 
Rembu (5S) 
Lemb (L) 
Lembuegu?r (L) 
Antuul (S) 
Rajal?1 (L) 
Posar (S) 
Lankapada [L] 


202 ) 


Stone 


ଧୁ 


bunches of fruit wu %T Jog 


Ground nut 


Tujube 


Shaddock 


Lichi 


Lemon 


Cashewnut 


Pineapple 


ଛଭିନ୍ଲ ଫୂଲ (Flower) 


Argai (S) 
Kumbopsar [L] 


tarba (S&L) 
Bonda (S&L) 
Gorlin (S&L) 


Cock’s comb 


Flower 
Bud 


Filament 


gad 


za 


fr 


ଜା 


HAR 


{qe 


୫ 
ଖୀ 


ଷଂକୁ, ବିଞ 
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କଲି Limpeda (S&L) 
କର୍‌ସୀର୍‌ Rayndr (S&L) 
କଲ୍ଧଅର San rayndr (S) 
Bandatar (L) 
କାମ୍ଚିଜୀ Cholpiltar (S&L) 
କୃଷ୍ଣଚୁଡ଼ା Subrkilna (S) 
Ui~ui~ kror (L) 
ଝକେଉକୀ Kidtar (S&L) 
ଗେଣ୍ଡୁ Srotar (S&L) 
ଗୋଲାପ Gure]j (S) 
Gulap Karwa (L) 
ଗନ୍ଧର୍‌ଜ Gdakingm (S) 
ଚମ୍ୟି tondua (5S) 
Changuda (L) 
Soppeiporwa (L 
ଚନ୍ଧୁ ମଚ କା Gaytulim (S) 
(ସେବଖ) Ganpgatar (L) 
ଜାଇ Jamnai (S) 
ଝଗର୍‌ Gaybin (S&L) 
ଉଗ୍ଶ tukumma (S&L) 
ଦୁଦୁର୍ Kndudura (S&L) 
ସୃଷ୍ଣପାଙୁଡ଼ା Apurra (S) 
Alentar (S) 
Agrabuday 


Water lily ନ, ନାହ 
Oleander Iq 
Yellow ofeander at SI 
Chinese box Cra 
Gold mohur PSUFGT 
Pandamus ସଡ 
odoratissimus 

Marigold em Gu 
Rose NGC! 


Sandal synsirium Cit 
Champak gEUT 
Mum NFAT GTT 
Jasminum ଷ୍ଟ 
grandifforum 

Foalfoot/M: on beam fm 
Tecama ଷ୍¢ 
Datura Fustuosa ଷ୍ୁ 
Petals QU Gu ୩ 
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ଡୃଲ୍ଧ 


ସୁଷ୍ଢୋଡ଼ା 


ପଲାସ 


ପଦ 


& 


ସୁଷ୍ପମାଲୀ 
ସୁଃମୂଗଛ 
ଫ୍ଲକୁଣ୍ଡ 


ଵାସିଙ୍ଲ 
ମନ୍ଦାର 


ମୀ 


ଖ୍ରାଲଖ 
ରଜଙ୍କଗନା 
ରକ୍ପଜବୀ! 
ସେଫାୀଲକା 


ସ୍ଥଳଦ୍ଧ 
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Joletar (S) 
tarban )5nder (UL) 


Anjonita (S&L) 


Knrumda (5S) 
Kudretar (L) 


tumpeda (5S) 
tunpadatgar (L)! 
Galdedn (S) 
Juljultar (L) 


Godatar (S) 
Srujtar (L) 


Agundoatar (S) 
tarbadan (L) 


Abaldetar (S&L) 
Mnrej (S) 
Maondartar (L) 


Militar, 
Plutulim (5) 
Molitar (L) 


Jammoti (S&L) 
Gdamtarna (S) 
Jemnrej (S&L) 

tgaljamti (S&L) 


Largumpeda (S) 
Soldalingan 
atumpetatar (L) 


Stalk, Inflorescence 


Flower bouguet ଖୀ 
Dhak flower AL] 
Lotus ମର୍ମ 
Garland Taf mT TERT 
Fragance of ® ଲୀ ଧୁ 
flower 

Flower Pot Pa Sr HIT 
Faded flower ଷ୍ାମ ଏ 
Chinarose ଖଡ଼ 
Jasmine, white ସମ୍ଷିଷ, ସଖୀ 
tulip 

Jasmine  ପ୍ର୍ଷୀ, ସମିଫୀ 
In lian tuberose uA Traut 
Red chinarose ଙ୍ଖ 
Night Jasmine Aeris 
Mutabilis ugg 
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ସଂଜୟ 
ସଦୀବହାସୀ 
ସୂର୍ୟାମୂଖୀ 


ସେବଖ 


ହୁରଗୋଗ୍‌ 


hd 
ଅଲା 


ଆମ୍ଭଗବ 

ଇଠା 

କପା ଗହ 
କାଠଚମ୍ଭୀ ଗଛ 


କଣ୍ଟା 
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Sbjerna (S&L) 
Sbdink! (S) 
Uyugtar (S) 


Dongiyumtar (L) 


Gadenrej (S) 
Gameatar (L) 


Harpra, 
Harsam (S) 


ରଭିନ୍ତ ଗଛ Trees 


Graxpr (S) 
Dngur (L) 
Onjr (S&L) 
Parkka (S&L) 


Ener (S&L) 


Udanib (S&L) 
Gde (S&L) 
Adinib (S&L) 
Kodatar (S&L) 


Ibba (S) 
Epba [L] 


Anl (S), Angal [L} 


Kadd: (S) 
Danegu (L) 


Sigdi nib (S&L) 


Canna ଷ୍୍ଖୀ 
Vinca/Periwinde erg 
Sunflower ଖୁବ 
Garden daisy/ ଶିସର୍ଷ 
Mistrose 
Balsam gu nga 
Vine WH 
Peepul ଓ 
Calotropis WI, NTR 
procera 
Phylanthos/ ୩ 
Embolica 
Mango ୪୮୩ ୮ ଫଡ 
Soap-nut ଶା ଣ,ଶି୫୩ 
Cotton ୩୩୩୪ ୩୮ ପଡ 
tecoma ସମ ୩୮ ଘଂ 
Thorn Col 
Wood ୪G 
twig of wood 1୪ ସଚ ତ୍ରି 
Ce) 
Date palm ଷ୍ହ ୩୮ ୯୫ 
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ଗୁଆଗଛ 
କଦଳୀ ଗଛ 
ଗବ 

ଗହ୍ଧାସ 

ଗୁଲ 


କମଲାୀ ଗଛ 


କାଗେଳକି ଗଛ 


ଲୁଣ ଘାସ 
ଘାସ 


ଦୁବ ଘାସ 


ଚଦେବଦାରୁ 


ଜମ 


( 


Gua-nib (S&L) 
Kinte nib (S&L) 
Kunteda (S&L) 
Sennin (S&L) 


Sargum S) 
Ajin Niben (L) 


Lembros nib (S) 
Komola nib (L) 


Rembu nib (S) 
Lemb nib (L) 
Kussjun (S&L) 
Agab (S) 

Ajin (1) 
Purpuri S$) 
Deati (L) 


Sima (S) 
Bti (S&L) 
Sus] (S&L) 
tulsi (S&L) 


tontanib (S) 
Kantianib (L) 
aku?din (L) 


Deudaru (S&L) 
Lim (S), Lima (L) 
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Betel-nut 
Plantain 
Caster 
Cedar 
Shrub 


Orange 


Lemon 


Grass 


Grass 


Cynodon doctyion 


Flax 
Agariws Albus 
Casuarina 


Basil 


Deserted tree, 
tree without 
leaves & flowers 


Yew 
Nim 


ଶୁ କୀ ଫଡ଼ 
ଙ୍ଖ ୮ ଫଡ଼ 
ଶପ 

ଷୁଏସ୍ଂ ୮ ସୃ 
gen 


ପୀ ୩ 


ହୁ 


ଜୀ 
ମମ 


୪ 
ମୁଖ 
ଏ 


ତି 
fan 
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ଜଞ଼ିଆ ଗଛ 


ଜାଗଫେଣି 
ନଲିଭା 
ପଣସ୍ପ ଗଛ 


ସଂଲନ୍ତ୍ର ଗଛ 


ବାଜ୍ଵ ଶ ଗଛ 
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Peidnib (S) 
Pedijnib (L) 


Atalsi (S&L) 
Luatneb (S&L) 


Padsa nib (S&L) 


Alan joote (5S) 
Ajnib (L) 


Urum nib (S&L) 


ଶାଖା ବହୁଲ ଗଛ Alan Kambar 


ଶାଗୁଆଜ ଗଛ 
ଶିଶୁ ଗଛ 


ଲ୍‌ଜକୁଲି ଲତା 


ବର୍‌ 
ବେଲ 


ସଜନା 


ର୍ଵର୍୍‌/ଉଲି 
ବଗିଗ୍ଲ 


ଲ୍‌ା 


anib (S) 


Leden Kandar 


anib (L) 
SHapnib (S&L) 
Sorpia (5S) 
Sorgia (L) 
Kimok jin (S) 


tabar (S&L). 
Kulpt (S) 
Kulpar (L) 
Muriga (5S) 
Muninega (L) 
Bisuta (S&L) 


Bochep (5) 
Bosexkuta (L) 


Laax (S&L) 


Coconut tree fi sg 


Cactus 
Jute gH 
Jack Fruit ୯୫୪ ୩୮ ଫଡ 


Fruit-bearing ¢ Sar ¢ 
tree 


Bamboo plant ଷ୍କ ୪ 


Tree with many 


branches 
Teak tree ବୀ” ସୃ 
Sisoo ନ୍ଧ ୩ ୩୪୫ 


Mimosa pudica grad 


NG 
Banyan ଷ 
Bael ଙ୍ଖ 
Drum stick GEN! 
Seedling ଖୀ ଠି 
Garden ଷ୍ଠ 
Creeper ଝଖପ୍ୟ 
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ଗଛର ଚେର 


ଣୀଲ 


ଗଛର ଗାଏା 
ଗଛର ଛେଲି 


ଗଛର ଓହେଲ 


ଅଲେଇଚ 
ଅଦ୍ରା 
ଇସ୍ସନଗୁଲ 
କବାବଚଳ 
କଲାକର 
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Ajit (S) Root ଏ 
Ajara (L) 

Srgia (5S) Sal ଦୀ 
Sargiya (L) 

Akndar (S&L) Branch ଅମ, ାଖ 
Ausal [SJ] Bark ତୀ 
Kur-rang (L) 

Ajitran [SJ] WT 


ବଭିନ୍ନ ମସମ୍ମ (Spices) 


Kolailam (S&L) Big cardamom ଖୀ 
Singer [S&L] Ginger ଓଡ 
Gulgul [S&L] Psyllium ବୁଷସୁରଖ 
Kobchina [S&L] Cubebs maaan 
Yagkujin (S) Black cuminseed sufG?T 
Yaganajira (L) 

Makstu (5S) Musk ଟଷ୍ଟୁଶ 
Karpura (S) Camphor ୩ 3 
Gandgud (L) 

Kekai (S) Catechu ୩୯୩, ଏ 
Khayara [L] 

Kursa (S) Linseed fad, fad 
Jrati (S) Cardamom ଖୀ 
Suyupig (5) Scindapsus 

Sompi (L) 
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ଗୋଲମରରଚ 


ଜାଇଛୀ 
ଜାଇଫଲ 

ଳଗ୍ଵ 

ଜ୍ଆଣୀ 
ଡ଼ାଳଚନ 
ଉମ୍ଭାଣୁ 
ଭେଜପନ୍ଧ 
ଉର୍‌କାଟ୍ଵ ମସଲ୍ଭ 


ଧଲ୍ଧଆ 


ପାନ 


ପୀଜ ସ୍ଥଥଲା 


ପାନ ମହୁରୀ 
ପିଆଜ 


ବାହାଡା 
ଚ୍ରବସର 


ବଂ ମସସଲ୍ଭ 


ମସସଲ୍ବ 
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Gulmit¢ (S) 
Gulimi (L) 
Baniamit (L) 
Maija (S) 
Naijom [Ss] 
Kujin [S] 
Goroni [S&L] 
Sinchina[S&t] 
Pomak [S] 
Mrial [Sj 
Sn-ngal 5poda (L) 


Pntog (S) 
Surga (L) 


Panol [S&t] 


Slpangoda (S) 
Nolpangoda [tL] 


Pans dax [S&L] 


Dosuda (S) 
Ansuda [L} 


tubur [S&L] 


Srba [Ss] 
Surusme [LL] 


Soda Apoda [S] 
Andrini Mosla [L] 
Sapla (S) 

Mosla [Lt] 


Black pepper af 
Mace ufo 
Nut meg NIN 
Cumin seed ୪୩୪୮ 
Ajowan ଓସସ 
Cinamun gear 
Tobacco ପୀ 
Bay leaf ଶୀ 
Curry powder 34s qT Hur 
Coriander seed ଫଓ୩ 
Betel leaf qT 


Betel leaf spices qi G୮ Hae 


Anseed ୩4 
Onion ଷୋ 


Beleric myrobaian ହଃ 
Mustard ଶଷ 


Ground Spices fax nuda 


Spices HET 
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ମେଧ 
ରସୁଣ 


ଲବଙ୍ଗ 
ଲ୍ଙ୍କା ମର୍‌ଚ 


ଲୁଣ 


ଆସ୍ତରଣ ବା 
ଗ୍ଟଦର 
ଓିରୂଣା 


କମ୍ିଲ 
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Elka (S) 


Plsuda (S) 
tarongsoda [{L] 


Sirkub [S] 


Moricha (S) 
Sentami [LJ] 


Busut [5] 
Basi¢ (L) 


Sirsingger (5S) 
Asarsin (L) 


Sansan (Ss) 
Sasan [L] 


tusa [S&L] 
Hingu aga [S] 


Hingu agor [L] 


Fenugreek 


Garlic 


Cloves 
Chilly 


salt 


Dried ginger 


turmeric 


Emblic myrobalan - 


ପୋଷ୍ାକପନ୍ଦ୍ର Dress 


Kandua (5S) 
Grusaina (L) 


Hrumna (S) 
Ymbobna? [L] 


“Rotut (S) 
Kattgua (S) 


Aranapandai [Lj 


Rypnakab (S) 
Do9rir (S) 


Scarf, Wrapper 


Veil 


Shirt 


Wooden Sandal 


Blanket rug 
Bodice 


fer 
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କଲଭଉନ୍ତ 
ନିଲ୍ଲକୋଃ 


କୋୌଷୀନ 


କୋଃ 


ଗୀମ୍ଭଛା 


ଗାଲଗ୍ୃ 
ଗେଂଜ 


ଗନଦ୍ଦ 


ସଡ଼ 
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trai-¢a1~ kab [S&L] 
IPyy arete [5] 
Sodar-ronutu (L) 
Kappdi (S] 
Uliakap (L) 
Kutu (S) 

Kuro (L) 
Gamsa [S] 
tabalkap (L) 
Gronakab [S&L] 
Bniyn [5S] 
Banian (L) 
Grobg [5S] 
Robbna [LL] 
Barilnakap (L) 
Dagn [S] 

Uasi (1) 

Kandua {S5) 
Grusaina (L) 
Rnubmt (S) 
Donyumar (L) 
Pagjir [SJ] 
Pandui (L) 

Sata [S&L] 
Muskatr (S) 
Rige ? (L) 
Sutsi/Sujil(S) 
Chhuchidang (L) 


) 


Power Loom ମହମ ସୀ 


Loose Coat fearmnle 
Loin cloth ୩ 
Coat ଏ 
Napkin gg 
Carpet nat 
Banpian Ta 


Cushion, Mattress ୩୪ 


Watch ସର 
Scarf ସୀ 
Spectacles Mut, TAG 
Slippers ଷଫୱ 
Umbrella ଜଗ 
Chintz ୪ 
Needle ଚି 
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ଣା ଲୁଗା 
ଘାସର 

ବୋଝ ଘାସର 
ନର୍ଷାଉତ 


ବୋଢାମ 


ବ୍ନାକ୍‌ଳ୍‌ 
ଫଢେଇ 
ଜୋଉୀ 
ରୃଝୁଜୋଢା 


ଅଧା ଜୋଢା 


ଜୋଉା ଫିତା 


ଜାମା 


ପେଖ୍‌ 


ପର୍‌ଟଲ 
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Ariftkab (S) 
Ajangkab (L) 
Brgkb (S) 
Ronedu [L] 
Duanakab (S) 
Sama Ronedu [t] 
Laralanakab (S) 
tirpal ronudu [L] 
Gund; (S) 
Jakatu [S] 

Joket Ronutu [L] 
Pdir [S] 

Jaket [LJ] 


Pandux [5S] 
Pandui [L] 


Brnyen [5] 
Soda Pandui [L] 


Yadoina 
ya~rana [S] 
Sorna Pandui [Lj 


Pandui ajnia~ [Ss] 


Pandui ajrijipor 
Reto [5] 

Rontgu [LJ 

P>ka [S] 

Muna [LJ] 


Kankesul [ S] 
fupube [1] 


Tattered cloth 


Petticoat 


Small Petticoat 


Rain Coat 


Button 


Blouse 


Jacket 


Shoes 


Boot, Fult shoe 


Half Shoe 


Shoe Lace 


Shirt 


Pocket 


Periwig 


Ger Hur 


ଅପ 


eT ସାପ 


ge gar 


୩9 ସୀ 


ଖଷୀ ୩୮ ୪ 
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ଷ୍ୟାଣ୍ଡା Lesam [S] 
Lombapen [L] 
ପୋଷାକ Borindrote 
Dronutu jrijina 
ପର୍‌ଦା Drgka (S) 
Denenkap (L) 
ପାଆ Nar (S) 
Sanar (L) 
ର୍ଵଜମୂକୁଃ Raira Kilna (S) 
Rajan ji Arneb (L) 
ରେଜେଇ Litunkab (S) 


Grusania (L) 
Brelnakab (L) 


ଲୁଗୀ ବୁଣା କାଠି ‡rai trai kab (5) 
trai trai kab (L) 


ସୟ Juljin (5) 
Langa (L) 
ଜାକେ୫୍‌ Dorir (5) 
Jaket (L) 
ଟାଁଲ୍‌ର୍‌ Juler (S) 
Dulei (L) 
ଵଝୋପି Rubbb (Ss) 
tupi (L) 
ଡଦ୍ଭ୍ଲ୍‌ଆ tubal (S) 
Gudakap (L) 
ଢାଲୁଡ଼ି Ondra (S) 


hs 


Pant qଅ 
Dress USI, TSG 
Garments 
Screen, curtain qT 
Comb ଝ୍ଧ୍ 
Crown gp C 
Wrapper COI~ 
୪୮ ଥା ନ୍ତ 
Bobbin ଶା 
qfe Sle, TT 
Petticoat 
Jacket YPC 
Lace fear, fear 
Cap ଅଣ 
Towel af 
%! ଅହ ଏ୩ଣ 


Spinning reel 
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ଭୁଲା 
ଡକିଆ 
ଧଡ 

ଧୋଭ 


ପଣଭକାନ୍® 


ଅଲଙ୍କୀର 


ଅଣ୍ଡାସୂତା 


ଅଲା 


~ 
© Az 
କଙ୍କଣ 3 ଅଥ 


Laardi (S) 
Adidi (tL) 


Arabt (S) 
Ribabna (L) 


tora (S) 
Alukap (L) 


Gnab 'S) 
Butika (L) 
Arakab (S) 
Amutikab (i) 
Dangotar (S) 
Brolnakab (L) 


Dranga long 
trofa (S) 


Go>romdronutu (L) 


Bssankde 
jinabob (S) 


Jorib bobna (L) 


ଅଳଙ୍କାର 


tmdrol (S) 
tolgol (L) 


Jian (S) 


Jani?duptar {L] 


Joniyan (L) 
Jesang (S) 


Gajuli (S) 
Kadu (L) 
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Cotton 


Pillow 


Border 


Dhoti 


Skirt of Saree 


Carpet, Durri 


Sweater 


Muffler 


ଗହଣା 


Ornaments 


Waist chain 


Lac-dye 


Brace let 


ଖୁ 


ag 


HT -RECT 


qre-WMTeaT 


୩୮, ସବ 
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କାନଫଲ୍‌ 
ଝଡ଼୍‌ 
ଗୋ'ଡ଼ଟଡ଼ୁ 


ଚନ୍ଦ୍ର ହାର 


ଚେନ୍‌ 


ଲୁସୁର 
ଜୋଥ 


ମୁଣ୍ଡକୁ 


ସ୍ରୀଲ 
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Koupi (S) 
Kadu (S&L) 
Daduka (S) 
Jinkar (L) 
Anegaxtn (S) 
tcolgol (L) 


Sinkutllitn (S) 
tolto! (L) 


Pig Pig (S) 


Kadupi (S) 
Kutdmi (L) 


Martpd (S&L) 
Dadka (S&L) 


Bbmdi (S&L) 


Ensi (S 

Tgsi (LD) 
Snipt (S) 
tarwosui [L] 
Bopidrin (S) 
Ribini [LJ] 
Jorijibb (L) 
Bopbop (S) 
Grabposp (L) 


tnem (5S) 
Ajnunjultar (L) 


Earring ୩୮ 
bangle ଏ 
anklet qu 
girdle Aa 
Chain ୩୪, fଙଣ 
tinkling anklet ଏ 
nosering ରମ 
Pendant ଖୀ 


armlet ornament qY#4, qାg 
worn 


by a woman f4¥ sr wrrgou 
on forehead 


© 


Ring ୪ ଣୀ 
Hairpin aTcT 
Ribbon I Gr fosar 
Hair clip Nn ୮ 4 
Garland/necklace mre, 1x 
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ଡ଼ତ୍୍‌ରଆ 
ହାର 


Gz 


ଓଧ 


କଃସ/ 
ଅଣ୍ଡ ଗ୍ଵ ବରଜ 


କୁଠ 
କୋକଣିଆଲ୍ନ 


ଝଚର 


ଗଧ 


ଗହ୍ଗ ପାଲ? 
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Danra (S&L) amulet/talisman 
Hars (S) necklace 
toltol (L) 

ବଭିଲ୍ନ ପଶୁ (nimals) 
Sislax (S) Camel 
Sislai (S) 
Sisbnda (S&L) 
Sgsuxla (S&L) Otter 
Buab (5S) Wild cat 
Buda (Lt) 
Putcbstrom (S) Cat 
Sangiram (S) 
Kostudron S) Musk deer 
Ketupgsar (L) 
Kunchot [5] dog 
Kinsor [L] 
Ayanchot [S] bitch 
Aunsor [tL] 
Berenda [5S] fox 
Boda [L] 
Kurma {S$} Mule 
Pander [L] 
Gulla [S] hoof 
Pekut¢ [S] ass 


Siip paldon [5] 


Siin gan alun [L} 


Domestic animal 


ଷଣ 


ଓ ନ୍କ 
uid) fac 


ନଖ 
ଆନବ୍୍ପୁଶ 1୪୩ 
ଟୋ 
ର 
ଆଣ 
ଷ୍‌ 


ଏ 
ng 
ଷ୍‌ ୩୮୫ 
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ଗାଇ 
ଗଧ୍ୂଆ 


ଗାରୁଆ ମୂଷା 
ଗସ୍ତଲ 


ଗଣ୍ଡା 
ଗୁଣ୍ଡୁଚି ମୂଷା 


ପଷ୍ବୀ 


6 


ପୋଡ଼ା 


ଘୋଡୀ 


ga 
ଘୋଡା ବୁଆ 


ଚରୁଷଦ ପ୍ରାଣୀ 


ଗ୍ବକୁଆ ମୂଷା 


ବଡ଼ ମୂଷା 


ରଵିଆ ମୂଷା 
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Ayantan [S&L] 
Bodpkul [S&L] 


Gungurukun [S&L] 


Sael S) 
Kandrinby (L) 


Gyran (S) 
Sayel (L) 


Gondiy (S) 
Gandi? (L) 


Kmbun (S) 
Kambuk (1) 


Kurta (S&L) 


Yapnkur (S) 
Kurta (L) 


Aobuy (S&L) 
Ao~ kur (S&L) 
Usxirkompara (S) 
Urijin (1) 
Adnkum (S&L) 


Stitun (5) 
Mbukul (L) 


Sudakum (S&L) 


Ritikum (S) 
Botppbum (L) 


Cow 
Wolf 


Mouse 


eT 


bison/wild-buffalo ud wig 


Rhinoceros 


Squirrel 


Hose, Pig 


Horse 


Mare 


Pig 

Colt 
Four-footed 
animal 

rat 


mole 


musk rat 


rat 


Meg 


ମି 


ପୁଓ 


ଫା 
ଫଣ 


ସୁଖ କୀ ସୀ 
୩MeT G୮ qoqT 


ଖୀ ସାଖୀ 


ଧା 
gi 
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ନୃରଭୋକଳ 
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Chitpor (5S) 
Ao; tan [L] 
Ao~ me~ [Sel] 


Kummet (S) 
Kimer [Lj 


Daalinjiu [S] 
Dalinna 
adoktinanajontu (L) 


Konjg (S) 
Kanchingi (L) 


Ajungu jun [S] 
Ajingon 
ajutene ajontu [L] 


Ponder (5S) 
Pander [L] 


Bagopara (S) 
Bagsjinna 
ajontgu (L) 
Rayjiraa [SJ 
Ra [LJ 

Bukrna (S) 
Ao9ntan [4] 
Kmpdi (S) 
Kandrapit [L] 
Gargatkum [L] 


Pdara (5S) 
Jon¢txi [tL] 


heifer age, afgu 
kid ପୟ ୮ ସ୍ତ 
Goat ସ୍ସ, ସଙ୍ 
Acquatic Animal NK 
Porcupine GI 
hervivorous ଫୁ 
hare ଷହT 
Two-footed ଝଧୀର 
animal ଖାଙ୍ 
tusker ଷ୍‌ ସାଖ୮ ଆରଧ7 
Steer ଖସ ଓ 
Mangoose ସଷ୍ 
Animal TOY 
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ପ୍ତ Datun (S) Udder ଞ 
Me~me~ [LL] 

ଦୁଧ ଦେଉ୍‌ନଥବା Anjitan (S&L) Cow not gu a ard mg 

ଗାଇ giving milk 

ଦୁଆ ଳଆ ଗାଇ Aduptan (S) Milch Cow gu ଝି are mg 
Adutan (L) 

ବଳଦବ୍ଦ Nortag (S) Builock ଶିଖ 
Arrtag (L) 

ବୀଜର Arsi [S&L] Monkey FC Cd 

ଛରଞ୍ Ramey (S) Cat fava 
Ramin 1) 

ବର୍‌ Gadabuy (S) Boar ସ୍ଙ ପୁଓ 
Kandrinjel (L) 

ବର୍ବଡ଼୍ ଚୁଆ କଠ“ drom (5 Kitten ନସ ୮ ସୀ 

ବିଲ୍ିଆ Kallu (S) Jackle far 
Boda (L) 

ବ୍ରଣ ମଣିଷ Gadamrag S) Ape ଷ N 
Gadamar (L) 

ବଦୁପଦଦ ବଣିଷ୍ଟ Alan Yaran (S Multi-footed animal 
Ilgob ajigajontu L) 

ବଲିଆ କୁକୁର ଠ5ୀଥas (S) Wild dog ଷ 
la (1) 

ବାଘ Kunna S$) Tiger ଶୀ 
Kina ? (L) 

ବାପୂଣୀ Yankut (S) Tigress ଠା 
Kina? (L) 
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ସ୍ତଲୁ୍‌ 


ମାଂସାସୀ 


ସମ୍ପ ଘୁ ଗୀଇ 
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Salia (S) Bear ୩ 

Salu (L) 

Jelu jun (S) Non-Vegetarian FIRMA 

Jelun ajunten 

ajontu (L) 

Ayan bon (S&L) Sow af yer 

Mendhame~ (S) Ram Ng 

Murkund-da (L) 

Landime~ (S) Ewe ଧିଣ 

Murkund-dame~ (L) 

Soda kit (S) Royal Bengal Tiger ged 
ଶ୍ବୀଫ 

Yanbon [S] buffalo HoT 

Bntel (L) 

Arsi (S&L) Monkey = 

Alib (S) Deer qT 

Alip (L) 

Prgdab (5S) deer gh, FRAY 

Ala (S) Tail ଙ 

tananlal (L) 

Uppur (S&L) fur ଏ 

Jai drnna (S) Terrestrial OREC 

Jaitana- 


adokutinapnajontu (L) 


Ginn aygntan (5S) Hippopotamus gfar a Tig 
Ganign ayntan (L) 
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ଶିଙଂ 


ଗୁଣ୍ଡ 


ଦହ୍ରାତ 


କଥୋଉ 
କଲାଗେଗୃ 


କାଜ୍‌ 


କଣ୍ଟା ବଗ 


କାଠହଣା 


କାକରୁଆ 
କୁକୁଡ଼ା 


କୋଚଲା୍ଖାଇ 


Dirp (S) 
Dirin (1) 
Sundru (S) 
Asi (L) 
Kunsor (5S) 
Kinsor (1) 
Srinkut (S) 
Sio~ kit (L) 
tannin [S] 
Kupatan (L) 
Raa (S&L) 


( 221 ) 


horn Tan 
trunk ୪S 
elk ସା 
Lion THe 
bull CS 
elephant ଷ୍ଜ୍ଷୀ 


ରଭିନ୍ଲ ପକ୍ଷୀ (Birds) 


Kukur [Ss] dove LC 
Yaga~ dankda Black Ow! ୮୩୩ ଏ 
tui (S) 

Yaga dakda tui (L) 

Kaka (S&L) Crow at 
Punda kom [S$] Pond heron ଷଞୀ 
Koda (L) 

Jijikoder [S] Wood pecker ୩୪୩୮୪ 
Dulduldren (L) 

S>ga [5] Cockatoo BIGOT 
Komsim [S] Cock uu 
Kansim (L) 

Jumkar [5) Hornhill ମ୍ଭ 


tamdinbeda [1] 
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କୋଇଲ 


କଜଲପାର 


କୁକୁଡ଼ା ଛୁଆ 


ଝଂକଜ 
ଗୁଣୀ 
ଗେଣ୍ଡାକଲଆ 


ଗୋବର 


ଘରରଚଂଃିଆ 


ଚରେଇ 
ଚନ୍ଧବାକ 
ଗ୍ଵତ୍ତକ 


ଚଲ 
ଛଞ୍ଚାଣ 


( 222 ) 


Kuula (S) 
Kakudum {(t) 


Jepin [S] 
Gaegabonda (1) 


A>nchab (S) 
Aonim (L) 
Kantei (S) 
Gudi (S&L) 


Rodud (S) 
Galdati (1) 


Ronaxdin (S) 
tinkidu (L) 


Jondrumda (S) 
Dumbatit (L) 


Inti (S&L) 
Raydpapara (S) 


Chatgunlum (S) 
Jale-et (L) 


Adan (S&L) 


Snibal (S) 
Adan (L) 


୫ଆ (ପାଉଶୁଆ) Keta (5S) 


ଝେଣ୍ଡେଇ 


ଡାମମଘକାଉ୍‌ 


Ke-eta (L) 
teteux (S) 
teteibx (L) 


Bptelka (S) 
Baruka [L] 


Cuckoo 


Black drongo 


Chicken 


Wagtail 


Grey crane 


Nightingale 


Sparrow 


Bird 
Ruddygoose 


Swallow 


Kite 
Hawk 


Lorikeet 


tattler bird 


raven/rook 


ଏଶ୍ବୀଙୀଖ 


ରା 
ଖା, ଅସୀ 


ଷୀଖୀ 
ଷସାଏଆ୩ ପଥ 


୪M Gal 
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ଡାହୃକ 

ପାର୍‌ 
ପାଣିଲୁଆ 

ପର୍‌ 

ଥଣ୍ଡା 
ପାଭହଂସ 
ପିଞ୍ଚଗ୍ 

ପେର 

ବଖି 
ବାଲ୍‌ଖେଣ୍ଡୋଇ 


ବଲହଂସ 
ବଗୁଲା 


ବଗ 


ବାୟା ଚଢ଼େଇ 


ବାଦୁଡ଼ 


torkuab (5S) 
Jolkuab EL} 


Paruwa (S) 
Parua (L) 


Bubbubda (S) 
Daakaka (L) 
Uppur [5S] 
Balid [Lj 
tndu [5S] 

gohr [L] 
Papara (S&L) 
Pikel (S&L) 
Kontux [S] 
Kantul [L] 
Rami [5S] 
Dramiti [L] 
Drindrinta {S] 
Dirnti [L] 
Kulbati [5] 


Polunk [5S] 
Konkada (L) 


Kankoda [S] 
Koda (S&L) 
Koodan {[L] 


Rijen, Rigen [S] 


Rigeneti [L] 
Kontur (S&L) 
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Waterhen 


Pigeon 


Coal goose 


Feather 


bill 


drake 
cage 
Owl 


myna 


Sand piper 


dalchick 


heron 


heron 


Weaverbird 


bat 


QA Sr gla 


ଷପଖ 


ଷ୍ଷୀ ଅଫ 


ସ୍ଷ୩ଙୱ 
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ଭଦଭ୍ଦଲିଆ 
ଉରଉଆ 
ମୟୁର 
ମାଇକୁକୁଡା 
ମୟୂରୀ 
ମୟୁରସୁକୁ 


ମାଲରଙ୍କା 
ଗ୍ଵଜଦ୍ଂସ 
ଗ୍ରଜହ୍ଂସୀ 
ଶାଗୁଣା 


ଶୁଆ 
ଶାରୀ 
ସ୍ରୀରସ 


ହଳଦୀ ବସନ୍ତ 


ହସଂର୍ବଲୀ 


( 


Barbarja (S&L) 
Barkla (S) 
Mara (S&L) 
Aypim (S&L) 
Yanmar (S&L) 


Marala (S) 
Marabit [L; 


Jumyy (S) 
Ngunguntit [L] 


Gomanpar (S) 
Rajapapar [L] 


Gominpar (S) 
Rajapapari [L] 


Girja (S) 
Adan (L) 


Arre (S) 
Idpor (S) 
Kadtikom (S) 


Udagur (S&L) 


Rudipapara (S&L) greylag goose 
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bluejay 
lark 
peacock 
hen 


peahen 


Peacock’s train 


King fisher 


Gander 


Goose 


vulture 


parrot 
myna 
crane 


golden 
oriole 


ATamSE Ug 


ଖୀ 
HR 
gi 
Lo 
WRT gH 


mfaT a 
S| 
PITT 


uF 


ଧୁ. 

gr 

GIL 

qe qxaraT 
qa 

ସୁ ଓ କା 
ପା 
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୧ ଗ୍ରାମ୍‌ 


ହ୍ଠ୦ ଗ୍ରୀମ୍‌ 


$୦୦ ଗ୍ରାମ 


ଦ୍ ୦୦୦ ଗ୍ରାମ୍‌ 


ବଦ ଅଣୀ 


2? ଅଣା 


୫ ଅଣା 


୭ ଅଣା 
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ଭିନ୍ନ ମାପ 


Mot!gram (S) 50 grammes 
Bakude 
Galjitanuji [L] 


Algram (S) 100 grammes 
Bosuatanud [1] 


Monoyai gram [S] 500 grammes 
Monlai 
soatanudi [L] 


Aul gram (S] 1000 grammes 
Boejartanudi (L) 
Galjisuagtanudin [1] 


Boiser (S) One seer 
Jomadi (L) 

Boikilon (S) 1 Kilogram 
Bokeji [L] 

Irdet (S) 250 grammes 
Paoke]ji (L) 

Baian (S) 1 Anna 
Boana (L) 

Bagaan (S) 2 Annas 
Bagoana (L) 

Maonana (S) 5 Annas 
Moloiona [LL] 

toruan (S) 6 Annas 


turuana (L) 


ହୁ ୦୦୦ 


Ls 


ସବସ ଆ 


ହବ ୨୮୩୩୮ 


ସ୍‌ ଖଳ 


4 ଓ 


ତ୍‌ ଲେ 
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ପଇସା 
ନୋଝ୍‌ 
୫ଙ୍କ କିଆ 
ଦୂଇଝଙକୁ ଆ 
ଦଣଵଙ୍କ ଆ 


ଶହେଃନ୍ଦ ଆ 


ଅଜଗର 


( 226 > 


Galjan (S) 10 Annas 
Galjiona [L} 

tuilana (S) 16 Annas 

Migal Uriana (L} 

An [Ss], Bona Anna 

tnkar [S] Rupee 

B>¢t>nka (L) 

Payson [S] Pice 

Bopoisa (L) 

Nutu [Sj Currency note 
Olalap (L) 

Boggkar (S) One rupee note 
Botgka (L) 

Montnkar (S) Two rupee note 
Bagutanka (L) 

Galtgkar (S) A ten rupee note 
Galjitonka (L) 

Algnkar [Sj A hundred rupee 
Bosuat>nka [L} note 


ଭିନ୍ନ ସାପ Reptiles 


Rk: [5S] Python 
tunoljaa (L) 

Rajgubra (S) King cobra 
Rakhi (L) 

tut-tum (S) Garden lizard 


ate 

WF BIA 
୮ Me 
g? wav 


ହୃ ୪୩ 


a PUT 


୪୩ 


Hf 


fie 
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କୁମ୍ଭୀର 


କଙ୍କଡ଼ା ଚରୁ 
କାଣ୍ତନାଲ ସ୍ାଖ 


ଗୋଧୂ 
ଗେଣ୍ଡା 


ଗୋଣର୍‌ 
ଚିରି 


ଧଣ୍ଡି 
ଧଲଆ ନାଗ 


ପାହ୍ାଡଆ ସାପ 
ବଷାକୁ ସ୍ବାପ 


ବ୍ରାଦ୍ମଣି ବେଳ 
ବେଙ୍ଗଫଲ୍‌ 


ବଷ୍ର 
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tannyal (S&L) 
Simor (L) 


Kontme¢ (S&L) 


Alkkansdu (5S) 
Anoditanja¢ (L) 


Basr [S] 


Gulo (S) 
Gulu (1) 


Gubra (S&L) 
Kuntdamamt (S) 
Buxda [5S] 

Dandy (S&L\ 
Pusor [S] 

Luur (S) 

Lufida (S) 


Anagaduli (S) 
Lakikluavna {L) 


B>gukaa (S) 
BorunyJja (L) 


Koradom aja (S) 
Koraja [L] 


Sodadu (5S) 
Kondopur (5S) 


Crocodile ଷ୩TNog 
Scorpion frog 
Grass snake ପୀ ୩୮ ହୀ 
Guana ଷ୍ଣ ମୟ 
Snail ng 
Cobra ୩ଝ୍ସମ 
Pointed snake fafa mia 
earthworm ଗସ 
Lizard ମgqm୩ 
rat snake AccGH 
Cobra-de-capello ଣ୍ଖ 
Water snake ଓଃ, ଓଓT 
Sand viper ମଞ୍ଧଖୀ ୪୩୮୯ 
Hill snake ୩୫୩୧ ୮ ଖq 


Poisonous snake wg ata 


Kondodonapurpur (L) 


Matmar (S) 
Mamar [L] 


Marsh frog I: ;] 
Tadpole ଧିଏ୩ ୮ 
Centipede AArsg 
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ବୋଡାସାପ 


ବଳ କାସ୍ତୀ 


ଫଣା 


ରଣା 


ଲାଜ୍‌ଡ଼କ ଆ 
ସାପକାଉ 


ସୀଷ ଦୁଙ୍କା 


ଅସରପା 


ଭ୍୍‌ଇ 
ଭ୍‌କୁଣୀ 
ଏର୍ଣ୍ଣ ପୋକ 


କଙ୍କ 


କଲିକଭଉର୍ବ 
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tunl (5) 
funu (1) 


Arbu (S&L) 
Lana [S] 

Bijn (S), Bis [t} 
Bijonji (S) 
Bisji? [LJ 


Kondu (5S) 
Kandu (L) 


Gorpal (5) 
Garpal (L) 


Kitugjirot 


Blob (5S) 
Labajad (Ly) 


Bonum (S) 


Baad banum (L) 


କୀଃ ପଭଙର— Worms 


3domar (S) 
sdkir (L) 


tfarmal (S&L) 
Ti (S&L) 

Goslbug (S&L) 
Penpen (S&L) 


Kolrijen (S) 


Russels viper ଫଂଖ୮ ଷଫ 
Pangolin ଖଞ୍ଜ ସମ ମିଷ୍ 
hood Lo 
poison ଖା 
Fang ଖା ୮ ମା 
Frog Am 
Printed snake ସତ ଖq 
arboreal adder dfarmMr Hig 
Slough algut 
Snake hill ୍ୀଙ ୮ 2୧ 
Cockroach Tv, ସଫ 
White ant HG 
Iouse | 


o 


eri-silk-worm am mr Re 


dragon fly fe tf 
mole cricket TCL 


Digitized by srujanika@ gmail.com 


କାଇ 


କୀଃ 


କୁମ୍ତ୍ଭାର୍‌ଷୌକ 


କଲା ଭୂଲ 
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Abu (S) 

Abu ? (L) 
Bubut (S) 
Bubur (L) 
Kumbixbut (S) 
Kumbhibur (L) 
Bubuden [S] 
Pemeddug (L) 


ଗଜ୍‌ ଡ୍‌ଣୀ ପୋକ Godubut (5) 


ଗୋଵବରଖପୋକ 


ଗୋ ପୋକ 
ଗ୍ରରପୋକ 


ଜଳ୍ପଳଲଆ 
a୪ & 

ପୋକ 

ଝଉ଼ପୋକ 


ବିଜ୍କାର 
ଝିଣ୍ଡାକା 


ବିଙ୍କ 


ଭେଲୁଣି ପୋକ 
ନଖ 
ପଂଗଷାଲ 


Gotube (L) 
Sntanbun (S) 
Asogbut (L) 
Jinjinda (S) 
Gmul (S) 
Sandibut (L) 
Tirumar (S) 
Mirlaibut (L) 
Brinbut (S) 
Paringata? (1) 
Jadirbut (5S) 
Patpr (S) 
Papor (L) 
tnki (S) 
Kanchingi (L) 
Brtag (S) 
Bartang (L) 
Busutbut (S) 
tin (S), Adrei (L) 


Lapanga (S) 


tree ant ପମ 
worm eT 

faa 
black bee Hg 
Milli pede ୩୩ ୩୧୮ 
beetle Mad 


eri-silk-worm 33m F1 RET 


Bug Cb 
glow worm ଖତ 
winged ant qaTaT aT 
cricket HR 
grasshopper ham 
epizoon a 
gnat ସମ 
galley worm ଖର 
nit fax 
locust ବଙY 
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ଭୃଚିଆଣୀ 


ରେଶମ ପୋକ 
ମ୍ପଣା 


ମୁମାଛୁ 
ମାଛୁ 
ସପା ବାଳୁଆ 


ସ୍ସାଧବ ବୋହୁ 
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Kulbabut (5S) 
Kunkudi [{L] 


Muyxda (S) 
Bulax (S) 

Sin (L) 
Konkodi (S) 
Kankoda (1) 


Kankodabo (S) 


trai~ta~ bud (L) 


Bubuten (S) 
Ganar (L) 
Pemesoun [L] 


Kumbibo (S) 
Surbap (L) 
Boor (L) 
Goolbo (S) 
Smax (S) 
Samai [LL] 
Joor (S) 

Boor (L) 

Arox (S: 

roi (L) 
Kurbut¢ (S) 
Usaldin (L) 
Uyuy but (S) 
Droap but (L) 


Butterfly faad 
ant ଷଣ 
nest ସଖୀ 
spider HT 


Spider’s web nT 51 Gg 


Black bee ୪ 
wasp CA 
Silkworm ସି୍ଧା୍ଚ ୩ ୩୮1 
mosquito ୮୪ 
bee YH 
fly HT 
caterpillar fଙ 
Ladybug ଶୀ ହଣ 


Digitized by srujanika@ gmail.com 


କଇିଛ 
କଳ୍କଡ଼ା 
କଉଡ଼ି 
କୁମ୍ଭୀର 
ଜଲହ୍ମସ୍ତୀ 


ଜୋକ 
ଶାମୁକା 


ଶିଙ୍ଗ 


ସ୍ଥାଛ 
ଇଲ୍‌ଟି ମାଛ 


କେରଣ୍ଡି 


କ୍‌ 
ଗଡ଼ଶା 
ଉଲ 


ଚିଙ୍ଗ ଡ଼ି 
a 
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କଲର ପ୍ରାଣୀ 
Kutux (S),- Tortoise 
Kulu ? (L) 
Kunet (5S), Crab 
Knoat (L) 
Kuad (S), Cowri Shells 
Moda (L) 
tatal (S), Crocodile 
Simor (L) 
Daa-raa (5S, Hippotamus 
Daara (L) 
Item (S), Nilim (L) Leech 
Samka (S&L) Oyster 
Gullupet (S), Conch 
Guljan (L) 
Ays (5), 9y9 (t) Fish 
Irsugym (S) Hilsa fish 
Karandi (S) Minnow 
Kerandiy (L) 
Daxmal (S) Climbing fish 
Bruduy (S) Gudgeen 
Planyo (S) Flat fish 
Singodi, Lobstar 
Singudia (S), 
Singudiys (L) 


HHT 


min og 


ଫହସୱ ସୀ 


qi 
୩୩a 


ହତା 


Hoge 
ସଡ ଖୀ 
ସର ଷ ମଞଙ 


ପୃ 
ସଙ୍ୀ ଷୀ 
fad 
nT 
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ନିରକାଲ 
ମୟ୍ୟକନ୍ୟା 


ସ୍ତାଛକାରଉ 


ମୟ୍ୟପାଲନ 


ଗହ 
ଶେଉ୍୍‌ଲ 


Holux (S), 


Duys, Aduvys (L) 


Dulmy,s> (S) 
fit'n yo (5) 
Krinyos (S) 
Piuys (S) 
Jomor (S&L) 
Dirdpyo (S) 


Badroy (S), 
Banday (L) 


Singur) > {S) 


tanyal (S) 
Simor iL) 


Mranday (S) 
Aioboy (5S) 


Bloy (S), 
alabariy (L) 


Lanuy (S) 
Bdubyc (5S) 


Sulbrudux (S) 


Memey,s (S), 


tugi tuniy> (L) 
Sory (S), asariy (L) 


Grassi (S) 


{ 2) 


Gilthead aA 
Whale fafafe 
Eel ଶୀ Hg 
Grig ଓ 
Flounder ଣି fara ଞ୍ଖ୍ 
Eggs fauT 
Trout ସୁଷଂଶ, କମୀ 
Crap ଏ 
Sheat fish Hy ge 
Crocodile HN Hog 
Mackerel 
Mermaid Cua 
Scale CRC 
Pisciculture Hu Cଞ 
Breeding fish ୩୮ ମଞ୍ୀ 
Biggudgeon ଖଣି ମଞ୍ର୍ଷ 
fam 
Dried fish ସ୍ପ ଙ୍ଖ 
Gill NawST 
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ଜାଆଁ ଲ 
ଜୋକ 
ଗେଣ୍ଡା 


ଲୁଣିମ୍ଭାଛ 
ବେଙ୍ଗ 


ଘା 


ଜଲ 


ଜଲମସ୍ବୌଜ 


ଜଲସ୍ତପାଭ 
ଜଲଲହର 
ଜଲକମମି 


ଜ୍ଆର 


ଝରଣା 
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Jael (S), 

aony (L) 

Ilem (S) 

lim (L), Nilim (L) 
Gullu (S), 

Gunlu (L) 

Bisoy (S) 


Kondut (5S), 
Kandu (LL) 


Fry BH ମୱ୍ଖଫଙ ଖଟ 
Leech wi 
Snail ପ୍ୟପୀ 


Marine fish 
Frog 


ଅନ୍ଚଷଏ ମଞ୍ 
ଧି 


କଳ, ସ୍ୁଲ ଓ ଆକାଖ Land, Water & Sky 


Godn (S). 
Rumana ? (L) 


Da-a (S&L) 
Abenda (S), 
Fandale (Ly 
Antutda (5), 
tonsurda (L) 


Ladada (S) 
Lsdada (L) 


dusorba (S), 
Lepgei~ta (L) 


Ditn (S) 


Jemda (S), 
Abbda (L) 


Ghat ପ୪ 
Water ପାଖ, ୩ 
Water current ଖ ୩ 
Waterfall ଖା ଅର 
Water waves ଖି 
Low land qT ୮ a 
Tide walT-HTeT 
Stream ସୀ, aT 
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ସମୁଦ 


ମହ୍ବାସୀଗର 


ଜ୍‌ ଷତ୍ପାଗର 


ଜାଲ 


ଦେଣ 


ରାଜ୍ଯ 
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Gun (S) 
Ganin (L) 


Mornsagor (S), 
Ganin (1) 


Mayxsagor [S] 


Joda [5S], 
Jhoda [L] 


Larda [S], tada [LJ 
Bottn [SJ 

Al [S], alo [LJ 
Mudkatal [5S] 
Gulenda [S], 


rab-da [L], 
Panda [IL 


tumol [S], 
Khbotsol [LJ] 


Purtar [5] 

alunda ? [L] 
Bonda [5S] 

Kua [S&L], 

sinda [L] 
Lardum [5S], 
asarjaga [L] 

Disa [S], Desa [L] 
Rajom [5] 


Sea 


Ocean 


Bay 
Canal 


Lake 
Ebb 


River 


Mouth of river 


Flood 


Sediment 


Port 


Pond/tank 
Well 


Land 


Country 
State 


HIN, GRIT 


META 


GIFT 


ଯା 


Ard 
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ସଡ଼କରତ୍ରା 


ଅନ୍ଧାର 


ଅସର 
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Psdiya [S], Field ସ୍ମ 
basen [L] 

Rkiy [S}, duli EL] dust ଫୁଖ 
Bru [S], sodabor [L] Mountain ଏଷ 
tudukub [S&L] hill qIETe 
Gulren [S], cave “୯ 
lungor [LL] 

Kubpli [5] mound/heap ଡବ 
Jin (S], jilam [t] district fear 
Sigri, Gonn [S] city ମ୍ବ 
Gada [1], Sodan [L] 

Rajgom [S&L] Capital ୟଓପ 
Godan [S&L] Town “ଏ 
Gorjan [S&L] Village nia 
Lot-tr [S], Sai [L] lane Ud 
Potran [S)], Junction/Square TET 


atumtumbat [L] 


Ponta [S] road ଧଡ 
rutugor [L] 


ଚସୌରମଣ୍ଡଳ ଓ ଭତ୍ତସଂନ୍ଧାନ୍ତୀୟ୍ 


Lunut [S], darkness ଏଷ 
lungan [L] 

Ajingum [S], Shower ଫୀଞ୍ଂ 
arsoi [L] 
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ଆକାଣ 


ଟଡ଼ 


Ruan (S], 
duag [1] 


Polit [S], 
Pisar [LJ] 


Idinbn {S], 
inilby [L] 


Sngupon [5S] 


Rode [S], lobsum [t] 


Konsira [S], 
dranga [L] 


Mormorin, mola [S] 


moda [L] 
Arel [S&L] 
Plamor [5S] 


Granjon, mogai [SJ 


Podum [5S] 
taptre [L] 


Angax [S], angai [L] 


Gaxtar, agaltar (s) 


angarta [L] 


Lutupu, lulug (S] 


Lun ? [CL] 


Jagst [S] 
dar [L] 


Rypgigum [SJ 
trongigtir [LJ 


( 236 } 


Sky 


hght 


rainbow 


satelite 
meteor 


dew 

fog 
hailstone 
Planet 
eclipse 


thunder 


moon 


moon light 


shadow 


universe 


storm 


BIRT 


ବରସ 


TG, HEF 


ସୀ, ସଂ 


ସୀ 


୩୪ 


ସମ 


gar 
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ଭୁଷାର Soyurel [S] dew ଞଷ 

ଡଉଲ Jaxta [S], down ସସ, ପଞ 
Usaltami [L] 

ଧମକେରୁ Alatux [S] comet ପୁକ 

ଧ,ବତ୍ତାର Plitux [S], polestar ପମ 
Sunkra [L] 

ଜଷ୍ଷେନ୍ଦ tuys¢u ys £S] star anrRT 
tugui [L] 

ସୃତୀ Pura {S], 5dar [L] Earth qa’ 

ପବନ Rngi [S], wind gar 
Drangi [L] 

ଵର୍‌ Relda [S], snowice ଷ୍ଠ 
borof [L] 

ବାୟ୍ତ Sri¢ [SJ]. Rngi [S&L] air ପୃଷ୍, ସୀ 

ବାମ Uma [SS], dala [L] vapour Iq 

ମେଘ turub [S], cloud ଖୀ 
ganur (L] 

ସ୍ପର୍ଯ୍ୟ Uyug [CS]. Un [Lj sun ଓ, ଷ୍ୁଅ 

ସୂର୍ଯ୍ୟ ପର୍‌୍ଗ Uvyungra'ga [ES] solar eclipse ଆ VR! 
moayun [L] 

ବାର, ମାସ, ତଥ 
ଆଗାମି ai~ tai~ an Next Monday wner yams 


ସୋମ୍ମବାର agaitar [S] 
air fayon asombar [L] 
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= 4 . IN S 
ଆଗାମି ବତ ଯଥtamin [S], Next Year BITTY GS 
airtaen aminum [L] 


ଗଜ ସୋମବାର Jeron kbaitar [S) Last Monday {ugur guar 


ayer retin 
asombar [L] 


ଶଭ ମାସ Jeron gai [S] Last Month faye ଅମା 
ayor-retin angai [L] 


ଚଲିଉ ମାସ Yana angai [S], Current Month gg #1 
Nami angai [L] 


ଗଉବର୍ Ajirta min [SJ]. Last Year ଞଖୀ ଖଖ 
Minuman [L] 

ଦଶବର୍ଷ Golji mivom [Sj Decade ଅଷ ଖୀ 

ଶଡାକୀ Santun [S], Century ହୀ 
bosaminom [L] 

ବାିଁକ Min [S], Myunu [L] Annual dif 

ବାର tar, din [SJ Day fg 
dina [LJ 

ରବିବାର Yuntar [S], Sunday ବୟଷ, ୟପସା 
adiara [ L] 

ସୋମ୍ମବାର Gaytar [S], Monday a nary 
Sombara [L] 

ମଙ୍ଗଲବାର Lobtar [5], Tuesday Higa 
Maglara, 


Manungadara [L] 


ବୁଧବାର Raytar [S] Wednesday ଖ୍ରୀ 
Budhbara [L] 
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ଗୁରୁବାର Da-tar [5S] Thursday jar qEtIdlare 
Lakhmibara [L] 

ଣୁନ୍ଧବାର Ut-tar [S], Friday aT 
Suklara [L] 

ଶନ୍ଧବଧାର Artar [S], Saturday ସ୍ସ 
Sonayara 

ସ୍ପପ୍ରାଦ୍ Gudin [S)}, Week f%aT 
bopali ? [LJ 
bosenta ? [L] 

ମାସ Angay [S]. Month wea 
apnayi [L], 
boanai [L] 

ମ୍ଥାସିକ Buangai [S&L] Monthly Hu 

ର୍ଦ୍ଧସ୍ମାସିକ Baga-angai [S&L] Bi-monthly ଛା fas 

ନେ ସ୍ୀସିକ Gaya-angai [S], Tri-monthly ଝୁ MIG 
Yagiangai [L] 

ଷଣ୍ମାସିକ turu-angai [S] Half-yearly ତ ma 

ସେଦ୍ଦ୍ର୍ୀସ Ketiangai [S)], That month ଷର ମି 
Kun-angai [L) 

ଏଦ୍ର ମାସ Kana-angai (S), This month ସି ଣୀ 
Kani-angai (L) 

ପ୍ରଭ ସମାସ tila-angai (S), Every month ଅହ ମୀ 
dile-angai (L) 

ବୈଣାଣ Hun (5), April-May ଝଷଞ୍ଞ 


Lol9gayi (L) 


କ୍ୟେଣ୍ସ Nan (5S), May-June ଡେ 
Palorgayi (1) 
Jestangai [1] 
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ଆଷାଜ଼ 


ଶ୍ରାବଣ 


ଥୌଷ 


ସ୍ଥାଘ 


( 240 


Gnin (S), 
Guss>rgai (L) 
Asadan-angai (L) 
Grin (8), 
Pyujungayi {L] 
Serab>n-angai (L) 
Nora (S), 
Gadapalgai (L) 
Budunangai (1) 
rug (5), 

Grud (L) 

tobin (S), 

tisorgai (L] 
Kartik>p-angai (L) 
Lag (S), 

tomdagai (L), 
Mopsiron-angai (L) 
Samon (S), 
Udagai (L) 
Pussn-angai (L) 
Smars (S$), 
timbugai (L) 
Mapgo>n-angai (L) 
Loyan (S), 
Sakudalgai (L) 


ty (S), gobulgai (L) 


Moyas (S), 
podyngai (L) 
tingorgai (L) 


) 
June-July ୪୪୮୪ 
July-August Gch 
August-September ଧୁ 
Sept.-Oct. ଡ୍ପ 
Oct.-Nov. a#rfam 
Nov. Dec. mnt 
Dec.-Jan. qs 
Jan.-Feb. ମା 
Feb -March A 
March-April ର 
Full moon yim 
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ଅମ୍ଭାବାସ୍ୟା yan (S, New moon WHTArEUT 
Lumupgai (L) 
Omasiagai (L) 


ପକ୍ଷ totgay> (S&L) Fort night ପୁ 


ଶୁକପକ୍ଷ Plupstgay 9 (S), Light fort night FIT 
apisargai [L] 


ର୍ଵରୁ In [S&L] Season ର୍ଷ ଷଶ 

ଚୀଷ୍ te-in (S), Summer en, mii 
daga-in [LJ] 

ବର Gnur-in (5), Rainy ଷଷ ସମ 
gonur-in [L] 

ଶରଉ Boro-ig (S’, Autumn ସ୍ଞଙ ଜମ 
bsren [LJ 

ହେମନ୍ତ Korsir-'p [S&L] dewy ଛି 

ଣୀଢ Puret-in (S) Winter G୪ 
dra~ngain [L], 
rangain [LJ] 

ବସନ୍ତ Sritoni-in (S) Spring CC Eel 
Titbagai [L] 

ପଙ୍କ Atur (S), Cerémony TUETE 
Purpur-dina [t] 

ଜ୍୍‌ସ୍ତିବ Ussrda (S), Function ଓହ 
Kabbadan [L)] 

ଜନ୍ୋସ୍କବ Jorom-usorda (S), Birth day wan 


jorme-pur [L] 


ବାହିଁକ ଜ୍ସ୍ତବ Bomin-usorda (S) Anniversary ଏ ୩୮ 
tagfbominnum [L] 
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ଶାଳ Idai-por (S) Mortuary rites ୬ସ 
Guar [L] 

ଅନ୍ତେ୍୍ଟ ର୍ବା Gayar (5S), Funeral rites gq fufsear 
Karja [L] 

ବର୍ଷ Mi‘gnum [S], Year ଷୀ 
mipoum [L] 

ଅଧ୍ଵବର୍ଷ Lamijnum [5S] Leap year ୍ୟଙ୍ଧ 
tua~rminnum [LL] 

ଚନ୍ଦ୍ର ବର୍ଷ Gays minnum [S], Lunar year ଖୀ ଷଷ 
dibaminpnum {LL} 

ସୌରବ୍ Yunmi‘jnum (S&L) Solar year ICM ଷ 

ଅଭ bra [S], Era ଓ 
irsuyu minu [L] 

ଯୁଗ Juga [5S], Age ଧା 
Kalom [L] 

ଥଲମ୍ମୀସ Nixkolgai [S], Inter calary month wnaamx 
Langagai [L] 

ଷସ୍ପ Radszx [5], Wane ତ୍ର 
Irbansa [L] 

ଦଇ Leder [5], Increase ଷଅ 
ab->ten [L] 

ଭସ Elgai [S&L] Day fa 


ଶୁକ ସ୍ତଭପଦ୍ତ Poleya~ n-er [S], First day of bright GALL 
dinan adinisa (L) fort night 


ନ୍ଥ ସ୍ତରପତଦ୍ Lungut yann-er [S], First day of ENG 
apana ledan [L)} dark fort night 
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ଶ୍ରକ୍ସ ଚରୁ 


ପ୍ରରପଦା 


ସପ୍ତମୀ 


ଅଷ୍ୁସ୍ୀ 


ଜବସତ୍ମୀ 
ଦଣ୍ଷମ୍ମୀ 
ଏକାଦଣୀ 


ଦ୍ଵାଦଶୀ 
ନସ୍ଟୋଦଶଣୀ 


ଚରୁଦ୍ଦଶୀ 
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Koleyan uyann [S], 
toglon gai (L) 


Er [S], 
aboipod [LJ 


Botar [5], 
bagu [L] 


Yipil [S], Yaj [LC] 
Unga [S], Unti [L] 


Mrag [S], 
Moloi [LJ] 


topen [SJ] 
tupru [L] 
Gurup [S] 
gulti [b] 
tmakub (S) 


tinban [SJ] 
Garon [S], 
galti [L] 
Mijon ([S] 


Muir [S] 
Yaim [S] 


Uxsun [S] 


) 


4th day of ଶୁଙଖ ସ୍ଷ୍ପର୍ୀ 
bright fort night 


First moon day ଅଖ 


Second moon day fda 


Third moon day ପୂରୀ 
Fourth moon day aqgé୍, 


ସୀ 
Fifth moon day qa 
S'xth moon day ୟୋ 


Seventh moon day tam, 


Fighth moon day ୪s 
Ninth moon day aan, 


Tenth moon day ସୃ 


Fleventh moon PRG 
day 


Twelveth moon day gg 


Thirteenth moon ag 
day 


Fourteenth moon ga 
day 
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ଅତର 


କରିନ 


ଝିସାଢେଲ 


ଚନ୍ଦନ କଢ୍ରେଲ୍‌ 


ଜଡ଼ା ଢେଲ୍‌ 


ଡ଼ାଲଚିଳ ଢେଲ୍‌ 


ଜଡ଼ିଆ ଢଡେଲ 


ବାଦାମ ଭେଲ 


ବାସ୍ଧାଭେଲ 


ରଶି 


ସୋରଷ 


ପିଡ଼ିଆ 
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ତେଲ ୦୮L 
Minoal [S], Oil 
Mi-nyol [L] 
Gdame [5S], Scent 


basjame [L] 


Lobme” [S], 
soldame [1] 


Bochyutme~ (S) 
jarname [L] 


Soran-ml (S) 
sondnml (L) 


Kuntedame (S), 
kantedame [1] 


Dalchinime (S) 
jumjumme (L) 


Py>yadime [S], 
Pedijme {L] 


Mossdme ($), 
choname [L] 


Gs1ame~ (S) 


Jatime (S), 
drasime [L] 


Sorsume [S&L] 


Pidia (S), 
asonkeyin (L) 


Kerosene 


Til oil 


Sandal oil 


Caster oil 


Coconut oil 


Ground nut oil 


Scented oil 


Mustard oil 


Manure 


ଷଞ 

ଓଷ 

ମିଟ ୩୩ ସା 

ମତ ୮ ଝିଖ 
ସନ୍ତତି ୩୮ ଶି 


Ef 1 ଅଖ 


ସମଷଙ ୮ ସଂ 


ଶୀ ୮ 
ଶିଖ 


ଖୁସ ସା 


YH! G୮ 


ଏ 
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ଛଭିନ୍ନ ରଙ୍ଗ Colour 


ବର୍ପ୍ରର୍‌ଙଂ Enel edu (S) Colour aT, ୩ 
je-edom (L) 

ଶରଣଢ୍କାଲ୍‌ Ry je-e (S), Pink ପୀ ଖ୩୩୪ 
Ssui-je-e (L) 

ଗାରପୀଉ Si-edu (S), Deep Yellow TERT Mar 
Slan-mbosre (L) 

ଗୌର୍ବବର୍ତି ଠuredu [୮S] Fair MRT 

ଘନଙ୍ଜଲ Niedu [S&L] Deep blue me Aer 

torupdrom (L) 

ଘନଲବଲ୍‌ Nije-e (S) Deep red Mev 
torup je-e 
rub-je-e (L) 

ଧସ୍ପର Sa~nt edu (S) Light Brown ପୁଷ 
loborg (L) 

ପାଉଣିଆ Komo-edu (S$), Grey ଶୋ 
Kuman-drn (L) 

ନାଲ୍‌ Je-e (S&L) Red ଖୀ 

ନାରଇୀ Maedu (5S), Orange aN 
Mai-je-e (L) 

ବାଦାତ୍ମୀ S9s9d [S&L] Brown ଶୀ 

ବାଇଗଣୀ Dai-edu [S&L] Violet ଷମଫ 

ବଭନ୍ତ୍ରରଙଂ Binbin edu [S], Different ମିମ୍ଭ ନିମ ୩ 


bigda bigda je-e (L) colours 
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ନିଣାରଙ 
ସିନ, ରବର୍ମ୍ 
ସୁଳେଲ 
ଣ୍ଯାମଲ 
କଲା 


ଗୀରନାଲ୍ 
ଗେରୁ 
ଗୋଲ୍ମଷୀ 


ଧଲା 


ସଲ 
ସଦ୍ଧଜ 
ହୁଲଦଆ 


ମେସୂଆ 


ଭୁଲ୍‌ 
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Mai edu [S] 
mai je-e [L] 


Suntar-ru (S), 
Je-e-rm (L) 
Son-niedu (S&L) 
Niedu (S), 


Sanmanir, 
sanmandrom (L) 
Yaga [S], 
soibm (L) 

Jebur (S&L) 

Jel [S&L] 
Guren [S], 

je-e (L) 

Plu [S], Pallu (L) 
Kulux [S], 
Slaje-e (L) 

Edu (S), 
tomkadu (L) 
Sarsan (S), 
Sansan (L) 
Liptr (S), 
tarup-je-e (L) 


torpu (S$), 
torpu-je-e (L) 


Mixed colour fauargar $7 


Vermilion 


Golden 


Black 


Cocimson 


Ochre 


ଭର 


Rose 


White 
Blue 


Green 


Yellow 


Cloud colour 


Silver 


FY ୮ ୧୩ 


ଷ୍ପମଭରଷୀ 
HaeT 
CIC 
£$ 

TET ATE 


M୪ 
ard 


ଶମ 
ସପ 


ଶର 
quar 


ଶସ ୩ 


eT 
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ଓଜନ 
୫ ଗ୍ରାମ୍‌ 
ବ୍‌ ୧ ଗ୍ରାମ୍‌ 


୨୫ ଗ୍ରାମ୍‌ 


ଗୃରଅଣା 


A = 
md on 


ଅଧକ୍ଷୀ 
ଅଧୀପକ 
ଅଧାପିକା 
ଅନୁପ ଉ 
ଅବୈଉନ୍ଧକ 
ଗ୍ରନ୍ଧ 

ଅର୍ଥ 
ଅପଦାର୍ଥ 


ଅପୀନ୍ଆ ପିଲ୍ଲ 
ଅଲୁବାଦ 


ଅଲ୍ଧକଲ ଗର 


) 


ମୁଦା ଓକନ ଓ ପରମାଣ 


tou (S), 
login (L) 


Monoi-gram (S), 
Monoi-tanud;i (L) 
Galji-gram (S), 
galji-tanudi (L) 
Balmon gram (S), 
bokudi-mon)oi- 


tanudi (L) 


Unjan (S), 
basuka L) 


Weight 
Five grams 


Ten grams 


ଶୀ, ସ୪ 
qa TH 


ହୁ 0 7TH 


Twenty five grams %4 gia 


Four anna 


ଶିକ୍ଷା ସଂନ୍ତାନ୍ତୀୟ୍ଟ Education 


Daneboi (S) 


Yanyimar (S&L) 
Yanyanboi (S&L) 


Eradu (S), 
Er-dakun (L) 


Erjin-yanunasx (S) 


Asuidina (L) 


H-goram-ga ? m (L) 


Erbrar (S) 


Erbaramar (L) 


Ermanise (S), 
ermananisei (L) 


Barbir (S) 
bandabir (L) 


Boysmatin (S) 


Principal 
Lecturer 

Lecturer 

Absent 


Honorary 
Student 


Meaning 


Useless 


Disobedient 
student 


Translation 


Onward 
direction 


FGTAT 


ଷେଥ୍ 

୦ 
Bre IT 
ସସହର୍ୀଗ 


ଞ୍ଞପମୱ୍ ଞକ 


୯ 
ଖର 
ଖସ 


ଶୀ ମୀ ୩୨୦ 
dTaT qTdmG 


ସୟ 


୪g ନଖ ୩ 
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ଆସମ୍ରଚଳକ 
ଆଚରଣ 


ଆଗୁର୍ଫା ଲୁଲପର 
ଉପନ୍ୟାସ 


ଉତଷସତ୍ତ୍ରପର 
ଜ୍‌ ପଦେସ୍ଟ୍ା 
ଜ୍ତ୍ତୀର୍୍ 


୍ତଷସ୍ଥାନ ବନ୍ଦ୍ର 
ଜ୍‌ଷର୍ସୁ ର 


ଜ୍ବଚସ୍ତାଥମିକ 
ବିଦ୍ୟାଲୟ 

ଜ୍‌ କବଦ୍ଯାଲସ୍ 
କଲ୍‌ମ 


କାଲି 


କାଠି କଲମ୍ମ 
କାଠୁସଣ୍ଡା 


କଲାପଝଶା 
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Uposrchoriton (S) 
Manijan (S$), 
Manani [LJ] 
Kulppoti (S), 
gamanmar [L] 
Golopy (S). 
Katabir [L] 
Sonpsax-drop (S) 
Untupuner (S) 
Ud-dax (S), 
Pasdeli [L] 
Untukunkom (S), 
ajurol [LJ] 
Untukun (5S), 
H-dakuten (L) 
Udpositom- 


) 


Autobiography tm afd 


Manner WTaLTN 

Vice-Chancellor ଡଖଷ , 
Cosa 

Novel ଓqFuTH 
Vice-President ଓqmTaf 
adviser CULT 
Promotion Pass ଓ 
Attendance ଓ ପି 

Register qf 

Presznce gafteafa 


Upper primary goa graf 


imansun [SJ] school {ରସାଏ୪ 
Ud-imansun [SJ] High schoo! ଓ ୪ fସଖଖ୍ପ 
Ripon [S], Pen ୪୮ 
aridoldan {[L), 

anitol {iL} 

Rida [5S] Ink ପା 
sira ? [LJ], 

ar-idid-o ? 1-da ? [LJ 

Rikad (S] Reed pen ¢ ୩୮ ୩H 
ara-aridol [L} 

Kuntaldon [S] Wall clock ଝାସାହ ଷର ଫଣ 
Kintalgodi [1] 

Yagapat [S], Black board ଖୀ qe 


Kolapota {L] 
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କାତୁମ୍ଥାନଚନ୍ଧ 
କଠୋର୍‌ ଶାସନ 


କର୍‌ଣୀ 


କଷ୍ଟସଦ୍ରଷ୍୍‌ 
¢ 
ସଣ୍ତାଫଦ୍ଦ 


ସଝାନଷଣ „ _ 


ଗୋଲମାଲ 
ଗଦ୍ୟ 


ଗଲ 
ଶରୀରୁ 


ଚକ 
ଚରିନ୍ଧ 
ଗ୍ର 
ଶ୍ରନ୍ଧବୃ୍ତି 


ଶ୍ଥତାକାଗଳଜ 
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Kuntalmotchborn [S], Wall map 


Idital {L) 
Rupilun (S) 
duain sason [LJ 
Kilar [S], 
Idi'mar Lt) 
gumusta CL] 
Ko!jemor £S], 
Saimor [L] 
Doy piyon [SJ], 
bala ? [L] 
Gommorson [5], 
anogand;i [L] 
Roge bangi [S] 
Pajpod [5], 
podhena [L] 
Kotta [S&L] 
tegbakon [S], 
dagasuti [L] 
Polkad [S], 
Sokai, Jadi [LJ] 
Cboriton [5], 
guno ?-n [Lj 


Yanuasix, pasig [5], 


Yanynasi [L] 


Pasidbarta [S], 
Yagadabar [L] 


Lonot kom [5S], 
Kambola [L] 


ai 
Strict ୩୪୩୮ ଖକ୍ମ 
Administration 
Clerk M୩ 
Painstaking HP qT 
Sheet ଶପ 
Research uct 
Disturbance nud 
Prose ତା 
Story ୩g ଆ 


Summer Vacation glsnqmpal 


Chalk ଵିଫ୍ମପ 
Character aa 
Student ତା 
Student’s ର୍ଫ 
scholar ship 
Printed Paper gq Sing 
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ଗୁନ୍ଧାବାସ 


FD) 
LD) 


କଜୋରମାଜା 


ଜ୍ଵଳନ୍ତ ଦୃଷ୍ଠାଲ୍ତ 


ଜୀବଜ ସଂଗ୍ରାମ 


ଝରକଲମ 


ଟାଡ଼ଣ (ଡଷ୍ଟର) 
ଝିୟାଙ୍ଗାଭା 


ଡ଼େସ୍ଵ 
ଉତ୍ତରାବଧାର୍‌କ 
ଝ୍ରୀଷ୍ପଣ ଦୂଧ 
ଡାଲ୍‌କା 

ଇଥ୍ୟ 


ଦରୁଆନ 
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Pisi-irn (S), 
Psseidrokona, 
Istelsin [L] 
Hayxdin [S], 
Suti [LJ], 
Luluvadina [L] 
tonod [S] 
ganaptar [L] 
tagirup [S], 


Hostel dq 
Holiday ତ 
Fine gaa 
Burning 


bansa-anspsoibir (L] Example 


Jiusskit [5], 
Purada- 
asonbarana [L] 
Rib [S], 

soboda aridol [LJ] 
Poro¢tfim [S] 
Ripukom [5S], 
kata-ol [LJ 

Derog [S], 

bensi [LJ 
Sobdakonamor (S) 
bnsa-oblnmar [L] 
tijapnimar [S], 
sane psen [L] 

Ni-i¢t [SJ] 

isap [L] 

Snsaimor [S], 
anoblin [L] 
Srolmar [S], 
Kambari [L] 


Struggle of life fear gum 


Pen ୩ଞN 
duster ଙ 
note book ଜୀ gta 
desk ଓହ 
Superintendent 

Sharp vision fa ଅସ 
List alfa 
Fact ଷ 
Gatekeeper ସ୍ସ 
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ପଠନ 


ପଣିଷଙ୍୍‌୍ାନ 
ପରଭ୍ତମଣ 


ପ୍ରବନ୍ଧ 


ସଂଗ୍ଲକ 

ଲର୍ଦଂଶକ 
€ 

ପସ୍ବକ୍ଷାଥୀ 


ପାଠ 


ପିଖଘଣ୍ଡା 


ପନ 
ପର୍‌ କଲମ 


ପଢଲା କାଗଜ 
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diyar [S], 

Ripan [S], 
dorako (L) 
Perbdi [S], 
jalib, darama (L) 
Nim [S}J, 

nib, danki (L) 
Inparson (S), 
Soker mar (L) 
Podial [S], 
Kinol [L] 
Galasomor [L] 
Ganorbram [S], 
Panorot [L] 
Prubril (S), 
Katabir [L] 
Upupnmor (S), 
apsuigot [L], 
Porgsumor (S’, 
porikhymor [Lj] 
Gomton [S], 
Yana [L] 
Drenntot [S], 
ghonta [L] 

¬sa [S], Hla [L] 
Bolekom [SS], 
renep-aridol (L) 
Metanks [5], 
Metagkamol [LJ 


) 

quire ୩୩ 
Ink-pot ସୀ 
Salary ମସ 
nib uo 
Inspector ମି 
Reading qe 
Matured Knowledge sr 
Visit gaAaT 
Essay ହର୍ଷଫ୍ 
Manager, Nata fe 
director 

Examinee qa 
Lesson ସଡ 
beating bell ଖT 
Letter qa 
Feather pen Ww ୩1 ® 
Thin paper ଏaଡୀ ୮୩ 
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ପ୍ରଧାନ ଶିକ୍ଷସ୍ତ ୀ Kinjanbo ye [S], Head mistress gaa! 
sotkaydndnboy [L] 

ରହସ Permar (S), guard ୪ 
turturmar (L) 

ପସଟ୍ାକ୍ଷକ Ikjarikler (S), Examiner qହG 
porikhyamar [1] 

ପସ୍ଖକ୍ଷା Ikjarikl ($), examination ଅଶି 

ପିଅନ Piunu [S], Peon CCK 
Piun [L], 
jansyexmar (L) 

ସୁରସ୍ତାର Prasiojon, prize grr 
Unukui (S), L Do 


tanamiemtaniya [L) 
puruskar [L] 


୍ଫଷ୍ା Prul (S), Page UAT 
danisam, 
Kambo ?-o?l9n [LJ] 

ଗେନ୍‌ସିଲ୍‌ Risel (S), Pencil qd 
aridol CL] 

ସ୍ଧାନ ଣିକ୍ଷକ Mudatigmar (S) head master ଅସ୍ତ 
sotkaydndnmar [LL] 

ବଦ୍ଦୁଭାଲକା Kombol-lik [S]}. book list ଅପ ୪ 
danisam-kom-bol [ L] 

ବେ୍ଞ Benson [5S] bench Circa 

ବଦ୍ଧ Kombo! [S&L] book er 

ବରଶ୍ବବଦଯାଲସ୍ତ Sodayangnasim [S], University fazaqfaurau 

ଛଦ୍ଯୟାଲସ୍ତ ଏImansun [S], School ଅଖୀଖ୍ଷ 


Ynuoasun [L] 
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ବର୍ତ ଦାୟକ 
ପିଲ୍ନ 


ରଣେଷ ଆଗ୍ରହ 
ବର୍‌ଃ ବ୍ଯର୍ରଦ୍ଧ 
ବଉଦ୍ଦନ ଛଡି 


~~ 
ବାଷକ ପସ୍ଚ୍କ୍ଷୀ 


ବଦ୍ଦୁର୍‌ ମଲ୍ଲଃ 


ମହ୍ରା ବିଦ୍ୟାଲୟ 
ମଥଧବଦ୍ୟାଲୟୃ 


ସ୍ରାଧମ୍ଥିକ 


ବିଦ୍ୟାଲୟ 
ମୌଖିକ ପସ୍ତକ୍ଷା 
ମୋ କାଗକ 


ମଦ୍ରାଣୟୂ 
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Alom-birjar- Knaughty child fafa 
tuben(S), aaT 
barapsei (L) 

Lanasa (S), Interest ଞଙ୍ଗୃଶିତ ୁଷ୍ତୀ 
boi-boi-isum (L) 

Deussri-manin (S), Great HET caf cd 
sodamor (L) Personality 

Sud-din-erin (S), X-Mas Holiday ଶତ ୮ 
soda-chhuti (L) ଝା ଞଣ 
Mo” porsu (S), Annual arf afar 
Mominum- Examination 


porikhya (L) 


Kamblan-st (S), Cover of the book fueg 
banolduy 
Kambosl (L) 


Mran-iman-sun (S) College qefalaT 
sodajonon-nasi (L) 


tran-iman-sun (S) Middle School wmeufiueu 
atrandi-jonn-nasi (L) 


Drantom-imanp- Secondary School mreafiw 
sun (S) ୮ସସୀଖ 
asna-jopon-nasi (L) 

A‘'gnikom (5S), Oral Examination ifs 
birna porikhya (L) qfaT 
Kobsmdon Thick Paper Nel SY 


Kombosl (S&L) 
Gonugumosr (S&L) Sir ମାପ 
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ଟ୍ରଗ 


ମୋଃା ବୁ 


ରେଲବାଡ଼ 


ଶିଷ୍ଷାବତ୍ତ୍ରୀସ୍ତ - 


ଲଲରେୀଶକ 


ଣଙ୍ଗଲା 
¢ 


ଶିକ୍ଷାବଭ୍ଵଗ 


ସିଲ୍‌ 


ଝଡି 


ସମ୍ପାଦକ 


ସତ୍ଭ୍ରପଭ୍ତ 
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Fonra (S) 


Sod-budhi (S), 
boi-boi-golom (L) 


Risip (S), 
robidak (L) 
Ench (S), 
ringo (L) 
Grana (S), 
sorodan (L) 
Yank onu- 
punmor (S) 


Yannangon- 
9nupumor (L) 


Seu-anu-alom (S) 
Kodinle (L) 
Yangna (S) 
Y>rognasing (L) 


Dripali (S), 
Psta (L) 


Kadi (tS), 
aridol (L) 


Idimor (S), 
idolmar (L) 


Sorgop (S), 
danemar (L) 


Anger TET 
Foolishness ହଣ gg 
Receipt ଵୀ 
Ring ପୋ 


Director of far fautmfMa 


Education fF 


Discipline ବା ଷଖୀ 


Department of fir faum 
Education 


Slate qe 
Chalk fsa 
Secretary ସସ 
President ura 
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ସହକାସୀ Bodun-sunmor.(S), Assistant Director qe 
ଜଦଂଶକ ଥn୨pbagu, Fr 
anoda-suisar (L) 


ଗି୍ଷାସସୀ୍ଷଣ Yanan-pornsu (S), Examination fg fava 
Ganalam- 
parikhya (L) 


ହୁପ୍ତାକ୍ଷର Sidotkom (S) Hand writing ଝର 
si-i-id (L) 

ଲେଖା Leka (S , Writing fafad 
Ids1 (L) 

ଲ୍‌ଖିଭ ଷସ୍ୀଷ୍ତା Anit-pornsu (S) Written ମମସୀଙ ଏମିଞ୍ୀ 
idol-parikhya (L) Examination 

ଶିସ୍ସୃ ନୀ tinboy (S), lady teacher fra, 
ypnaboi (L) ୪ 

ଶ୍ରେଣୀ Klax (S), Class ୩୮, ୪୩ 
Ynpna-agrob gob (L) 

ଶିକ୍ଷା tigna (S), Education ନକାଖୀ 
yanna (L) 

ଶିସ୍କ finmar (S), Teacher fa 
yannamar, 
mastra (L) 

କ୍ଷମଭାୀ Kmpar (S) Power ଧୀ 
dronpti (L) 

ଆପର Kmpati (S), appeal ଓ୩ଖ 
Kanolkal (L) 

ଜାନିନ Witmn (5S), bail TO 
jamini, 


anondamar (L) 
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ଅମ୍ଭଥାନକ 


ମଦ୍ରଲଉ 
ମୁଲଢବ 
କୋରଖ 
ନଲମ୍‌ 


ଜାଲସ୍‌ 
ଉମ୍ମସ୍ତୁକ 


ରୂଣପନ୍ଧ 


ଜେଲ୍‌ 
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Ermat (S), 
ermani (L) 


Rayon (S) 


Arjarnm, tnn (S) 


Erkunay (S) 


Aklam (5S), 
alakam (L) 


Ripug (S) 
Kmbond (S) 
Ridaol (S) 
Pysl, rikm (S), 
akundul (S) 
Lasid (5S), 
9ridola (S), 
lijion (L) 
Rasid (S) 
Prachor (S), 
lanasi (L) 


Kalem (S) 
Agormon (S$), 
dene (L) 


Panin (S), 
Kanalikal, 
anad-dusa (L) 


Pitsup (S), 
Koidsin (L) 


Security 


adjournment 


attachment 


auction 


complaint 
bond 
handnote 


record 


Lease 


receipt 


Right 


claim 


contract 


Punishment 


Jail 


ଙ୍ଷା 


ay 


ପୋ 


୪, ୨୮୮୨୦୩୮୪ 


ଗୀ 
ଵା 


ଷ୍ଞ 


ଡା 
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ସଶି 


କୋରମ୍ଭାନା 


ଶିର୍‌ଫ 


ଦହ୍ବାଳଉ 


ଦ୍ବାଉକଡ଼ି 


ଦୋଷ 


ଅପର୍ଵଧ 


ଚ୍ଲେର୍‌ 


ଉକ୍ାୟ୍ତର 


ବ୍ଯଭୁର୍ବର 


ମାଳହାଲ 
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Ikkujn (S), hanging 
doid9ina (L), 
todun-donna (L) 


tondo (S) Fine 
Keremba (S), arrest 
bondi (L) 

Hajlun (S), lock-up 
Koidor, 

brondisin (L) 

Sipkadu (S), hand-cuff 
sipkudi (L) 

Akjed (S), crime 
dosa (L} 

Apkril, offence 
dua~™ mar (5S), 

dosa, 


erbanan-sa (L) 


Jumbur, thief 
jumburmar (5S) 
jumbmar (L) 


Rujdey, robbery 
lujumar (S), 
soda-jumbosrmar (L) 


tunkal, adultery 
bundamar (S), 
jund-damar (L) 


Diyman (S), defamation 
ganandui (L) 


TM 


gaa 
rar 


ଅସୀଖୀଖ 


una 


HTT 
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ଠକାଜିି 
ଦଦଂଗା 
ଜରହଭ୍ୟା 
ଆସ୍ଥହତଭ୍ୟା 
[4 
ଦୁନୀଭ 
ଲାଞ୍ଚ 
ଗାଲ 


ଝଢ୍ତଆନା 


ଟସଡା 


ଚଠା 
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Jolda (S&L) cheating ଫୀୀ 
Jumbur (S) rioting 1 
Nikyit, murder ଖୀ 
Koydimar (S) 

fonubmar (L) 

Sulkyit (S), Suicide WTEC 
Kapnin-damlen L) 

Ernijax, Kanay (S), corruption Hear 
irbanansa, 

erbansa (L) 

Lpsa (S) Bribe ସଗ 
Knafg (S), abuse UN 
Kora, rud;i (L) 

Koyan (S) journal %aTaT 
Gmtlabs, jil (S), rough book ଷୀ 
jelo, jal (L) 

Drapon (S), draft ୪୩ 
isabol (L) 

Suldrsg (S), defend HHT 
ablumar, 

puradaaraba- 

ptraban (L) 

Mrugxna (s), acquittal ଝଷ-୩୨ 
tanandi, 


abludmneyitin (L) 
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ବାଶିଜ୍ଯ ବ୍ଯବସାସ୍କ — Business 


ଅଲ୍ତଙ୍ବାଣିଜୀ Bartimor [S], Internal trade rrdaffurru 
dargomtanimna [ LJ 

ଅଗିଂଦାର tinubmor [S], Partner ୩୦ 
tonemar, 
endroku [L] 

ଅଦଲ ବଦଲ Barbar {S] Exchange ଖର୍ଫଖଷ୍ଙ୍ଖ 


ଅଢର୍‌ ବିଛେଢା Godaniol-timir ([S], Essence Trader way faspaT 
tonim-namar [LL] 


ଅର୍ଗ୍ତ ମଧନ Ama®~ po- Advance Money wfuxfi 
na~ bsdi [S], 
amntonidei [L] 


ଅନାଃନ Ajoni [S], Famine ଓ 
dolai, bonachi [t] 

ବାଣିଜ୍ୟ Komsor [5S], trade CNC 
bebara [L] 

ବ୍ୟବସ୍ଥାୟ୍ Bnbar [S], business ଆ 
bebaramar [L] 

କାଃ, ଗରୁଡ଼ ndasielai [S], Ribate ୫୩ 
rida-anomonda [L] 

ବନେଢା tnim [S], Buyer ସନ ପୀ 
yaninamor [L] 

କାର୍ୟ୍ଯ Barlum [S&L] Programme ନୀ ହନ 

ଦେଣନେଣ ¢ikfobe-pank- Give and take ଖମଙ 
taibe [S] 


tile-pangle [Lj 
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କାଗଜ 
ବ୍ୟବସାନ୍ତୀ 


କଣାଦାମ୍‌ 


କାରବାର 


ବ୍ୟବସାୟୀ 


ରପ୍ତାଜୀ 
ଆମ୍ଭଦାଳୀ 


ଦୋକାଳ 


ଲ୍ବଭ୍‌ 


ସଭ 


ମୂଲଧଳ 
ଅଂଶ, ଭ୍ଵଗ 


ଧାର 


( 260 ) 


Komboltimor [S], Paper-trader 


Kombol- 
tonimmr [L] 


Yanin-sorinti [S], Purchase price 


Yanina-adara [L] 


Brar [S] Commerce 
Bnbarer, Businessman 
bebaramer [S], 

bepari [LJ 

Ikspen [SJ], export 
tanaitai [LJ] 

Inpan [S] import 
Pananpan [LJ 

Sokn [SJ], Shop 
bebarasina {L] 

dokan [LJ] 

Gain [S}, Profit 
Jaba [LJ 

Lssi [S], Loss 
sele, alabalin, 

nosto [LL] 

Bbtn IS], Capita} 
abobjondrum [L)] 

Bnanti [S)], Share 
bananti [L] 

Roya [S], Credit 


reya, draya [L] 


HTH TTA 


RTT ଆଖ 


TITY 


ଧୋ 


faa 


C1 
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ଦୁସାବ 


ଆୟତ 


ବ୍ଯସ୍ପ 


ଜଗଦବ୍ଦ 


ଦେୟ 


ଗୋଲା 


ଗଡ ବ୍ଯବସ୍ମାୟ୍ତ 


ଗୃହା 


ଦବ୍ଦାନ 


4 


( 261 


Kumda [S], 
denisam [L] 
Ixkud (S), 
yananbyan [L] 
Ixbur [5S], 
Korss [L] 
Kadob {S], 
Unkup [L)] 
tniy (S&L) 


Intaron (S), 
aonlep (L) 


Mrul (S), dara (L) 
tnim (S&L) 

Mrul (S), 

nenina? (L) 

Sirle (S&L) 
Sontbole-rpye- 


~te (S), 
Sana-ntop (L) 


Agloda (S), 
golasin (L) 
Arki-timor (S), 


sa-a-t¢nim-namor (L) 


tonrl (S), 
tandrop (L) 


dana (S), 
asuyitanib (L) 


) 


account 


income 


expenditure 


readycash 


due 


interest 


rate 
sale 


Purchase 


Deviation 


Savings 


Storage 


Tea business 


fees 


Donation 


maT 


ଖୀ ଧେସଷଫ 


ଆ 


Ca 
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ଜମ୍ମାଖଇ Kudobnit (S), 
tartun (L) 
ଳନ୍ଲଷପନ୍ଧ Niol (S) 
ଭାଲକୀ yanina talika (L) 
କନ୍ଷ ଗରୁଡ Andalai (S), 
କରବା anomoda (L) 
କିନଷ ପାଇବା Kata jinis 
ବ୍ୟଲ୍ ya~ gtai (S), 
janab ya~kte 
amanra (L) 
ଜନ୍ଷ Jinis apai tai (S), 


ପଠାଇବା ବ୍ୟଛ୍ଧ janban anpaimar iL) 


କନଷ Jinusu (S), 
jonab (L) 
ଜମା Sdina (S), 
jimamar (L) 
ଝୁକୁରା Agunda (S&L) 
ଅଫଫିସ୍‌ଚଠି Aipis-ol (S), 
9pison anapai->l (L) 
ଗ୍ରାହକ Yannamar (S), 
ninimar (L) 
ଡାଲଗ୍ଟଦଜ୍ତଲ Kapusan drunku 
ବନ୍େଉା timte (S), 
dali runku tanim- 
namar (L) 
ଡାଲକା Lisij (S) 


) 

Accounts ଖ୍ଞଷ 

List of 

commodities 

or goods 

Release of goods IGG! 

ମୀ 

Receiver of goods Im 
q” ସଖୀ 

Sender of goods ଷଶ 
ଶିମ ସାଖୀ 

Goods MATA 

Balance, Deposit GAT 

Piece ଏ 

Official letter was FT UT 

Customer Dan 

Grocer ଖ୍ରୀ ସୀ ପୀ 

List GSC 
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ଡର୍୍‌ଜ୍‌ tonudi (S), Balance ଶଷ 
corudi (L) 

ଥଲ darkona ($), Bag ରି 
altup (L) 

ଦୋକାଙ୍କ Bajaratimor (S), Shop-keeper ସୁମ 
tonimonamar (L) 

ଦସ୍ତଖତ Sontok-a (S), Signature ଫଷ 
asuigik (L) 

ବଦେଣାକାର Ridamar (S) Debter 

(ରୁଣଗହଣ କାଟ୍‌) 

ଧ୍ଅଷନ Pagatimor (S), Tabacco seller araTg 

ବନେଡା pogatinimonamor (L) ନସଙଗୀ 

ଜଗଦ ୫ଙ୍କୀା Gulda-tn (S), Cash ଥା 
aten-tonka (L) 

ନମୁନା Acuigik (5S), Sample ସସ 
asuigik (L) 

ଜଗଦ ଖରଦ୍‌ Agldo murok Cash receipt 

ରସିଦ୍‌ risip (S), 


ପ୍ରାମାଣିକ ରସିଦ୍‌ ୨por risip (S), 
jib-jib-na-rosid (L) 


ସ୍ରଚଲଉ ମୂସ୍ତା Pi-1* ¢ (5), currency nପ ଧୀ 
asol-tfen-amudra (L) 


ପଣ୍ଯ ଦୁବ Daljon (S), 
da-a jonab (L) 


ସୁରୁଣା ବାକ Paprey (5S), Old credit ୪ ଓ 
Paprida (L) 
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ପାରକ୍ତମିକ 
ସୃଝୁଲା 


ସ୍ପାହୃକାର 


ସ୍ରକୃଡଲ୍ଲଭ 
ବହି ବାଣିଜ୍ୟ 


ରସିଦ 


ବିଦ୍ଦେଢା 


ବିନୟ 


ବଜାର ଦର 


ବଲକା 


ବୋଝେଇ ଡଙ୍ଗା 
ବସ୍ତ୍ର ବ୍ଯବସ୍ଥୀୟ୍ତୀ 


ବଂଃକରା 


( 264 ) 


Abar lumon (5S), Wage ng 
baralumor (L) 

Ginara (S), qed 
anoden (L) 

Saumor (S) Money lender HEP 
Jatinlaba (S), Net Profit ୪a gal 
sokx laban (L) 

Apatisa-timar (S), External trade fafa 
baira tilim namar (L) 

Risip [S&L] Receipt ଏସ 
teme~te [S], Seller fଙଷୀ 
tonimnamar [L] 

tonim [S] Sale cca 


Bojaran adar [S], Market Price gum FI Hg 
S91i~ tan adara [L] 


Lagu [S] Balance ସଃ, ଖା 

Ska [S] Bag ର୍ଷ 

Afeni [S], Lease ଷର, ମି ୩ 

ambonldun [L] 

Borikn [S], Loaded Boat ମି ସୀ 

bebera morbalujir [L] 

Sinditmr [S] cloth merchant ୪୩ 
: COLIC 

Gundu [S], ଶ୍¢T 


tanudigund [L] 
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ଉଡ଼ୀ 
ମୂଲଧନ 


ଥନହୋର 
ବିନତା 


ମୋଶଗମୋଂ 
ଲ୍ଭ୍‌ 


ମହରର୍ଗ 


ମାଲପନ୍ 


ମସା 

ରେଜା 
ଲଗ୍ବଂଶ 
ଶ୍ଲ୍‌କ 


ଶସ୍ତା 


ସେର 


ବ୍ୟୟ 
ଜଗଦ 


ଦେସ୍ତ 
ସୁଧ 


{ 265 ) 


Nabsd [S], Rent fe 
Badi [L] 
Anib dr [S], Principal amount 


absb dron [L] 
Rekom timor [S] Stationery seller nfm 


faa 
Sob kudsb Laba [S], Gross Profit NE] 
Saji-i labam [L] 
Maorsa [S] Price rise Hm 
Irindi jonab [S], Goods ୪୩୮ 
lagin jonab [Lj 
Lona [S] Coin H୍ୀ 
Ardin [S], Change of aT, eat 
aradin (L) Money 
Alai~sa [S], Profit Hara 
labam ponum [1] 
Asul [S], tax ଓ 4 
Sastali [S], Cheap ୪a 
Sasta [LL] 
Madi [S&L] Seer ଶଶ 
Ixbur [S] expenditure ଞ୍ଜ 
Kadob [5S], ready cash ସୁ ଝଡ 
rgkub {L] 
tniy [S&L] due ତ 
Intaron [S], interest ଚା 
aonlep [L] 
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ଦର୍‌ 


ବନ୍ଦସ୍ 


ଝରିଦ 


ଗ୍ରାହକ 


ହ୍ଲାଃ 


ବଜାର୍‌ 


ମହାସୁଲ 


ମୂଲ୍‌ ଭାଲ୍‌କା 


କର୍‌ 


ଜମୂନା 


ମଜା 
& 


କରମା 


ବନ୍ଦୁନୀ 
ଦଲାଲ 
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Mrui [SJ], 
reyan [LJ] 


tnim [S], 
tinmna [L] 
Mrul [S], 
nenina? [L}3 


Gratuber {S], 
ninimar (L) 


Saita (S), 
Sai~ gota [LJ] 


Bajara [S&L], 
Kai~ta (S) 


Kamsul (S), 
Kanamsul [L} 


Mrul bain (5S), 


dam-anyi, jaran- 


atalika [L] 


tokax (S), 
sokx, sistu (L) 
Samon (S) 


Bdi (S), 
baddi? (L) 


Bortonna (5S), 
tarama (L) 


Bayana [S&L] 
Dalari (S&L) 


rate 


sale 


purchase 


customer 


Hat 


Market 


duty 


bill 


tax 


Sample 
Wage 


Pay/Salary 


Advance 


Broker 


ସଗ 


ପଶ 


ITN GH ସୁ 


Lu 
ସଖୀ 
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ଡାକ ଓ ଭାର - Post & Telegraphs 


ଅନ୍ଧର୍ଦେଶୀୟ ଏInlopa (S) 

ପନ୍ଦ 

ଡ଼ାକଘର Gudin-sug (S), 
Pusgo-sin (L) 

ଠିକଣୀ Adson (S), 
adrason, edrasi (L) 

୭ଠି Lirax (S), 
sitiol, sla (L) 

ଲଫାପା Inlapa (S) 

ଡ଼ାକଅଢକେଶ Gudir top (S), 
dakon amudra, 
pusto mudra (L) 

ଭାରବାତ୍ତୀ tirgar (S), 
su-untar, 
tarkodor (L) 


କ୍ତାର୍‌ କଥାବା୍ତା girpun !S], 


tar?bir, telifun [L)} 


ମଳଅର୍ଡତର୍‌ ¢]Ppay [5] 

ଖୋଷ୍ଟକାର୍୍ତ Gudin-ୀl (S), 
LL] 

ସଞ୍ଚସ୍ତ ବ୍ୟାଙ୍କ Tonka sup (S&L) 

ଜବାବ Raypun [5S], 
anarapun (L) 
Ipkora? [L] 

କମ୍ମା Jni (S), 


danku, torrtum (L) 


Inland ଓଖଦ୍ତୃଞଫ ୨୨ 
Post Office STRUT 
Address qa 
Letter ଣ, ୩୨ 
Envelope for 


Postage Stamp Sui feme 


telegraph ଷଶ 
telephone gms 
Moneyorder ୩ H୮୪୪ 
Post card te TE 
Savings Bank ପା ସ 
reply ଷ୍ଠ 
Savings HT 
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ସୀତ୍ମୀ 


ଷୋଣ୍ଡ୍ମାଷ୍କର 


ଡାକବାମ୍ଭ 


ହକର 
ଡ଼ାକ ମୋହର 


ଗାଉ ଚରିବା 
ସ୍ଥାନ 


ଗାଡ଼ ମର୍‌ମଭ 
ହ୍ଥାନ 


ଗାଡ଼ ଗ୍ଵଲକ 


ଚକ 
ଛୋଃ ଲ୍ଇନ୍‌ 


ଝିକଶ 
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xbarban (S), 
tonrrpotun, 
tonkasin (L) 
Gudin monsi (S), 
panolmar, 
pustomastra (L) 
Gudin mar (S), 
pustomar (L) 


Jirner (S) 


Silu [S], 
pustmuhora (L) 


ରେଲ ବିତ୍୍‌ଗ - Railways 


Reyg drai [S]J, 
gadin adaiten 
ajaga [L] 

Drolon [SJ], 

gadi asanbsja 
ajaga [L] 
Suxmor [S], 
apob suxmar, 
salaigalmar (L) 
Gude [SJ], 
ajingal, teter (L) 
Sonare-yonga [S], 
sanalain (L) 


Tikn gonirmor (S), 


ଭଦ୍ଦାରଙ୍କ କାସ tikot denemor (L) 


insured fam 
Post master Emery 
Postman Sq, STU 
runner RPT 
date stamp CTPA 
Station ୪ 


Garage, Workshop mug 


Train driver CRED 

Wheel qfgat 

Narrow gauge Ger arg 

railways 

Ticket Examiner femme 
fra 
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ଝିକେଃ 
ବିନୟ କାର 


ଡ଼ାକ ଗାଡ଼ି 
ଡୃଖସ୍ତ ଶ୍ରେଣୀ 
ଠରଡଗାମ୍ମୀ ଶାଡ଼ 
ର୍ଦଧ ଖସ ଶ୍ରେଣୀ 
ସ୍ରଥମମ ଶ୍ରେଣୀ 
ପଢାକା 
ଫେରନ୍ତ ୭କଃ 
ବାଷ୍ପ 


ବୈଦୁୟୁରକ 
ରେଲଗାଡ଼ 


ବରଶ୍ରୀତ୍ପାଗାର 


ବିପଦ୍ଦ ସଙ୍କେଉ 
ଶିକୁଲ 


ବସିବା ସ୍ଥାନ 
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Tikn tonimor (5S), 


tikot ¢onimnamor (L) Booking 


Gudp goto (S), 
pas~l-gadi (L) 
Yarsolai (S), 
yagisreni (L) 
Puyn-got (S), 
anumme®~ gal (L) 
Boros lai (S), 
bagu sreni (L) 
Ersulai (S), 
aboisreni (L) 
Porka (S), 
potka (L) 
2yrna tikn (S), 
anayar tikot (L) 
Auma (S), 

dala (L) 


Sinyapet (S), 


Luimsin (S), 
lulunasip (L) 


doson anai si-idi (S), Emergency 


dusan anai sidi (L) chain 


9rol gobna (S), 
ralu luna (L) 


Ticket seller, fee 
CCC DG CIR 

Assistant 
Mail STFC) 
Third class ଫୂର୍ଫାଅ 
Express aT TS) 
Second class ଝଣ ୪୩ 
First class gam Ju 
Flag ଏ 
Return ticket arf mT 
fede 
Smoke Mia 
Electric train ନର୍ସରୀ 
MGT 
Rest house fe ATTY 
ସପ 
Seat ଶମ ଷ୍୩ ଏସ 
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ବଡ଼ ଲ୍ଲଇନ 


ବଜ୍ଲି ଆଲୁଅ 


ଭୂମଣକାସ୍ୀ 


ମ୍ଭାଲି ଉଡ଼ା 


ମାଲକ୍ସୁଦହ୍ୀ ଡ଼ବୀ 


ମ୍ଥାଲଗୋଦାମ 


ମ୍ମାସିକ ଝିକେଵ୍‌ 


ରେଲଗାଡ଼ 
ର୍କ୍ଷକ 


ରେଲଡବା 
ରେଲପଥ 


ସ୍ଟେସନ ମାଷ୍ଟର 


ଝିକେ୫ ଘର 


ଖାଇବା ସର୍‌ 
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Suda lain (S), 


Simlai (S), 
simjilai atanar (L) 
Genoramor (S), 
ginor domar (L) 


Jonrati bodi [S], 
janab asan 
tanitir (L) 


Jonrati ponin 
doba [S], 
jonban apanten 
adba (L) 


Jonroru sin [S] 
tanartum sin (L) 


Boamai tikot [L] 


Reyon lurn (S), 
relon anoblumar [L] 


Reyon doba (5S), 


Reyosn ponta (S), 
drel jin (L) 


tarnttdargit (S), 


tesonon danemar .L) 


Tikn sup (S), 
tikosin EL] 


Runa rup (S), 
gagana sin [L] 


Broad gauge ଷଣ ଖୁ 
railways 

Electric light {ସସ ୩୮ 

aC 

Tourist Yn 

Goods Charge Mm 

NTET 

Goods Wagon nm ¢ 

ଶୀ 

Godown Heer 

Monthly ticket fff aI 

fee 

Train guard COIS 

ସ୍ର 

Train coach esa 

Railway ବିଷ ଏପ 

Station Master ୪S FI 

ଅସୀମ କଫ 

Booking Office feme uw 

Refreshment HG GT 

room ସହ 
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ରେଲସାନ୍ଷୀ 
ଝ଼ିକଃ 


ମାଲ୍‌ 


ମାଲଗୀଡ୍ 


ଠେମ୍ମଗାଉ 


ରେଲ ଧାରଣା 


ଗାଡ଼ ବଙ୍ଗ 


କଲ (ଇଞ୍ଜନ) 


ସଲସୀ 
ସିଗ୍‌ଜାଲ୍‌_ 


ଝିକେଵ୍‌ 
ଆଦ୍ଦାୟକାସ୍‌ 


ଦୁର୍ଘଃଣା 


ରେଲ କୁଲ 
ସ୍ଥାନ ସର୍‌କ୍ଷଣ 
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Rypajinjir (S) 
Tikn (S), 

tikot [LJ 

Pandrb, drb (S), 
jonab [L] 
Drbtargt (S), 
jonaban apanten 
agndi [L] 


Piltargt (S), 
tonusingal (L) 
Reysn (S), 
Konprt (S), 


gadinasii~ (L) 


Inkil (S), 
Misin (L) 
tbmr (S) 
Sinan (S) 
Tiknttrger (S), 
tikon ajaten 
anomra (L), 
jajalepmar (L) 


Asidn (S), 
Kanolkol (L) 


Reyon bsdi (S) 


Jaga sprogna (S), 
jaga anoblumar (L) 


Passenger ବିଷ 
ticket fee 
Goods LI 
Goods train HTATS! 
trolley Sf 
Rail ଦିଖଷମା ଫି 
compartment ୮6 
engine 
fireman HT୩ gaara! 
signal ଧମ 
ticket collector fee 
ଏଡା ୩୧୩ ସୀ 
accident ସୁମ 
coolie ରୀ 
Seat Reservation ଏ 
୭୮୩୪୩ 
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ଶୋଇବା 
ଯଘାନ୍ଧୀଙ୍କ ଡ଼ବ! 


ସମ୍ମତ ତାଲ୍କା 
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Manor-nji atari (S), Sleeper coach 
drimorna 2d3ba 
sin [L] 


Aya lit [SJ], Time table mT arf 
ayaman alanika [L] 


ଖଣି ଓ ଖଝିଜ ଦ୍ରବୟ Minerals 


9rmayx, mikl [S} Mica WH 
Gulin (S&L) mine FE 
Manil [S] metal ଫା 
Ian [S], Iron ଷgT 
luan (L) 

Subna [S], Gold ୩ 
rna [L] 

Sippar (S), silver aT 
rupa (L) 

Dimani (S) Bell-metal TaT 
Ridi (S) brass ୩୪ 
Dabba [S&L] tin fer, im 
forpu (S), aluminium ୪% 7 7 arg 
aluym (S), 

Jinta (S) zinc ପୀ 
tumpor (S) copper ataT 
Sill, sism (S), lead CK 
sisa [L] 
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ଗନ୍ଧକ 


ଶଙ୍ଗମଲ୍ମଲ୍‌ 


ସିନର 


କାଚ 


ସ୍ଵୀଗ୍ଵ 


ଶାଙ୍ଗଣା 


ମୁକ୍ତା 
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Parkuri (S) 


Saykol [S], 
asai [L) 


tunren, guden (S) 


Aren [S&L] 


liki, pluren [SJ], 


sundam (L) 


Plukad IS], 
teter (L) 


Sompuy (S), 
gondk (L) 


Je-el (S), 
je-essl (L) 


Pringut (S), 
Alumtut (S) 
Je-el, mdi (S) 
Marbreyp 


tinklig, 
sipblian (S), 
sindra (L) 


Gran (S), 
kanch (S&L) 
Dippamn [S}, 
dipan (L) 
tabrna (S] 
Pirn [S] 


mercury 


coal 


touch stone 
stone 


lime 


chalk 


Sulphur 


red-ochre 


flint 
alum 
jewel 
Marble 


vermilion 


glass 


diamond 


barax 


pearl 


Digitized by srujanika@ gmail.com 


( 274 ) 


ମୂଗୁଳ Manigra, garen [S], granite ୩G TCT 
agarap, yaga-ar (L) 

ମୀଙ୍କଡା Ligerep [S} laterite ଓMEHTTC FCAT 

ବାଲି Lakiy [S], Sand ମୀ 
Jaki? (L) 

ସ୍ପେଝ୍‌ Patta [S], Stalate + 
Pota [L] 


ଅସ୍ଟ ଖସ୍ଟ ଓ ହାଭହଉଆର ¬ Weapons 


ଅସ୍ପାଗୀର Ra-epna akundi [SJ] WRT 


ଅସ୍ୃଶସ୍ପ Siarm [S), Weapons ଶଷ 
Kirada-birada- 
andraman [L] 


ଛୁଟ Sirikun, knife ମି 
Kundi [S&L] 


ଛୁଃ Sujil, sutsi [S], Needle ୍ୱ 
Chhuchidap, 
suchi [L] 

କଙ୍କି୭ Srabdey [S], Scissors ଙଷୀ 
sanapdex, 


sabapdex (L) 


କଶ୍‌ Kondrat, bill-hook ୩ 
Kandaitro, Kundi, 
gogora (S), 
Kandaidrup, bauli, 
Kokora [L} 
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କଣ୍ଡୀ Poka (5S), fork fa a-ml 
epba, iba [L] 

ଲୁହ୍ବାକଣ୍ଡୀ Akkar (S), nail fpar-ret 
luangan aeba [LJ 

କୋଡ଼ Kuddi (S), hoe 
Kudada (L) 

କୋଦାଲ tnankud (S), spade qST 
tanpkokud (L) 

ବାଆ Kadurkit (S), sickle Fa 
Koddati (L) 

ଦାଭୁଡ୍ Plarer, suti(S), hammer ସ୍ୀଣ 
plareg, atuli (L) 

ଗଇଁଭ Kanko, ficas (S’, pick-axe Sg 
botra, ankalag L) 

ଧମୁଷ Rurmusa, Rammer ଷ 
belsa (S), 
turlan (L) 

ଶାବଲ Sabla (S), crow bar ୩, ସସ 
luandan (L) 

ଶାଙ୍ଗ ଆ Enjum (S&L) Hatchet ଷ୍ଠ 

କୁର୍‌ଚ଼ି Sudajum (S), Axe ଅଣ 
senanjum (L) 

କର୍‌ଉ Gartra (S), saw ଏ ଶା 
garaga, konrto (L) 

ବାର୍‌ସି Sudatreb (5S), adze ଷଧ୍ଖୀ 
tarep, krep (L) 

ବଲି Bacili (S), chisel ଏଥ 
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କନ୍ଦ 
ରନା 
ସୋଡ଼ଣ 
ଡ଼ାଝଁଣ 


Aggra (S), 


ganayar, ganar (L) 


Magmma (S) 


Kudn, Sril (S) 


Sitripalu (S) 
Prukin (S} 


Sudsujil (S), 
broisurlan, 


sudajunuyi (L) 


Pyol (S) 
Krunkuyg (S), 


kurugkum (L) 


trakr (S) 


Sippa (S), 
genab (L) 


Arabikun (5S), 
arabstikun (L) 


Tina (S), 


yanga (L), a am (L) 


Sra [S], 
sora (L) 


Sulos (S), 
sila (L) 


Batli, simtul (S), 


sannabal (L) 


Bada (S&L) 
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drili 


mallet 

lathe 

Plane 
bodkin 
thick needle 


file 


fazor 


trowel 


tongs 


Sword 


bow 


arrow 


Tri 


Pistol 


Gun 


Na 
ଣି ସଃ 


fede 


C 
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ଢୋଷ Kaman (S\ cannon ଶୟ 

ବୋମା Gribamb (S) Grenade greg HITgHr Me 

ବାରୁଦ daru (S), gun powder ଷର 
barud (L) 

ଡ଼ାଲ୍‌ Sindal (S), Shield ଶଷ 
darandamna (L) 

ବଢ୍ଛ Byrsi (S), Spear ଷର 
sila? (L) 

ଗୋଲା Bulax (S), shot, bullet UI 
guli (L) 

ଗଦା Bika (S) club neT 

ଜାଲ୍‌ Gnir (S) net ଖୀ 

ସାଶ Anuder (S) noose JES 


ଖେଲ ଓ ଖେଲ ସାମଗ୍ରୀ / Games & Sports 


ଗେଲ Andisun, >orandi (s) Play/game ଷର 
andina, gatasi (L) 

ଖେଲାଲ Andisuner (S), player ଖଣି 
gatasimarani (L) 

ଖେଲପଷଡଆ ଥndigrad (S), play ground ao 
gertasi basin, 
anadibosex (L) 


ଘରଭ୍୍‌ଉର୍‌ Sinlegan- Indoor games fia¥ a ଷ 
ଖେଲ andineba (S) 

sin-arandina (L) 
ଷେଣ୍ଡ Banti (S) ball uC 


Digitized by srujanika@ gmail.com 


ଗେଣ୍ଡୁ ଖେଲ 
ଦଲ 

ଦୌଡ଼ 
ରେଝସସ 
ହୁଇସିଲ୍‌ 
ଗୋଲ 


ଉ୍‌ଚଡଆ 
ଲମ୍ବଡ଼ିଆ 
ଦଜଡ଼ିଡ଼ିଆଁ 
ଲୂଚକାଲି 


ଜଆ 
a 
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Bantidit (S) 

tega (S), Keja (L) 
Jirna (S&L) 
trapmr, ripemr (S) 
Pirpir (S) 

Gijal, gulet (S), 
gulei, arjitier (L) 
Urjan (S), irte (IL) 
Jornjm (S 
Loka-onur (S), 
Joka-anirnan (L) 
Jolen anur (S), 
jale anir (L) 
Luada arandisig (S) 


lvada anurja (L) 


Sosadit (S\1, 
sonari (L) 
Gonmlig (S), 
gatasi (L) 
Disel (S) 
Dritkm (S) 
tber (S), 
mayaiba (L) 


Bantin (S), 
abantiba [Lj 


foot ball play ୪ ଷ 
team ଖା 
Race ସାଏ 
referee faunas 
whistle ଶାଣି 
goal ଞକୁଫ, ୩ଖ 
jump AT 
top ଷ୍‌ 
High Jump ରୀ କବ 
Long jump ଅଷା ୩ 
skipping ଦହ ୩ 
hide & seek game ୪୪ 

ସୀ 

gambling ଷୀଛା, ସୁଖ 

dice YT, aT 

playing cards ଶୀ 
suffle mea 
deal/distribute ated 
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ଵିସ୍ଟା Verb 
ଅଳାଡ଼ବା La (S), pour ଓଡ଼ି 
drumatwewe (L) 
ଅଵଝକବା Ron (S) stop MC 
ଅଡାଇବା Gon [S], atwe [L] drive MITTAT 
ଅଣେଇବ! Duusx [S], tilt TargT ST 
taibin [L], 
apagnax [L] 
ଅଣ୍ଡାନ୍ନବୀ Say [S], simtiwe [L] grope ଖୀ 
asumba [L] 
ଆଉଜା Abbe [S] to lean 2 TMA 
indirna (CL) 
ଆଜ୍ଵଝିବା Suur [S] gati [L] melt ଖୀ 
ଆଗେଇବା bmg [୮S], to advance ୮୮ ସ୍ମ 
amagli ? [L], 
amannaba [L] 
ଆଡେଇବଵବୀ Samjin [5], to keep aside ଝି 
detbi [L] 
ଆଣିନ୍ତୀ Pay [S], apanba [L] to bring ଖୀ 
Pantaifie [L] 
ଆଣ Panax [S], pangai [L] bring ୪୮% 
ଆଣ୍ଡ ବା Lele, Ibbt [S] press/set tightly ଷ୍ଠୀସୀ, 
ମୀ 
ଅଞ୍ଚ ଡବା Para {S], gitimbi [L] scratch ଷ୍କ 
ଆସିବା Jir, nix [SJ], to come WAT 


iertaiwe, yrnaxba [L] 
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ଜ୍ବକାଲନବା Bay [S}, baitowe [LJ] to vomit ଓମ ୩୧୩୩ 

ଉ୍‌ଖାରବା Gugut [S], to poke FETT 
gutwe [L], kharenba ([L} 

ଜୁଜୀଡ଼ବା Atsi (S), to spoil ମହ ତ 
sili ? (L), alaba [L]} 

ଉ୍ଝାଲବା Ag-gem (5S), Renovate Aa FIAT, GAH 
sapatwe (L) 

ଜଵଠିବା Dina (S), rise ଓeM 
ditimbi (L) 

ଜଵଠାଇବା! Addi [<], awake BST 
apdetbi (L) 
abdiba [L] 

୍୍ର୍ଣ୍ଣ ବା Say [S], peep ie 
lesgitbi [L] 

କଢ଼ବା ଥି [5], fly ଖୀ 
enleyortebi (L) 

ଜ୍ଡ଼ାଇବା Ababey (S), make one ଓETAT 
agijer (L) fly 

ଜୁଷ୍ମ କରବା ¢a୫-ଅ1 (5), to warm TRH HIT 
tapgitebi [L] 
panajom {L] 

ଉ୍‌କୁଝେଇବା Bobot (S), smear HITT 
sagibda [L] 

ଭ୍‌ଲୁରବା tuxmtra (S), hang elma 
endatin [LJ] 

ଉ୍‌ଦଘାଇବା Uegegax (S), remind past ପୀ ମଖୀସୀ 
idal-le (L) favours 
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ଉ୍‌ଚ୍ରେଇବା 


ଭ୍‌ଜ୍ଡବା 


ଜ୍‌ଟଝେଇବା 


ଜ୍‌ଞ୍ଚାଇବା 


ଜ୍ଭୁରବା 


ଜପାଡ୍ତବା 


ଜ୍‌ଭେଇବା 
ଉ୍ତଲ୍‌ସିବା 
ଏଡ୍ତବା 


ଓଗାଲବା 


ଓଃରବା 


ଓଲେଇବା 


ଓଦରବା 


ଓଲ୍ଝିବା 
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Bil (S), 
biltibi (L) 


Asit (S), 

sili ? (L), 
alaba (L) 
Otchen (S&L) 
tirit (S), 
tiriba L), 
antare (L) 


Lt¢cho, dla (S), 
taptebe (L) 


Pi (S), 
piba, pitbi (L) 


Ergix [S&L] 
Utlax [S&L] 
Pt, ebd (S), 


alaba, amanie (L) 


Dyngod (S), 
dantowe (L) 
Duypjayg (S’, 
tentowe [L], 
dinba [LL] 

Jojo [S&L] 
Yrna (S), 
solinyerte (L) 
Akku (5S), 
opsentin (L) 


) 

to spread weaT/aTeAT 
destroyed ସହ PIT 
immersion ଷ୍କ 
lift stick ୪୮ or 
our instrument 

over flow ଓ 
uproot ୪ ଶି ଓ 
vanish ଷୁକମେ ସୀ 
exult gum 
to avoid MING 
to prevent ୪୯ ୪୩୪4୩ 
to drag aa 
to sweep HIGAT 


Fall back in fear dg gear 
to reverse 


ଓueTAT 
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ଓଦ୍ଭହାଇବା 


କଅଁ ବା 


କଅଁ ଲାଇବୀ 


କର୍‌ୃଡ୍ଜବା 


କଡ଼େଇବା 


କମେଇବା 


କରଭିବା 


କରବା 
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Ltchos (S), 
Jochho (L), 
aplatsotwe (L) 


Leder (S), 
ledenti (L) 
Kutku (S), 
papledegtibi (L) 
Antut (S), 
tawatbe (L) 
Adduy (S), 
apsuigoad (L) 


Ori (S), 
tartumtowe (L) 


Gegtra (S) 

tub (S), 
lumtebi [LL] 
tuxmr (S), 
jumgate [L] 
Sbja [S], 
Krugjinar [L] 
Birna, gam (S’, 
Ipogneti [LL] 
Doyu, Kr [SJ, 
takor-lanten IL] 


Sonti (S), 
jontembi [L] 


Alight 


Put fourth 
new leaves 


Put fourth 
new leaves 


Throw on the 


ground 


turn aside 


Reduce 


to saw 


Do 


fust 


Work out 


to say 


tremble 


to measure 


ମସ ଏ୩୩୮, ଓଷା 


ଓ, ଅଧ al, 
gl, Moda 


GMAT AUT Ua. 
gl MGT 
Tem 

ଷଧ ସମ ଓ 


ଏ ୩୧୩୮ 


୭୩୮୩ ଝି ଖୀ 


MH PVT 


af qTaT 
fe Cr 
CIN 
TUT 


ATA 
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କାଝବୀ Gagt. dayday (S), to cut ୧୩ 
gatwe, goba [L) 

କାରିନା tbtb (S), to bring out faa 
taptowe [L] 

କାନେଇଦା DPalut, andn [S], over hear Tq yaa 
amdantebe (L) 

କାତ୍ଦବା Eda (S), to cry aT, Sarg 
edatimbe [L] 

କାନେଇବା mbet, kapdax (S), shoulder ସୀ ଚୃୀ 
tambetbe [L] 

କାମୁଡିବା Kurkur [S}, to bite ସୀ ଶି ୩୩୮୧୩୩୮ 
rm rm [S], 
dramtowe [L] 

କାଶିବା Kuku (S), to cough THA 
kukutimbi [L] 

କାଣ୍ଡ ବା Sbsb (S , husk YN Tera 
saptowe L) 

କଣିବା nanina [S], to buy ଏ୍ଶଙ୍ଗମୀ 
yonina [LJ], 
nitabe (L) 

କ୍ୁଚବା Serna (S) Frill ou 

ଲୁଦ୍ଦବୀ Urjag [S], Jump ଞୀ 


Tadub (S), 
nyatbe [L], 


୭ Sirsir (Si to Carve ETM RAT 
କୋଜ଼ିବା Kutjan, [S], Loosen earth was a gegAT 
Kumbob (L) with spade 
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କେଞ୍ଚବ୍ରା 


କୋରବା 


ଖନଝିବା 


ଟରଡିବା 


ଝସିବା 


ଟାଇବା 
ଝୃଆଇବା 


ଖୋଜିବା 
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Pps (S), 
apiba ? [L] 
Gugud (5S), 
iil [S1. 

iba (L) 
Lusbar ($7, 
abaramba [L] 


Gain ($), 
dradop (L) 


Jaloy [S], 

jel [L] 
Gagana (S&L) 
Aegaba (S), 
Nnobega (L) 
Duldul (S&L) 
Judi/tmsu (S), 
serba [L], 
Br-rab [S], 
gonpdroi (L) 
bonadrob [L} 
Birda (S), 
bachitwe ? (L) 
Serna [S&L] 
Andi (S), 
getasi [L] 


Saxsax [S], 
asaiba (L) 


to poke ନାମୀ 
Scrape ସୀ 
Toil TRAN PY 
Fry yaa 


Slip/Fall fieueaT, AAT 


to eat TAT 
to feed fe, 
HWA FIT 

Peck ସ୍ମ 
to set ଝTiud PIT 
Grimace ନ୍ତ କମୀ 
୧ 


to insert or pierce laa 


to play ଷଖୀ 
to seek ଅଖ, ସୀ 
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ଝଖୋଲବା Gaxgay (S), to dig ସଙ୍ଗମ 
agaiba [L] 

ଢ୍ୋଲ୍‌ବା Riri [S], to open AT 
ariba ? (L) 

ଖୋବା Tang! (S , to tuck eat 
aserba ? [L] 

ଗାଇବା Kinkig (S), to sing maT 
akimba ? (L) 

ଗାଧୋଇବା Umana [S], bathe ସତୀ 
aumanba ? [L] 

ଗଡ଼ାଇବା Gadunba (S$), to roll something qe 
akuba ? [LJ] 

ଗଞଡ୍ତବା Gadunpna (S), roll Sa 
agumba ? [L] 

ଗରିବା Pmba [S], to make ମୀ 
asobjaba ? [LJ] 

ଗଣିବା Likka £S], to count fra 
adisimba ? (L) 

ଗଣ୍ଡାଇବା Jikt [S], to bundle ୩୫ ଖସ 
aoftimba (L) 

ଗଦେଇବା Kudda (S), heap up 2 ଜ୍T 
aumaba ? (L) 

ଗଂଧେଇବା 4A-†ay (S), to smell ଝୁ ମୀ 
apsoba ? (L) 

ଗର୍‌କବା Garji (S), roar RAT 
agudinba (L) 

ଶଲବା Pepe (S), Enterthrough ଷ୍ଣ 
agomba [L] a narrow lane 
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ଗାଳବା 
ଗିଲବା 
ଗୁଡ଼େଇବାୀ 
ଗୁହୁଁ ବା 
ଗୁରୁର୍ଣଣ ବା 
ଗୋଲେଇବା 
ଘଜ୍ଜଡ଼ବା 


ଘାଣ୍ଟ ବା 


ଘଂିବାୀ 


ପୂମାଇବୀ 
ପୂରାଇବା 


ଘରବା 
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tadir (S), 
akemba ? [L] 
Momo [S], 
amba ? [L] 


Edet (S), 
Dedeba [L] 


Juljul (S), 
ajulba ? [L] 


Lamlam (S), 
alamba ? {L] 
Burber (S), 
amaiba ? [L] 
Gonchit [S], 
agonba ? (L) 
Maymax [SJ], 
agatiwa (L) 
Deyon [S&L] 
Mimib (S], 
ami ? ba ? [L] 
Atyryr (S), 
apdeba ? [Lj 
Yryrna (S , 
ago ? ba ? [Lj 
Drungst (S), 
atinba ? (L) 


Detna (S), 
adeeba ? [Lj 


shift water 


to swallow 


twist into a bail 


string 
creep 

Stir 
Drive out 
Mix up 


to happen 


Doze 
Roll 
whirl 

to crawl 


to move 


HAT 


far 


ଖୀ 


ଓ ୩୮ 


Nd 


ସଫ ମୀ 


Tear 


ରୟ ଙ୍ଖ 
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ଗରୋଡ଼େଇନାୀ 


ଚରିବା 
ଚଲେଇବା 
ଚ୍ଟୃଝିବା 
ଗ୍ୃୃପିବା 
ଗୃଲିବାୀ 
ଗୃଦ୍ଧିବୀ 
ରଡେଇବନା 
ଚମୁଝିବା 


ଚରିବା 


ର୍ରିବା 


ଚଜଵତବା 


( 


Rubrub (5S), 


Dayday (S), 
adaeba ? [LJ 
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to cover 


to climb 


Atnana/suxsux (S), to drive 


asslarba ? [L)] 


Maxtmax (S), 


amaimaiba ? [L] 


Lbbt/itlt (S). 
alopboba ? (L) 
Tana (S), 
amanaba (L) 
Gijn ($), 

agi ? ba ? (L) 
Gerax (S), 
abobdraba L), 
Sibsib (S), 
siptibe ? (L) 
Ribba (S), 
ape-eba (L) 
Abmte (S), 
amaba (L) 


Kundrub [S] 
akinjeba [L] 
Ritba [5S], 
ari ? ba ? [L] 
Robrb [S}; 

ar ? poba [L] 


test 


press 


to walk 


to look 


tease 


pinch 


tear 


Recognise 


Squeeze 


to grind 


Fold 


v4 a 


ସୀ 


qigartat 


ପୀ 
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ଚମ୍ଭକାଇବା 


ଚରିବା 


ଚଲାଇବା 


ଚଲିବା 


ଚଷିବା 


ଚେଞବା 


ଚକଣାଇବା 


ଛପିବା 


ଚମୁଵିବା 


ଗ୍ଟେବେଇବା 


ଭଙଭବା 
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Beton [S], 
aboptnba [L] 


Jumtan [5], 
aguba ? [L] 


Jangedaba [S], 
aslarba ? [L] 


Nixna [S], 
dartwe [LJ] 


orrs [SJ], 
aoroba ? [L] 
Jaljat [S], 
ajalba ? [L] 
rmrm [S], 
aromba ? [L] 


Lugna [S]. 
adinba [L)] 


Jtle [S], 


ajanlemba ? [L)] 


Sipt (SJ 
siptibe ? [L] 


Sibsib [SJ], 

asi ? ba [L] 
Jbda [5S], 
ajapadaba [L] 


Jiba/jiji [S], 
agoljinba {L] 


frighten TAT 
to graze ସୀ 
to drive HAT 
to manage ସଖା 
Plough ଶିଖ ଜୀ 
Lick aTeaT 
bite PaIAT 
wake up GAT 


to make smooth famaTaT 


squeeze afqaT 
pinch famld, Great 
to chew YaTAT 
to fasten ଶୀତ 
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ଛମିବୀ 


ଛପେଇବା 


ଛେରିବା 


ଗ୍ରେଝେଇବା 


ଜଗିବା 
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Sona [S), 
asonba ? [L] 
Prilt [S], 
asoba ? [L], 
lachwe [L] 
Onda [S], 
aundremba [L] 
tajt [S], 
apjeba ? [L] 
tamu [S], 
asimda [L] 
Pansur [S]. 
sirgwe [Lj] 
att (S), 
ataba ? [L] 
Sunni [S1, 
asuniba ? [L] 
fut-tut (S), 
atab boba ? [L] 
Gobba [SJ], 
areiba ? [L] 


Jordi [S], 
sdunnaba ? (L) 


Legex (S), 
asgteba ? [LJ] 


rol (S), 
aumdeba {L) 


hide 


Point/conceal 


give up 


filter 


sneeze 


splush up 


torn 


touch 


Bruise 


AT 


Baa 


Eu 


PadaT 


Cutting, Chopping sleat 


to have loose motion gx 


Limp 


Watch 


୩G 


ଏଥ ସତ 
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ଳାର୍ଧଡ଼ବା 


ଜାଣିବା 


ଜାଲବା 
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Kundu (S), 
ak unduba [L] 


Galom (S), 
agalamba (L) 
Soxdib, lisar (S), 
assiba [L} 


ଜାଲବା (ଜଆଁ ) ual (S), 


କିଭ୍ତବା 
ଝାଉବା 
ଣ୍ଟ ବା 
ଝୁଲ୍ଇବା 
୫ପିବା 
ଝଲିବା 
୫ଦ୍ନ୍ବ୍‌ବା 


ଶଙ୍କ ବା 


ଶଣିବା 


ଶିଙ୍ଗ ବା 


toginsoinyote [L] 
Winta (S , 
ajitiwa (L) 

Yur (S), 
aundaha ? {L] 
tant (S), 
apab-baba ? (L), 
Doyyu (S), 
adoiba [L], 
Apur (S), 

aiba (L) 

Gun (S), 
autewa (L) 
tet-te (S), 

ponla (L) 

tnkir [SJ] 

Dur (S), 

adenba [Lj 


Dsy (S11, 
adoiba (L) 


hold fast 


to know 


to fire 


Fire 


to win 


to clean dust 


stumble 


hang 


surpass 


Fall down 


trot about 


Stitch 


to draw 


hang 


ପଡ 


WITT 


ଅଞଙ ସୀ 


ସୁଷମ ଅଆ ସଙୀ 


aT 
ନସ 


era 
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ଖଲବା 
ଵଝିଥିବା 
(ଲେଣିବା) 


ଵପିବା 
(ଝିଷରେ) 


ଝୁଙ୍ଗାରବା 
(ପୂଣ) 


ଵଝପଦେବା 


ତେକବା 


ଠକବା 


ଠାକବା 
ଠିକବା 


ଠେଲବା 


ଠଜ୍ଭରିବା 


ଠାରବା 


ଠେସିବା 


ଠେସ ଦେବା 


( 291 


Addin (S), 
addinba (L) 


I do1 (S), 
aiba (L) 


I¢si (S) 
Abbt (S), 
atibob [L] 
Lesiya [S], 


tirit (S) 


Jolda (S), 
ajontronba [L] 


Kuduy, runet (S), 


Rilanag (S) 


Piliba (S), 
akuba ? [LJ], 
ronundan (L) 


Sensen (S), 
arsiba { L] 


Axgul (S), 


Piliba [S], 
akuba ? [L] 
Pilisit (S), 
klilis [L)] 


) 


up root 


note 


to press 


Nod 


Imprint one’s 
thumb 


Lift-up 
Cheat 


be-stationary 


be-obstructed 


ଓuIGAT 


ଓoTAT 
ସ୍ସ ଝୁ 


a୩, ୪୪ 
m୮ go 


Jostle/Push gum TA1/garaT 


Guess 


Signal 


Wea AMAT 


ଖେ ୩୪୩ 


Jostle/Push ସା ଝୁT/gaTaT 


Prop 


ERT GAT 
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ଡକାଇବା 
ଡରିବା 
ଡାକ୍ବା 
ଡ଼୍‌ଇଂ ବା 
ଡ୍‌ବବା 
ଡେଇଁବା 
ଡେଇଁବା 
(ରୋଗ) 
ଡ଼େରବା 
ଚଲବା 
ନାଲବା 
ଚାଙ୍କ ବା 
ଟୁକବା 
ଚୁକାଇବା 


ଟୁଲାଇବା 
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Ag-gugu (S , Send for 
agudimba ? [Lj] 

Bontn (S), Fear 
abotomta ? (L) 

Gnudir [S], Cal} 
gudinnete {L] 

Deb ba [S}], Peep 
apermba ? (L) 

tubub (S), dive 
atob-bubnba [L] 

Urjagr (S), Jump 
aurba (L) 

Ptna [S], Infect 
drugain parle [L] 

Dirdir (S), Lean 
arapba ? iL) 

Guug (S), Incline 
Gunle {L] 

Rutma [S], Pour 
asoiba ? (L) 

Rubrub (S), Cover 


arupba ? (L) 


4>dana (S). Swallow 
amoba ? [L] 


ଖୀ 
BAT 
ଣତ 
HAT 
nar ANAT 
ମୀ 
GE 
pp AT 
pp aT 
ଓଡ଼ି 
CimpaT 


fanaa 


Gtet¢r, tknt [SJ], make enter, insert gua 


amomo3ba ? [Lj] 


Mim-mim (S), Doze 
anguba, amiba ? (L) 


୪୩ ଉମ 
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ଭାଭନା 


ଉନ୍ତାଇବା 


ଭନ୍ତବା 


ଛଟ ବା 


ଭୁର୍ରଇବା 


gudiba [ S] 


Gopncha (S), 
aromba (L} 


tondo [S}, 
alaba ? (13 


£eg1 (S); 
anuba ? (L) 
Ader {S), 
Bayya (5S), 
boggle (L) 


trari (S), 
gakarte ? L} 


Lemer (S), 
je-enge ? (L) 


Gaxlo, (S), 
akuba ? (Li) 


Pidub (S), 
tageili (LL) 


Ruda [SJ], 


abda-daba ? (1) 


Dada [S], 


adadanba ? (L) 


Dkuna [S], 
adeba ? (L) 
Atr-rika (SJ, 
abrikaba [L] 
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Weigh ea 
Drive out gH fo SAT 
Extort money ଷ୍ୀ 
anake hot TRY GTA 
‘stare afm 
be vigilant pal 
‘Cross over JH FLT 
melt ସଡ 


supreot/dig out SgrGaT/E¢AT 


become hot ୩୪୮ aT 
moisten Amar 
drench Pm 
exist ନ ମମୀ 
to put ANG 
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ରୁଝିବା 


ରୁନ ହ୍ରେବା 


ରୁଲ୍ତବା 


ଭୁଲାଇବା 


ଥକବା 


ଥମ୍ଭିବା 


ଥରବା 


ଆପିବା 


ଥୋଇବାା 


ଥୋପେଇବା 


ଦଜ୍ଡ଼ିବା 


ଦନଲବା 


ଦରର୍ଣ୍ଣ ବୀ 


ଦ୍ବୟ 
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Ratt [S], 
atapksbal [L} 


Kurgam (S). 
akdinnba (L} 


tudi (S) 
aruba (L) 


So¢ri (S), 
abyanaba 7? [LJ] 


Rer,na (S), 
man3ali (L) 


Rp (S) 


Doyu (S), 
takarte [L] 


Guba/gutul (S), 
Dkkuna {S], 


ada ? kuba ? [L}3 


Hte/bijot (S), 


Jirna (S), 
ayornoba ? [LJ] 


Lant (S). 
atnoba [LJ] 


Saxsaxt (S), 
asomba [L] 


Balbal [S], 
abalba ? [L] 


be accomplished ma TT 
be sielent ag 
Weigh ଖୀଞ 
manage ହ୍ମଫ୍ୟ ୩୪ 7 
get-tired aT 
calm down GAT 
tremble pIqaT 
Establish ଝଖ୍‌ ୩ 
Put, Lay TAT, YET 
strike one’s head CRIT 
with palm 

Run ଝା 


Press to gether graf # farar 
Search GAT 


burn ଖଞୀ 
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ଦଭଂଶିବା 


ଦଣ୍ଡି ବା 


ଦାଇବା 


ଦାଗିବୀ 


ଦାନ୍ଦ୍ରନା 
(ପୋଞ୍ତଦା) 
ଦ୍ଦଟିବା 
ବେଝିବୀ 
ବଦେଖେଇବୀ 


ବଵେବା 


ଦୁମୂକବୀ 
ଦୂଲୁକବା 


ଦୁଦ୍ଧିବା 


ଦୋହଲ୍ଲବା 


ଧଜ୍ବଲିବା 


Duldul (S), 
adulba ? [L] 


Sas ‘S), 


apkoalkalba ? [LJ 


Gaggsrt (S) 


Galgal (S), 
apsinba ? [L] 


S3xsox (S), 
abalba ? [L] 


Giix (S$), 
bita ? te [L] 


Gix (S)\, 
giba [L]} 


A¢g-tux (S), 
aptuiba [L] 


tix (S), 
atiba ? [Lj 


Dum (S) 


Kor (S), 
metabe ? [L) 


Rogsom (S), 
Vropba [L] 


Doyu (5S) 
Potlu (S) 


{ 
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bite TCAT 
Punish ୪ ଝୀ 
Mow/cut paddy GA! 
‘down plea 
Brand qT fag 
Burn ଖୀ 
be seen ଖଞ୍ଜ 
to see ଝଞୀ 
to show fa 
Give ସ୍ତ 
Jump-up ଏମ 
Trumbling Ply 
to milk ga 
Rocking se 


White washing TRA GIT 
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ଧକେଇବା 


ଧବଧଡ଼ବା 


ଧର୍ତବା 


ଧାଇଁବା 


ଧାରବା 


ଧୋଇବା 
ଜଉଇ୍‌ିବା 
ନାରବା 
ନନଦ୍ଦବା 
ଜମ୍ମିବା 
ଜନ୍ପବା 
(ଜନି ମାପ 
କରବା) 


ଜାଚବା 


ଜାଛୁବା 


ନକାୀଲ୍‌ବା 
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tun (S), 
muaingle [L} 


Jirna [S], 
ayurnoba ? [LJ 
fim [SJ], 
anmba ? [L] 


Jirna [S], 
ayurnsba ? [LJ] 


Rsvya, rida (3) 


Gixda (S ); 
agi ? jaba ? [LJ 


Laduzx (S), 
adunguba ? [L} 


toqsen (S), 
atomba [L] 


Ltt (S). 
ad ? kutba ? [LJ] 


Lim (S) 


Sonti (S), 
srobana- 
adreba ? [L] 


tonba (S), 
atomba [L] 


Omot (5S) 
Goncha [S] 


Gasp 


to run 


catch/hold 


run 


Lend 
Wash 


Bend 


dance 


Load 


Salute 


Measure 


Dance 


Fire a gun 


Drive out 


fro 


ଷୃଙ ETAT 


fr 
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ନଙଖାରବା 
ନଗାଡ଼ବା 


ନଠେଇବା 
ନରେଖିବା 
ନୁଆଁ ଇବା 


ନବର୍ଲିବା 


ଲଦାରବା 


ଳଷ୍ତ୍ଵଇବା 
ନେବା 
ନେଉ୍୍‌ ଖାଇବା 
ଜେଫଡ୍ତବା 
ପକାଇବା 


ପଗଡ଼ବା 


ଅରଟ ଣ୍ଵବା 
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Ikjapermot [S] Scrutinise uA 

tobba (S), Drain out qT / yur 

rutma (S’, 

atajeba ? [L] 

Almot (S) Do a thing/work CIA 
firmly AT 

Per met (S). to look ଝଞ୍ୀ 

agi ? giba ? [Lj] 

Lsddux (S), bend ipa 

adunguba [L] 

So¢tyim, tn (S), desist/stop TA /ଷଙ 

Abijja, atottt (S), to prevent ମମ ନ 

butijanapsabe ? [L] 

Potni (S), extinguish FRAT 

akapni ? ba ? [LJ] 

Pan (S), take AT 

apnba ? [L] 

Yrna (S), to send back ସୀ ୩ 

Ochhepna (L) 

Jixba, sasaji [S], to make free gia fear 

sasajilom [L] 

Sitjan (S), throw/drop TGA / RTA 

api ? ba [L] 

Potlu (S), nm (S) seize qe 

Walna [S], to ask ue 


apunpba ? [L] 
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ପଚବା 


ପର୍ଟ୍‌ଇଵା 


ପଜାୀଇବା 


ପଠାଇବା 


ପଉତବା 


ଅଜ଼ିବା 
ପଡ଼ାଇବା 
ପଶିବା 


ପଢାଇବା 
(ହାଉ) 


ପର୍‌ଝିବା 
ପରଚବା 


ପର୍‌ଷ ବା 


ପର୍‌ବିବା 


ପଲେଇବା 


ଷହ୍ଞ୍ଚବା 


ଷଶିବା 
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S595 [S] 


At-gurba (S), 
apgurba ? (L) 


trran (S), 
aga ? -ta ? i (L) 


Appaxba (S} 


Lytu (S). 
apsdiba (L) 


Jana [SJ], 
agarba L) 


Max-max [S} 
Abbamt [S} 


Ruba [S]. 
arr-ruba (L) 


Srgax [S], 
aganba ? (L) 


Jirba [S], 
soggipte (L) 


Adu [5S] 


Gnba [S]; 
agamba ? [LJ 


Rot ତୀ 
cause to rippen 4epTAT 
Sharpen aT HIT 
to send huaT 
to fall frat 
to read ug 
to teach ugTaT 
pound Su, NIA 
Extend (¢) Fart 
to test uREAT 
to ask qT 
to serve qTTuAT 
to fry a 
flee uTTAT 
Reach ug aT 
Enter ସୁଷମ 
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ପଢୁ ରବୀ (ବନ Enda (S), 
'ସୋଟସୀ) agdanba ? [L] 
ପାଇବ ian [S] 
ପାକୁଳାଇବା ଓalle, agtlegab [5S], 
jbdaba [L] 
ଆାବୁଡ଼ବା Gum [S}j, 
agumba ? [L} 
ଷ୍ରାଚବୀ Guur [S], 
gur-re ? [L] 
ପାଗ୍ରେଝିବା Daygot [SJ], 
asonla ? ba ? [L} 
ଫାଡ଼ବା Nog! [S], 
Ogandiba ? [L] 
ପାଞବା A¢gay (5) 
ପାରବା Bursi S) 
ସ୍ଥାର୍ବା Robrti (S), 
aroptiba (L) 
ପାଲଵଝିବା Barna (S), 
autineba (L) 
ପାଲବା Sagal (S), 
(ଲାଲନ ପାଲନ) aposiba ? (L)} 
ପାଲବା Lu {S], 
(ପୋଷା) lu ? tbe (L) 
ପାଲ୍ନବା Paldon [SJ], 


(ବିଧ୍ୟ ବିଧାନ) apdurtimbe (L) 


Swim ପମୀ 
Get id FIA 
Chew AT 
Winnow UBT 
Ripen UAT 
Welcome ସଫ ୪୩୮ 
Thi k ମସ, ୩a 


Break wind waar qry BICraT 


hh 


Spread ATA 
Canj/Be able HG /an 
Exchange ମୀ 
Bring up ସa-୩୪୩ 
Tame ଘଷୁ ସମସ 
Observe ଶାମ (ଓେକ ) 
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ପାଟସାରବା 
ପାନ୍ବା 
ପିଇକ୍ରା 
ସଂଜବା 


(ଭୁଲା ଭୂଣିବା) 
ମୁକିବୀ 


ପୋଛୁବା 


ମୁରବା 


ପେଵେଇବା 


ପେଡ଼ବା 


ପେଲ୍‌ବା 
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Krida [S], 
akridaba ? [L} 


Saar [S], 
tagali [LJ 


Gadana [S], 
agaba 7? [L} 


Yurdi [S} 


Selom [S} 


Matrit [S], 
gosba [L] 


Briy [S], 
brile ? [LJ 


Lambo (S), 
turkurle [L] 


fal nal (S), 


Rundn (S), 
tusitbe ? [L] 


ପୋଡ଼ବା (ମକା) Balba [5], 


jonanabalba ? [L] 


ପୋଞବା (ଘର) Juntu [S], 


sunganaspiba ? [Lj 


ପୋଡ଼ିବା (କାଠ) Ge-eb [5S], 


ପୋତବା 


angalanasoiba ? [L] 


ful [SJ] 


Forget 


Dawn 


Drink 


Card 


Worship 


Cleanse 


Fill 


Lie on belly 


Extract juice 


Push 


roast in fire 


set fire 


Burn 


Plant/Bury 


q%eaT 


gua 


algAaT 


gu IAT 


ଧ୍ଅ % ଖା ସୀ 


WIAT 


EAT 


WT A auraT 


WIT AMAT 


GuTAT 


M୫ ହୀ 
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ଫଂଵଶଇବା 


ଫସ୍ପାଇବା 


ସାକ୍କବ 
ସାନ୍ତିବା 
ସାଉ୍ତବା 
ଫିଙ୍ଗ ବା 
ଫିଖଇବା 
ର୍ଫିଵଝିବୀ 
ଫ୍ଙ୍କ ବା 
ଫ୍ଝେଇବା 
ଫ୍ଲ୍‌ବା 
ସଲଲବୀ 
ସାର୍ପ ବା 


ଫେଣିବା 
ଫୋପାଡ଼ବା 
ଫୋଡ୍ତନା 
ବନ୍ଧବା 


ବକବା 


Palba [S] 
Irdajer (S), 
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amganwa ? (L) 


Bukkwa (S) 
Plan [S] 
Ritba [5S] 
Sitba [5S] 


Urur, pad-doy (S) 


Adur (S) 
Umpet [S] 


Potgay (S) 
Puur (S) 


Jo, (S), joole [LJ] 


Pudde [S] 


Gat-ti (S), 
gasit (L) 


Btsep (S), 


asi ? ba ? [L] 


Put-tarba (S), 


abungaba [L] 


Gur [S], 


ala ? gu ? IL] 


Kafn-kar (S), 


akeinba IL} 


) 
Split 


Endanger 


Evade 
Split-up 
Tear 
Throw 
Open/intie 
be-opened 
blow 

boil 

swell 
frutiage 
Flatubence 


Stir 


Throw 


Pierce 


Twist 


Prettie 


୪୩୯ ୪ ଖୀ 
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ବଙ୍କାଇବା 


ବଙାଣିବା 


ବଘାରବା 


ବଞ୍ଚବୀ 


ବଜାଇବା 


ବନାଇବା 


ବଣା ହେବା 


ବରିବା 


ବଜାଇବା 
ବରୁରବା 


ବଥୀଇବା 


ବଦ୍ରଲବା 


ବଧ୍ତବା 


ବଲ୍ପବା 


( 
Ld-duzx [S], 
abongaba ? [L] 
Birnaba (S), 
Hblen tewe ? [L] 


Mnur (S), 
asorba ? (L) 
Mecg (S), 
ami-inba (L) 
Btri (S), 

ade ? ba ? [LJ 
Matrp (S), 
ajaba ? [L] 
Gada (S), 
bona ? 11 ? (L) 


Mrgp (S), 
apsutaba (L) 


Gt¢lm (S) 


Bttr (S), 
alugba ? (0) 


Asuda (S), 
asudate [Lj] 


Barna (S), 
abarba ? (L) 


fuab (S), 
kapnitwe ? [LJ] 


Garbir [S], 
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) 
to bend Mea 
Natrate ଖଞ 
to add hot oil & ge 
spices 
Live GAT 
Beat/Ring Tear/auTaT 
Extend/Grow ଷTaT SFA 
Having lost HemaT 
one’s way 
Grow ag 
Instruct ଷ୍ଷTୀ 
Wet/Moisten rma 
Ache ର ମମୀ 
be changed COG 
kill ସୁମ କହୀ 
to worship gସ ବମ / 
ଓ୩୮୩ସମ୮ ୪୩ 
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ବନ୍ଧବା 
ବଞ୍ଚିବା 
ବନ୍ଧବୀ 
(ଅଧ୍ବକା ହେବା) 


ବସିବା 


ବସିବା 
(ଘନଭୁକ 
ହେବା) 
ବ ସ୍ପାଇବୀ 
ବ୍ଦ୍ନ | 


ବୋଦ୍ଦୁବା 


ବାଇବା 
(ବାଜା 
ବଜାଇବା 
ବାଛୁବା 
ବୀଜବା 


ବାଝିବୀ 


ବ।ଡ଼େଇବା 
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Bars (S) 


Gnur (S), 
agurba (L) 
Laggu (S). 
afenba ? [L] 
Gob, agba (S), 
agopba ? (L) 


Atum {S], 
goble ? [L] 


Algobba (S), 
agog ? ba ? [LJ] 


tmbe (5S), 
pete [LJ 


Pe (S), 
tambotwe ? (L) 


Debdum (5S), 
ade ? ba ? [L] 


Sese, selepra [S], 
asedaba [L] 


Gatre [SJ], 
gatarre [L)] 


Rid (S), 
ari ? ba ? [L) 


futba [S! 


to be made 


to Rain 


Excess 


to sit 


coagulate 


Set 


Flow 


Carry 


Beat/play 


Select 


Strike 


Grind 


Beat 


Tear 
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ବାଜିବା 


ଦାଣ୍ଡ ବା 


ବାଧ୍ୂବ! 


ବାରିବା 


ବଦ୍ଦବା 


ବାଲ୍ଧବା 


ବାସିବା 


ବାହୁନବା 


ବାହୁଡ଼ିବା 


ଦିକବା 


ଛ୍ତକଶିବା 
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Ruru (S), 
aru ? ruba [Lj] 


Banti [S]. 
abantiba [L] 
Asuda [S], 
asutali ? [L] 
Galom [S] 
tun [S], 
aguninba ? (L) 
Jiba [SJ], 
ajiba ? [LJ] 
Gda [S], 
soole ? {L] 


Bareda [S] 
yemtda [S], 
Dgandile ? (L) 


Yrna [S}. 
ayarwa ? [L] 
tinim, tim (S), 
atimbaba ? [L] 
Gijr (S), 

dra ? te ? [L]} 
Utgna ($), 

a ? idiba ? [L} 


Muora (S), 
braple [L] 


Dealout 


Divide 


Cause pain 


to identify 


Bore 


Bind 


Smell 


Bewail 


Return 


Sell 


Blown 


Scatter 


to go wrong 


ପୂ ପୁଷ ସୀ 
aC aT 
¢ ୩ 


ଷ୍ଠୀଂତୀ 
¢ ୩ 


ଷ୍କ 


ଛା 


ନଷଷୀସ ୩୪୧୩୮ 


fpraraT/HTaT 
ଶୀ 
rasa 


୍ଙ 


ସଖୀ 
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ବୃଗ୍ରଇବୀ 
ବିରବୀ 
ବଢାଇ 
ବର୍‌ଚବା 
ବସ୍ତାରବୀ 
ବିଦୁର 
ବ୍ଧଝିବୀ 

ବ୍ୃଡ଼ବା 
ବ୍ଧଡ଼େଇବା 
ବୁଣିବା (ଲଗା) 


ବେଜ଼୍ିବା 


Bilbil (S’, 
abilwa ? [L} 
Pst (S), 
pate ? (L) 


Apst (S), 


iN 


adkunba ? [L] 


Sbjaba (S) 


Suu, bur {S), 
ablagba ?, 


Vgandeiba (L} 


Gort (S), 


ayendrumba [L 


Gonlu¢ (S), 
aglamba (L) 


tubub [S], 


atab-bopnba (L) 


gcub-bub (S), 


atab-boba ? (L) 


tan-tan (S), 
agaigba ? [LJ] 
tor (S),; 
atorwa (L) 


ବୁଣିବା (ବହନ) But but (S), 


ବୋଲବୀ 


ବୋଲ୍‌ବା 


abutba ? [L] 
Jolit (S), 

aj ? ba ? [LJ 
Kigba (S), 
akinba ? [L] 
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to spread 


Pass 


Spend 


Build 


to extend 


Sport 


Understand 


sink 


to dip 


Weave 


Sorround 


to sow 


Besmear 


recite, sing 


'UeaT, TAT 
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ବୋହ୍ରବା 


ବ୍ୟାପିବା 


ବହୁଲିବା 
ବ୍ଜିବା 


ବୁଝାଇବା 


ଦୁଲଇବା 


କ୍ଲଲ୍‌ବା 


ବେଇବା 


ବେଲବା 


ବୋଝ୍ୀଇବା 


ବୋବାଇବା 


ଭରଙସିବା 


ଉ୍ନବା (ଭମ) 


ସ୍ତ୍ରଙ୍ଗ ବୀ 
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tombe (S), 
tfambotwe ? [L] 


Suu (S), 
nyarer [L]} 
Pasr (S) 


Kitmt (S), 
turopba ? [L] 
Gotlm (S), 
agl-lomba ? [L] 
Aeggors (S), 

aps ? deba ? [Lj] 


Gor, (S), 
aindrumba ? [L} 


Gtrox (S) 


Lanpet (S, 
ali? ba [Lj 


tintin (S] 


Gnudin [S], 
babte [L] 
Brsa [S)], 
abatgnobi ? (L) 
Mnar [S], 

sirle ? [L} 


ANS]. 
alduba ? [L} 


Carry ୩7 
Spread paTAT/fa tale 
to give share Hear 
Close ଷଙ୍ ୩୪ T 
Explain NI 
to make move FATT 
travel ସୁ 
Born qT FIAT 
Roll dough ମୀ 
into bread 

Load, burden to aPrhaT 
make voice 

Lament/or Sound € 
Dependence, HHT HAT 
Reliance 

be mistaken HH 
Break ସୁ 
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ସ୍ତ୍ରଲବୀ 
ଶ୍୍ରଷିବୀ 
ଷ୍ଵ୍ଵକବା 


ଭ୍‌ଆଇବା 
ଭ୍‌ଳବା 


ଭିଡ଼ିବା 
ଭ୍ଵକବା 
ଭ୍ଵଡେଇବା 
ଭ୍ଵଲ୍ମଇବା 
ଭୁଲିବା 
ଭ୍ଵଷ୍ଡ଼ବା 
ଭଵତିବା 
ଭେଵିବା 


ଭେଦବା 


Vel [S], 
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Think 


agandiba ? [Li 


Birna (S)}, 


Speak 


Ogandiba ? [L] 


Aiba (S), 
agaiwa ? {LJ 


Sruina [SJ] 


Dada [S], 
dadage {L] 


Raby [S], 
aji ? ba [LJ 


Buob (S), 


abopba ? {7 


Fry 


Create 


Get wet 


Pull 


Bark 


Hmkul, bukkax[S}, Cheat 
ajoldaba ? {L] 


K¢ri{S], 


Mislead 


abendumba ?L) 


Kori IS], 


Forget 


akridaba ? [Lj 


Rodeg (S), 


tradagli ? [L) 


tungr (S), 


Collapse 


Gore 


aps ? ba ? [L] 


Roba (S), 


arbagba ? [L] 


tungn (S), 
aseiba ? (L) 


meet 


Pierce through 


aa 


୪ ସୀ 


ସୁମ /ଞସ୍ୀ 
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ଭ୍ତେଗିବା' 


ଭସ୍ଟକ୍ତବା 


ମଙ୍ଗଲବା 


ମଙ୍ଗାଇବାଂ 


ମଙ୍ଗ ବୀ 


ମଜବା 


ମଶଲବା 


ମଣିବା 


ମଢେଇବା 


ମ୍ଥନାସିବା 


ମଲ୍ପଶ୍ବା 
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Bargr (S), 
ikpern (S), 
yantewe ? [L} 


Abodggnte~ (S), 
banatn (L} 


Goroba (S), 
enguntewe ? [L] 


Balde 1S), 
balteli ? (L) 


Alim [S], 
arketdot [L]} 


Asibdrn (S , 


Atmog (S), 
abdirnaba ? :L) 


Momo, moon [S], 
adirnaba ? (Lj 


Maar [S], 
Maga ? le ? (L) 


Addin (S), 
kologwe (L) 


Galm, nogl (S) 


fan Tian [S], 
gatlabtewe ? [L] 


Noglba (S) 
Mnt¢rax (S), 


Experience ofgug 
Fear ସଁ 
Travel gar 
Wither gra 
Crush FTG 
to sanctify ସ୍ୃଙ୍ ୩୩, 
MTG HATaAT 
Induce one to amd 
agree 
Consent, ma, iW ga 
to agree 
be charmed wa ମୀ 
delay CG 
to train the WUT GHIA 
animals 
Instigate GUT 
Desire Hd ୩୧a 
Enchantment nmrdd GIT 
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ମରନା Kyit [S], Die TAT 
kabojile ? [LJ] 

ମଲବା padaba (S), Press fale 
abnyaba ? (L) 

ମଦ୍ରକବୀ Gda (S) Sweet Smelling ୟୁ ଫଷ 

ସରାଖିବା Joona [S], Onoint ରି ଖୀ 
ajonoba ? (L) 

ମ୍ମାଗିବା Gar (S), Beg ATTA 
agarba ? (L) 

ମ୍ମୀଜବା Gixda, gogot [S], Scour ata 
agot>ba ? (L) 

ମ୍ମାଠିବା Jtle [S] Polish FHT 

ମମାଡ଼ବା tanta (S) Tread ppd 

ମାରବା tut (S), tuda (S), Beat HAT 
yanta (L) 

ମାଉ୍ତବା todax (S), Spead ଖୀ, ଖି 
krayele ? L) 

ସ୍ଥାନର Nammi (S), Obey HTT 
Ndirpoba ? (L) 

ମାରବା tuwab (5S), kill ଧୀ ୩୧୩୮ 

(ଜୀବଜରେ) ଉakapniba ? (L) 

ମିଲବା Boytn (5S), Unite fଖ 

(ମିଣିସିବା) amainoba ? (L) 

ମିଲବା gan (S), to find, to get gtd GIT 

(ପାଇବା) ଥpba (L) 

ମିଲାଇବା Joni (S), Join uTeAT 


(ସୋଡବା) Hbomba ? (L) 
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ମିଳଲାଇବା 
(ଭରଲାଇବା) 


ମିଳଲାଇବା 
(ଗୋଲଳାଇବା) 


ମିଲାଇବା 
(ଯୋଗ) 


ମୁଲୁଲବା 
ମୂୁଠାଇବା 
ମୁଣ୍ଡୀଇବା 
ମୁଦ୍ଦ୍ଧବା 
ମୁରୁଛୁବା 
ମେଣ୍ଟାଇବା 
ମେଲବା 
ମୃଲ୍ମାଇବା 
ମହ ାଇବା 


ମୋଡବା 
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Atlemer (S), 


arle-emtewe ? (L) 


Ddod [S], 
adeba ? [Lj] 
Mraz (5S), 
maitewe ? [Lj 
Adur, muxna (S), 
atindiba ? [L] 
Kundub (5S), 
apundeba ? [L] 
Bobba [S], 
atinba ? [I ] 
Kitmt (S), 
daltwe ? [L] 
gixsi¢ [S], 
amursiba ? [L] 
A¢pt {S), 
Onnyanaba ? [L] 
Sakku (S), 
ariba ? [L] 
Mullu (5S), 
ajatiba ? [L} 
Mupkaba (S), 
amukaba ? {1 ] 
Podet (S), 
apdeba ? (L), 
agotiba [Lj 


melt ପୃଖମୀ 
mix 

add iG 
be released Hଙଫ ହୀ 
clutch ଣୀ କ୍ରି ଗ୍ରୀସ 


carry a load fav Hf ans a 
on the head 


close ନ୍ତ 
give up MAT 
settle fect 
Open gme/gar go 
bargaining ଶୀ କବ 
to meet gg aT 
face to face 

twist ମା 
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ଯାଚିବା 


ୟାପିବା 
ଯୁଝବା 
ସୋଖିବା 
ସୋଗାଇବା 
ସୋଗାଞ୍ଜବା 


ସୋଚିବା 


ସୋଡ୍ଜବା 


ରଖିବା 
ରଗଡ଼ବା 
ରଂଗାଇବା 


ରଂଜାଇବା 
ରଚିବା 


ରଡ଼ିବା 


ରଙଫ୍‌କରବା 
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Uppir ([S], 
adeiba ? [LJ] 


Dinfit [S], 
Snuna (S) 

Jul (S) 

Juuy (S), 
jogainite ? (L) 
tub-aranj, [S], 
jogadniti [L] 
Galn [S], 
gan-nitin [L] 


tmsu, smjul (5S), 
tfonmsu [L)], 
bom miti [L] 


Dskkuna [S], 
dokunite ? [L] 
Radi [S], 

dri ? nite ? [L] 
Aj-jee (S), 

abje-e ? bote ? [L] 
St-gpun (S) 

Raxna (5S), 
apinwanete [L] 


Gudig (S), 
aguba [L] 


Julkab (S), 


) 
Offer 


Spend 

Fight 

Yoke 

Supply 

Make 
arrangements 


Yoke 


to Joir together 


Keep 


Grind 


Dye 


Please 


Create 


make a loud 
sound 


darn 


RFT 
ସୀ 


ua 


GM 


Fଧ୍ ୩୨୩୩ 
fanfo =a 


I Har 


TFG GIT 
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ର୍ପ ଡବା 
ରୁଚବା 
ରୁଣ୍ଡହେବା 
ଭୁଷିବା 
ରକବା 


ଲଇବା 


ଲଝକବା 


ଲ୍‌ଚିବା 
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Rosinamard [S], 
monatwe ? [L] 


gonn [S], 
arkunba ? (L) 


Brabda [S], 
abatra ? nba ? (L) 
Difina [S], 
adinba ? (L) 
Sr-rana (S), 
gute ? L) 
Gurab (S), 

agu ? ba ? (L) 
Maxtm (S), 
ragaltm (L) 
Kuddana [S], 
arukunaba ? (L) 
Btrab [SJ], 
badra ? na ? [LJ] 


Pnba, chekt [S], 
bagtetwe ? (L) 


Ladus [S}, 
adunguba [L] 
dunku [(L] 
Daxba [S], 

ad ? iba ? [L] 
Rudi, Snuna [SS], 
senutimbe ? [L] 


be enamoured ଓସସ 
of ଭା 
Stay SELAT 
to be angry ଜା ୍ ୩ମା 
Cook Hu (aT 
Make sound ବହ Ha 
Scratch ଷAT 
be tasteful Cot 
be gathered ବୁି୩ଙ୍ୀ ୩୪ 
get angry ଝୁ ନଖ ମୀ 
check qT 
bend Hepa 
be suspended ଅମ 
Fight ଖଡ଼ 
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ଲ୍ଦବୀ 


ଲସିବା 


ଲାଲେଇବୀ 
ଲ୍ପିବା 
ଲଭ୍‌ବା 
ଲଗିବା 


ଲମ୍ବ 


ଲୁଗ୍ଵଇବୀ 
ଲୁଚବା 
ଲର୍ଡ ବା 
ରଲେଜ୍‌ଝବା 
ଲେଖିବା 


ଲେସିବା 


Pit-tmbe [S], 
atkeba ? [L3} 


Le-em (S) 


lex (S), 
ole ? tm (L) 


Joda (S, 
ajodaba ? {L} 


Pari (S), 


akabniba 2? (L) 


Sokl (S), 
apadeba (L) 


Doxva (5S), 
tet-te (S), 
adoiba ? {1] 


Sosoba (S), 
as ? ba ? [L] 


Sana (S), 
asonoba ? (L) 


Ruxrux [SJ], 


ajumburba ? [L] 


A¢yr (S), 
ayarba ? (L) 


Itba (S), 
ai ? ba ? [Lj] 


Joliba (S), 
ajodaba ? (L) 
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Load 


Exude 


MR, AN 


THR, GT 


Emit slime faqufumm freA 


Smear 


be extinct 


be attached 


Spread 


conceal 


be hidden 


Plunder 


Return 


Write 


Smear thickly 


Taq 


NG 
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ଲୋଝିବା 
ଲୋଞବା 
ଶିଙ୍କ ବା 
ଶିମ୍ମିବା ଶାସ୍ତ, 
ଆଗ୍ରେଗ୍ୟୀ 
ଶପିବା 
ଶିଖିବା 
ଶିଖାଇବା: 


ଶୀଉଳାଇବୀ! 


ଶୁଖାଇବା 


¢ 314 } 


Godunpna (S), 


Saxsax (S), 
sainete ?(L)} 
Bntog (S), 

btgte [LJ 
Ampese [S], 
samaple-e (L) 
Kar kar [S}, 
agniti [L] 

figna [S], 
afiagooba ? [L} 
fignin [S], 
ananymba ? [LJ] 
So¢yu [S], 
asopyuba ? (L) 
Agsr [S], 

ajirba ? (L) 
Ass (S), 
asorr-re (L) 
gunu (S), 
afun-nuba ? [L] 
Ritix (S), 
agpkuba ? (L) 


Andy [5S], 
amdanra ? [L] 


Roll on the ground qgmar 
dridipgtut-timbe 7 (L) 


Want 


Fear 


Alleviate 


curse 


Learn 


Teach 


Coot 


bask 


become dry 


smell 


Repay 


Hear 


ସତ 


4 ଝୁ 


Nat HIT 


ସୁଷମ ଦମ 


hak 
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ଖୁଭବା 
ଶୋଇବା 
ଶୋଭବା 


ଣଶୋଷିବା 


ସକେଇବା 


ସଙ୍ଗ ଲିବା 


ସଜାଇବା 


ସନ୍ତାଇବା 


ସଠୁଲିବା 


'ସଞ୍ଚିବା 


ସାଇରିବା 


ସନମ୍ତ୍ରାଲବା 


ସରିବା 


ସହବା 


{ 315 }; 
Dalut, tutlan (S), be heard ମୀନୁ ସୃ 
amdantowe ? [LJ] 
Dimot [S] Sleep aT 
Swuntar [S] Beautify ଏସ କମୀ 
Sundru, tubte [SJ], Suck A 
abebeba ? [L] 
Sugut [S], Sob frm 
Hlag [SJ], Invite ana 
aolnba ? [L] 
Santb, Decorate, ଏHUTAT 
abbolna [S], arrange 
assjaiba ? (L) 
Azsolda (S), Mental ୪ ଅମ 
jemge ? [L] suffering 
Srgax (S) Boiling, frying ଖୀ 
9rji, sgkud (S), Hoard, save ଷ୍ଷସ୍ଫ ୩୧୩ 
atrgumba ? (L) 
Santob 1S), Preserve ସଧ ସମ 
bapsa ledak- 
kutbi [L] 
Soxba, Sagal (S), To bear with, ଧୀଖୀ 


sombaliliti [L] 


ani ? lile ? [L] 


Sayi (S), 
soinife ? (L) 


take care of 


become end/ mcd IT 
complete 


Tolerate/bear ଖି ୩ 
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Kudda (S), Collect RAT HIN 
amboinite ? [LJ 
Sadun, sonnil [S], Perform ନମ ୩୧୩ 


sangimte {L] 
A¢nit (S), 


abtidba, afiban (L) 


Poppst (S), 
apop-ba [L] 


Asin £S], 
asinle ? [L] 
Uxda [S], 
uinyote [L] 


ସୁବିବା (ଶୁଝିବା) Ritix (S), 


ମୁଧାରବା 


ହୁକାଲବା 


ହୁଜାଇବା 


ହୁକିବା 


ଡ଼ଲ୍ବଇବା 


ହଗ୍ବଇବା 


ହସିବା 


Sotriba [S], 
abpsanite ? [Lj 
tubda (S), 
tubdatowe [L] 
Asitba (S), 
abmenit'n (L) 
Si (S), 

seili ? CL] 
Doyyu [S], 
yunite ? (L) 


Daypt (S), 
apsitbe ? [L] 


Mnay (S), 
amapba ? [L] 


To complete Hod HY 


Stitch aT 
Boil UAT 
Sprinkle fgemaT 
Pay off aT 
Correct NCI 
Wash ସ୍ମ 
Lose M୪ ମୀ 
Be lost ମି ga 
Shake fear 
defeat AT 
Laugh ପମୀ 
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ହୁଗିବା 


ହୁଝିବା 


ହାଣିବା 


ହଲାରବା 


ହ଼ଲ୍‌ବା 


ହାସୁରବା 


ଦ୍ରାବଧଡ଼ବା 


ହେଜବା 


ହୁଗୁଲବା 


କନ୍ଯା 
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Modana (S), 
asontimbe ? (L) 


Yrna (S), 
orile ? [L] 
Idid (5S), 

ailoba ? [L] 
Deydays>p (S) 
Doyu (S), 
yutin [L] 
Buxba (S), 
sutuptwe ? [L] 
Robay (S), 
arbanba ? (L) 
Mtoa (S), 
aogandiba ? [L] 


Lp-pon [IS], 
Uralale ? (L) 


Relieve the ଝଙ୍ଣ ଖୀ 
bowels 

Retreat ୩୫ ଝି 
Cut ICA 
be defeated ସୀ 
Shake fea 
Slurp ପୋ 2 


Meet suddenly ffl fear 


Remember ସଙ୍ଗ ସୀ 


be slackened ଶିଖ ମୀ 


KINSHIP & MARRIAGE 


tanba, Mygra-a (L), Husband Tam 
janata [S] 

Way [L&S] Father fat 
Yan (L&S) Mother wral/at 
Nn [LH], Son ଷଶ, ଖା 
ongeron (S) 

Sl-on (S&L) daughter ଖଟା 
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ଷନୀ Dukri {L), 
janasi [S] 
ବଡ଼ ଷ୍ଟଇ Kakug, 


soda kaku (S&L) 


ସାନ ଷ୍ତ୍ତଇ Oban (S&L) 
ବଡ଼ ଭ୍ଦଣୀ Kakin (S&L) 
ସାନ ଉଦ୍ଣୀ କମ [L],. 
yayi (S) 
ବାପାଙ୍କ ଵାସୀ Juju [L], 
Juju (S) 
ବାସୀଙ୍କ ସାଆ Yuyu [LI], 
yuyur (S) 
ବାଯାଙ୍କ ବାପାଙ୍କ Yuyu [L5, 
ଭଉଣୀ yuyug (8) 
ବାପାଙ୍କ ବାପାଙ୍କ Juju [LL], 
ସ୍ତଇ juju [S] 


ବାପାଙ୍କ ବାପାଙ୍କ Juju [Ll], 
ଭତ୍ଵଣୀଙ୍କ ସ୍ଥା୍ମୀ jujun (S) 


ବାପାଙ୍କ ବାପାଙ୍କ Yuyu [L} 


ଷ୍ତଇଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ yuyu (5) 
ବାପାଙ୍କ ବଡ଼ ata [L] 
ଷ୍ଟଇ 


ବାପାଙ୍କ ବାପଙ୍କୁ Mar gnger [LL] 
ରତତ୍ତଣୀର ସୁଅ 

ବାପାଙ୍କ ମାଆଙ୍କ Juju [S&L] 
ସ୍ଥାନଷ୍ଵ୍ଇ 


Wife qe, +f 
Elder brother ଷଵ୍ତ ନିଆ 
Younger brother ger fut 
Elder sister ଷଣ ସମ 
Younger sister ଣି ସମ 
Grand father I 
Grand mother ସ୍ୀଣ 


Grand mother grr mI FEF 


Grand father ସୀ 
Grand fathz2r TR 
Grand mother ସା 


Father’s elder broiher al 


Great grand-father’s a 
sister’s son 
Father’s mother’s Grew 


younger brother 
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ବାପାଙ୍କ ମାଆଙ୍କ Juju (S&L) 
ବରଡଷ୍ଵଇ 


ବାପାଙ୍କ ବଡ଼ ଥAntlai [S&L] 
ତ୍ତଇଙ୍କ ଅନ 

ବାଷାଙ୍କ ସୀନ Yuyuy 

ଶ୍ତଇଙ୍କ ପନ଼ୀ 


ବାପାଙ୍କ ବାପୀଙ୍କ Yuyu [S&L] 
ମ୍ରାଆ 


ବାପୀଙ୍କ ସୀନ ଠbay [L&S] 
ଷ୍ଵ୍ଵଇର ସୃଅ 


ରାପୀଙ୍କ ମୀଆର Yuyu [L&S] 
ବଡ଼ଉଉ୍ତର୍ଣୀ 


ମ୍ରାଆଙ୍କ ବଡ଼ନ୍ତ୍ଵଇ Maman [L&S] 


ମ୍ରାଆଙ୍କ Mama [S&L] 
ସ୍ସାନଷ୍୍ଇ 


ମ୍ଥାଆଙ୍କ Yoyay, 
ବଡ଼ଉଜ୍‌୍ଣଵଣୀ sudayag (S&L) 


ମ୍ଥାଆଙ୍କ ବଡ଼ Dadin, tatan, 
ଭଉଣୀର ଛ୍ଥା୍ୀ $odawan [CL] 


ମାଆଙ୍କ Yayan [S&L] 
ସାନଉଉ୍‌ଣୀ 

ମାଆଙ୍କ ସାନ Dadin [S&L] 
ଉତ୍ଦଣୀଙ୍କ ସ୍ବାମୀ 


ମାଆଙ୍କ ଷ୍ଵଇଙ୍କ Awan [S&L] 
ପନ୍ଧୀ 


Father’s mother's 
elder brother 


Father’s elder ଶୀ 
brother’s wife 


ସୀତା 


Ta) 
Father’s father’s ସ୍ତ 
mother 
Father’s younger Ha 


brother’s son 


Father’s mother’s TAY 
elder sister 


Mother’s elder aTAT 
brother 


Mother’s younger HTT 
brother 


Mother’s elder ES 
sister 


Mother’s elder Thar 
sister’s husband 


Mother’s 
younger sister 


Mother’s 
younger sister’s 
husband 


Mother’s brother’s CT 
wife 


Be Ah 


ger gr 
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ମାଆଙ୍କ ବାଥା 


ମାଆଙ୍କ ମାଆ 


ମାଆଙ୍କ 
ମାଆଙ୍କ ଷ୍ଇ 


ମାଆଙ୍କ 
ମାଆଙ୍କ ଭତ୍ଭଣୀ 


ମାଆଙ୍କ ମାଆଙ୍କ 
ଷ୍ତ୍ଵଇର ସ୍ତ୍ରୀ 


ମାଆଙ୍କ ମାଆଙ୍କ 
ଭତ୍୍‌ଣୀର୍‌ ୍୍ମୀହୀ 


ମାଆଙ୍କ ମାଆଙ୍କ 
ସ୍ାଆ 


ମାଆଙ୍କ ଷ୍୍ବଇର 
ବଡ଼ ସୁଅ 


ମାଆଙ୍କ ସ୍ତ୍ର 
ସାନ ସୁଅ 


ମାଆଙ୍କ ଷ୍ଟଇର୍‌ 
ସୁଅର୍‌ ସ୍ଅ 


ମୀଆଙ୍କ ତ୍ତ୍ଇର 
ଝିଅ 

ସୁଅ ସ୍ତୀ 

ସୁଅର୍‌ ସୁଅ 


ସୁଅତ୍ତ ସ୍ପଅର୍‌ 
ସୁଅ 


( 320 ) 


Juju [LL], 
Jujun [S5, 


Yuyu [L}, 
yuyupg (S) 

Juju (S&L) 
Yuyu (S&L) 
Yuyu [S&L] 
Juju [S&L} 
Yuyu (S&L) 
Maranger (S&L) 
Margonger [S&L] 
Moisi, Mgisi [L] 
Marsnger-boi [LJ] 


Koin (LY 
Uleg [LJ] 
Uleg, Ur (IL) 


Mother's father ସୀ 
Mother’s mother ସୀ 
Mother’s mother’s ata 
brother 

Mother’s mother’s CIE 
sister 

Grand mother ସ୍ଫ 
Grand father aT 
Great grand ସରମ ୩ 
mother 

Mother’s brother's fw 
elder son 

Mother brother’s ଆ 
younger son 

Mother’s brother's wmimut 
son’s son aT aT 
Mother’s brother’s ତଃ 
daughter 

Son's wife 
Grand son qtaT 
Great grand son qed 
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ସୁଅର୍‌ ଝିଅର 
ଷ୍ପୀମମୀ 


ପୁଅର ସ୍ତ୍ରୀର 
ବାପା 


ସୁଅର ସ୍ତ୍ରୀର 
ମାଆ 

ଝିଅର ସ୍ରାମୀ 
ବିଅର୍‌ ଝିଅ 


ଝିଅର୍‌ ସୁଅ 


ଶ୍୍ଇ 
ସ୍ପାନତ୍ତ୍ଇର ସ୍ତ୍ରୀ 


ବଡତ୍ତବଭର୍‌ ସ୍ସ 
ବଡଷ୍ତ୍ତଇର ସୁଅ 
ବଡ଼ତ୍ତ୍ଵଇର୍‌ ଝିଅ 


ଝିଅର୍‌ ସ୍ବାସ୍ମୀର 
ବାଷୀ 

ଭଉଣୀ 
ବଡ଼ଉଦଣୀର 
ଷ୍ପୀୀ 
ସ୍ଘାନଭଦ୍୍‌ଣୀର 
ମ୍ପାମୀ 
ଭ୍ଭ୍ଣୀର ସୁଅ 


ଉତ୍ଭଣୀର 
ମ୍ମାମ୍ମୀଙ୍କ ବାଷା 
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Uleperyam (L) 


Paruhi, 
so'nondi (L) 
Paruhir-bsi, 
somondi [LL] 
Royam (S&L) 
Ulen [L3, 
utlensel (S) 
Uleg CL, 
utlen [S] 


Buyan [L] 
Koin [L] 


Kakim (bunnin) 
taga [L] 
Maosil, ogsel [L] 


Paruhi [LJ 


Diy, tonan [L] 
Baug [L] 


Royam [L] 
Monsi-i {L) 


Paruhi 
Mama) [Lj 


Son’s daughter’s Gag 
husband 

Son’s wife’s father ଏଫ 
Son’s wife’s ଷର 
mother 

daughter’s husband mt 
daughter’s daughter dM 
daughter’s son Mat 
Brother ଆ 
younger brothetg’s ଶୁ 
wife 

Elder brother’s wife xn 
Elder brother’s son ug 
Elder brother’s ଡୁ 
daughter 

daughter’s Hr 
husband’s father 

sister ଶତ 
Elder sister's Sore) 
husband 

Younger sisters uuu 
husband 

Sister’s Son UHigGT 
Sister’s husband’s ବୁ 
father (୩୩) 
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ଭଉଣୀର ବିଅ 


ଭତ୍ଦଣୀର 
ମ୍ଥାମ୍ମୀଙ୍କ ମାଆ 


ପ୍ପାମମୀର ବାପା 


ସ୍ଥାମ୍ମୀର ମାଆ 
ସଜ୍ରୁଣୀ 
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Monsel (Sil) (L) 
Paruhi bsi [L} 


Kuinar 
(ko!-mamin) 


Kinar (ksl-mamin) 


Binnrat (L), 
bindra (S) 


ଥରାମୀର ବଡ଼ଷ୍ତ୍ଵଇ Ba-on (Kuya~r) 


ମ୍ପାମ୍ମୀର୍‌ ସାନତ୍ତ୍ଇ Erelsej [irisi-i] (L) 


୍ଥୀମ୍ମୀର 
ବଡ ଭ୍ଜ୍ଣୀ 


ଷ୍ପା୍ମୀର 
ସାନ ଭ୍ଜ୍ଣୀ 
ସ୍ରା୍ମୀର୍‌ ବଡ 
ତ୍ତଇର୍‌ ସ୍ତ୍ରୀ 


ଷ୍ରା୍ମୀର୍‌ 
ସାନଭ୍ତବଇର ସ୍ତ୍ରୀ 


ପ୍ଥାମୀର 
ଝ୍ବଇର ସୁଅ 


ଷ୍ପାମୀର୍‌ 
ଦ୍ତ୍ଵଇର୍‌ ଝିଅ 
ପଜ଼ୀର ବାପା 


ଷନ୍ମୀର ମାତା 


Kinar-boi~ (L) 


Ali-bsi~, 
erel-hoi~ (L) 


Jaure (jaduyi~) [LJ] Husband’s elder 


Jadin (jaduyi~ [LL] 
Monsei (Cnsi-1) (L- 
Monsel (7 psil) [L] 
Kuinar 


(koimama ?) [L] 
Kinar {LL} 


Sister’s daughter mie 
Sister’s husband’s ମା 
mother (ate) 
Husband’s father ୪୪ 
Husband’s mother TT 
Co-wife ଶମ 
Husband’s elder Sg 
brother 
Husband’s ଷଡିସ 
younger brother 
Husband’s ffs (¢) 
elder sister 
Husband’s fefg (1g) 
vounger sister 

fuer 
brother’s wife 
Husband’s younger rh 
brother’s wife 
Husband’s C41 
brother’s son 
Husbaud’s ଶଣି 
brother’s daughter 
Father-in law GEN 
Mother-in-law ଷ୍ୀ 
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ଷନଳୀ ଦବ ବଡ଼ିଷ୍ତ୍ଭ Pa-ଠn Wife’s elder ଖଡ଼ ଖ୩୩ 
(kuya~r) [L} brother 

ପନୀର ସ୍ଥୀନତ୍ତ୍ଵର Erelsej irsi-i) [L} Wife’s younger Ber 

brerher 

ଅନ଼ୀର — Kinarbo Wife’s elder ସ୍ଵ ଷ୍ଣ 

ବଡ଼ ଭ୍ଜ୍ଣୀ (kunnar) (L) sister 

ଷନ୍ୀର Sadu {L} Wife’s sister ଧୀ 

ଭଉଣୀର ସମାନୀ husband 

ପନୀର Kakim (L) Wife’s elder MANY 

ବଡ଼ତ୍ତ୍ଇର୍‌ ସ୍ଵୀ brother’s wife 

ପନୀର Kinar-bai~ Wife’s younger HNN 

ସାନଭ୍୍ଇର ସ୍ଵୀ ୨nan) (L) brother’s wife 

ବାପାଙ୍କ ତ୍ଦ୍ଣୀ Awan [L] Father’s sister ସୀ 

ବାପାଙ୍କ Maman (L) Father’s sister’s ୟଥା 

ଉତ୍ଦ୍ରଣୀଙ୍କ ସ୍ମାପୀ husband 

ବାଷୀଙ୍କ Marsneger [L] Father’s sister’s yu 1 ଶT 

ଭଉଣୀର ସୁ son 

ବାଧାଙ୍କ Marsil-boi, Father’s sister’s yer wt af 

ଭଉଣୀର ଝିଅ Maronger-boi (L) daughter 

ସଜ୍ରୁଣୀ Biyrat (Binra) [L] Co-wives ଵଷ 

ସଙ୍ଗାତ Gidin (Godig' [L] Ritual friends ହଣ 

ପୋଷ୍ୟ ସନ୍ତାନ Londraon Adopted child me faa asa 
(Pusion) (L) 

ପିଉମାତ୍ୃସ୍ସନ Kundrasi (L) Orphan ଏ 

ଥଃ୫! ପର୍ହ଼ାସ GoDibir (L) Joking ଷ୍କ 

ବବାହ୍ Serupg (sitrug) (L) Marriage ସ୍ତ 
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ନାମନ୍ଦ୍ରଆ 


ଉ୍ପନୟ୍ନ 


ବନ୍ଧ 
*& 


କୁମ୍ଭ 


ଭଲ୍‌ ବିବାହ 


ଝିଜ୍ଦୀ ୫ଣା 
ବବାହୁ 


ସହଷଲାୟ ନ 
ବିବାଡ଼ର 


ଣ୍ତେମ ବଵବାଡ଼ 
ଏକ ବିବାଡ଼ୁ 


ବହୁ ବବାହ୍ର 


କନ୍ୟା ମୂଳା 


ବବାହ୍ଥ ବଢ୍ଛେଦ 
ବଧବା 
ଜନ୍ତଳ 
ବର୍‌ 


କନ୍ଯା 
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VDjimon 
agtyi~ mon) (L) 


Kinkinon 
(tettedin) [LJ] 


Kulom (L) 


Kheja 
(kutumi) (L) 


Bansa-serun [LJ] 


Dumdum-bsy 
serun [L] 


Jhumurboy- 
serun [L) 


Monabo9y-serun [L] 
Aboina-serun [L] 


Bagabsy, 
yagiboy serun [L] 


Tikab [LJ] 
Undranbsy (L) 
Joarboi [LJ 
Jorsome (L}) 


Mandrani, 
beyonti [L] 
Ansol, koyonti (L) 


Name giving 


Initiation 


Friends 


Consanguine 


Arranged 
marriage 


Marriage by 
capture 


Marriage by 
elopement 


Love marriage 


Monogamy 


Polygamy 


Bride price 


Divorce 
Widow 
Birth 


Groom 


Bride 


ସ୍ୟ feat 


Naam 
ଣା ୪୮ 


HOTS 
faare maT 


au faq 
Re qf faqre 
ag fa faa 


ଷଖୀଙ 
{ସସସୀ 


hy 


qT 


ଛୁ 


୯” 
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ସ୍ବରଭୁଷ ପୋଷୀକ Uliakap, 


ହ୍ରାଙଫ୍‌ ଷ୍ୟାଣ୍ଡା 
ହାଙ୍‌ ସାହ 
ସୁର୍‌ ଷ୍ୟାଣ୍ଡା 
ସୁର୍‌ ସାହ 
ଗେଞ୍ଜି 


ନାସ୍ଵ ପୋଷାକ 


ଶାଜ଼ୀ 
ବ୍ଲୀଜ୍‌ଜ୍‌ 


ତାଡ଼ବା 


ସହସୋଗ 
ମୂଲକ କାମ 


ଝେର୍ଵସ କମି 


ଉପର ଶୁଦ୍ଧ 
ଝେରସ୍‌ 


ଜଲ ଜମି 


ହ୍ବଲ 


ନ଼୍ିଷ ଜମି 
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ପୋଷାକ (Dress) 
Male dress qEF! FI HIGT 
ongorkap [L] 
Pagulen [LJ Half pant ଖୁସୀ ଧମ 
ongi [L] Half shirt ଅସୀ ୩୩୪ 
Lompen, boriph Full pant yg Gre 
Pura sian, briongi Full shirt gr eu 
drior, set (L) Banyan Tu 
Asiakap, Female dress wiaara GI 
ansol kom (L) qa 
tarakab (L) Saree ୩6 
Raika [LJ] Blouse ୩୩ 
କମି ଓ ଫସଲ୍‌ (Land & Crops) 
Lolge, agaiba (L) Hoeing ok rs 
Vnsir, mailin [L] Co-operative frag amr 
work IH FIAT 


Sorba [L] Terrace land 


Jyanum, anglinsor, Upper dry terrace 
angulussor (L) 


Dusorba, Wet land Q ୩୮ ଖସ 
Jenpei~ta [L] 

Insa, rngta [L] Plough ୟୀ 
tanidaor, soka (L) Up-lan- ଏସ କନ 
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ଝାଲ ଜମି Puteinor, duti [L] Low-land TET GA 
ପୋଡ୍‌ଗୃଷ ଜମି Bogod [L] Swidden 
ଗ୍ଲୃଷ Lol-or, )9rr [L] Cultivation ଷର 


ଦ୍ଦର ଓ ସଂଖ୍ଯା (Day, Direction & Number) 


ମୁଙ୍କ ଦଗ Drupyupn (LL) East ଏମ ନସ 
ପର୍ଣ୍ଣଂମ ଦବଗ Barubsyn (L) West qarfan fT 
ଉର ଦଗ ଛardiyun [LJ], North ଓମ aT 
Uruyug (S) 
ଦକ୍ଷିଣ ଦ୍ବଗ ଜRonranyup (S), South ସ୍ମ ସୀ 
Joryon [LJ] 
ଏକ Absy [L} One RF 
ଚି Bagu [L] Two ୍୍ 
ରନ୍ଲ Iyagi [L] Three far 
ଗ୍ଟର Uni [LJ Four ସୀ 
ପାଞ୍ଚ Monlai [L] Five uid 
ଛଅ tudru [L], turu (S) Six ୱ 
ସ୍ସାତ Gulchi [LJ] Seven GI 
ଆଠ tani [L] Fight ୪୫ 
ନଅ tini [LJ Nine at 
ଦଣ Galji (L) Ten | 
< ଚାର୍‌ Galsu; [L}, Eleven nag 
Mi-il (S) 
ଵୀର Migel [LJ], Twelve RTE 
Mail (S) 
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ଢେର 


ଚଉଦ 


ପନ୍ଦର 


ଷୋହ୍ବଲ 


ସଉର୍‌ 


ଅଠର 


ଉ୍‌ଣେଇଣ 


କୋଡ଼ିଏ 


ଏକୋଇଶ 


ଭିରିଗ 


ଗ୍ଵଲିଶ 
ପରଳ 


ଷାଠିଏ 


ଖଡ଼େ 
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Migelbsy [LJ], 
yail (S) 


Migel bagu [L], 
Uil (S) 

Migel-agi [L], 
Mol (S) 
Migel-usi (L), 
tuil (S) 
Migel-moanloy (L), 
Guil (S) 
Migel-gtur (L), 
tail (S) 
Migel-gulchi (L), 
til (S) 


Bokud (L), 
Bal (S) 


Bokud boy (L), 
balbsy (S) 


Bokud-galji (L), 
balba {S) 


Bakudi (L), U1 (S) 


Bakud-galji (L), 
Mol (S) 


Iyakudi (L), 
tul (S) 


Bossua (L), al (S) 


Thirteen 


Fourteen 


Fifteen 


Sixteen 


Seventeen 


Eighteen 


Nineteen 


Twenty 


Twenty-one 


Thirty 


Forty 
Fifty 


Sixty 


One-hundred 


ଥି 


fan 


qT 
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ସ୍ଵଭୁଷ ପୋଷୀକ Uliakap, 


ହରାଙ୍‌ ପ୍ୟାଣ୍ଟ 
ହ୍ରାଙ୍‌ ସାହ 
ସ୍ରା ପ୍ୟାଣ୍ଟ 
ସୁଗ୍ବ ସାହ 
ଗେଞ୍ଜ 


ଲଜାର୍ଵ ପୋଷାକ 


ଶାଜ଼ୀ 
ବ୍ରୀଭ୍୍‌ଜ୍‌ 


ତାଡ଼ବା 


ସହଯୋଗ 
ମୂଲକ କାମ 


ଝେଗ୍ଵସ କମି 


ଜ୍‌ପର ଶୁଷ୍ 
ଝେରାସ୍‌ 


ଜଲ ଜମି 


ହଲ 


ଜ଼ିଷ ଜମି 
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ପୋଷାକ (Dress) 
Male dress ଅEF! FT FIC 
ongorkap [L] 
Patulen [Lj] Half pant ଖୀ ଓଂ 
ongi [L] Half shirt ସବୁ ୩ 
Lompen, boriph Full pant gx qe 
Pura sian, briongi Full shirt ga 
drior, set (L) Banyan Tu 
Asiakap, Female dress migra 
agsol kom (L) oYuI 
tarakab (L) Saree ଗାଥା 
Raika [L] Blouse FT 
କମି ଓ ଫସଲ୍‌ (Land & Crops) 
Lolge, agaiba (L) Hoeing fA 
nsir, mailin [L] Co-operative fap amy 
work IH GIANT 


So>rba [L] Terrace land 


Jyanum, anglinsor, Upper dry terrace 
angulusor (L) 


Dusorba, Wet Jand QI ୩୮ ଜମ 
lenpei~ta [L] 

Insa, rngta [L] Plough ହି 
tanidaor, soka (L) Up-land gal GA 
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ଝାଲ ଜମି Puteinor, duti [L] Low-land ୩6 
ପୋଡୃଗ୍‌ଷ ଜମି Bogod [L] Swidden 
ଗ୍ଟୃଷ Lol-or, rr [L] Cultivation ଷର 


ଦ୍ଦଗ ଓ ସଂଖ୍ୟା (Day, Direction & Number) 


ପ୍ରଙଂ ଦ୍ଦଗ Drunyug {(L) East ଏବଏ ନସ 
ଷର୍ଣ୍ସ ଦ୍ଗଗ Baruboyn (1) West qarfan Ga 
ଜ୍ଦ୍ର ଦଗ Sardiyun EL], North BHR far 
Uruyur (S) 
ଦକ୍ଷିଣ ଦବଗ Ronranyug (S), South ୩ 
Joryon [LJ] 
ଏକ Absy [L} One a 
ଦଲ Bagu [L} Two ଟୀ 
ରନ Iyagi [LJ Three fa 
ଗ୍ର Uri [L] Four ସୀ 
ପାଞ୍ଚ Maonlai [L] Five qta 
ଛଅ tudru (LJ, furu (S) Six ତ 
ସ୍ଥାତ Gulchi [L] Seven ମୀ 
ଆଠ tami [L} Fight We 
ନଅ tim (L] Nine a 
ଦଶ Galji (L) Ten ସ୍ଷ 
< ଚାର୍‌ Galisu;i [L}, Eleven UIE 
Mil S) 
ବୀର Migel [LJ], Twelve CIN 
Muil (S) 
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ଚେର 


ଚଜ୍୍‌ଦ 


ପନ୍ଦର 


ଷୋହ୍ବଲ 


ସଉର 


ଅଠର 


ଜ୍‌ଣେଇଣ 


କୋଡ଼ିଏ 


ଏକୋଇଣ 


ଭରଣ 


ଚ୍ଟୁଲଣ 
ପର୍ଟଣ 


ଷ୍ପାଠିଏ 


ଣଡେ 
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Migelbsy [L], 
yail (S) 

Migel bagu [L], 
Uil (S) 

Migel-agi [L], 
Mouil (S) 
Migel-uni (L), 
tuil (S) 
Migel-monloy (L), 
Guil (S) 
Migel-tur (L), 
tail (S) 
Migel-gulchi (L), 
til (S) 


Bskud (L), 
Bal (S) 


Bskud boy (L), 
balbsy (S) 


Bokud-galji (L), 
balba (S) 


Bakudi (L), U1 (S) 


Bakud-galji (L), 
Mal (S) 


Iyakudi (L), 
tul (S) 


Bosua (L), al (S) 


Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 
Nineteen 
Twenty 
Twenty-one 
Thirty 


Forty 
Fifty 


Sixty 


One-hundred 


ଥି # 


ଥିକ କୁ ଡୁ କୁ ଓ ର ଓ 4 


ର 


= 
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